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	Bacha,
Herr Lucifer, 
bacha, Herr Bůh!

	Povstávám z popele, 
vlasy mám z rudých stuh 
a žeru muže jako vzduch.

	Sylvia Plath, Lady Lazarus, 1965
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	Toho letitého medvídka jsem darovala Lucy, když jí bylo deset, a ona ho pojmenovala pan Pickle. Seděl na polštáři postele ustlané s vojenskou přesností, s kolejními lůžkovinami zastrkanými do rohů jako v nemocnici.

	Chronicky netečný medvídek na mě bezvýrazně civěl, černě vyšitá ústa stažená dolů do obráceného V, a nejspíš jsem si jen představovala, že musí být šťastný, dokonce i vděčný, když ho zachráním. Je iracionální si něco takového myslet o plyšovém zvířátku, zvlášť když člověk, kterého něco takového napadne, je právník, vědec, lékař, u něhož se předpokládá, že jeho uvažování bude chladně klinické a logické.

	Zaplavil mě zmatek překvapených emocí, když jsem pana Picklea nečekaně uviděla ve videu, které mi právě přistálo v telefonu. V pevném úhlu byla dolů namířená kamera, nejspíš z nějakého otvůrku ve stropě. Rozeznávala jsem hladké látkové plošky na tlapkách, měkké víry olivově zeleného mohéru, černé panenky žlutohnědých skleněných očí, žlutou visačku Steiff v uchu. Vzpomněla jsem si, že byl vysoký jen třicet centimetrů, takže se tak právě hodil jako společník pro řítící se kometu, jakou byla Lucy, moje jediná neteř, moje de facto jediné dítě.

	Když jsem před lety toho plyšového medvídka objevila, ležel na poškrábané knihovně nacpané obskurními tlustospisy o zahradničení a jižanských domech páchnoucími plísní, to celé ve čtvrti módních butiků v Richmondu ve Virginii, zvané Carytown. Byl navlečený do ušmudlaných pletených, původně bílých šatiček a já jsem ho z nich rychle svlékla. Pár trhlin jsem opravila stehy hodnými plastického chirurga a strčila ho do umyvadla s teplou vodou, vydrbala ho antibakteriálním mýdlem zachovávajícím barvy a pak ho usušila fénem nastaveným na nízkou teplotu. Rozhodla jsem se, že je to chlapeček a bude vypadat líp bez šatiček či jiných směšných oblečků, a Lucy jsem si dobírala, že je z ní hrdá majitelka nahého medvěda. Řekla, že si to myslela.

	Když moc dlouho sedíš moc klidně, moje teta Kay z tebe strhne oblečení a umeje tě a pak tě vykuchá. A pak tě zašije a nechá tě nahatýho, dodala vesele.

	Nevhodné. Příšerné. Ani trochu veselé. Ale koneckonců Lucy bylo tenkrát jen deset, a najednou mi v hlavě zazněl její dětský uspěchaný hlásek, když jsem couvla od rozkládající se krve, nahnědle červené s vodnatými žlutými okraji na bílé mramorové podlaze. Zápach jako by do vzduchu vyzařoval temnotu a pach, mouchy připomínaly legie kvílících démonů vyslaných Belzebubem. Smrt je chamtivá a ohavná. Útočí na naše smysly. Spouští všechny alarmy v našich buňkách, vyhrožuje nám našimi vlastními životy. Buď opatrný. Drž se stranou. Utíkej jak o život. Můžeš přijít na řadu jako další.

	Jsme naprogramovaní tak, aby nám mrtvá těla připadala odporná a odpudivá, abychom se jim doslova vyhýbali jako moru. Ale v tomhle pevně zakořeněném instinktu přežití je vrytá vzácná výjimka, potřebná k tomu, aby kmen zůstal zdravý a v bezpečí. Několik nás vybraných přichází na tento svět vybavených tak, abychom se netrápili příšernostmi. Vlastně jsme k nim přitahovaní, fascinovaní, zaujatí, a je to dobře. Někdo musí varovat a chránit ty ostatní. Někdo se musí postarat o bolestivé nepříjemnosti, zjistit proč, jak a kdo a patřičně odstranit rozkládající se pozůstatky, než budou dál pohoršovat a šířit infekci.

	Věřím, že takovíhle zvláštní údržbáři jsou stvořeni odlišně. Ať je to k dobru či zlu, nejsme všichni stejní. Vždycky jsem to věděla. Dejte mi pár pořádných sklenic skotské, a přiznám, že nejsem úplně normální a nikdy jsem nebyla. Nebojím se smrti. Málokdy si všímám jejích artefaktů, kromě toho, co mi mají povědět. Pachy, tekutiny, červi, mouchy, supi, hlodavci. Skládají dohromady pravdy, které hledám, a je důležité, abych poznala a respektovala život, který předcházel zkrachovalé biologii, kterou zkoumám a posbírávám.

	Tím vším chci říct, že mě nerozrušuje to, co většině lidí připadá rozčilující a nechutné. Což ovšem neplatí, když jde o Lucy. Miluju ji až moc. Vždycky jsem ji milovala. Já jsem cítila odpovědnost, já byla ta, které bylo co vyčítat, a možná o to šlo, když jsem na nahrávce, která na mě vypadla, poznala jednoduchý pokoj na koleji s vanilkově zbarvenými stěnami. Já jsem ta, co to vymyslela, oprávněná osoba, zbožňující teta, která svou neteř ubytovala v tom pokoji. Já jsem tam posadila pana Picklea.

	Vypadal stejně, jako když jsem ho odnášela z toho zaprášeného obchodu v Richmondu a na samém počátku své kariéry ho drhla a sušila. Uvědomila jsem si, že si nevzpomínám, kdy a kde jsem ho naposledy viděla. Netušila jsem, jestli ho Lucy ztratila, někomu ho dala, nebo ho má zabaleného někde v komoře. Ze soustředění mě vytrhl hlasitý záchvat kašle, nesl se z nějaké místnosti dál v tomhle krásném domě, kde ležela mrtvá bohatá mladá žena.

	„Ježíši? Co je tohle? Nějaká přiblblá tyfová Mary?“ To si stěžoval vyšetřovatel cambridgeské policie Pete Marino, klábosil, vtipkoval se svými kolegy tak, jak to policajti dělávají.

	Massachusettský státní policista, jehož jméno jsem neznala, nejspíš překonával „letní nachlazení“. Začínala jsem se klonit k tomu, že ve skutečnosti má černý kašel.

	„Poslouchej, ty ňoumo. Chceš, abych chytil, co máš ty? Chceš, abych byl nemocnej? Co kdyby sis šel stoupnout tamhle?“ Další ukázka Marinova taktního jednání.

	„Nejsem nakažlivej.“ Další salva kašle.

	„Ježíši! Aspoň si zakrej tu svou pitomou hubu!“

	„Jak to mám udělat, když mám natažený rukavice?“

	„Tak si je, krucinál, sundej.“

	„Ani náhodou. Nehodlám tady nechat svou DNA.“

	„Vážně? A kašlem snad nepostřikuješ celej barák DNA od jednoho konce k druhýmu pokaždý, když si tady vykašláváš plíce?“

	Vytěsnila jsem Marina i kašlajícího policistu a upírala jsem oči na displej mobilu. Na videu pravidelně odtikávaly vteřiny a pokoj na koleji zůstával prázdný. Nebyl tam nikdo, jen pan Pickle na Lucyině téměř vojenském kavalci, nepohodlném, skrovném lůžku. Jako by bílé prostěradlo a hnědá pokrývka byly nasprejováné na úzké, tenké matraci s jediným tenkým polštářem, a já nesnáším postele utažené jako svěrací kazajka. Vyhýbám se jim, jak jen můžu.

	Moje postel doma má luxusní matraci Posturepedic, povlečení z hustě tkané kvalitní bavlny a péřové pokrývky patří k mým nejmilejším přepychům. Právě tam nakonec odpočívám, tam si nakonec užívám sex, tam sním, anebo raději ne. Odmítám se cítit jako sardinka. Nebudu přece spát zamotaná a spoutaná jako mumie s přerušeným oběhem v nohách. Ne že bych nebyla zvyklá na podmínky ve vojenských ubikacích, vládních ubytovacích zařízeních, ošuntělých motelech nebo kasárnách nejrůznějšího druhu. Strávila jsem nesčetné hodiny na nepřívětivých místech, ale to nebyla moje volba. Lucy, to je něco jiného. Ačkoliv už nevede tak docela spartánský život, nezáleží jí na pohodlí tak jako mně.

	Uložte ji ve spacáku uprostřed lesa nebo na poušti, a nebude jí to vadit, pokud bude mít u sebe svoje zbraně, technologii a bude se moci zakopat proti nepříteli, ať je to v danou chvíli kdokoli. Neúnavně kontroluje svoje okolí, a to je další argument proti tomu, že by měla nejmenší tušení, že je uvnitř svého pokoje na koleji pod kontrolou.

	Ona to nevěděla. Rozhodně ne.

	Usoudila jsem, že to video bylo natočené před šestnácti, maximálně devatenácti lety, velmi vyspělým špionážním zařízením, které tenkrát rozhodně předbíhalo svou dobu. Záznam z několika kamer, megapixelový. Flexibilní platforma. Ovládaná počítačem. Jednoduchý software. Skrytý. Dálkově ovladatelný. Rozhodně výzkum a věda nového milénia, ale žádný anachronismus, žádný padělek. Přesně to, co bych očekávala.

	Technické vybavení mé neteře vždycky předbíhalo svou dobu a v polovině až na konci devadesátých let by věděla všechno o sledovacích zařízeních dávno předtím, než by to věděli další lidé. Ale to neznamená, že by Lucy instalovala nahrávací zařízení uvnitř vlastního pokoje na koleji, v době, kdy byla jako stážistka u FBI, ještě na vysoké a už tehdy stejně nesnesitelně uzavřená a tajnůstkářská jako dnes.

	Hlavou se mi honila slova jako sledování a špionáž, protože jsem byla přesvědčená, že to, na co se dívám, nebylo natočeno s jejím vědomím. A tím méně s jejím souhlasem, což bylo důležité. Nevěřila jsem také, že to byla Lucy, kdo mi tohle video poslal, i když se zdálo, jako by bylo poslané z jejího záložního mobilu pro případ nouze. To bylo velmi důležité. A také problematické. Její pohotovostní číslo neměl téměř nikdo. Spočítala bych na prstech jedné ruky, kolik lidí ho mělo, a tak jsem si pečlivě prohlížela detaily nahrávky. Video se začalo přehrávat před deseti vteřinami. Teď jedenácti. Čtrnácti. Šestnácti. Pečlivě jsem prohlížela obrázky natočené z několika úhlů.

	Kdyby tam nebyl pan Pickle, možná bych ani nepoznala Lucyin bývalý kolejní pokoj s horizontálními žaluziemi staženými dozadu jako látka plínky nebo kožešina načechraná proti srsti, což byl její zvyk, který mě vždycky rozčiloval. Pravidelně zatahovala žaluzie s obrácenými lamelami a já už jsem jí přestala říkat, že to je, jako by nosila spodní prádlo naruby. Namítala, že když jsou zavřené lamely obrácené nahoru místo dolů, není dovnitř vidět. Když někdo uvažuje takhle, dává si hodně pozor na to, jestli ho někdo nepozoruje, nesleduje, nestalkuje ho. Lucy by něco takového nikomu nedovolila.

	Leda že by to nevěděla. Leda že by tomu někomu, ať to byl kdokoliv, důvěřovala.

	Vteřiny odtikávaly a kolejní pokoj byl pořád stejný. Prázdný. Nehybný.

	Panelové stěny a dlaždicová podlaha byly bílé, laciný nábytek s javorovou dýhou, všechno jednoduché a praktické a dotíralo to na zasutou část mého mozku, bolestí prosáklou část mé paměti, kterou jsem udržovala uzavřenou jako lidské ostatky zalité pod vrstvou betonu. To, co jsem viděla na displeji svého telefonu, mohl být klidně pokoj na soukromé psychiatrické klinice. Nebo pokoj pro návštěvy důstojníků na vojenské základně. Nebo naprosto nevýrazná zašívárna. Ale já jsem věděla, na co se dívám. Toho trudnomyslného medvídka bych poznala mezi všemi.

	Pan Pickle s Lucy vždycky jel, kamkoliv se hnula, a když jsem se dívala na jeho dojímavou tvářičku, připomněla jsem si, co se se mnou dělo během těch dávno zašlých dnů v devadesátých letech. Byla jsem vrchní soudní lékařkou ve Virginii, první žena, která kdy tento post zastávala. Stala jsem se Lucyiným poručníkem potom, co se má sobecká sestra Dorothy rozhodla na mě péči hodit. To, co prezentovala jako krátkou improvizovanou návštěvu, se změnilo v trvalý pobyt a načasování chvíle, kdy to všechno začalo, nemohlo být horší.

	Moje první léto v Richmondu bylo náročné, sériový vrah tehdy škrtil ženy v jejich vlastních domech, v jejich postelích. Vraždy eskalovaly a byly stále sadističtější. Nebyli jsme schopní ho chytit. Neměli jsme nejmenší vodítko. Byla jsem nová. Tisk a politici se na mě sesypali jako lavina. Nezapadala jsem. Byla jsem chladná a odměřená. Divná. Co je to za ženskou, že rozřezává mrtvá těla v márnici? Chyběla mi grácie a postrádala jsem jižanský šarm. Nepocházela jsem z Jamestownu ani z potomků těch, kdo připluli na palubě lodi Mayflower. Vlažná katolička, sociálně liberální multikulturní rodačka z Miami, které se podařilo spustit kariéru v bývalém hlavním městě Konfederace, kde byl počet vražd na hlavu nejvyšší v celých Spojených státech.

	Neznám uspokojivé vysvětlení toho, proč zrovna Richmond vyhrál hlavní cenu, pokud jde o vraždy, a jaký má smysl to, že se tím poldové vychloubají. A když už, nechápala jsem nikdy ani znovuztvárňování událostí války Severu proti Jihu. Proč by si člověk chtěl připomínat svou největší prohru? Rychle jsem se naučila nepronášet takové skeptické poznámky nahlas, a když se mě někdo zeptal, jestli jsem yankee, odpovídala jsem, že baseball moc nesleduju. To obvykle každého umlčelo.

	Nadšení z toho, že jsem první hlavní soudní lékařkou ve Spojených státech, se rychle vytrácelo a hrdost nad úspěchem ztrpkla. Virginia Thomase Jeffersona připomínala spíš zatvrzelou válečnou zónu než baštu civilizace a osvícenosti a netrvalo dlouho, než jsem pochopila pravdu. Předchozí hlavní soudní lékař byl bigotní alkoholik nenávidějící ženy, který náhle zemřel a zanechal po sobě katastrofální odkaz. Žádný rozumný certifikovaný soudní patolog se slušnou pověstí nechtěl to místo převzít. A tak muži dostali geniální nápad. Co takhle žena?

	Ženy umějí uklidit nepořádek. Tak co najít patoložku? Nezáleží na tom, jestli je mladá a nemá požadované zkušenosti k tomu, aby vedla celostátní systém. Pokud je to odborník kvalifikovaný u soudu a dbá na slušné způsoby, může na tomhle postu vyrůst. Co takhle práci oddaná Italka se smyslem pro detail a vynikajícím vzděláním, pocházející z hodně nuzných poměrů, která dá všechno, aby dokázala svoje schopnosti, má pořádný tah na branku a je rozvedená a bezdětná?

	No, pokud jde o tu bezdětnost, to platilo jen do doby, kdy se stalo nečekané. Jediný potomek mé jediné sestry, Lucy Farinelliová, se objevila na mém prahu jako odložený novorozenec. Až na to, že tomu novorozenci bylo deset, věděla o počítačích a jakékoli mechanice víc, než kdy budu vědět já, a pokud jde o vhodné chování, byla jak nepopsaný list. Říct, že Lucy byla obtížná, by bylo jako říct, že blesk je nebezpečný. Je to faktická poznámka, kterou člověk bude vždy považovat za jednou danou.

	Moje neteř byla a je výzva. Nezměnitelná a nenapravitelná. Ale jako dítě byla beznadějná a necivilizovaná. Byla jako geniální domorodec, zlostná, krásná, nebojácná, nelítostná a nedotknutelná, příliš citlivá a nenasytná. Nic, co bych pro ni mohla udělat, nebylo dost. Ale snažila jsem se. Neúnavně jsem se snažila, i když jsem neměla nejmenší naději. Vždycky jsem se bála, že bych byla mizerná matka. Neměla jsem žádný důvod být dobrá.

	Myslela jsem si, že plyšový medvěd by mohl přispět k tomu, že by se zanedbávaná holčička cítila líp a možná i milovaná, a když jsem na videu, o němž jsem ještě před minutou nevěděla, že existuje, uviděla pana Picklea sedět na posteli v bývalém Lucyině pokoji na koleji, jako by do všeobecného klidu zasáhl výboj nízkého napětí. Přikrčila jsem se. Soustředila. Myslela jsem jasně, objektivně, vědecky. Musela jsem. Video, které se mi přehrávalo v mobilu, bylo autentické. Musela jsem to přijmout. Ten záznam nebyl z Photoshopu, ani nebyl nijak upravený. Věděla jsem zatraceně dobře, na co se dívám.

	Akademie FBI. Washingtonská kolej. Pokoj číslo 411.

	Pokoušela jsem se přesně si vzpomenout, kdy tam byla Lucy nejdřív jako stážistka a potom jako nová agentka. Než od té práce utekla. V podstatě ji FBI vyhodila. A pak ATF. Následně se stala nájemnou speciální operátorkou, mizející na mise, o kterých jsem nechtěla nic vědět, potom si založila vlastní forenzní počítačovou společnost v New Yorku. Až utekla i od toho.

	A další potom začínalo teď, jedno páteční ráno uprostřed srpna. Z Lucy byla pětatřicetiletá extrémně bohatá podnikatelka v oboru techniky, která se o svá nadání štědře dělila se mnou a mým pracovištěm v Cambridgeském forenzním centru (CFC), ale když jsem se teď dívala na to video, bylo mi, jako bych se ocitla na dvou místech zároveň. Zpátky v čase a tady v současnosti. Ty chvíle byly vzájemně spojené. Nepřetržité.

	Všechno, co jsem dělala a čím jsem byla, se pomaličku a nezastavitelně sunulo dopředu jako nějaká pevnina a dostrkalo mě to až sem, do téhle mramorové haly postříkané rozkládající se krví. To, co se stalo dřív, mě dovedlo přesně na místo, kde teď jsem, kulhající a rozbolavělou se špatně zahojenou nohou vedle rozkládajícího se mrtvého těla na podlaze.

	Moje minulost. Ale ze všeho nejvíc Lucyina minulost, jako bych viděla galaxii zářících vířících tvarů a tajemství v nesmírné inkoustově černé prázdnotě. Temnota, skandály, podvody, zrady, získané a zase ztracené úspěchy, dobré zásahy, špatné i ty těsně vedle.

	Náš společný život začal s nadějemi a sny a sliby a postupně se stával horší i lepší a nakonec ne tak špatný a pak docela ucházející, až se to všechno zase zvrtlo do háje letos v červnu, kdy jsem málem zemřela. Myslela jsem, že ten strašný příběh je navždy za námi a už se tím nikdo netrápí.

	Nemohla jsem se splést víc. Bylo to, jako bych těsně unikla před řítícím se vlakem jen proto, aby mě srazil jiný, který se vyřítil ze zatáčky v opačném směru.
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	„Zeptal se někdo doktorky?“ Ten hlas patří cambridgeskému policistovi Hydeovi. „Chci říct, tohle přece může udělat marihuana, ne? Vykouříš hodně marjány a sjedeš se a máš pak pitomý nápady jako třeba co kdybych vyměnil žárovku a svlíknul se k tomu? To zní chytře. Co? Aha! Opravdu zatraceně chytře, co? A spadneš ze žebříku uprostřed noci, když poblíž nikdo není, a rozkřápneš si hlavu.“

	Křestní jméno policisty Hydea je Park, což je hrozná věc, když to uděláte svému dítěti, takže ho oslovují těmi nejpříšernějšími a nejurážlivějšími přezdívkami, jaké si kdo dokáže představit, a on ty pozornosti hojně oplácí. A aby bylo všechno ještě horší, je policista Park Hyde oplácaný a malý, pihovatý a s nápadně kudrnatými mrkvově červenými vlasy jako špatná parodie Hadrové Ančky. V tu chvíli jsem na něj neviděla. Ale mám vynikající sluch, skoro bionický, stejně jako čich (ale to je žert).

	Představuju si pachy a zvuky jako barvy ve spektru nástrojů v orchestru. Jejich rozeznávání mi jde skvěle. Tak třeba kolínská. Někteří policajti ji používají až příliš a Hydeova maskulinní pižmová vůně byla stejně hlasitá jako jeho hlas. Slyšela jsem, jak o mně mluví ve vedlejší místnosti, ptá se, co dělám, a jestli si uvědomuju, že mrtvá žena byla na drogách, byla nejspíš případ pro psychouše, smažka, závislačka. Policisti se tam poflakovali a žertovali, jako bych tu nebyla, a Hyde nad všemi hlučnými humpoláckými vtípky a poznámkami vynikal. Rozhodně se nedržel zpátky, zvlášť když šlo o mě.

	Co Doktorka Smrt zjistila? Jak je na tom Vrchní zombie s tou nohou vy víte po čem…? (šepot, šepot) V kolik se hraběnka Kay vrací do své rakve? Kruci. To asi není nejvhodnější poznámka po tom, co se jí stalo před dvěma měsíci na Floridě. Chci říct, víme vůbec s jistotou, co se opravdu stalo na dně moře? Jsme si jistí, že to nebyl žralok, co ji dostal? Nebo se náhodou postřelila sama harpunou? Ale teď je v pořádku, ne? Chci říct, že to ji muselo dost dostat. Nemůže mě slyšet, že ne?

	Jeho slova a ne zas tak tiše šeptané poznámky poletovaly kolem jako střepy, třpytící se a sekající. Útržky myšlenek. Bezmyšlenkovité banality. Hyde je mistr hloupých přezdívek a přichází se strašlivými šťouchanci. Vzpomněla jsem si, co řekl, když se nás zrovna před měsícem sešla skupinka v cambridgeském pajzlu Paddy’s, abychom zapili narozeniny Petea Marina. Trval na tom, že mi koupí pár panáků, postará se, abych byla tuhá jak prkno, možná mi koupí Bloody Mary nebo Sudden Death nebo Spontaneous Combustion.

	Do dnešního dne si nejsem moc jistá, co to poslední bylo, ale on tvrdil, že to obsahuje režnou a podává se to hořící. Že to možná není smrtící, ale člověk si přeje, aby bylo, pronesl nejmíň pětkrát. Fušuje do komedií, občas předvádí stand-up v místních klubech. Myslí si, že je zábavný. Není.

	„Je tady ještě Doktorka Smrt?“

	„Jsem v hale.“ Odložila jsem červené vyšetřovací rukavice do červeného pytle na bioodpad, boty s tyvekovými návleky šustily, když jsem přecházela po zakrvácené mramorové podlaze a zírala na displej svého mobilu.

	„Promiňte, paní doktorko. Nevěděl jsem, že mě slyšíte.“

	„Slyším.“

	„Jejda. Hádám, že jste slyšela všechno, co jsem řekl.“

	„Slyšela.“

	„Omlouvám se. Co ta vaše noha?“

	„Ještě drží.“

	„Můžu vám něco donést?“

	„Ne, děkuju.“

	„Asi si zaběhneme do Dunkin’ Donuts.“ Hydeův hlas zněl z jídelny, matně jsem vnímala, že tam ostatní policisti přecházejí, otevírají skříňky a zásuvky.

	Marino s nimi teď nebyl. Už jsem ho neslyšela a nevěděla jsem, kde přesně v domě je. To pro něj bylo typické. Dělá si svoje vlastní věci a navíc je soutěživý. Jestli je tu něco k nalezení, pak to bude on, kdo to objeví, a já bych se tu taky měla porozhlédnout. Ale ne teď. Mojí prioritou v téhle chvíli byl obraz čtyři-jedenáct, jak jsme říkávali Lucyinu pokoji v FBI v Quantiku ve Virginii.

	Zatím na nahrávce chyběli lidé, komentáře či popisky, přehrávala se vteřinu po vteřině, nenabízela nic jiného než statický pohled do Lucyina prázdného strohého bývalého pokoje. Věnovala jsem pozornost slabým zvukům v pozadí, zesílila jsem hlasitost na maximum, poslouchala bezdrátovým sluchátkem.

	Vrtulník. Auto. Výstřely na vzdálené střelnici.

	Kroky, pečlivě jsem poslouchala. Má pozornost se zase rychle vracela do reálného světa, do historického domu na okraji harvardského kampusu.

	Rozeznávala jsem těžký dusot gumových podrážek uniformovaných policistů mířících do haly. Přes boty neměli plastové návleky. Nebyli to vyšetřovatelé ani technici, ani Hyde, nikdo z nich. Další zbytečné osoby, a to jich už teď tady prošla spousta, courali se sem a tam od chvíle, kdy jsem se sem asi před hodinou dostala, nedlouho potom, co byla sedmatřicetiletá Chanel Gilbertová nalezena mrtvá v mahagonové hale kousek od velkých solidních starožitných dveří uvnitř svého starého domu.

	Ten objev musel být příšerný, představovala jsem si hospodyni, jak vejde dovnitř kuchyňskými dveřmi stejně jako každé ráno, jak pověděla policii. Okamžitě si všimla strašlivého horka. Musela si všimnout i zápachu, šla dál do haly, kde se na podlaze rozkládala žena, pro kterou pracovala, s obličejem zažloutlým a zkřiveným, jako bychom ji rozčílili.

	To, co říkal Hyde, byla skoro pravda. Chanel Gilbertová údajně spadla ze žebříku, když vyměňovala žárovku v lustru v chodbě. Znělo to jako špatný vtip, ale nebylo ani zdaleka tak legrační dívat se na její kdysi štíhlé tělo v raných stadiích rozkladu. Oteklé a s místy propadlou pletí. Přežila poranění hlavy natolik dlouho, aby měla modřiny a otoky, oči nateklé a vypoulené jako ropuší, z hnědých vlasů byla jen lepkavá krvavá hmota, připomínající rezavějící drátěnku. Odhadovala jsem, že potom, co utrpěla svá zranění, ležela na zemi v bezvědomí a krvácející, zatímco jí otékal mozek a stlačoval jí horní část míchy, až jí nakonec přestaly fungovat plíce a srdce.

	Policisti neměli ohledně její smrti nejmenší podezření, bez ohledu na to, o čem diskutovali nebo klábosili. Ve skutečnosti byli všichni voyeuři. Svým vlastním nevhodným způsobem si užívali drama, které patřilo k jejich nejmilejším. Připiš vinu oběti. Musela to být její chyba. Udělala něco, co zapříčinilo její smrt, smrt, která byla hloupá. I tohle slovo jsem slyšela několikrát, ale nedělalo mi ani trochu radost, když lidi uzavírali mysl před jinými možnostmi. Nebyla jsem přesvědčená o tom, že tohle byla nehoda. Bylo tu příliš zvláštností a nesrovnalostí. Kdyby zemřela v nějakou chvíli včera pozdě v noci nebo dnes časně ráno, jak se domnívají policisté, proč by rozklad tolik pokročil? Zatímco jsem se pokoušela odhadnout čas smrti, do myšlenek se mi pořád vkrádal Marinův oblíbený výraz.

	Pěkná sračka. Přesně tohle to bylo a moje intuice mě vedla někam jinam. Cítila jsem v domě přítomnost někoho jiného. Někoho krom policajtů. Kromě té mrtvé ženy. Kromě hospodyně, která se tu objevila ve čtvrt na osm ráno a prožila šok, který jí dost zhatil plány, abych použila otřepanou frázi. Cítila jsem něco, co mě znepokojovalo a pro co jsem neměla žádné empirické vysvětlení a o čem jsem neměla v úmyslu říct ani slovo.

	Obvykle se ostatním nesvěřuju se svými instinktivními pocity, svou náhlou inspirací, rozhodně ne policajtům, dokonce ani Marinovi ne. Neočekává se ode mě, že bych měla nějaké dojmy, které nejsou prokazatelné. Vlastně je to ještě horší. Nečeká se ode mě, že bych měla vůbec nějaké pocity, a zároveň se mi vyčítá, že je nemám. Jinými slovy patová situace. Jinými slovy nemůžu vyhrát. Ale to není nic nového.

	„Madam?“ Neznámý mužský hlas, ale nezvedla jsem oči, dál jsem stála v hale zahalená od hlavy k patě v bílém tyveku, v nezakryté ruce telefon, tělo mrtvé ženy kousek ode mě pod postaveným žebříkem.

	Profese neznámá. Byla hodně uzavřená. Atraktivní takovým tím ostrým odrazujícím způsobem, hnědé vlasy, modré oči, podle fotografie z řidičáku, kterou mi ukázali. Dcera významné hollywoodské producentky Amandy Gilbertové, majitelky téhle nákladné nemovitosti, která už je na cestě z Los Angeles do Bostonu. To bylo všechno, co jsem věděla, a hodně to vysvětlovalo. Dva cambridgeští policajti a jeden příslušník massachusettské státní policie procházeli jídelnou a hlasitě si vykládali o filmech, které Amanda Gilbertová natočila a nenatočila.

	„Ten jsem neviděl. Ale viděl jsem ten druhej, ten s Ethanem Hawkem.“

	„Ten film, co ho točili dvanáct let? Kde vidíš to dítě, jak roste…?“

	„Ten byl fakt super.“

	„Nemůžu se dočkat, až uvidím Amerického snipera.“

	„Co se stalo Chrisi Kylemu? Neuvěřitelná věc! Vrátíš se domů z války jako hrdina se sto osmdesáti zabitými a nějakej lúzr tě sejme na střelnici. Něco jako kdyby Spiderman umřel na kousnutí pavouka.“ To říkal Hyde, postával s dalšími dvěma policisty u schodiště, nepřibližovali se ke mně, zápach je držel dál jako stěna odporného horkého vzduchu. „Paní doktorko? Jak už jsem říkal? Zaběhneme si pro kafe. Chcete něco vzít?“ Hyde měl daleko od sebe posazené nažloutlé oči, připomínaly mi kočičí.

	„Jsem v pohodě.“ Ale nebyla jsem.

	Ani zdaleka jsem nebyla, i když jsem se tak tvářila, v duchu jsem slyšela další výstřely a viděla jsem střelnici. Slyšela jsem tupé cvaknutí olova, narážejícího do ocelových vyskakovacích terčů. Jasné cinknutí odletujících kovových nábojnic, odrážejících se od betonových desek a lavic. Cítila jsem, jak mi na hlavu praží jižní slunce a pot mi usychá pod vojenským oblečením v době, kdy bylo v mém životě všechno nejlepší i nejhorší.

	„Tak co láhev vody, madam? Nebo možná minerálky?“ To byl ten kašlající policista, neznala jsem ho, ale nebudeme spolu vycházet, jestli mi bude dál říkat madam.

	Studovala jsem na Cornellu, na právnické fakultě v Georgetownu a medicíně na Univerzitě Johnse Hopkinse. Jsem zvláštní plukovník v záloze u Air Force. Svědčila jsem u senátních podvýborů a bývám hostem v Bílém domě. Jsem hlavní soudní lékařka Massachusetts a ředitelka kriminalistické laboratoře, kromě jiného. Nedotáhla jsem to v životě tak daleko, aby se mi říkalo madam.

	„Pro mě nic, děkuju,“ odpověděla jsem zdvořile.

	„Mohli bysme donést pár litrů kafe v takových těch kartonech. Bylo by ho dost a zůstalo by horký.“

	„Na horký kafe je dost horko. Co takhle ledový?“

	„Dobrej nápad, tady je to jak na hot józe. Nedovedu si představit, jaký to tu bylo o něco dřív.“

	„Jak v peci. Tak nějak.“ Další strašlivý záchvat kašle. „No, řekl bych, že jsem nějaký ten litr vypotil.“

	„Měli bysme to tu co nejdřív zabalit. Jasný případ, viďte, doktorko? Výsledky toxikologie budou zajímavý. Jen počkejte, uvidíte. Byla sjetá, a když jsou lidi zhulený, myslej si, že vědí, co dělaj, ale nevědí.“

	„Sjetý“ a „zhulený“ jsou dva různé psychoaktivní stavy, ale nevěřila jsem, že tráva je vysvětlením toho, co se tady stalo. Ale nepromluvila jsem o tom, co se mi honilo hlavou, a policista si s Hydem dál vyměňovali vtípky. Jako ping-pong, sem a tam. Sem a tam, monotónně, otravně. Byla bych nejradši, kdyby mě tu nechali samotnou. Abych se mohla dívat na telefon a přijít na to, co se mi to krucinál děje a kdo je za to odpovědný a proč. Sem a tam. A zřejmě nehodlají zavřít pusu.

	„Od kdy jsi takovej odborník, Hyde?“

	„Jen konstatuju fakta.“

	„No to se podívejme. S Amandou Gilbertovou na cestě domů? Radši bysme měli mít na všechno odpověď, i když žádný otázky nebudou. Nejspíš zná nejrůznější důležitý lidi na vysokých postech, co by nám mohli způsobit hodně velký pálení žáhy. Média se na tohle určitě vrhnou, jestli o tom nevědí už teď.“

	„Rád bych věděl, jestli měla životní pojistku, jestli mamča měla pojistku na svou nezaměstnanou feťáckou dcerku.“

	„Jako že by potřebovala prachy? Máš představu, kolik peněz má Amanda Gilbertová? Podle googlu tak asi dvě stě milionů.“

	„Nelíbí se mi, že klimatizace byla vypnutá. To není normální.“

	„Jo, ale mně je to jasný. To je přesně to, co lidi dělaj, když fetujou. Nalejou si na vločky pomerančovej džus a na tenis si vezmou sněhule.“

	„Co mají sněhule s čím společnýho?“

	„Já jenom říkám, že je to jiný, než když se člověk opije.“
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	Klábosili, jako bych tady nebyla, a já jsem dál sledovala video na telefonu. Pořád jsem čekala, až se něco stane.

	Sledovala jsem ho už přes čtyři minuty a nešlo ho zastavit ani uložit. Každá klávesa, které jsem se dotkla, každá ikona a také menu nefungovaly a nahrávka dál běžela, ale nic se nezměnilo. Jediný pohyb, který jsem doteď zaznamenala, byly nepatrné změny světla linoucího se mezerami mezi zataženými lištami žaluzií.

	Byl slunný den, ale po obloze se zřejmě honily mraky, jinak by světlo zůstalo neměnné. Jako by byl v pokoji studentské koleje instalovaný vypínač tlumící světla, chvíli bylo jasno a pak zase trochu potemnělo. Mraky se ženou přes slunce, usoudila jsem, zatímco Hyde a ten policista postávali vedle mahagonového schodiště a nahlas vyjadřovali své názory, poznámky a klepy, jako by si mysleli, že jsem buď úplně tupá, nebo stejně mrtvá jako ta žena na podlaze.

	„Jestli se zeptá, nemyslím, že bysme jí to měli říct.“ Hyde zůstal u tématu Amandy Gilbertové a jejího očekávaného příjezdu do Bostonu. „Ta vypnutá klimatizace je něco, co s ní nechceme sdílet, a určitě taky nechceme, aby se o tom dozvěděla média.“

	„To jediné je na tomhle zvláštní. Víš, mám z toho špatný pocit.“

	To na tom rozhodně není jediná zvláštní věc, pomyslela jsem si, ale neřekla to nahlas.

	„Máš pravdu. A rozpoutá to pěkně podělanou smršť povídaček a konspiračních teorií, které se rychle rozběhnou po internetu.“

	„Jenže pachatelé občas vypnou klimatizaci, zapnou topení, udělají všechno pro to, aby bylo na místě takové vedro, co urychlí rozklad těla. Aby zakryli pravý čas smrti, mohli tak překroutit důkazy a vytvořit si alibi, není to tak, doktorko?“ oslovil mě svým massechusettským přízvukem státní policista. Vyslovená hláska „r“ zněla jako „w“, pokud zrovna nekašlal.

	„Horko urychluje rozklad,“ odpověděla jsem, aniž bych k němu vzhlédla. „Chlad ho zpomaluje,“ dodala jsem, zatímco mi došlo, co znamená, že zdi pokoje na videu jsou smetanové.

	Když se Lucy nastěhovala do Washingtonské koleje, stěny v jejím pokoji byly béžové. Později je přemalovali. Přepočítala jsem načasování. Video bylo pořízené v roce 1996. Možná 1997.

	„V Dunkin’ Donuts mají docela dobré snídaňové sendviče. Dala byste si něco k jídlu, madam?“ Policista v modrošedé uniformě na mě znovu mluvil. Mohlo mu být něco přes šedesát let, nad páskem se mu rýsovalo břicho a nevypadal moc dobře. Obličej měl ztrhaný a pod očima tmavé kruhy.

	Neměla jsem ponětí, co na místě činu pohledává, k jakému účelu by tu vůbec mohl sloužit. Krom toho vypadal dost nemocně. Ale nebylo na mně, koho sem pozvat. Shlédla jsem na mrtvý a rozbitý obličej Chanel Gilbertové, její zakrvácené nahé tělo zabarvené do zelena a v břišní oblasti nafouklé působením bakterií a plynu šířícího se střevem kvůli putrifikaci.

	Hospodyně sdělila policii, že se těla nedotkla ani se k němu nepřiblížila, a já nepochybovala, že Chanel Gilbertová se nachází přesně v takovém stavu, jako když ji našla, černý hedvábný župan rozhalený, ňadra a genitálie nahé. Už dávno mě přešlo nutkání zakrývat nahotu mrtvé osoby, pokud tedy místo činu nebylo někde na veřejnosti. Nehodlala jsem na poloze těla nic měnit, dokud si nebudu jistá, že všichni jsou hotoví s fotografováním a že je načase uložit ho do vaku a převézt do Cambridgeského forenzního centra. Což mělo být celkem brzy. Vlastně hodně brzy.

	Je mi to líto. Kéž bych jí to mohla říct, pomyslela jsem si, zatímco jsem prohlížela kaluže krve, vazké a temně červené uprostřed a zasychající a barvící se do černa na okrajích. Objevilo se něco neodkladného. Musím jít, ale vrátím se, ráda bych jí řekla, kdybych mohla, a nejasně jsem vnímala, jak hlasitě ve vstupní hale bzučí mouchy. Dveře se otvíraly a zavíraly s tím, jak policisté přicházeli a odcházeli z domu, mouchy sem tudy vtrhly, leskly se jako kapky benzinu, přistávaly a lezly, hledaly rány a další otvory, kam by nakladly vajíčka.

	Moje pozornost sklouzla zase zpátky k displeji mobilu. Obraz byl stále stejný. Lucyin prázdný pokoj, a vteřiny na videu dál ubíhaly. Dvě stě osmdesát devět. Tři sta deset. Teď už skoro šest minut – něco už se muselo stát. Kdo mi to video poslal? Moje neteř ne. Neexistoval pro to jediný důvod. A proč by to posílala teď? Proč po tolika letech? Měla jsem pocit, že odpověď znám. Nechtěla jsem, aby to byla pravda.

	Panebože, nenech mě mít pravdu. Ale měla jsem. Musela bych všechno zcela popřít, abych si nedala dvě a dvě dohromady.

	„Mají vegetariánské sendviče, jestli chcete radši tohle,“ oznamoval mi jeden z policistů.

	„Ne, děkuju.“ Čekala jsem a pozorovala, a pak jsem vycítila něco jiného.

	Hyde na mě mířil telefonem. Dělal si fotku.

	„S tou fotkou nic dělat nebudete,“ poznamenala jsem, aniž bych se na něj podívala.

	„Myslel jsem, že ji šoupnu na Facebook, pak na Twitter a hodím ji na Instagram. Dělám si legraci. Vy se díváte na telefonu na film?“

	Zvedla jsem oči právě včas, abych ho přistihla, jak na mě civí. V očích se mu zablesklo, takový ten rošťácký třpyt, tak mu zářily oči, když se chystal vyrukovat s nějakou další rádoby vtipnou poznámkou.

	„Nijak vám nevyčítám, že jste si našla zábavu,“ zaculil se. „Je to tady docela mrtvé.“

	„Tohle já nemůžu. Jsem stará škola,“ prohodil druhý policista. „Když se dívám na film, potřebuju k tomu pořádně velkou obrazovku.“

	„Moje žena si na telefonu čte knížky.“

	„Já taky. Ale jenom při řízení.“

	„Ha ha. Ty jsi fakt komediant, Hyde.“

	„Myslíte, že by stálo za to zkusit označit směr krevních stop? Doktorko?“

	Uvědomila jsem si, že se tu objevil další cambridgeský policajt. Spustil o tom, že by zajistil krevní důkazy. Neznala jsem jeho jméno. Řídnoucí šedé vlasy a knírek, byl nevysoký a podsaditý, stavbou těla připomínal požární hydrant. Nepracoval pro vyšetřovatele, ale vídala jsem ho na ulicích v Cambridgi, zastavoval auta a rozdával pokuty. Jeden další postradatelný člověk, který by tu neměl být, ale já odtud policisty vyhánět neměla. Tělo a jakékoli s ním spojené biologické důkazy, to byla moje pravomoc. Technicky vzato.

	Ano, technicky. Protože jsem se sama rozhodovala, co je má práce a odpovědnost. Jen vzácně mi někdo oponoval. Obecně s policejními složkami spolupracuju ochotně a většinou byli více než spokojeni s tím, že jsem se postarala o vše, co jsem chtěla. Málokdy to zpochybňovali. Nebo alespoň stěží kdy zpětně zpochybňovali cokoli, co jsem rozhodla. Teď to mohlo být jiné. Možná právě okouším, jak se věci během dvou krátkých měsíců změnily.

	„Na kurzu analýzy krevních stop, kam jsem chodil, říkali, že má člověk analyzovat všechno, protože se ho na to budou ptát u soudu,“ vykládal ten policajt s řídkými šedinami. „Jestli pak řekneš, že ses s tím neobtěžoval… To u poroty nepůsobí dobře. Říkají tomu seznam otázek s NE. Obhájce vyzkouší všechny tyhle otázky, u kterých si je jistý, že na ně odpovíš ne, a pak to působí, jako bys neudělal svoji práci. Vypadáš pak nekompetentně.“

	„Zvlášť když porotci sledujou Kriminálku Las Vegas.“

	„Kristepane, to ne.“

	„Co je špatně na Kriminálce Las Vegas? Nemáte v tom svým kufříku televizi?“

	Debata pokračovala a já je téměř nevnímala. Dávala jsem jim najevo, že sledování směru krevních stop by byla ztráta času.

	„To už mě taky napadlo, ale Marino v tom nevidí smysl,“ odpověděl jeden z policajtů.

	Jsem tak ráda, že to říká Marino. Pak to tedy musí být pravda.

	„Můžeme sem přinést kompletní měřicí stanici, jestli chcete. Jen vám chci připomenout, že bychom tohle zvládli,“ pronesl ke mně ten policajt a pak začal vykládat všechno o TST, o elektronickém teodolitu s elektronickým přístrojem měřícím vzdálenost, i když přitom taková slova nepoužil.

	Znám vaše schopnosti líp než vy sami a popasovala jsem se s více místy; kde někdo zemřel, než o čem se vám kdy bude zdát.

	„Děkuju, ale to nebude nutné,“ odpověděla jsem, neobtěžovala jsem se ani podívat na hieroglyfy krevních skvrn pod tělem a kolem něj.

	To, co jsem viděla, jsem si už přeložila, a používat kousky provázku nebo sofistikované vědecké přístroje k tomu, aby se zmapovaly a propojily krvavé pásy, jemné kapičky, stříkance a krůpěje, by nepřineslo nic nového. Oblastí dopadu byla prostě a jednoduše podlaha pod a kolem těla. Chanel Gilbertová ve chvíli, kdy byla smrtelně zraněná, nestála. A zemřela tam, kde byla teď.

	To ale zdaleka neznamenalo, že tady nedošlo k žádnému trestnému činu. Nezkoumala jsem, jestli byla znásilněná. Ještě jsem neprovedla trojrozměrné cétéčko jejího těla ani jsem ji nepitvala, teprve jsem se chystala zjistit, co jsem to vlastně viděla, teprve až se zeptám, co bylo v její koupelně, na jejím nočním stolku.

	„Zajímaly by mě jakékoli předepsané léky. Jakékoli medikamenty včetně léků, jako je lenalidomid, jinými slovy dlouhodobé nesteroidní imunomodulační léčivo,“ prohlásila jsem. „Jestli se nedávno léčila antibiotiky, mohlo by to přispět k růstu bakterií, a pokud se ukáže pozitivní nárůst clostridia, například, také by to vysvětlovalo ten rychlý nástup rozkladu.“

	Vysvětlila jsem jim, že jsem zažila několik takových případů, kde právě kvůli plyn produkujícím bakteriím jako clostridium vypadaly pitvané objekty podobně jako tohle tělo během pouhých dvanácti hodin. Celou tu dobu, zatímco jsem si s policisty tímhle procházela, jsem oči téměř nespustila z displeje telefonu.

	„Máte na mysli pseudomembranózní kolitidu?“ Kašlající policista zvýšil hlas a téměř se udusil při dalším záchvatu kašle.

	„I to mám na seznamu.“

	„Nebyla by s tím v nemocnici?“

	„Ne nutně, když by se jednalo o mírnější formu nemoci. Neviděli jste v její ložnici nebo koupelně antibiotika, cokoli, co by naznačovalo, že měla průjem, infekci?“ zeptala jsem se.

	„Ježiš, nejsem si jistý, jestli jsem viděl lahvičky od léků, ale docela určitě jsem viděl trávu.“

	„Mě zajímá, jestli neměla něco nakažlivýho,“ pronesl nejistě ten šedovlasý policajt. „Jsem si sakra jistý, že nechci mít tu kolitidu.“

	„Dá se to chytit od mrtvého těla?“

	„Nedoporučuju přijít do styku s jejími výkaly,“ odpověděla jsem.

	„Ještě že jste nás na to upozornila.“ Sarkastická poznámka.

	„Nechte si na sobě ochranné oblečení. Podívám se po lécích sama, stejně bych je radši viděla in situ. A až se vrátíte z Dunkin’ Donuts,“ dodala jsem, aniž bych k nim zvedla oči, „pamatujte, že tady se nejí ani nepije.“

	„O to se nemusíte bát.“

	„Vzadu na dvorku je stůl,“ poznamenal Hyde. „Mohli bychom tam z toho udělat odpočinkové místo po tu dobu, co tady budeme pracovat, než začne pršet. Máme pár hodin, než se sem přižene ta velká bouřka, kterou hlásili.“

	„A víme, že vzadu na zahradě k ničemu nedošlo?“ zeptala jsem se ho kousavě. „Jsme si jistí, že to není součást místa činu a že tam klidně můžeme jíst a pít?“

	„Ale no tak, paní doktorko. Nemyslíte, že je dost jasné, že spadla tady z toho žebříku v hale a že to ji zabilo?“

	„Nepřicházím na místo činu s předpokladem, že všechno je jasné.“ Sotva jsem pozdvihla hlavu.

	„No, abych byl upřímný, myslím, že je zřejmé, co se tu stalo. Samozřejmě, otázka, co ji zabilo, spadá pod vaše oddělení, a ne k nám, madam,“ dodal rychle policista, jako by stál před obhajobou. Madam tahle a pan tenhle. Takže porotci jako by zapomněli, že jsem doktor, právník, šéf.

	„Žádné jídlo, pití, kouření nebo používání koupelen.“ Mluvila jsem k Hydeovi a podávala jsem to jako rozkaz. „Žádné odhazování cigaretových nedopalků, obalů od žvýkaček nebo sáčků od jídla, kelímků od kávy, prostě všechno do koše. Nepředpokládejte, že to není místo činu.“

	„Ale vy si vážně nemyslíte, že je.“

	„Pracuju, jako by bylo, a to byste měli udělat i vy,“ odpověděla jsem. „Protože nezjistím, co se tady doopravdy stalo, dokud nebudu mít víc informací. Došlo k značné reakci tkáně, masivnímu krvácení, odhadem ztráta několika litrů. Kůže na hlavě je prosáklá. Mohla by tam být víc než jedna fraktura. Proběhly u ní posmrtné změny, které bych neočekávala. Tolik vám můžu říct, ale co to tady vlastně máme, nebudu vědět s jistotou, dokud ji nedostanu do forenzního centra. A ta klimatizace, vypnutá uprostřed srpnových vln veder? To se mi rozhodně nelíbí. Jen nedávejme její smrt tak rychle za vinu marihuaně. Víte, co se říká.“

	„O čem?“ Policajt vypadal ustaraně, on i ostatní o pár kroků poodstoupili.

	„Je lepší být s huliči než s opilci. Chlast probouzí v lidech nebezpečná nutkání jako třeba lézt na žebřík nebo řídit auto či začít se prát. Tráva není tak motivující. Obecně se nemá za to, že způsobuje agresivitu nebo podněcuje riskování. Většinou je to docela naopak.“

	„Záleží na konkrétním člověku a co přesně kouří, že jo? A taky na tom, jaké další léky berou.“

	„Obecně je to pravda.“

	„Tak mi dovolte se zeptat na tohle. Řekla byste, že někdo, kdo spadl ze žebříku, bude tolik krvácet?“

	„To záleží na zraněních,“ odpověděla jsem.

	„Takže jestli budou horší, než jste si myslela, a ona bude mít negativní nález na drogy a alkohol, tak bychom mohli mít velký problém. Tohle chcete říct?“

	„Cokoli se stalo, je už teď velký problém, kdybyste chtěli znát můj názor.“ To se zase mezi záchvaty kašle ozval ten policajt.

	„Pro ni zajisté. Kdy jste byl naposledy očkovaný proti tetanu?“ zeptala jsem se ho.

	„Proč?“

	„Protože vakcína DTaP chrání nejen proti tetanu, ale také proti černému kašli. A já mám obavy, že byste ho mohl mít.“

	„Myslel jsem, že to mívají jen děti.“

	„To není pravda. Jak vám to začalo?“

	„Jen jako nachlazení. Rýma a kýchání asi před čtrnácti dny. Pak tenhle kašel. Přišly záchvaty a skoro jsem nemohl dýchat. Popravdě si nepamatuju, kdy jsem byl naposledy očkovaný proti tetanu.“

	„Měl byste navštívit svého doktora. Nerada bych, abyste dostal zápal plic, nebo aby vám plíce zkolabovaly,“ poradila jsem mu.

	A pak mě on i ostatní konečně nechali o samotě.
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	Sledovala jsem video už osm minut a zatím jsem viděla jen Lucyin prázdný pokoj. Znovu jsem zkusila video uložit nebo h o zastavit. Nešlo to. Přehrávalo se dál, jako když ubíhá život a vy ho nevidíte běžet.

	Teď už to jelo devět minut a pokoj byl pořád stejný, prázdný a tichý, ale na střelnici někde o kus dál měli napilno. Třeskaly tam výstřely, kolem bílých, špatně zavřených žaluzií se prodíraly záblesky. Slunce pražilo přímo do oken. Vzpomněla jsem si, že Lucyin pokoj byl směrem na západ. Bylo pozdní odpoledne.

	Prásk – prásk. Prásk – prásk.

	Rozeznala jsem zvuk dopravy rachotící o čtyři patra níž na J. Edgar Hoover Road, hlavním tahu probíhajícím přímo středem Akademie FBI. Odpolední špička. Kurzy pro ten den končily. Policajti a agenti se vraceli ze střelnice. Na chviličku jsem si vybavila ostrý banánový pach isoamylacetátu z prostředku na čištění zbraní. Cítila jsem spálený střelný prach, jako by se vznášel kolem mě. Cítila jsem dusné virginské vedro a slyšela hukot hmyzu v sluncem prohřáté trávě, v níž se stříbrně a zlatě leskly nábojnice. Všechno se mi to silně připomnělo, a pak se najednou něco stalo.

	Na videu se objevily titulky. Pomaloučku se přede mnou odvíjely:

	LHOSTEJNÉ SRDCE – SCÉNA PRVNÍ 
od Carrie Grethenové 
Quantico, Virginie – 11. července 1997

	Nad tím jménem jsem sebou škubla. Bylo k nesnesení dívat se, jak se odvíjí v červených tučných písmenech, pomalu, lenivě, sune se po displeji pixel za pixelem jako pozvolné krvácení. Taky se přidala hudba. Karen Carpenter zpívala „We’ve Only Just Begun“. K zešílení, tohle video spojené s tím andělským hlasem a něžným textem Paula Williamse.

	Krásná milostná píseň proměněná v hrozbu, výsměch, slib dalších zranění, neštěstí, trápení a možná i smrt. Carrie Grethenová se chvástala a posmívala. Ukazovala mi prostředníček. Neposlouchala jsem skupinu Carpenters už celé roky, ale kdysi jsem si kupovala jejich kazety a cédéčka. Napadlo mě, jestli to Carrie věděla. Nejspíš ano. Takže tohle je část něčeho, na čem musela začít pracovat už dávno.

	Cítila jsem výzvu a reakce se ve mně zvedala jako roztavená láva. Intenzivně jsem si uvědomovala vztek, touhu zničit toho nejzavrženíhodnějšího a nejpodlejšího pachatele, na jakého jsem kdy narazila. Během uplynulých třinácti let jsem si na ni nevzpomněla, nevěnovala jsem jí jedinou myšlenku od chvíle, kdy jsem ji viděla zahynout při zřícení helikoptéry. Nebo jsem aspoň věřila tomu, že jsem to viděla. Ale pletla jsem se. Nikdy v tom vrtulníku nebyla, a když jsem to zjistila, byla to jedna z nejhorších věcí, které jsem kdy musela přijmout. Jako by vám řekli, že vaše smrtelná nemoc už není v remisi. Nebo že nějaká strašlivá tragédie nebyla jenom zlý sen.

	A tak teď Carrie pokračovala v tom, co začala. Samozřejmě že to dělá, připomněla jsem si Bentonova varování před tím, abych se na ni vázala, v duchu s ní mluvila a ukolébávala se k přesvědčení, že nemá v úmyslu dokončit to, co začala. Nechtěla mě zabít jen proto, že plánovala něco horšího. Nechtěla zbavit planetu Zemi mé existence, jinak by to udělala teď v červnu. Benton pracuje u FBI jako kriminalistický analytik, někteří lidé tomu pořád ještě říkají profilovač. Myslí si, že jsem se identifikovala s agresorem. Naznačuje, že trpím stockholmským syndromem. Naznačuje toho hodně. Pokaždé když to udělá, pohádáme se.

	„Doktorko? Jak jsi na tom?“ Blížící se mužský hlas doprovázelo papírové šustění bot v plastových návlecích. „Jsem připravený si to projít, jestli ty taky.“

	„Ještě ne,“ odpověděla jsem, zatímco mi ve sluchátku pořád ještě zpívala Karen Carpenterová.

	Workin ‚ together day to day, together, together…

	Vloudal se do haly. Peter Rocco Marino. Nebo Marino, jak o něm mluvila většina lidí včetně mě. Nebo Pete, i když já jsem ho tak nikdy neoslovila. Nejsem si jistá proč, možná proto, že jsme nezačali jako přátelé. Pak je tu bastardo, když se chová jako pitomec, a mizera, když je mizera. Metr devadesát a dobře přes metrák, stehna jako kmeny a ruce jako poklice kol, jeho masivní vzhled překonává všechna moje přirovnání.

	Obličej má široký a ošlehaný, silné bílé zuby, bradu akčního hrdiny, býčí šíji a hruď jak vrata. Na sobě měl šedivé tričko Harley-Davidson, tenisky, vysoké ponožky a khaki šortky, pytlovité a s nadouvajícími se nakládanými kapsami. K opasku měl přicvaknutý odznak a pistoli, ale nepotřeboval pověření k tomu, aby dělal, cokoli se mu zamane, a získával si požadovaný respekt.

	Marino je polda bez hranic. Jeho jurisdikce je možná Cambridge, ale najde si cesty, jak rozšířit svou pravomoc hodně daleko mimo privilegované hranice MIT a Harvardu, mimo kapacity, které tu žijí, a turisty, kteří tu nežijí. Objeví se kdekoliv, kam je pozvaný, ale častěji tam, kde zvaný není. Má problém s limity. Vždycky měl problém s mými.

	„Myslel jsem, že budeš chtít vědět, že ta marihuana je lékařská. Nemám tušení, kde k ní přišla.“ Krví podlitýma očima přejel po těle, zakrvácené mramorové podlaze, a pak přistál pohledem na mé hrudi, místě, kam s oblibou zaměřoval svou pozornost.

	Bylo jedno, jestli na sobě mám lékařské oblečení, tyvekovou kombinézu, chirurgickou zástěru, laboratorní plášť nebo jsem nabalená do chumelenice. Marino si jako vždycky nezastíraně posloužil a civěl.

	„Balíčky, tinktury, vypadalo to jako bonbony balené ve fólii.“ Nahrbil mohutné rameno, aby si otřel pot stékající mu po bradě.

	„To jsem slyšela.“ Sledovala jsem, co se mi přehrávalo na displeji mobilu, a začínala jsem uvažovat, že to je možná opravdu všechno, jen Lucyin prázdný pokoj, kde se světlo zachycuje v lamelách žaluzií a pan Pickle nepochopeně a osamoceně sedí na posteli.

	„Bylo to v hodně starý dřevěný krabici, kterou jsem našel pod hromadou bince v šatníku v ložnici,“ pokračoval Marino.

	„Dojdu se tam podívat, ale teď ještě ne. A proč by vůbec schovávala lékařskou trávu?“

	„Protože se k ní možná nedostala legálně. Možná aby jí to hospodyně nečajzla. Nevím. Ale bude zajímavý se podívat na výsledky její toxikologie, jak vysokou měla hladinu THC. To by nám mohlo vysvětlit, proč se rozhodla vylézt uprostřed noci po štaflích k lustru a štrachat se v něm se žárovkou.“

	„Ty moc mluvíš s Hydem.“

	„Možná spadla a možná je to všechno, co se stalo. Je logický to zvážit,“ namítl Marino.

	„Podle mého názoru ne. A nevíme, jestli to bylo uprostřed noci. Upřímně o tom pochybuju. Kdyby zemřela o půlnoci nebo později, znamenalo by to určit okamžik smrti osm hodin nebo míň předtím, než byla nalezena. A já jsem si jistá, že byla mrtvá delší dobu.“

	„S tím, jaký je tady vedro, je těžký říct s jistotou, jak dlouho je mrtvá.“

	„To je skoro pravda, ale ne tak docela,“ opáčila jsem. „Přijdu na to, až s vyšetřováním trochu pokročíme.“

	„Ale v tuhle chvíli nemůžeme říct přesně, jak dlouho to je. A to je velkej problém, protože její matka se bude dožadovat odpovědí. Ta nepatří k těm, před kterýma můžeš hádat.“

	„Já nehádám. Odhaduju. V tomto případě odhaduju víc než dvanáct hodin a míň než čtyřicet osm,“ odpověděla jsem. „To je v tuhle chvíli to nejlepší, co můžu říct.“

	„S takovou mocností, jako je její máma? Vlivná producentka jako Amanda Gilbertová nebude s takovou odpovědí spokojená.“

	„Matka mi starosti nedělá.“ Už jsem začínala mít těch řečí o Hollywoodu po krk. „Dělám si starosti s tím, co se tu doopravdy stalo, protože mi nesedí, co vidím. Čas smrti je neodhadnutelný. Detaily si odporují. Nevím, myslím, že jsem ještě nikdy neviděla nic tak zmateného, a možná o to právě jde.“

	„Komu?“

	„To nevím.“

	„Nejvyšší teplota včera byla čtyřiatřicet stupňů. Nejnižší v noci sedmadvacet.“ Cítila jsem na sobě Marinovy oči, když dodal: „Hospodyně přísahá, že naposledy viděla Cheryl Gilbertovou včera kolem čtvrté odpoledne.“

	„Přísahala na to Hydeovi, než jsme se sem dostali. Pak odešla,“ připomněla jsem mu.

	Neměli jsme ve zvyku spoléhat se na slova někoho jiného, pokud jsme to mohli zařídit jinak. Marino si měl s hospodyní promluvit sám. Byla jsem si jistá, že než den skončí, udělá to.

	„Prohlásila, že viděla Chanel, míjela ji na příjezdové cestě, jela k domu v červeném Range Roveru, co stojí venku,“ opakoval Marino to, co mu řekli. „Takže předpokládáme, že zemřela někdy po čtvrté včera odpoledne, a byla v mizerném stavu už dnes ráno ve tři čtvrtě na osm? Odpovídá to tvému odhadu? Dvanáct hodin, nebo možná déle.“

	„To neodpovídá,“ odpověděla jsem, pořád jsem přitom sledovala to video. „A proč pořád mluvíš o tom, že umřela uprostřed noci?“

	„Kvůli tomu, jak byla oblečená,“ vysvětloval Marino. „Nahá, na sobě měla jenom hedvábný župan. Jako by už byla připravená do postele.“

	„A neměla ani noční košili, ani pyžamo?“

	„Spousta ženskejch spí nahá.“

	„Vážně?“

	„No, ona možná jo, a na co se to, sakra, pořád díváš?“ vyjel na mě jako obvykle zpříma. Jeho přímost byla v devadesáti případech ze sta spíš jen prostá neomalenost. „Od kdy jsi na místě činu jako přilepená k mobilu? Je všechno v pořádku?“

	„Možná je nějaký problém s Lucy.“

	„Co se stalo?“

	„Doufám, že nic.“

	„Obvykle se něco děje.“

	„Potřebuju si s ní promluvit.“

	„Ani to není nic nového.“

	„Přestaň to bagatelizovat, prosím.“ Dál jsem se dívala na displej mobilu, ne na něj.

	„Problém je, že vůbec nevím, co tohle to je. Co se, sakra, děje?“

	„To ještě nevím. Ale něco je špatně.“

	„To jsou zas nápady,“ zavrčel, jako by mu na Lucy ani trochu nezáleželo, ale nic nemohlo být vzdálenější pravdě.

	Marino byl to nejbližší, co měla k pojmu otec. Naučil ji řídit, střílet, nemluvě o tom, že ji naučil vypořádat se s bigotními burany, protože přesně to Marino byl, když jsme se před lety poprvé setkali ve Virginii. Byl to šovinistický homofob, který se pokoušel Lucy krást přítelkyně až do té doby, než sám pochopil, jaké chyby se dopouští. Teď přes všechno shazování a urážky, přes všechny pokusy předstírat opak, je Lucyiným nejsilnějším obhájcem. Svým osobitým způsobem ji miluje.

	„Prokaž mi tu laskavost a pověz Bryceovi, že tady potřebuju Rustyho a Harolda, teď hned. Potřebuju odvézt tělo k sobě.“ Naklonila jsem mobil tak, aby ani Marino nemohl vidět přehrávající se video, aby neviděl prázdný pokoj na Akademii FBI s malým zeleným medvídkem, kterého nebylo tak těžké poznat.

	„Ale máš tady dodávku.“ V hlase mu zazněl vyčítavý tón, jako bych před ním něco tajila, což jsem přesně dělala.

	„Chci, aby se o tohle postaral můj transportní tým,“ odpověděla jsem, ale nebyla to žádost. „Já to neudělám a ani nepojedu odsud do své kanceláře, a ty také ne. Potřebuju, abys mi pomohl s Lucy.“

	Marino si dřepnul kousek od mrtvého těla, držel se dál od lepkavé krve, odháněl mouchy, jejichž setrvalé bzučení bylo nesnesitelné. „Pokud jseš si jistá, že je Lucy důležitější než tenhle případ. Pokud žádáš Lukea, aby se o tohle postaral.“

	„To je nějaký test?“

	„Já prostě jenom nechápu, co to děláš, doktorko.“ Vysvětlila jsem mu, že pitvu buď provede můj zástupce Luke Zenner, nebo ji udělám já, až se konečně dostanu na svoje pracoviště. Ale to možná bude až dnes odpoledne, možná později odpoledne nebo až k večeru.

	„Co se tady, krucinál, děje?“ Marino začínal být hlučnější. „Já to nechápu. Proč to tělo neodvezeš k sobě sama, takže bysme věděli, co se tady, cifix, stalo, dřív než se tady zjeví ta její hollywoodská matka?“

	„Musím odejít, ale vrátím se.“

	„Nechápu, proč bys napřed nemohla odvézt tělo.“ 

	„Jak už jsem říkala, moje první zastávka nebude CFC. Musíme zajet do Concordu a samozřejmě se tady nemůžu projíždět s tělem vzadu v dodávce. To musí hned teď zamířit do lednice.“ Znovu jsem se vrátila k tomu, co už jsem říkala. „A Harold s Rustym sem musí hned teď přijet.“

	„Já to nechápu,“ opakoval Marino, tentokrát se k tomu zamračil. „Ty se odsud vyřítíš v připitomělý dodávce, ale nejedeš přímo do CFC? Jsi objednaná u kadeřníka? Jdeš na manikúru? Vyrážíte si s Lucy někam na wellness?“

	„To jsi neřekl, že ne.“

	„Dělám si legraci. Stačí se na tebe podívat, a každýmu je jasný, že si dělám srandu. Neobtěžovala ses s ničím už měsíce.“ Marinův hlas byl tvrdý hněvem, odsouzením, cítila jsem, že už to zase začíná.

	Přičti vinu oběti. Potrestej mě za to, že jsem skoro umřela. Udělej z toho mou vinu.

	„Co má tohle znamenat?“ zeptala jsem se.

	„Znamená to, že se docela zanedbáváš. Ne že bych to nechápal. Určitě pro tebe není jednoduché se pohybovat, aspoň ne tak snadné, jak bývalo. Určitě je těžké se obléknout, upravit se.“

	„Ano, je trochu obtížné se upravit,“ odpověděla jsem trpce, a byla pravda, že mým vlasům by prospěla lepší péče a střih.

	Nehty jsem měla krátké a nenalakované. Když jsem dnes ráno odcházela z domu, neobtěžovala jsem se s líčením. Byla jsem trochu hubenější než v době před tím postřelením. Ale tohle nebyl ani vhodný čas, ani místo k tomu, aby se do mě pouštěl, což ale Marina nikdy nezastavilo. Za celé ty roky, co jsem ho znala. Jenže teď ho napadlo začít kritizovat můj vzhled na místě činu, zatímco jsem byla starostí bez sebe kvůli své neteři. Proč prostě nemohl vzít jako dané, když mu říkám, že je důležité jet teď hned za Lucy? Nedůvěřoval už mi tak jako kdysi. A to byl ten problém.

	„Ježíši. Kam se poděl tvůj smysl pro humor?“ zavrčel po dlouhém tichu.

	„Nevzala jsem si ho dneska s sebou.“ Byla už jsem tak na hraně, že jsem byla schopná ovládat jen tón svého hlasu.

	Mramorová podlaha jako by vyzařovala radiaci skrze moje boty, pravá noha mi z toho trnula.

	Bolela a škubalo v nijako v zaníceném zubu. Skoro jsem nedokázala ohnout koleno, a čím déle jsem tu stála, tím horší všechno bylo.

	„Omlouvám se. Nechtěl jsem tě naštvat, ale jsi nějaká divná, doktorko,“ zahuhlal Marino. „Předpokládal jsem, že uděláš pitvu téhle holky teď hned. Dřív než se sem přižene ta její máma s milionem otázek a požadavků. Není to snad trochu důležitější než hnát se do Concordu zkontrolovat Lucy? Jestli teda není nemocná nebo zraněná nebo tak něco? Chci říct, víš vůbec, o co jde?“

	„Nevím. Právě proto tam musíme zajet.“

	„My teda hlavně docela určitě nechceme mít žádný problémy s Amandou Gilbertovou, a ona je přesně ten typ, který nám je způsobí. A zrovna teď? Nepotřebuješ si přidělávat problémy. Říkám to jenom proto, že nepotřebuješ…“

	„Jsem si naprosto vědoma všeho, co nepotřebuju.“ Dál jsem se dívala na displej telefonu a vyhýbala jsem se pohledu na Marina.

	Marino vyzvídal a kázal mi, protože mohl. Svého času byl můj hlavní vyšetřovatel, až se pak rozhodl, že už pro mě nechce pracovat. Zná rutinu i protokoly mého pracoviště. Ví přesně, jak já uvažuju. Ví, jak se vypořádávám s věcmi a proč. A přesto jsem najednou byla záhada. Jako bych byla z jiné planety, ale tohle se dělo už od června.

	„Chci, aby ji teď převezli, a já to udělat nemůžu,“ vysvětlovala jsem mu. „Musím odjet do Concordu. Musíme odjet co nejdřív.“

	„Dobře.“ Vstal a dlouze se zadíval na mrtvé tělo. Já jsem zatím dál sledovala video na displeji mobilu.

	Titulky už byly dávno pryč. Hudba umlkla. Dál jsem se dívala na Lucyin prázdný pokoj v době snad před celým věkem a moje napětí a podráždění sílilo. Posmívala se mi, provokovala mě, mučila mě, napadlo mě, že Carrie by se velmi bavila, kdyby mě teď viděla, kdyby mě mohla špehovat stejně, jako špehovala Lucy.

	„Připouštím, že vypadá dost hrozně na to, že spadla, hm, z jaké výšky? No tak sotva metr osmdesát?“ zabrumlal Marino. „Drogy a pak taky má po celým baráku fůru všelijakých okultních nesmyslů. Takže těžko říct, v jaké společnosti se pohybovala. Souhlasím s tebou, že tenhle případ tak úplně nesedí.“

	„Prosím, zavolej jim hned teď.“

	Jako zdálky jsem vnímala zvuk jeho vzdalujících se kroků, jak volá šéfovi mé kanceláře Bryceovi Clarkovi, a dál jsem sledovala odtikávající vteřiny. Tenhle kinematografický dárek Carrie Grethenové už běžel deset minut, a já jsem věděla, že mi tím ubližuje a manipuluje mnou, že se sadisticky baví na můj účet. Ale nedokázala jsem přestat.

	Nevěděla jsem, co jiného dělat, než se dívat, poddat se tomu, a tak jsem okouněla v hale a vnímala morbidní přítomnost Chanel Gilbertové a bolest ve své noze. Dívala jsem se dolů na mobil, sledovala segment z minulosti své neteře, ubíhající mi v dlani. Cítila jsem rozkládající se tělo a krev. Potila jsem se a zároveň mnou projížděl mráz, jak jsem se dívala na video a myslela na to, že to nemůže být skutečné.

	Jenže bylo. O tom nemohlo být pochyb, když jsem poznávala jednobarevné stěny pokoje na koleji, okna po obou stranách postele, a samozřejmě pana Picklea trůnícího na polštáři. Viděla jsem zavřené dveře, vedoucí na chodbu ve čtvrtém patře, světlo zářící z pravé strany, tam, kde byla koupelna. Jen pokoje pro VIP hosty měly vlastní koupelny. Lucy pro mě byla VIP, a tak jsem také požadovala, aby s ní federálové zacházeli stejně.

	Bydlela v tomhle pokoji od roku 1995 až do roku 1998, i když ne nepřetržitě. Ale s menšími přestávkami od chvíle, kdy dokončila University of Virginia, až po práci pro oddělení technického výzkumu FBI (ERF) prakticky nepřetržitě. Quantico byl její druhý domov. Carrie Grethenová byla její mentorka. FBI umístila mou neteř, kterou jsem vychovávala jako vlastní dceru, do péče psychopatického monstra, a to rozhodnutí změnilo celý běh našich životů. Změnilo to naprosto všechno.
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	Carrie nakráčela dovnitř, samopal zavěšený přes rameno. Heckler & Koch, který tiskla k pasu, byl typ MP5K. Písmeno K zastupovalo slovo kurz, což v němčině znamenalo krátký.

	Samopal byl navržený tak, aby se vešel do střeleckého kufříku, a mně se někde v podvědomí něco vybavilo. Tuhle zbraň jsem znala. Někde jsem ji už viděla. Hruď se mi sevřela, když se Carrie naklonila blízko ke kameře a dívala se přímo do ní očima studenýma a jasnýma jako zimní obloha. Vlasy měla ostříhané na krátko a obarvené na stříbřitě bílou, úzká tvář s jemnými rysy vyzývavá jako mačeta, tílko, kraťasy do fitka, boty i ponožky byly čistě bílé.

	V roce 1997 jí bylo kolem pětadvaceti, ačkoli jsem si nebyla jejím věkem jistá. Klidně by mohla být starší, mladší, bezvěká nebo prastará, s tím štíhlým a pevným tělem a modrýma očima, které se ve svých odstínech proměňovaly stejně rychle jako nepředvídatelný oceán podle toho, jak se střídaly její nebezpečné nálady. Byla velmi bledá, jako by se jí nikdy nedotklo slunce. Bílá pleť jako by zářila, ostře kontrastovala s černým popruhem zavěšeným kolem krku, s krátkou a robustní černou zbraní, která teď byla velmi blízko u kamery.

	Jeden z prvních modelů s dřevěným předpažbím, pravděpodobně vyrobený v osmdesátých letech, možná dřív, ale nebyla jsem si jistá, jak to vím. Viděla jsem tři polohy pro různé režimy střelby bíle vyznačené v oblasti, kam se pokládal palec. E pro poloautomatický režim. F pro plně automatický. Přepínač byl nastavený na S, což znamenalo zajištěno. Sakra, nějak jsem tu zbraň prostě znala. Kde jsem ji jen viděla?

	„Pozdravy z minulosti.“ Carriiny oči byly teď, když se usmívala, hluboce modré, předloktím se opírala o horní část samopalu. „Ale víš, co se říká. Minulost nikdy neskončí. Není to ani minulost. Jestli si prohlížíš můj mistrovský filmový kousek, pak se hodí ti pogratulovat. Pořád chodíš po téhle zemi, šéfe.“ To, jak vyslovila slovo šéf, bylo divné, možná sestříhané. „Měl bys z toho dojít k závěru, že ještě nechci, abys byl po smrti. Kdybych chtěla, už by se to stalo. Zatímco se díváš, dokážeš si představit, kolik šancí prohnat ti hlavou kulku jsem už doteď měla?“ Carrie namířila krátkou hlavní samopalu na kameru. „Nebo spíš ještě pořád mám? Přímo sem?“ Sáhla si dozadu na spodní část lebky, na úrovni obratle C2. Přetnutí míchy v tomto spojení způsobovalo okamžitou smrt.

	Nepřekvapilo mě, když jsem ji viděla tohle předvádět.

	S takovým zraněním jsem se setkala u střelby ostřelovače v New Jersey, Massachusetts a na Floridě, když vrah, kterého tisk nazýval Měděná hlava, z úkrytu vpálil masivní měděné kulky do krku čtyřem obětem. Jednou z nich byl Bob Rosado, člen Kongresu Spojených států amerických, který byl zavražděný letos v červnu, když si na své jachtě vyrazil na potápěčský výlet do Fort Lauderdale. Jeho dospívající syn Troy, rozvíjející se násilný psychopat s kriminální minulostí, ve stejný čas zmizel a mohl být i obětí. Nenašli jsme ho. Nevěděli jsme, kde je. Naposledy byl spatřen s ní, s Měděnou hlavou, s Carrie Grethenovou.

	„Je spousta různých způsobů, jak způsobit smrt, pokud jsi na to odborník.“ Mluvila pomalu a rozvážně. „A já si nejsem jistá, jaký způsob by nejvíc slušel tobě. Rychle, bez nejmenšího tušení, co se děje? Nebo zdlouhavě a bolestivě, aby sis to plně uvědomoval? Chceš vědět, že brzo zemřeš, nebo ne? To je ta otázka. Hmmm.“

	Vzhlédla ke stropu tvořenému bílými odhlučňovacími panely s šedavými trubicovitými zářivkami, které teď byly vypnuté. „Nejspíš tyhle možnosti pořád pečlivě zvažuju. Zajímalo by mě, jak blízko tomu tě zabít budu ve chvíli, kdy se budeš na tohle dívat. Ale začněme, dokud jsme samy. Lucy se brzy vrátí. Tohle je mezi mnou a tebou. Pssst!“ přiložila prst ke rtům. „Naše tajemství! Všechno jsem to sepsala do příběhu, který vysvětluje, co vidíš a slyšíš.“ Zvedla listy papíru potištěné textem ve formátu scénáře.

	Předvádí se. Chce pozornost. Ale čí pozornost? Tohle video nebylo poslané mně. Intuice mi říkala, že nejsem tím publikem, pro které to bylo určeno. Možná už nedokážeš být dál objektivní.

	„Tady v pokoji čtyři-jedenáct, v Lucyině útulném kolejním pokoji plném jejích dětinských věcí, je šest skrytých kamer.“

	Ukázala samopalem k filmovým plakátům na zdi. Mlčení jehňátek a Slídilové‘. Přešla k další zdi, kde se na zářivě oranžovém pozadí rýsovala černá silueta útočného Tyrannosaura Rexe z filmu Jurský park. Lucyiny oblíbené filmy. Musela jsem překonat spoustu problémů, abych pro ni tyhle plakáty sehnala, když nastoupila na stáž u FBI.

	Carrie došla k posteli a šťouchla hlavní samopalu do nešťastné chlupaté tvářičky pana Picklea. Jeho veliké skleněné oči vypadaly zděšeně, jako by věděl, že brzo zemře, a já se přistihla při tom, jak do neživého předmětu, maličkého medvídka na hraní, projektuju emoce.

	„Je to dítě, vždyť víš.“ Carrie se při řeči neustále pohybovala. „Může mít IQ přes dvě stě, ano, v neprobádaných sférách super génia, ale vždycky oplývala emoční vyspělostí na úrovni batolete. Byla zakrnělá. Lucy je beznadějně zakrnělá. Neměla ani tušení, jaká kouzla jsou v jejím pokoji, zcela neviděná a zabírající každý kout. Umíš si představit, jak trávím volný čas, když tady Lucy není? Vždycky se dívám.“ Ukázala si dvěma prsty na oči. „Jako na billboardu ve Velkém Gatsbym, doktor T. J. Eckleburg zírající skrz brýle, rozhlížející se po údolí popela, morální pustině americké společnosti s její slepou, chamtivou, prolhanou vládou.“

	Zvedla jsem oči od displeje telefonu a podívala se na Harolda a Rustyho. V tyvekových kombinézách s kapucí vypadali jako krotitelé duchů, ruce navlečené do modrých nitrilových rukavic, přes ústa a nos respirátory. Debatovali s Marinem o tom, jak nejlépe dostat mrtvou ženu do vaku a jestli by byl dobrý nápad přetáhnout jí pytel přes hlavu. Možná má ve vlasech důležitý důkaz. Mozková tkáň prosakovala z otevřené zlomeniny lebky. Některé zuby mohla mít uvolněné. Jeden byl vyražený, přední zub, který jsem vytáhla z krve na podlaze.

	„Nechceme nic ztratit. Nikdy nevíte, co se přilepilo v krvi, zvlášť ve vlasech,“ vykládal Marino, zatímco mi v uších zazněl Carriin hlas.

	„Bylo nebylo, existoval jeden pokoj na koleji, malý a upravený,“ četla ze svého scénáře, zatímco Marino rozkládal nosítka a hliníkové nohy klapaly. „Tlumeně ho osvětlovala lampička na stole, který byl stejně jako židle, skříň, toaletní stolek a dvě lůžka levně vyrobený z překližky s falešnou dřevěnou dýhou.“

	Carrie procházela po pokoji jako průvodce při prohlídce. Nařizovala jsem Marinovi, Rustymu a Haroldovi, aby hlavu Chanel Gilbertové a také její ruce a chodidla zabalili do pytlů, a ani jsem přitom nevzhlédla od mobilu. Potom ať ji zabalí do jednorázové pokrývky. Byla jsem si téměř jistá, že jsem posbírala všechno, co by nemuselo přežít jízdu do mé pracovny, ale proč raději nebýt puntičkářský pečlivý. Nic tu nezanechat. Nic neztratit. Ani jediný vlas. Ani zub.

	„Pak ji můžete uložit do vaku a odnést odsud,“ pokračovala jsem, zatímco Carrie na nahrávce přednášela: „Na ledničce hotelové velikosti stál pan Kávovar, sklenice plná smetánek do kávy běžné značky, pytlík domácí směsi Starbuck’s, tři hrníčky FBI, otlučený keramický pivní korbel se znakem richmondského policejního oddělení,“ zvedala přitom věci, ukazovala otlučené části, „švýcarský zavírací nůž, šest krabiček nábojů Speer Gold Dot 9 milimetrů pasujících do samopalu MP5K, který Lucy ukradla Bentonovi Wesleymu a schovala v tomto pokoji.“

	Na tom, jak vyslovila Bentonovo jméno, bylo něco podivného. Ale nahrávku jsem nemohla zastavit. Nemohla jsem si to znova přehrát. Jestli Carrie měla v úmyslu poslat tuhle nahrávku mně, tak proč by přidávala Bentonovo příjmení, jako by ho někdo, kdo nahrávku poslouchal, neměl znát? Nechápala jsem, co se děje, ale nevěřila jsem, že by mu Lucy ukradla zbraň nebo cokoli jiného.

	Carrie o MP5K lhala a vytvářela přitom záznam, který naznačoval, že jak Benton, tak Lucy porušili zákon o zbraních, což byl těžký zločin trestaný poměrně dlouhým pobytem ve vězení. Promlčecí lhůta by už teď měla uplynout. Ale záleželo na okolnostech. Všechno na nich záleželo.

	Tohle bylo potenciálně hodně špatné. Zaregistrovala jsem šustění papíru kousek ode mě.

	Harold otevřel něco, co vypadalo jako obyčejná hnědá papírová nákupní taška. Moudře to nakonec zamítl. Hlava Chanel Gilbertové připomínala krvavou kaši. Vzhledem k tomu, že tělo bude rychle zchlazené, byly by vhodnější plastové pytle. Řekla jsem to, aniž bych vzhlédla.

	„Pokud půjde do chladicího boxu, jakmile ji dostanete k nám,“ zdůraznila jsem, protože plast a vlhkost tvořily špatnou kombinaci, obzvlášť když rozklad už tak pokročil.

	„Souhlasím,“ přikývl Harold. „To přesně uděláme, šéfko.“

	Dřív pracoval v pohřebním ústavu a mě napůl vážně napadalo, jestli spí v obleku a kravatě, s tmavými ponožkami a polobotkami. Ale svůj způsob uvažování stejně zakrýval osobním ochranným oblečením. Takže by stejně tak mohl být náležitě elegantně a vhodně oblečený i pod tyvekovou kombinézou.

	„Myslím, že má něco ve vlasech. Mohlo by to být sklo.“ Světlo se mu odrazilo od brýlí s černými obroučkami, hnědé oči byly pod skly zvětšené, vypadaly jako soví.

	„No, jasně,“ ozval se Rusty. Když vešel, vypadal jako vždycky, bývalý beach boy, dnes v pytlovitých flanelových kalhotách stažených v pase šňůrkou a v mikině s kapucí. Dlouhé šedivějící vlasy si stáhl do ohonu. „Všude je tu rozbité sklo.“

	„Jsem opatrný. Nevypadalo to jako sklo ze žárovky. Ale jen jsem to na chvilku zahlídnul a teď už to zase nevidím.“

	„Zabalte ji opravdu pečlivě. Postarejte se, ať nic nepoztrácíme,“ připomněla jsem jim. Carrie zatím vešla do malé, ničím výrazné koupelny a rozsvítila.

	„No, já to prostě nevidím.“ Harold si prohlížel krví slepené vlasy, projížděl jimi prsty v rukavicích. „Něco jsem viděl a teď už ne.“

	„Později se pozorně podívám. Ničeho takového jako skla jsem si nevšimla,“ odpověděla jsem.

	„Ale nemyslela byste, že by tu mohlo být?“ Harold se podíval na světla na stropě, na dvě prázdné objímky, kam se šroubovaly dvě žárovky.

	Rozhlédl se po rozbitém skle všude po zemi a pak začal přehrávat imaginární scénář ve stejnou chvíli, kdy Carrie přehrávala své drama na videu. Harold předváděl, jak někdo mění žárovky a náhle pozpátku spadne ze žebříku.

	„Kdyby měla žárovky a skleněný kryt lustru v rukou a dopadly by na zem ve stejný čas jako ona, bylo by to, jako by vybuchla skleněná bomba. Nečekala byste, že všude kolem ní bude sklo?“ zeptal se, zatímco se Carrie dívala do zrcadla nad umyvadlem a zářivě se usmívala na svůj odraz, pak si načechrala krátké bílé vlasy.

	„Jen ji opravdu pečlivě zakryjte a uložte ji rovnou do chladicího boxu, já se pak o ni postarám,“ zopakovala jsem své instrukce.

	Video se nedalo zastavit. Jako by se Carrie zmocnila mého telefonu v tu nejméně vhodnou chvíli, uprostřed podezřelého místa činu, které vyžadovalo plnou pozornost.

	
6

	Jediný způsob, jak jsem mohla nahrávku přerušit, bylo vypnout mobil. Ale to se mi nechtělo udělat, i když jsem si dobře uvědomovala, že by se mi to, co se děje, mohlo vymstít. Kdyby si policie stěžovala, že jsem visela na telefonu, že jsem se dívala na film, posílala esemesky, nebo bůhvíco? To by bylo hodně špatné.

	„Vedle jediných dveří, které vedou z Lucyina pokoje, je soukromá koupelna.“ Carrie mávla rukou, jako by byla Vanna White v Kole štěstěny, a Rusty roztřásal plastový pytel a začal zakrývat bosé nohy Chanel Gilbertové.

	„Ale noví agenti ve výcviku si neužívali stejný přepych.“ Carrie sklopila oči ke scénáři, pak se zase podívala ke skryté kameře, udělala to několikrát. „Ti se o pokoj dělili se spolubydlícími. Měli společné záchody, umývárny a sprchy na konci chodby. Ale mladá převzácná Lucy se nezahazovala s těmi níže postavenými ženami, i když všechny byly starší, některé měly tituly z práv nebo doktoráty. Jedna byla vysvěcená presbyterní farářka. Jiná byla bývalá královna krásy. Neobvyklá mimořádně vzdělaná skupina bez nejmenší špetky zdravého selského rozumu, neotlučená běžným životem, a v době, kdy tohle vidíš…“ Větu ukončila náhle, neobratně, nebylo pochyb o tom, že video bylo editované. „Zajímalo by mě, kolik jich je mrtvých. Někdy jsme s Lucy zkoušely předvídat. Víš, ona shromažďovala informace o všech obyvatelích svého patra. Ale nikoho neoslovovala jménem. S nikým si jen tak letmo nepopovídala a její rezervovanost se správně vykládala jako namyšlenost a arogance. Lucy byla rozmazlená. Její tetě Kay se podařilo ji rozmazlit až do morku kostí.“

	Mluví s tebou, jako by mluvila o někom jiném.

	Otočila stránku ve scénáři. „Dospívající civilista s mimořádným nadáním a zvláštními vztahy. Lucy si užívala speciální status na Akademii FBI, srovnatelný s osobami v programu na ochranu svědků, policejním šéfem na návštěvě, ředitelem agentury, generálním tajemníkem, nebo, jinými slovy, velmi důležitá osoba, což Lucy byla, pokud šlo o její blízké, ne o její výsledky. Její teta Kay předem vydala příkaz, že během stáže její vzácné neteře a do doby, než jí bude jednadvacet, bude mít vlastní pokoj s koupelnou a výhledem a stanovenou dobou večerky. Měla neustálý dohled, a dělala to neoficiálně i oficiálně. Bylo to jasně stanovené v její složce, tenké nevýznamné složce v době, kdy to natáčím. Ale časem bude pravděpodobně mnohem tlustší, až federální vláda, pokud jde o Lucy Farinelliovou, zmoudří, a uvědomí si, že ji musí zastavit.“

	Kde je ta složka? Ta otázka mi bleskla hlavou jako bublina v komiksu. Benton to bude vědět.

	„Ale tohoto krásného červencového dne roku 1997,“ Carrie přecházela a mluvila vážně, zamyšleně, jako průvodce pořadem o skutečných zločinech, „neměli pedagogové ani další personál Akademie nejmenší tušení, že doprovod mladé Lucy do společnosti je, ve vší úctě, její častou spolunocležnicí, ne jen neškodný výstřední počítačový maniak, spolunocležnicí, která před svým přijetím do oddělení FBI pro počítače a řízení případů prošla rozsáhlým prověřením minulosti, pohovory a detektory lži s vlajícími prapory. Dokonce i profilovači a psychologové oddělení behaviorálních věd v čele s jejich legendárním šéfem nějak přehlédli, že jsem ve skutečnosti psychopat.“ Slova legendární šéf vyslovila s důrazem. „Stejně jako byl můj otec a předtím jeho otec.“ Její oči byly v kameře kobaltově modré. „Vlastně jsem docela vzácná. Ani ne jedno procento ženské populace je psychopatické. A ty už teď znáš evoluční význam psychopatie, ne? My jsme ti vybraní, kteří přežijí. Pamatuj si to, až si budeš myslet, že jsem pryč. A jéje. Musím na chvíli přestat ten svůj úžasný příběh číst. Máme společnost.“

	Zašustění dlouhého plastového zipu. Podívala jsem se na Marina, zvedajícího se z dřepu. Tělo teď bylo na podlaze jako černá kukla. Marino, Růsty a Harold si strhávali špinavé rukavice a odhazovali je do pytle na biohazardní odpad.

	Natáhli si nové rukavice. Zvedali tělo, bylo znát, jak je ochablé. Rigor mortis se plně rozvinul a pominul, tělo teď bylo změklé. Obvykle to trvá nejméně osm hodin, v závislosti na dalších faktorech, mezi které patří okolní teplota, což v tomto případě bylo mimořádné horko, a stav oblečení a velikost těla – tahle mrtvá byla nahá a měla štíhlou a svalnatou postavu.

	Chanel Gilbertová měřila asi metr sedmdesát, vážila možná šedesát kilogramů a řekla bych, že byla atletická a v dobré formě. Na těle byla znát světlejší místa pod plavkami, ale od pasu dolů, břicho, boky a nohy zřejmě slunci nevystavovala. Stejný vzorek opalování může zanechat nošení potápěčských obleků, připomnělo mi to, co s Bentonem vždycky děláme mezi potápěním. Sundáme si potápěčské ponožky a mokré obleky stáhneme k pasu, rukávy neoprenu si uvážeme kolem pasu. Tváře, ramena, hrudník, paže a hřbet chodidel jsou vystavené slunci, ale nic víc.

	„Víme něco o tom, jestli Chanel Gilbertová sportovala?“ zeptala jsem se Marina, trochu mě polekalo, když jsem si uvědomila, že dívka se fyzicky podobala Carrii Grethenové. „Měla vypracovaná ramena a paže, nohy se zdají silné. Jsme si jistí, kdo to je?“ Podívala jsem se na něj. „Mluvil někdo se sousedy?“

	„Co se děje, kruci?“ Zamračil se na mě, jako bych zničehonic prohlásila, že svět je placatý. „Co tě napadá?“

	„Napadá mě, že se nedá vizuálně identifikovat a že bychom měli být opatrní.“

	„Ty myslíš kvůli tomu, že je nafouklá a začíná se rozkládat a má rozbitý obličej?“

	„Měli bychom s jistotou vědět, kdo to je. Nemůžeme předpokládat, že to je žena, která žila v tomhle domě.“ Nechtěla jsem se zmiňovat, že mrtvá žena na podlaze by klidně mohla být dvojče Carrie Grethenové.

	Pomyslela jsem na to, jak jsem naposledy viděla Carrie, když mě postřelila na Floridě, pokusila jsem se porovnat její obličej s fotografií v Chanelině řidičáku. Tyhle dvě ženy si byly až strašidelně podobné, a kdybych se opovážila to naznačit, asi by to vypadalo, že jsem posedlá a iracionální. Marino by chtěl vědět, proč mě to vůbec zrovna teď napadlo, a já mu nemůžu povědět, že sleduju Carrie na telefonu. Marino to nesmí vědět. Nikdo to nesmí vědět. Nebyla jsem si jistá, jaké by mohly být právní následky, ale obávala jsem se, že to video je past.

	„Co vás vede k podezření, že tohle není dáma, která tady bydlela?“ To se ptal Harold, dřepěl u kufříku s vybavením na místo činu a ukládal do něj věci.

	Odpověděla jsem otázkou. „Máme nějaký důvod myslet si, že se třeba ráda potápěla?“

	„Neviděl jsem tu nikde vybavení na potápění,“ odpověděl Marino, zatímco na videu se objevila Lucy, nic netušící a v klidu. „Ale v jednom pokoji o kus dál jsem si všiml pár podmořských fotografií. Ještě se tu trochu víc porozhlídnu, až ji odneseme do dodávky.“

	Dívala jsem se, jak Lucy přechází po svém soukromém prostoru, do kterého vtrhla a znesvětila ho Carrie.

	„Potřebuju vzorek DNA Chanel Gilbertové, třeba z kartáčku na zuby nebo z hřebenu,“ připomněla jsem Marinovi, ale bylo těžké se soustředit, když jsem se přitom dívala na video své neteře. „A zkuste zjistit, kdo byl její zubař, a požádejte o její záznamy. Dokud si nebudeme jistí, nebudeme odhalovat její identitu nikomu, včetně její matky.“

	„Řekl bych, že s tím je takový malý problémek,“ namítl Marino, ale já jsem se na něj nedívala. „Někdo upozornil její matku, nezapomněla jsi? A ona teď už sedí v letadle z Los Angeles, pamatuješ? Takže jestli máš nějaký důvod myslet si, že tohle není její dcera…, no, to by teda vážně byl tanec, až se tady zjeví mamča.“

	„Zjistil jsi, kdo ji upozornil?“ zeptala jsem se.

	„Ne.“

	„Protože my jsme to nebyli,“ zopakovala jsem to, co jsem říkala už dřív. „Výslovně jsem nařídila Bryceovi, aby neuvolnil nic, dokud mu to neřeknu.“

	„No, tak někdo to teda udělal,“ opáčil Marino.

	„Třeba to udělala hospodyně potom, co našla tělo,“ ozval se Rusty, a dávalo to smysl. „Možná ona dala vědět matce. To by se dalo čekat, nemyslíte?“

	„Jo, možná,“ odpověděl Marino. „Protože, když tak hádám, mamka nejspíš tohle všechno, včetně hospodyně, platila. Ale musíme zjistit, kdo jí brnknul a oznámil jí tu špatnou zprávu.“

	„Nejdřív ale potřebujeme s jistotou vědět, kdo je tahle mrtvá žena.“ Zvedla jsem pohled k Marinovým krví podlitým očím, pak jsem se zase podívala na displej mobilu, na Lucy v oblečení do fitka, zlaté vlasy sestříhané nakrátko jako kluk.

	Vypadala tak na šestnáct, ale v době, kdy tohle bylo natočené, jí bylo o tři roky víc, a pohled na ni ve mně vyvolával nepopsatelné pocity. Zároveň jsem měla zlost a bylo mi špatně. Neustále jsem si připomínala, že bych neměla cítit vůbec nic, sotva jsem se podívala na Rustyho a Harolda, když tlačili vozík s nosítky vstupními dveřmi ven. Zabalila jsem si kufřík, uklízela si věci, a přitom sledovala video a přes sluchátka poslouchala zvuk.

	Multitasking, to bych dělat neměla.

	Marino přecházel domem, kontroloval okna a dveře, ujišťoval se, že je všechno zavřené, než to tady zamkneme a odjedeme. Ještě jsem neskončila. Ale nezůstanu tady. Vrátím se, až si budu jistá, že je Lucy v bezpečí – potom, až si budu sakra jistá, že to nebyla ona, kdo mi poslal tuhle nahrávku.
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	Znala jsem svou neteř, poznala jsem, kdy si je jistá, že to, co dělá, je zcela soukromé a nikým nemonitorované.

	Byla si jistá, že rozhovor s Carrie probíhá jen mezi nimi. Jenže neprobíhal. Nedokázala jsem si představit, jak by se Lucy cítila, kdyby věděla, že svým způsobem jsem s nimi v té místnosti byla. Klidně jsem tam tehdy mohla být, protože teď jsem tam byla a cítila jsem se jako zrádce. Měla jsem pocit, že zrazuju svou vlastní krev.

	„Jak bylo v posilovně?“ Carrie přejížděla očima po místnosti, dívala se na kamery, o kterých Lucy nemohla vědět. „Bylo tam narváno?“

	„Měla sis trochu zaposilovat, dokud jsi mohla.“

	„Jak jsem ti říkala, potřebovala jsem zařídit jiné věci, včetně jednoho překvapení.“

	Carrie měla na sobě stejné běžecké oblečení, ale zbraň nebyla vidět. Na nahrávce nebyl žádný ukazatel času, pouze délka nahrávání, která teď dosáhla skoro dvaceti minut. Dívala jsem se, jak otevírá malou ledničku.

	„Přinesla jsem ti dárek.“ Vytáhla dvě lahve St. Pauli Girls, otevřela je a podala jednu Lucy.

	Lucy se podívala na láhev, ale nenapila se. „Nechci.“

	„Mohly bysme se spolu napít, ne?“ Carrie si prsty prohrábla krátké peroxidové vlasy.

	„Neměla jsi to sem nosit. A já tě o to nežádala.“

	„Nemusela jsi. Jsem hodně vnímavá.“ Carrie z ledničky sebrala švýcarský armádní nůž, položila si tlustou rukojeť do dlaně, nehtem na palci rozevřela čepel a nerezová ocel se zablýskla.

	„Nemůžeš sem něco takového nosit a ani se mě předtím nezeptat.“ Lucy se svlékla do sportovní podprsenky a bikini kalhotek, byla zpocená a zrudlá námahou. „Přistihnou mě v pokoji s alkoholem, a jsem v háji.“ Hodila oblečení do bambusového koše, který jsem jí koupila já, vzala ručník a začala se otírat.

	„Spíš bys měla doufat, že nepřijdou na to, že tady máš zbraň,“ pronesla pochmurně a zjevně pro efekt Carrie, dál si prohlížela lesknoucí se tenkou, ostrou čepel nože. „Hodně nelegální zbraň.“

	„Není nelegální.“

	„Možná bude.“

	„Co jsi udělala? Něco jsi provedla.“

	„No, byl by to zločin, kdyby byla nahlášená jako ztracená. Ale stejně, co to, sakra, znamená legální? Libovolná pravidla vymyšlená nedokonalými smrtelníky. Benton je víceméně tvůj strýc. Možná to není krádež, když jsi ji sebrala svému strýci.“

	Lucy došla ke skříni, otevřela dveře, podívala se dovnitř. „Kde je? Co jsi s ní do háje udělala?“

	„To jsi se v té době, co jsme byly spolu, nic nenaučila? V ničem, co chci udělat, mi nemůžeš zabránit a já nepotřebuju tvoje svolení.“ Carrie se podívala přímo do kamery a usmála se.

	Dívala jsem se, jak se Lucy usazuje na roh stolu, snědé svalnaté nohy se pohupovaly. Očividně začínala být naštvaná.

	Světlo pronikající kolem okrajů zatažených žaluzií bylo jiné, před pár vteřinami na sobě Lucy měla běžecké boty a ponožky. Tý měla teď sundané. Byla bosá. Video bylo hodně a zručně upravované, zajímalo by mě, co bylo vystřižené a pak poskládané tak, aby to vyhovovalo Carriině propagandě a manipulaci.

	„Tobě se vždycky povede vzít si všechno, co chceš,“ osopila se na ni Lucy. „Vždycky se snažíš přinutit mě dělat věci, které jsou nesprávné, které jsou pro mě špatné.“

	„Nenutím tě k ničemu.“ Carrie k ní přešla a pohladila ji po vlasech, Lucy ucukla. „Neodmítej mě.“ Carriina tvář byla jen pár centimetrů od Lucyiny, skoro se dotýkaly nosem, dívala se jí do očí. „Neodmítej mě.“

	Políbila ji, ale Lucy nereagovala. Stoicky seděla, nehnutě a strnule jako socha.

	„Víš, co se stane, když se takhle chováš,“ vyjela Carrie ostře, její tón napovídal, čeho je schopná. „Nic dobrého. A už musíš přestat vyčítat svoje chování lidem kolem sebe.“

	„Kde je ta podělaná zbraň?“ Lucy se zvedla. „Ráda bys mě dostala do problémů, co? Úmyslně to na mě nastražuješ. Proč? Protože když mě zdiskredituješ, nikdo pak nebude věřit tomu, co dělám nebo říkám. Nedostanu nic, co bych jinak získala, nebo co si zasloužím. Nikdy. To by byl strašný život.“

	„Jak strašný? Povídej.“ Carriiny oči byly jasně stříbřitě modré.

	„Jsi nemocná,“ vzdychla Lucy. „Jdi k čertu.“

	„Neboj se. Schovám důkazy, odnesu prázdné lahve od piva a vyhodím je.“ Carrie se napila piva, „Takže si tě ředitel nezavolá do kanceláře.“

	„Kašlu na to pivo! Kde je ta puška? Nepatří ti.“

	„Víš, co se říká. Co zrovna držíš, to je tvoje. A věci se mění. MP5K střílí tak něžně.“

	„Uvědomuješ si, co by se mohlo stát? Samozřejmě že uvědomuješ. A o tom to je, viď? Ve všem, co v životě děláš, chceš hlavně získat moc, najít špínu, která by ti mohla poskytnout výhodu. To děláš od samého začátku. Dej mi tu pušku. Kde je?“

	„V příhodný čas,“ odpověděla Carrie přesladkým, povýšeneckým tónem. „Slibuju, že se objeví, až to budeš nejméně očekávat. Co takhle masáž? Dovol mi zabořit do tebe prsty. Vím přesně, jak vyléčit to, co tě trápí.“

	„Tohle nebudu pít.“ Lucy sebrala ze stolu láhev St. Pau-li Girl.

	Bosá došla do koupelny, věděla jsem, že tam je také skrytá kamera. Sledovala jsem ji na videu, jak vylévá pivo. Slyšela jsem, jak tekutina odtéká umyvadlem, a když se moje neteř podívala do zrcadla, byla její hezká tvář plná smutku, dotčenosti a hněvu, ale smutek a ublíženost převažovaly. Lucy ji milovala. Carrie byla její první láska. V jistých ohledech byla i její poslední.

	„Nevěřím ničemu, co mi dáš, ničemu, co uděláš.“ Lucy zvedla hlas, naplno pustila vodu a splachovala pivo.

	Znovu se podívala do zrcadla a její tvář byla tak mladá, tak dětská, oči měla plné slz. Snažila se být statečná, ovládnout emoce, které ji přemáhaly, nastříkala si na obličej vodu a pak se osušila ručníkem. Obrátila se a šla zpátky do ložnice. Uvědomila jsem si, že Carrie zřejmě vytvořila síť citlivých nahrávacích zařízení reagujících na pohyb, které naprogramovala tak, aby se přepínaly z jednoho na druhé podle toho, jak se někdo přesouval z místnosti do místnosti. Viděla jsem, co dělá Lucy v koupelně, ale neviděla jsem Carrie. Teď už ano. Zase jsem je sledovala obě.

	„To bylo zbytečné plýtvání. A jsi nevděčná.“ Carrie se špičkou jazyka dotkla hrdla lahve St. Pauli Girl, lehce přejížděla po zkoseném okraji.

	Dívala se do kamery a pomalu si olízla spodní ret. Oči se jí skelně leskly. Barvy pruské modři, proměnlivé jako její nálady.

	„Jdi pryč, prosím tě,“ pronesla Lucy. „Nechci s tebou bojovat. Musíme tohle ukončit, a bez nějaké pitomé války.“

	Carrie se sehnula, aby sebrala své běžecké boty a ponožky. „Můžeš mi podat tělové mléko, prosím?“ Na nepřirozeně bledé kůži kotníků se jí rýsovaly nápadné modré žíly, pleť měla téměř průsvitnou, jako včelí vosk.

	„Nebudeš se tady sprchovat. Musíš jít. Musím se připravit na večeři.“

	„Večeři, na kterou nejsem pozvaná.“

	„Víš naprosto přesně, proč to tak je.“ Lucy popadla z toaletního stolku kosmetickou taštičku s maskáčovým vzorem.

	Přehrabovala se uvnitř, konečně vytáhla neoznačenou plastovou lahvičku a hodila ji směrem ke Carrie. Ta ji chytila ve vzduchu jako z dokonalé přihrávky,

	„Nech si ji. Nepoužívám to a rozhodně nebudu.“ Lucy se zase usadila na stole. „Dlouhodobé vedlejší účinky vtírání peptidů mědi a ostatních kovů a minerálů do kůže nejsou známé. Jinými slovy, není to krucinál testované. Dohledej si to. Ale ví se, že příliš velké množství mědi je toxické. To si taky vyhledej, když už budeš v tom.“

	„Mluvíš přesně jako ta tvoje pitomá teta.“ Carriiny oči potemněly. Znovu mě popudilo, že se o mně zmiňuje, jako bych nebyla ta, co se na tohle video dívá.

	„Nemluvím,“ odsekla Lucy. „Teta Kay zdaleka neříká ‚krucinál‘ tak často jako já. A i když oceňuju, že jsi mi namíchala várku toho zatraceného kolagen produkujícího kosmetického krému…“

	„Kosmetického krému? Ani náhodou.“ Carrie se arogancí nafoukla jako varan. „Je to přípravek na regeneraci kůže,“ řekla povýšeně. „Měd je nezbytná pro zdraví.“

	„Taky podporuje produkci červených krvinek, a to je poslední věc, se kterou bys potřebovala pomoct.“

	„Jak dojemné. Máš o mě starost.“

	„Právě teď jsi mi ukradená. Ale proč by sis, sakra, do sebe vtírala měd? Zeptala ses doktora, jestli by někdo s poruchou, jakou máš ty, měl používat krém obsahující měd? Používej dál takovéhle blbosti, a žilami ti bude čvachtat krvavý pudink. Umřeš na mrtvici.“

	„Bože, úplně se stáváš jí. Malá Kay Junior.“

	„Tetu Kay z toho vynech.“

	„Ve skutečnosti se nedá vynechat, Lucy. Myslíš, že kdybyste nebyly pokrevní příbuzné, mohly by z vás být milenky? Protože já bych to pochopila. Já bych po ní klidně šla. Rozhodně. Zkusila bych to.“ Carrie se dotkla jazykem lahve od piva, strčila ho do hrdla. „Nikdy by se nevrátila k dřívějšku. To ti můžu slíbit.“

	„Zmlkni, krucinál.“

	„Jen mluvím pravdu. Mohla bych se postarat o to, aby se cítila taaaak dobře. Tak naživu.“

	„Drž hubu!“

	Carrie položila pivo, odšroubovala z krému víčko a nasála nosem vůni, omámené přivřela oči. „Aaaach, to je tak příjemné. Jsi si jistá? Ani trošičku do těch těžko dosažitelných míst?“

	„Chceš to oficiálně?“ Lucy si přejela balzámem na rty přes ústa. „Lituju, že jsem tě vůbec potkala.“

	„To všechno proto, že Slečna Královna Krásy probíhala po Yellow Brick Road ve stejnou chvíli jako my. Náhoda. A ty takhle vybuchneš.“

	„To teda rozhodně nebyla náhoda.“

	„Opravdu byla. Přísahám, Lucy.“

	„Blbost!“

	„Přísahám na bibli, že jsem Erin neřekla, že tam budeme ve tři hodiny. A voilá.“ Carrie luskla prsty. „Náhodou tam najednou byla.“

	„Běžela úplně samotinká a najednou se tam objevíme my a ona se k nám přidá. Ignorovala mě, jako bych tam nebyla. Soustředila se jen na tebe. Přesně. Taková náhodička.“

	„Nebyla to moje vina.“

	„Stejně tak jako se zcela náhodou ukázala kdekoliv jinde, kde jste se spolu vy dvě, do háje, vyspaly, Carrie.“

	„Chceš si promluvit o zdravotních rizicích?“

	„Myslíš o tobě?“

	„O žárlivosti. Je jedovatá.“

	„A co takhle o lhaní, což je to, co ty děláš pořád. Pořád a pořád dokola.“

	„Musíš si to nanášet pokaždé, když jdeš ven, dokonce i uprostřed zimy a když je venku zataženo.“ Viskózní průhledný krém, který si Carrie nakapala do dlaně, vypadal jako sperma. „A příliš často používáš nevhodné výrazy. Vulgarita je nepřímo úměrná inteligenci a jazykové obratnosti. Časté nadávání je obecně spojované s nízkým IQ, omezeným slovníkem a nekontrolovatelnými projevy nepřátelství.“

	„Posloucháš mě vůbec? Protože já si nedělám legraci.“ Zdálo se, že se Lucy třese emocemi, zlostí a bolestí.

	„Co takhle masáž zad? Slibuju, že se budeš cítit líp.“

	„Mám dost toho tvého lhaní! Tvého podvádění a kradení zásluh!“ Lucy se rozplakala. „Každé podělané věci, kterou děláš! Nevíš, jaké to je, někoho milovat. Nejsi toho schopná!“

	Carrie byla naprosto klidná, bez ohledu na to, co se dělo nebo říkalo, přeskakovala její pozornost od jedné skryté kamery k další, podobně jako když exotický plaz zkoumá rozeklaným jazykem vzduch.

	„Podvedla jsi mě, jsi děvka!“

	„Jednou ti připomenu, co jsi řekla. A možná si budeš přát, abys to neudělala.“ Carrie zvedla ruku s naneseným krémem a zářivě se usmála.

	„Už se bojím.“ Lucy na ní zlostně zírala, na krku jí vystupovaly žíly.

	Carrie si začala krém vtírat, pomalu, obscénně, do pleti obličeje a krku. Mlaskla jazykem na Lucy, jako by byla pes, a zamávala na ni lahvičkou krému, jako by to byla kost.

	„No tak. Pojď, namažu to na tebe. Natřu to tak, jak to máš ráda.“ Rychle si promnula ruce. „Zahřeju si dlaně a nanesu ti na kůži svůj kouzelný lektvar. Něco jako improvizovaná nanotechnologie.“

	„Drž se ode mě dál!“ Lucy si hřbetem ruky zuřivě otřela slzy, a pak video skončilo. Zkusila jsem ho přetočit, ale nešlo to. Nedokázala jsem ho znovu spustit. Nemohla jsem dělat vůbec nic.
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	Ikony nereagovaly. Když jsem klikla na odkaz v esemesce, nestalo se nic.

	A pak odkaz stejně náhle zmizel, jako bych ze zprávy po něm vymazala všechny stopy. Ale to jsem docela určitě neudělala. Záznam mi zmizel před očima jako zlý sen. Byl pryč, jako bych si ho jenom představovala, rozhlédla jsem se po hale, podívala se na tmavou zaschlou krev, rozbité sklo, krvavou skvrnu na podlaze, kde předtím leželo tělo. Pohledem jsem se zastavila na žebříku.

	Sklolaminát, pogumované nohy, čtyři příčle a nahoře platforma, dokonale uprostřed, což mě začínalo znervózňovat stejně jako řada jiných detailů v tomhle případě. Žebřík stál přesně pod lustrem, který se v určitou chvíli roztříštil o podlahu. Kdyby Chanel opravdu ztratila rovnováhu, čekala bych, že žebřík sklouzne, nejspíš se přitom, jak by padala, nakloní a pak převrátí. Prohlédla jsem si tenké linky, které vytvořily její zkrvavené vlasy po obvodu rozkládající se, praskající zčernalé změti na místě, kde ležel její trup. Vypadalo to, jako by někdy pohnula hlavou.

	Nebo jí pohnul někdo jiný.

	Nenašli jsme žádné otisky nohou, prstů, nic, co by naznačovalo přítomnost další osoby včetně hospodyně, která tělo našla. Připomněla jsem si, že Chanelina chodidla byla naprosto čistá. Jakmile byla dole, dole zůstala. Nešlápla do vlastní krve. A nezdálo se ani, že by se to stalo někomu jinému. Začala jsem si pozorněji prohlížet místo činu, bylo to stále podezřelejší. Natahovala jsem uši po Marinovi, čekala jsem, až se vrátí, abychom mohli zajet za Lucy. Napůl jsem čekala další naléhavé pípnutí mobilu, další esemesku s odkazem na video, také jsem doufala, že mi zavolá Lucy. Napsala jsem jí esemesku hned, jak jsem začala obhlížet halu, zaměřovala jsem se na plochy čistého bílého mramoru, hledala jsem jakékoli náznaky toho, že snad někdo podlahu vytíral ve snaze to nějak upravit, zinscenovat.

	Ještě jsme se nedívali po skryté krvi, po drobných stopách, které by tu asi zbyly, kdyby byla krev smytá a neviděli bychom ji bez použití chemických přípravků. Nebyla jsem si jistá, jestli se s tím policie obtěžovala, vzhledem k tomu, jak se zdáli přesvědčení, že to byla jen nehoda. Sedla jsem si na bobek vedle svého kufříku a znovu jsem ho otevřela.

	Našla jsem lahvičku činidla. Protřepala jsem obsah a začala postřikovat části podlahy, které se zdály čisté. Okamžitě jen kousek od rozkládající se krve, v níž leželo tělo, jasně modře zazářil obdélníkový tvar a šmouhy. Tvar zbyl po něčem pevném, napadlo mě, že to možná byl kbelík. Ten otisk stejně jako ostatní na bílém mramoru strašidelně zářil.

	Pro tuto chemickou látku není potřeba tma, safírově modrou záři nerušilo ani sluneční světlo dopadající oknem nad vstupními dveřmi, ani okolní světla. Viděla jsem všechno naprosto jasně, prohlížela jsem si vzorec protažených kapek, některé byly malé jako špendlíková hlavička, vypadalo to jako odražené cákance, dopadající pod přesným úhlem. Střední rychlost. Což spojuju s tlučením.

	Pečlivě jsem si prohlédla modrou mlhu vedle místa, kde ležela hlava. Možná vydechnutá krev, pomyslela jsem na vyražený přední zub, který jsem našla hned po svém příchodu. Chanel krvácela z úst, a když ležela na podlaze, v bezvědomí a umírající, vydechovala krev smíšenou se vzduchem. Vypadalo to, že někdo tuhle část podlahy umyl, pokoušel se odstranit všechno, co by neodpovídalo smrti v důsledku nehody.

	Tak to vypadalo, ale musela jsem se držet zpátky a být obezřetná. Mohla tu být i jiná vysvětlení, například falešně pozitivní chemická reakce na něco jiného než na krev. Nebo to může být neviditelná krev, která na podlaze už byla nějakou dobu. Ani se to nemusí týkat smrti Chanel Gilbertové. Ale tomu jsem nevěřila.

	Provedla jsem rychlý a snadný presumpční test, namočila jsem štětičku do destilované vody a jemně přetřela malou plošku modře světélkujícího obdélníkového tvaru. Pak jsem na štětičku nakapala roztok fenolftaleinu a peroxidu vodíku. Štětička okamžitě zrůžověla, což znamenalo pozitivní test na krev. Potom jsem se pustila do fotografování, jako měřítko jsem přikládala plastové pravítko.

	„Marino?“ Ohlédla jsem se po něm.

	Dům byl až na nás dva prázdný. Hyde, ten šedovlasý cambridgeský policista i další policajt byli asi na cestě do Dunkin’ Donuts, nebo mířili pámbuví kam. Zaslechla jsem nějaké zvuky směrem od kuchyně. Potom jsem uslyšela bouchnutí dveří, ten zvuk byl vzdálený a tlumený, nejspíš někde o patro níž, což mě mátlo. Přísahala bych, že všichni odešli, že tady nezůstal nikdo, jen Marino a já. Možná jsem se spletla, chvíli jsem pozorně naslouchala. Zaslechla jsem další pohyby někde v kuchyni.

	„Marino?“ křikla jsem hlasitě. „Jsi to ty?“

	„Ne, to je bubák.“ Neviděla jsem ho, jen slyšela, a teď zvuk přicházel z chodby někde za schodištěm.

	„Jsi si jistý, že tady kromě nás nikdo není?“ zeptala jsem se do odporně páchnoucího vzduchu.

	„Proč?“ Pomalé těžké kroky se blížily.

	„Zdálo se mi, že slyším bouchnutí dveří. Slyšela jsem něco spadnout. Znělo to, jako by to vycházelo ze sklepa.“ Žádná odpověď.

	„Marino?“ Přetřela jsem štětičkou několik dalších fluoreskujících skvrn, další presumptivní testy byly pozitivní na krev. „Marino?“

	Ticho.

	„Marino? Haló!“

	Ještě několikrát jsem na něj zavolala, ale neodpovídal. Poslala jsem Lucy další esemesku. Pak jsem zavolala na její pohotovostní číslo, ale moje volání spadlo rovnou do hlasové schránky. Pak jsem zkusila číslo mobilu, na kterém jsem ji obvykle zastihla. Ani na to neodpovídala. Když jsem zkusila její domácí telefon, ozval se mi jen obsazený tón a záznamník.

	Číslo, které jste vytočili, se už nepoužívá…

	Znovu se ozval zvuk zavíraných dveří, vzdálený a tlumený. Neznělo to jako obyčejné dveře. Byly příliš těžké. „Haló?“ zavolala jsem znovu. „Haló?“

	Nikdo neodpovídal.

	„Marino?“

	Rozhlédla jsem se kolem, stála jsem nehybně, naslouchala jsem. Dům byl tichý, jen mouchy vytrvale bzučely. Lezly po krvavých skvrnách a pomalu nad nimi kroužily jako pozorovací letadla hledající rozkládající se rány a otvory, hnijící maso, kam by nakladly vajíčka. Bzučení znělo hněvivě a útočně, jako by byly okradené o svá nenarozená děťátka a obrané o zdechlinu, zdroj potravy, který byl po právu jejich. Mouchy se zdály hlasitější, i když jich tu teď bylo míň, ale zápach mi připadal pořád stejně silný, jako když tu tělo bylo, což ale nebylo možné.

	Smysly jsem měla nastražené v nejvyšší pohotovosti, a projel mnou stejný pocit jako jedovaté výpary. Cítila jsem něčí přítomnost. Cítila jsem v tomto domě něco zlého a zkaženého, potom jsem si vzpomněla na to, co říkal Marino. Chanel Gilbertová se zabývala okultními nesmysly, i když jsem nevěděla, co tím myslel. Možná koketovala s temnými stránkami, za předpokladu, že na nich opravdu něco je. Připomněla jsem si, že je pochopitelné, jestli si připadám špehovaná, vzhledem k tomu, že Lucy špehovaná byla. Právě jsem toho byla svědkem.

	„Marino?“ zkusila jsem to znovu. „Marino, jsi tady? Haló?“

	Představila jsem si dveře vedoucí dolů do sklepa, kde jsem ještě nebyla.

	Neměla jsem zatím možnost prozkoumat dům, ale byla jsem si poměrně jistá, že ty dveře jsou někde mimo kuchyň, kde byly dveře, kterými jsem do domu vstoupila. Vešla jsem stejnými dveřmi jako přede mnou hospodyně. Vzpomněla jsem si, že jsem si všimla zavřených dveří naproti spíži. Napadlo mě, že vedou dolů, kde nejspíš bude prádelna, sklep, možná v minulých staletích kuchyň pro personál.

	Bedlivě jsem naslouchala a dost dlouho čekala. Zrovna jsem se chystala jít se po Marinovi podívat, když jsem znovu zaslechla kroky, těžké kroky mohutného člověka. Zůstala jsem, kde jsem byla, a poslouchala, jak se blíží. A pak jsem ho uviděla vedle schodiště.

	„Díky bohu,“ zamumlala jsem.

	„Co se děje?“ Vešel do haly a ihned zaregistroval modré fluoreskující skvrny na podlaze. „Copak to tu máme?“

	„Někdo nejspíš trochu upravoval místo činu.“

	„Jo, to koukám. Nevím co, ale něco to znamená. Dobrý nápad, trochu to tu postříkat, jen aby si byl člověk jistý.“

	„Myslela jsem, že jsi odešel.“

	„Zkontroloval jsem sklep, ale tam není po nikom ani stopy,“ odpověděl Marino, obhlížel skvrny z různých úhlů. „Ale dveře ven byly odemčené, a přitom vím, že jsem je předtím zamykal, když jsem se tady porozhlížel.“

	„Možná je odemkl někdo z ostatních policajtů?“

	„Možná. A skoro bych uhodnul, kdo to byl. Vidíš, s čím se, krucinál, musím vypořádávat?“ Silné prsty měly spoustu práce, vyťukával esemesku. „Blbost, hloupá bezmyšlenkovitá blbost. Nejspíš Vogel. Už se ho ptám. Uvidíme, co z něj vypadne.“

	„Kdo?“

	„Ten státní polda. Znáš tyfovou Mary? Moc mu to nemyslí, nejspíš má černý kašel, jak jsi mu řekla, měl by jít domů a zůstat tam.“

	„Proč tady vůbec byla státní policie?“ zeptala jsem se. „Nemají co lepšího na práci. Navíc se ukázalo, že je to kámoš Hydea, který ho nejspíš upozornil na matku. Jak jde o Hollywood, ví, jak to lidi berou. Všichni chtějí naskočit do vlaku celebrit. No, je dobře, že jsem zkusil dveře do sklepa. Někdo se tam tudy vloupal, protože jsme je nechali odemčené, a to víš, peklo se ti vždycky hned odplatí.“ Podíval se na displej telefonu. „No vida, Vogel píše. A tvrdí, že dveře byly docela určitě zamčené. Docela určitě je zevnitř zavřel na zástrčku. Tvrdí, že byly určitě zamčené. Jenže nebyly.“ Marino naťukal odpověď.

	„Pojď, vypadneme odsud.“ Popadla jsem kufřík a prošla kolem schodiště, krátkou spojovací chodbou obloženou dřevem, stejnou cestou, jakou jsem sem vešla. „Až zkontrolujeme Lucy, vrátíme se sem. Pozorně se tu porozhlídneme. A pak se postaráme o všechno ostatní u mě v práci. Uděláme všechno, co je potřeba.“

	„Neozvala se ti?“

	„Ne.“

	„Mohl bych poslat…,“ začal, ale nedořekl.

	Nemělo by to smysl. Marino věděl líp než kdo jiný, že nemá smysl posílat policii, aby se podívala, jak se vede Lucy. Jestli je doma a v pořádku, pak neotevře, a jestli se policie dostane dovnitř bez její asistence, pak spustí explozi sady alarmů. Lucy taky vlastní poměrně dost zbraní.

	„Jsem si jistý, že je v pořádku,“ zabručel Marino. To už jsme byli v kuchyni.

	Byla během uplynulých tak asi dvaceti let přestavěná, původní dřevo nahradila borovice, lehčí než široká dřevěná prkna. V duchu jsem si zaznamenávala bílé spotřebiče, minimalistické zařízení s nerezovými závěsnými stínidly, dubový stůl v shakerském stylu, na kterém byl prostřený jediný talíř, sklenice na víno a stříbrné příbory na místě proti oknu na boční stěně domu.

	Popošla jsem blíž ke stolu prostřenému pro jednoho, znovu mě přemáhal ten podivný pocit, když jsem sahala do kapsy pro čisté rukavice a natahovala si je. Zvedla jsem jídelní talíř, zdobil ho barevný obrázek krále Artuše na běloušovi zahaleném krvavě rudou pokrývkou, družina rytířů kulatého stolu ho doprovázela, v pozadí se rýsoval hrad. Obrátila jsem talíř, vespod jsem našla značku wedgwoodské porcelánky. Rozhlédla jsem se po kuchyni a na stěně vedle dveří ven jsem si všimla prázdného háčku na talíře.

	„To je zvláštní.“ Odložila jsem talíř zpět na stůl. „Tohle je Wedgwood, jinými slovy sběratelský kousek.“ Přešla jsem k prázdnému háčku. „Řekla bych, že visíval tady.“ Otevřela jsem skříňku a prohlédla si polici plnou jednoduché bílé kameniny, praktické, odolné, vhodné i do myčky a mikrovlnky, žádné logo Wedgwoodu či čehokoliv podobného. „Proč by člověk sundával ze zdi dekorativní talíř a prostíral ho na stůl?“

	Marino pokrčil rameny. „To nevím.“

	Zamířil ke dřezu, skříňka pod ním byla otevřená. Vedle stál na černých a bílých dlaždicích jako v metru nerezový koš na odpadky. Sešlápl pedál, víko se zvedlo. Nakoukl dovnitř a na obličeji se mu objevil užasle naštvaný výraz.

	„Co má tohle být?“ zamumlal.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Ten debil Hyde. Asi odnesl odpadky, když odcházel. Celý pytel odpadků, a ani ho neprohlídnul. Co se to s ním děje? Přece do laboratoře nepřineseš plný pytel odpadků, a když jsem se naposledy díval, nepatřil mezi detektivy. Chápeš, co jsem myslel tím, když jsem mluvil o tom, s čím musím pracovat?“

	Vytáhl mobil a já jsem otevřela dveře ven, stejné dveře, kterými jsem v 8.33 dnes ráno vešla. Znala jsem přesný čas. Vždycky dbám na to, abych ho zkontrolovala.

	„Cos to, krucinál, udělal?“ vyjel Marino zlostně, sluchátko modře bliklo, když zvedl telefon tak, abych na displeji viděla jméno policisty Hydea. „Co tím myslíš, žes nic neudělal a nevíš, o čem mluvím?“ Marino mluvil hodně nahlas a obviňujícím tónem. „Říkáš mi, že ty odpadky nemáš a ani jsi je neodnesl do laboratoře? Že odsud někdo odešel s kuchyňskými odpadky a ty o tom nemáš nejmenší tušení? Uvědomuješ si, co v tom mizerným smetí mohlo být? Tak pro začátek zkus tohle, pitomče. Vypadá to, jako když prostřela stůl sama pro sebe, což znamená, že tady byla pravděpodobně ne moc dlouho předtím, než zemřela, a pak se něco stalo, protože k jídlu už se nedostala.“ Marinův obličej byl temně rudý. „Plus doktorka našla něco, co naznačuje, že se možná někdo pokusil setřít krev v hale, možná se pokusil něco nastrojit. Což znamená, že musíš pohnout zadkem, vrátit se sem a zajistit to tady jako přiblblý místo činu! Je mi úplně jedno, co si budou myslet sousedi, když to tady ovážeme obrovskou žlutou mašlí. Udělej to!“

	„Zeptej se ho, co v těch odpadcích bylo, ať se snaží si to co nejvíc vybavit,“ požádala jsem ho, zatímco dál Hydea masíroval přes mobil.

	„On neví,“ podíval se na mě Marino, zároveň ukončil hovor. „Říká, že se smetí ještě ani nedotkl. Neodnesl to a netuší, kdo to udělal. To aspoň tvrdí.“

	„Hm, to vypadá, že to někdo odnesl.“

	„Říká, že to hned zjistí. Musel to být Vogel nebo Lapin. Krucinál fagot!“

	Vogel byl ten státní policista, takže Lapin musel být ten šedovlasý policajt z Cambridge, kterého jsem vídala v okolí vypisovat pokuty, ten, který šel na seminář a byl teď podle svého názoru expert na krevní skvrny.

	„Tak možná že bys zkontroloval Lapina?“ zeptala jsem se. „Ujistil se, že s těmi odpadky něco udělal? Protože tohle je dost znepokojivé.“

	„Nedovedu si představit, že by je odnesl.“ Ale i tak už Marino vyťukával číslo.

	Zeptal se na kuchyňské odpadky. Podíval se mi do očí a potřásl hlavou. Vytáhl z kapsy kapsáčů sluneční brýle. Vintage letecké Ray-Bany s drátěnými obroučkami, které jsem mu minulý měsíc dala k narozeninám. Nasadil si je. Ukončil hovor.

	„Ne,“ oznámil mi a vykročil ke dveřím z domu. „Říká, že neví o tom, že by zatím kdokoliv dělal něco s odpadky, a on se jich nedotkl. Ani je neviděl. A je si naprosto jistý, že je neodnesl. No, někdo to ale udělal, protože když jsem sem přišel, nechyběly tu.“

	Vyšli jsme ven do parného letního dopoledne, i vánek pročesávající stromy na zahradě po straně domu byl horký.

	„Třeba je odnesla hospodyně, než odešla,“ navrhla jsem jedinou další možnost, která mě napadala. „Viděl ji někdo odcházet a všiml si, jestli něco nesla?“

	„To je dobrá otázka,“ přikývl Marino. Scházeli jsme po třech dřevěných schodech, končících na staré cihlové příjezdové cestě.

	Po jedné straně těsně u domu stály dvě popelnice, Marino zvedl těžká zelená plastová víka.

	„Prázdné,“ oznamoval mi.

	„Odpadky se odvážejí jednou za týden, tady v centru Cambridge nejspíš ve středu, a dnes je pátek,“ odpověděla jsem. „Takže Chanel Gilbertová několik dní vůbec nic nevyhodila? To je trochu divné. Všiml sis něčeho, co by naznačovalo, že byla nějakou dobu mimo město a zrovna se vrátila?“

	„Zatím ne.“ Otřel si ruce o kalhoty. „Možná by to ale dávalo smysl. Přijela domů, všimla si, že jedna či dvě žárovky nesvítí, a rozhodla se je vyměnit.“

	„Nebo se nic takového nestalo. Když zvážíme další důkazy, které jsme našli, začíná se ten příběh měnit.“ Připomněla jsem mu, co jsem zjistila, když jsem podlahu postříkala činidlem. „Tak se jen ujistíme, že je Lucy v pořádku, a pak se sem vrátíme a dokončíme to. Jestli Hyde s ostatními zajistí obvod domu, možná bys jim mohl navrhnout, aby s prohledáváním domu počkali, dokud se nevrátíme.“

	„Ještě že jsi tady, abys mi pověděla, jak mám dělat svou práci.“

	„Poslala jsem zprávu do kanceláře. Cétéčko se provede hned, uvidíme, jestli nám poví něco užitečného,“ odpověděla jsem.

	Před mou dodávkou byl zaparkovaný červený landrover registrovaný na Chanel Gilbertovou. Podívala jsem se dovnitř okýnkem na straně řidiče, ničeho jsem se nedotýkala. Na zadním sedadle ležel pytel s prázdnými lahvemi, všechny stejné a bez vinět, palubní deska byla zaprášená, karoserie SUV byla špinavá od pylu a mízy stromů. Mezi kapotou a sklem bylo napadané listí a borové jehličí. Auta tady kolem nebývala křišťálově čistá. Když lidi měli garáže, užívali je k ukládání věcí.

	„Vypadá to, že stálo nějakou dobu venku. Ale to neznamená, že s ním nedávno někdo nejel,“ poznamenala jsem. Náhle jsem si uvědomila vzdálené dunění, které se rychle blížilo.

	„Jo.“ Marino nedával pozor, hleděl na mou pravou nohu. „Jen kdyby sis to neuvědomovala, chodíš mnohem hůř než předtím. Možná nejhůř, co jsem si v minulých týdnech všiml.“

	„Jsem ráda, že to vím.“

	„Jen ti to říkám.“

	„Díky, že jsi mě na to se svou typickou diplomacií upozornil.“

	„Nemusíš se na mě hned naštvat, doktorko.“

	„Proč bych měla?“

	Helikoptéra byla robustní, černá, se dvěma motory, asi pět set metrů vysoko a několik kilometrů dál na západ, přelétala řeku Charles. Nebyla to Lucyina Agusta s ferrariovsky modrým a stříbrným lakem. Zaštrachala jsem v kabelce po klíčích a snažila se jít vyrovnaně, bez známek ztuhlosti či kulhání, protože Mariniova poznámka mě pálila. Styděla jsem se.

	„Co kdybych řídil?“ prohodil skepticky.

	„Ne.“

	„Jsi dneska už moc dlouho na nohou. Potřebuješ si odpočinout.“

	„To se nestane,“ odsekla jsem.
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	Pětadvacet kilometrů severozápadně od Cambridge byla cesta pro mou rozměrnou dodávku skoro neprůjezdná.

	Bílá s tmavě zabarvenými okny, postavená na podvozku Chevroletu 4500, byla to v podstatě sanitka, na dveřích byly modře vyvedené Hermovy hole a váhy spravedlnosti. Ale nebyla vybavená výstražnými světly. Ani sirénou nebo alarmem. Mou prací nebylo poskytovat pohotovostní lékařskou péči. Ve chvíli, kdy mě zavolali, na to bylo už trochu pozdě a neočekávalo se, že bych se hnala ulicemi nebezpečnou, agresivní jízdou. A rozhodně ne tady na místě, kde se zrodil hrdý národ, kde zazněly první výstřely války o nezávislost.

	Concord v Massachusetts byl proslavený svými dřívějšími obyvateli, jako byl Hawthome, Thoreau a Emerson, kvůli pěší turistice a koňským stezkám a samozřejmě Waldenskému rybníku. Místní lidé se uzavírali před okolím, často patřili ke snobům, a houkačky, majáky, blikající modrá a bílá světla a překračování povolené rychlosti a projíždění na červenou tady nebylo normální a vítané. Také to nebylo běžnou součástí standardního pracovního postupu patologa.

	Ale kdybych měla sirénu, tak by právě teď ječela ostošest. Upozorňovala bych každého na silnici, ať se mi klidí z cesty. To byla u téhle dodávky zatracená chyba. Přála jsem si, abych seděla za volantem něčeho nenápadného. Klidně některá z dodávek nebo SUV patřících CFC. Cokoli, jen ne tohle. Každý, kolem koho jsme projeli, na tenhle Vůz Smrti nebo barák na kolečkách, jak říkal Marino, zíral. V téhle části světa s nízkou zločinností, kde bydlela Lucy ve svém velkolepém domě, byl asi tak běžnou věcí jako UFO. Ne že by tady lidé neumírali. Stávaly se tu nehody, náhlé srdeční příhody a lidé si tu stejně jako všude jinde sami brali život. Ale takové případy zřídkakdy vyžadovaly mobilní jednotku určenou pro místo činu, a já bych něco takového neřídila, kdybych nejela rovnou z domu Chanel Gilbertové.

	Bylo by rozumné vzít si jiné auto, ale nebyl čas. Nedopřála jsem si přepych v podobě sprchy a převlečení do jiných šatů. Moje znepokojení se proměnilo v nefalšovaný strach, který mě přeřadil na vyšší rychlostní stupeň. Už jsem se mobilizovala, přepnula se do odhodlaného ocelového postoje hraničícího se stoicismem schopným lámat kosti. Opakovaně jsem se snažila Lucy dovolat, ale neodpovídala. Zkusila jsem zavolat její partnerce Janet. Ta taky neodpovídala a jejich pevná linka domů byla dál mimo provoz.

	„Nerad ti to říkám, ale cítím to.“ Marino pootevřel okno a dovnitř se valil horký a vlhký vzduch.

	„Cítíš co?“ Věnovala jsem pozornost řízení.

	„Zápach, který jsi s sebou přinesla z toho domu a zavřela ho do tohohle pitomého auta.“ Zamával si rukou před obličejem.

	„Já nic necítím.“

	„Víš, co se říká. Liška necítí svoje vlastní.“ Marino měl ve zvyku plést fráze a myslel si, že idiom znamená hloupá osoba.

	„Rčení zní liška cítí nejprve vlastní noru,“ opáčila jsem.

	Okno nechal stažené po zbytek cesty, ale zvuk větru byl tlumený, protože jsme jeli pomalu. Zaslechla jsem vrtulník. Slyšela jsem ho už od té doby, co jsme vyjeli z Cambridge. Usoudila jsem, že nás sledují, pravděpodobně posádka televizního zpravodajství. Média patrně zjistila, kdo byl matkou té mrtvé ženy, za předpokladu, že ta mrtvá žena byla opravdu Chanel Gilbertová.

	„Poznáš, jestli ta helikoptéra patří novinářům? Dávalo by to smysl, ale podle zvuku bych řekla, že je větší,“ poznamenala jsem.

	„Nedokážu to odhadnout.“ Natahoval krk, díval se nahoru, co nejvíc mohl, na lesklé oholené hlavě se mu třpytil pot jako rosa. „Nevidím ji.“ Díval se z okýnka na vysoké stromy, přerostlý živý plot, kolem se mihla promáčknutá poštovní schránka.

	V dálce kroužilo káně, vždycky jsem považovala dravce za dobré znamení, posly dobrých zpráv. Připomínali mi, abych se držela nad věcí, měla bystré oko a řídila se instinkty. Stehnem mi projelo bolestivé bodnutí. To, co se stalo, jsem rozpitvávala už tolikrát, a přesto jsem nemohla přijít na to, co jsem špatně odhadla, čeho jsem si nevšimla, nebo co jsem mohla udělat jinak. Byla jsem káně, které ulovili jako holubici. Vlastně jsem byla sedící kachna.

	„Jde o to, že jí to není podobné,“ říkal Marino a já si uvědomila, co říkal těsně předtím. „Ani tobě to není podobné, doktorko. Dovoluju si na to upozornit.“

	„Omlouvám se. O čem to teď mluvíme?“

	„Lucy a to její takzvané ohrožení. Pořád si říkám, jestli jsi něco špatně nepochopila. Protože jí to není podobné. Nelíbí se mi, že jsme se sebrali a odešli z místa činu, kde se může ukázat, že nešlo o nehodu.“

	„Není jí podobné, že je v ohrožení?“ Letmo jsem na něj pohlédla. „Kdokoliv může být v ohrožení.“

	„Ale já tomu nerozumím. A přísahám, že se snažím. Ona ti napíše ze svého krizového čísla a to je všechno? Co přesně řekla? Honem poběž sem nebo něco takového? Protože jak jsem řekl, to jí není podobné.“

	Neřekla jsem mu, co bylo napsáno ve zprávě. Protože tam nebylo nic. Byl to odkaz na video. To bylo všechno. To teď zmizelo beze stopy a on o ničem z toho neměl ponětí.

	„Ukaž mi tu zprávu.“ Natáhl velkou ruku. „Ať si přečtu, co přesně píše.“

	„Dokud řídím, tak ne.“ Zahrabávala jsem se pořád hlouběji do něčeho, co se proměňovalo v jámu plnou lží, a ten pocit se mi nelíbil.

	Nelíbila se mi pozice, ve které jsem se ocitla, navíc jsem z toho nedokázala najít cestu ven. Ale chránila jsem lidi, nebo jsem to alespoň měla v úmyslu.

	„A co přesně řekla? Pověz mi její přesná slova,“ naléhal dál Marino.

	„Šlo o náznak problému.“ Byla jsem opatrná v tom, jak to formuluju. „Teď nezvedá žádný ze svých telefonů. A Janet také ne,“ opakovala jsem si pro sebe.

	„Jak jsem říkal, to se jí nepodobá. Lucy nikdy nejedná tak, jako že tu je problém a ona někoho potřebuje,“ zamračil se. Byla to pravda. „Možná jí někdo ukradl telefon. Možná to nebyla ona, kdo poslal tu zprávu. Jak víš, že to na nás nenarafičili, takže teď dorazíme k ní domů a zjistíme, že tam někdo číhá v záloze?“

	„Narafičili? A kdo?“ Pečlivě jsem zkoumala vlastní hlas.

	Zněl klidně a pod kontrolou. Tón hlasu mé pocity neprozrazoval.

	„Víš zatraceně dobře kdo. To je přesně taková věc, kterou by udělala Carrie Grethenová. Aby nás mohla přepadnout, přilákat nás přesně tam, kde nás chce mít. Jestli ji uvidím, střílím bez varování.“ Od Marina to nebyla prázdná výhružka. Myslel to stoprocentně vážně. „Bez otázek.“

	„Neslyšela jsem tě nic takového říkat. Neřekl jsi to a znovu to říkat nebudeš,“ odpověděla jsem. Dieselový motor zněl nepřirozeně hlasitě.

	Na téhle silnici jsem byla úplně zbytečná. Neměla bych tu být, řídit auto soudního lékaře. Představila jsem si, že bych ho viděla a nevěděla, proč míří do Lucyiny čtvrti…

	Proč nezvedá telefon? Co se stalo?

	Rozhodla jsem se, že na to nebudu myslet. To přemýšlení nad tím jsem nemohla vystát, valily se na mě obrazy, které jsem nedokázala zahnat, obrázky z videa, které jsem nikdy neměla vidět. Zároveň jsem uvažovala, co jsem to doopravdy viděla. Kolik toho ze záznamu Carrie vystřihla? Jak o mně mohla smýšlet jako o budoucím divákovi toho videa? Nebo to tak nebylo?

	Jak mohla tehdy Carrie vědět, co bude dělat téměř o dvě desetiletí později? Podle mě to nebylo možné. Nebo jsem možná jenom nechtěla uvěřit, že je schopná uskutečňovat své plány v takovém předstihu. To by bylo děsivé a ona byla už tak dost děsivá. Jako posedlá jsem podrobně procházela všechno, co se dnes stalo. Zkoumala jsem svoje ráno, jako by to bylo místo činu, detail za detailem, vteřinu po vteřině. Hrabala jsem, kopala a rekonstruovala, zatímco jsem oběma rukama svírala volant.

	Odkaz na video se na mém telefonu objevil přesně v devět hodin a třicet tři minut, o něco víc než před hodinou. Zaslechla jsem poplašný tón z Lucyina pohotovostního telefonu. Znělo to jako akord cis zahraný na elektrickou kytaru a já jsem si okamžitě stáhla špinavé rukavice a poodstoupila od těla. Sledovala jsem záznam, a ten pak zmizel. Nenávratně. To se stalo. Tohle jsem chtěla povědět Marinovi. Ale nemohla jsem a to mi ještě zhoršovalo potíže, které jsem s ním už tak měla.

	Nedůvěřoval mi úplně. Cítila jsem to od okamžiku svého pochybení na Floridě.

	Přičítá vinu oběti.

	Až na to, že tentokrát jsem byla obětí já, a podle něj to musela být moje vina. Což naznačovalo, že už nejsem taková, jaká jsem bývala. Alespoň ne pro něj. Choval se ke mně jinak. Bylo obtížné to přesně určit a definovat. Bylo to sotva patrné, jako stín, který tu předtím nebýval. Viděla jsem to před sebou, kdykoli byl poblíž, jako proměnlivé odstíny modré a šedé na vzdouvajícím se moři. Stál mezi mnou a mým sluncem. Když se ukázal, skutečnost se jeho působením měnila.

	Pochyboval.

	Převážně tím to asi bylo. Marino o mně pochyboval. Neměl mě vždycky rád. V počátcích mé kariéry mě mohl nenávidět a pak mě po nejdelší dobu miloval až příliš. Ale přes to všechno nezpochybňoval můj úsudek. Kritizoval toho spoustu, ale to, že jsem nevyrovnaná, iracionální a nedůvěryhodná, nikdy nebylo na jeho seznamu. Jeho nedůvěra ke mně jako odborníkovi byla pro mě nová a nedělala mi dobře. Byl to hodně špatný pocit.

	„Čím víc o tom přemýšlím, tím víc s tebou souhlasím, doktorko,“ pokračoval Marino. „Nebyla mrtvá natolik dlouho, aby byla v tak špatném stavu. Nevím, jak to vysvětlíme její matce. Tohle a taky to, co svítí na té podlaze modře. Případ, který nezačal jako nic moc důležitého, a teď jsou tu otázky, hodně závažné otázky. A my na ně neumíme odpovědět. A proč? Kvůli jediné věci, totiž že jsme tady v Concordu, a ne v Cambridgi, kde bychom se postupně dostávali k jádru problému. Jak Amandě Gilbertové vysvětlím, že jsi měla osobní hovor, nechala tělo její dcery na podlaze a prostě si jen tak odkráčela?“

	„Nenechala jsem tělo na podlaze,“ namítla jsem.

	„Myslím to obrazně.“

	„Tělo je uložené v mém úřadu a já jen tak neodešla. Není na tom nic obrazného. Všechno bylo zanechané tak, jak je, a my se brzy vrátíme. A také to není na tobě, Marino, abys něco vysvětloval. A právě v tuhle chvíli nemám v úmyslu probírat podrobnosti s Amandou Gilbertovou. Nemluvě o tom, že nejdřív musíme u té mrtvé ženy potvrdit identitu.“

	„Pro účely téhle debaty,“ vzdychl Marino, „předpokládejme, že to je Chanel Gilbertová, protože kdo jiný by to byl? Její matka bude mít hromadu otázek.“

	„Moje odpověď bude jednoduchá. Řeknu, že musíme potvrdit identifikaci. Potřebujeme znát další podrobnosti a spolehlivé výpovědi svědků. Potřebujeme nesporná fakta, která nám poví, kdy byla její dcera naposledy spatřena naživu, kdy naposledy posílala mail nebo telefonovala. To je ten chybějící článek. Zjistíme to a já budu mít větší šanci dozvědět se, kdy zemřela. Důležitá je ta hospodyně. Může mít nejlepší informace.“

	Poslouchala jsem se, jak používám slova jako spolehlivý, fakta a nesporný. Chovala jsem se defenzivně kvůli tomu, co jsem z něj cítila. Vnímala jsem jeho pochyby. Vnímala je jako hrozivou horu čnící nade mnou.

	„Pochybuju, že ti ta hospodyně poví pravdu,“ pokrčil rameny. „Co když je v tom namočená a byla to ona, kdo vypnul klimatizaci?“

	„Ptali se jí na to?“

	„Hyde říkal, že už to tak bylo, když se dostal do domu. Nezdálo se, že by věděla, proč tam je takové vedro.“

	„Musíme si s ní sednout a promluvit. Jak se jmenuje?“

	„Elsa Mulliganová, třicet let, původně z New Jersey. Podle všeho se sem přestěhovala, když jí Chanel Gilbertová nabídla práci.“

	„Proč New Jersey?“

	„Tam se seznámily.“

	„Kdy?“

	„Záleží na tom?“

	„Právě teď máme tolik otázek, že záleží na všem,“ přikývla jsem.

	„Mám dojem, že Elsa Mulliganová nepracovala pro Chanel Gilbertovou moc dlouho. Pár let? Nejsem si jistý. Moc nevím, protože když jsem se dostal do toho domu, už tam nebyla. Jen opakuju, co řekl Hyde. Sdělila mu, že když se kuchyňskými dveřmi dostala dovnitř, cítila ten příšerný smrad, jako by tam něco umřelo, což samozřejmě taky byla pravda. V domě bylo horko jako v pekle, ucítila ten zápach a šla za ním až do haly.“

	„Měl Hyde pocit, že mluví pravdu? Co tobě napovídá instinkt?“

	„Nejsem si jistý ničím ani nikým,“ odpověděl Marino. „Obvykle se alespoň můžeme spolehnout na mrtvé tělo, že nám poví pravdu. Mrtví lidi nelžou. To dělají jen živí. Ale tělo Chanel Gilbertové nám nepoví ani ň, protože to horko urychlilo rozklad, vneslo do toho zmatek, a já bych rád věděl, jestli hospodyně bude o tomhle něco vědět.“

	„Jestli se dívá na některé z těch kriminálních pořadů, tak může.“

	„To si myslím,“ zasmál se. „A nevěřím jí. A mám z toho případu čím dál horší pocit a přeju si, abychom tam od toho, sakra, neodešli.“

	„Neodešli jsme od toho, a jestli to budeš pořád opakovat, budeš ty ten problém.“

	„Opravdu?“ Podíval se na mě. „Kdy naposledy jsi udělala něco takového?“

	Odpověď zněla nikdy. Nepřijímala jsem osobní hovory na místě činu a nepřerušovala to, co dělám. Ale tohle bylo jiné. Uslyšela jsem poplašný tón z Lucyiny pohotovostní linky a ona nebyla ten typ, co by přeháněl nebo burcoval falešný poplach. Neměla jsem jinou možnost, než prověřit, jestli se nestalo něco hrozného.

	„Co ten alarm, který byl zapnutý, když tam dnes ráno přijela?“ zeptala jsem se Marina. „Říkal jsi, že hospodyně ho vypnula. Máme jistotu, že byl aktivovaný, když odemykala dveře?“

	„Byl vypnutý v sedm čtyřicet čtyři, což je čas, kdy se sem dostala, jak pověděla Hydeovi. Tři čtvrtě na osm, řekla přesně.“ Marino si sundal sluneční brýle, začal si je čistit podolkem košile. „Protokol ze společnosti zajištující chod poplašného zařízení potvrzuje, že alarm byl dnes ráno v tu dobu vypnutý.“

	„A co minulou noc?“

	„Byl nastavený, deaktivovaný a několikrát znovu přenastavený. Naposledy byl zapnutý někdy kolem deseti hodin večer. Byl zadán kód a pak už nebyl narušen žádný z dveřních kontaktů. Jinými slovy, nevypadá to, že by někdo nastavil alarm a pak opustil dům. Ta osoba byla na noc nejspíš uvnitř. Takže v tu chvíli byla Chanel možná pořád ještě naživu.“

	„Za předpokladu, že ten alarm znovu nastavila ona. Má svůj vlastní kód, který používá pouze ona?“

	„Ne. Je jen jeden a ten je sdílený. Hospodyně a Chanel používaly ten samý přihlouplý kód. Jedna-dva-tři-čtyři. Vypadá to, že Chanel na bezpečnost moc nedbala.“

	„S tím jejím hollywoodským zázemím by mě to dost překvapilo. Nečekala bych, že bude důvěřivá. A jedna-dva-tři-čtyři bývá obvykle výchozí kód potom, co je bezpečnostní systém nastavený. Všichni očekávají, že ten kód změníš na něco, co je náročné uhádnout.“

	„Očividně se s tím neobtěžovala.“

	„Musíme zjistit, jak dlouho tu žila, jak často byla v Cambridgi. Neměla jsem sice možnost se tam moc porozhlížet, ale neměla jsem pocit, že by ten dům byl nějak moc obývaný.“ Vysvětlovala jsem mu svoje dojmy, ale zároveň jsem cítila zoufalou potřebu povědět mu, proč se vlastně ženeme do Lucyina domu.

	Chtěla jsem mu ukázat to video, ale nemohla jsem. I kdyby to šlo, nemohla bych ho nechat se na to dívat. Ze zákona bych se neodvážila. Nemohla jsem dokázat, kdo ho poslal nebo proč. Video mohlo být narafičené, mohla to být past, možná nastražená naší vládou. Lucy tam přiznává, že vlastní nelegální střelnou zbraň, plně automatický kulomet, který, jak ji Carrie obvinila, ukradla mému manželovi Bentonovi – agentovi FBI. Jakékoli přestoupení zákona týkající se zbraně třetí třídy znamenalo vážné problémy, přesně takové problémy, které Lucy nepotřebovala. Obzvlášť teď ne. Během uplynulých měsíců ji sledovala policie a federálové. Nevěděla jsem, jak moc vytrvale. Kvůli jejímu dřívějšímu vztahu s Carrie si všichni dělali starosti, že do toho mohla být zapletená spolu s ní. Nebo byla Carrie vůbec pořád naživu? To byla nejvíc rozčilující otázka, kterou jsem tohle léto slyšela. Carrie možná byla opravdu mrtvá. Možná všechno, co se dělo, vykonstruovala moje neteř, a tyhle myšlenky mě zase přiváděly zpátky k Marinovi. Kdybych mu tak mohla ukázat to video.

	Dál jsem se přela sama se sebou, že i kdyby to bylo možné a bezpečné, nemělo by to smysl. Věděla jsem, jak by zareagoval. Byl by přesvědčený, že někdo – pravděpodobně Carrie – mě provokuje. Řekl by, že ona přesně ví, jak u mě zahrát na tu správnou strunu, jak to do mě správně zasít, a že ta nejhloupější věc, kterou bych mohla udělat, je to, co dělám teď. Měla jsem zůstat na místě činu. Neměla jsem zareagovat. Dovolila jsem jí, aby mi sebrala to nejlepší, a nejspíš má v záloze ještě další odporné triky.

	Tak jen do toho, představila jsem si Marinův komentář a napadlo mě, co by řekl, kdyby věděl, kdy bylo video pořízené.

	Jedenáctého července 1997. Před sedmnácti lety, na jeho narozeniny.
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	Nepamatovala jsem si to. Ale narozeniny jsou velká věc a já jsem mu určitě vařila večeři, jedno z jeho oblíbených jídel, které si vybral.

	Už to bylo dlouho, kdy Lucy chodila na Akademii FBI a ve svém pokoji na koleji se rozcházela s Carrie. Za předpokladu, že bylo datum na videozáznamu správné, ty dvě si tehdy šly zaběhat na překážkovou dráhu FBI známou jako Yellow Brick Road. Lucy pak šla cvičit do posilovny. Netuším, kde jsem byla, a nevím, kde mohl být, nebo co mohl dělat Marino. Tak jsem se ho zeptala.

	„To je teda překvápko,“ odpověděl. „Proč chceš vědět, co jsem dělal o svých narozeninách v roce 1997?“

	„Jen mi řekni, jestli si to pamatuješ?“ 

	„Jo, pamatuju.“ Podíval se na mě, ale já jsem se dívala stále přímo před sebe. „Překvapuje mě, že ty ne.“

	„Pomoz mi. Nemám páru.“

	„Ty a já jsme odjeli do Quantika. Vyzvedli jsme Lucy a Bentona a šli jsme do Globe and Laurel.“

	Najednou se mi živě vybavila legendární oblíbená zašívárna mariňáků. Viděla jsem pivní pípy nad vyleštěným dřevěným barem, strop pokrytý policejními nápisy a vojenskými odznaky z celého světa. Dobré jídlo, dobré pití a obří tuleň nade dveřmi, orel, zeměkoule a kotva ozdobené nápisem semper fidelis. Byli jsme jedni z těch vždy věrných, vždy loajálních, a co se tam stalo, to tam taky zůstalo. Nebyla jsem tam už celé roky, a najednou jsem si vybavila něco dalšího. Marino pil. Bylo to ošklivé. Viděla jsem jeho divoké oči v příšeří parkoviště, jak ječí, nadává Lucy, má paže napjaté podél boků, pěsti zaťaté, jako by ji nejraději uhodil.

	„S Lucy bylo ten večer něco v nepořádku.“ Záměrně jsem nemluvila moc přesně. „Vy dva jste se pohádali, naštvali jste jeden druhého. To si pamatuju.“

	„Dovol, abych ti trochu osvěžil paměť,“ zavrčel. „Nic nejedla. Bolelo ji břicho. A co já na to? Usoudil jsem, že menstruuje.“

	„A neměl jsi zábrany jí to přede všemi říct.“

	„Myslel jsem, že ji bolí břicho a má premenstruační syndrom. To si pamatuju ze svých narozenin v roce 1997. Ve skutečnosti jsem se tehdy těšil do Globe a ona to totálně zničila.“

	„Myslím, že říkala, že si namohla břišní svaly na překážkové dráze.“ Věděla jsem, že Lucy měla bolesti, a vzpomněla jsem si, že mi nedovolila, abych ji prohlédla.

	„Byla tehdy jako pomatená, opravdová osina v zadku. Horší než obvykle,“ huhlal si Marino.

	Vzpomněla jsem si, jak na sebe ti dva křičeli u auta. Lucy nechtěla nastoupit. Vyhrožovala, že půjde zpátky na kolej pěšky, byla rozčilená a plakala a já jsem teď možná věděla proč. Šly si s Carrie zaběhat na Yellow Brick Road a ne úplně šťastnou náhodou narazily na novou agentku ve výcviku, někdejší královnu krásy jménem Erin. Lucy si myslela, že ji Carrie s Erin podvádí, a to všechno je na záznamu.

	Takže další kousky skládačky z minulosti, ale já jsem se pořád vracela ke své otázce. Jak mohla Carrie tehdy vědět, že mi jednou přidělí místo v první řadě na promítání příběhu soukromého života mé neteře? A předvídala Carrie i to, že si začnu vykládat a do určité míry doplňovat to video už v tu chvíli, kdy jsem se dívala? S každou jeho vteřinou se mi vybavovaly informace, které jsem dávno pohřbila a uzavřela. Další detaily byly nové, ale znepokojovaly stejně. Co dalšího ještě o Carrie Grethenové nevíme?

	Vzpomněla jsem si na její posedlost škodlivými účinky znečištění a slunce. Neměla jsem nejmenší tušení o jejím přímo magickém sebevědomí a patologické domýšlivosti. Co jsem si pamatovala, nikdo se nikdy nezmínil, že má poruchu krvetvorby, a ze všech těchto důvodů by měla Lucy před vedením Akademie chabou pozici. Všechny tyhle detaily znala. Očividně je znala, protože o nich mluvila na nahrávce, kterou jsem viděla. Nebyla jsem si ale vědomá toho, že by to někdy sdělila komukoli dalšímu, a moje nálada tak klesla ještě hlouběji do tmavého údolí viny.

	To já jsem Lucy dostala na stáž v Quantiku. Carrie měla pravdu, když prohlásila, že jsem Lucy připravovala na přijetí a zavedla jsem přísná pravidla, jak bude FBI s mou nedospělou neteří zacházet. Takže nejspíš bylo v pořádku tvrdit, že je moje vina, že se Lucy kdy setkala se svou mentorkou, svou vedoucí Carrie. Noční můra, která z toho měla povstat, se zhmotnila kvůli mně. A teď se rozvíjí dál. Jenže já jsem to nečekala. A upřímně jsem nevěděla, co bych měla dělat, krom toho, že bych se měla co nejrychleji dostat k Lucy a přesvědčit se, že je v bezpečí.

	Marino si ohmatával kapsy, hledal svoje cigarety. Od chvíle, kdy jsme vyrazili z Cambridge, si zapálil potřetí. Jestli si dá ještě čtvrtou, asi se přidám. Zrovna teď by se mi cigareta hodila. Hodně. Snažila jsem se zahnat z hlavy výjevy z videa. Pokusila jsem se zahnat pocit, že jsem šmírák, zrádce, příšerná teta, když jsem pozorovala Lucy a Carrie v soukromí, sotva oblečené, když jsem poslouchala Carriiny pohrdavé komentáře o mně. Přemýšlela jsem o stejné věci jako vždy. Kolik z toho jsem si zasloužila? Kolik z toho je přesný obraz toho, kdo a jaká opravdu jsem?

	Byla jsem tak napjatá, že bych vybuchla, kdyby se mě někdo jen dotkl, v pravé noze mi cukalo, bolest se šířila ze stehna až do lýtkového svalu. I sebemenší změna rychlosti si vyžádala svou cenu. Když jsem sešlápla brzdu, jako jsem to právě udělala, také jsem za to zaplatila, a Marino v tu chvíli nahrbil ramena a přičichl si ke košili, aby se ujistil, že nepáchne.

	„To nejsem já,“ usoudil „Omlouvám se, doktorko. Ale smrdíš jako skládka a možná by ses měla držet dál od Lucyina psa.“

	Pomalu jsem řídila nepřehlednými zatáčkami, kde byla na starých mohutných stromech připevněná kulatá vypouklá zrcadla. Rozhlížela jsem se a nastražovala uši po čemkoli, co by mohlo přijít.

	Slunce prosvítalo hustým listovím, kreslilo skvrny světla a stínu, které se měnily stejně rychle jako mraky. Vítr se vztekal, rozhrabával listí, natřásal ho jako třapce roztleskávaček a sloupy veřejného osvětlení natřeně kreosotem s prohýbajícími se elektrickými dráty ve mně probouzely touhu po hudbě. Fasády starých domů, kolem nichž jsme projížděli, byly unavené, a novoanglické borovice a duby tu rostly neuspořádaně, zem byla pokrytá shlukem propletených šlahounů, odumřelých keřů a dějícího listí.

	Z budov se olupovala malba. Nakláněly se a prohýbaly. Nikdy jsem nechápala, jak je možné, že nikoho nezajímá, jak zchátrale a nevesele to všechno vypadá. Jen pár obyvatel Concordu se obtěžovalo úpravou pozemků nebo trávníku, a žádný z domů až na Lucyin neměl bránu a nebyl oplocený. Psi a kočky pobíhali kolem, jak se jim zlíbilo, musela jsem se po nich během řízení dívat. Obvykle jsem za Lucy jezdila tak jednou nebo dvakrát za měsíc, na večeři, brunch nebo vydatný výlet, nebo když byl Benton pryč, trávila noc v hostinském pokoji, který pro mě navrhla a zařídila.

	Před námi byl na sluncem zalitém kusu chodníku natažený had zelený jako smaragd, hlavu zdviženou, cítil vibrace, jak jsme se k němu blížili. Zpomalila jsem, začal se plazit přes silnici, vlnil se, až zmizel v příkroví letního listoví. Znovu jsem šlápla na plyn. Potom jsem zase zpomalila kvůli veverce, buclatému šedému zvířátku zvednutému na zadních nohou, mrskalo vousky, jako by mi nadávalo, než se dalo na útěk.

	Po chvíli jsem úplně zastavila, aby mohl projet kombík s dřevěnou boční karoserií. Ten také zastavil, takže jsme se na chvíli ocitli v patové situaci. Ale já jsem necouvla. Ani jsem nemohla. Pomaloučku a s obtížemi projel kolem. Cítila jsem řidičův nespokojený pohled.

	„Myslím, že jsi právě zničila den širokému okolí,“ poznamenal Marino. „Teď přemýšlejí, koho zavraždili.“

	„Doufejme, že odpověď zní nikoho.“ Sledovala jsem svůj telefon, čekala jsem na další zprávu z Lucyiny nouzové linky, ale žádná nepřišla, a tak jsem pokračovala po cestě, která vedla k ní a kterou jsem tak dobře znala a začínala nenávidět.

	Tráva a plevel dosahovaly po okrajích chodníku až po prsa a těžké větve stromů visely nízko, což viditelnost ještě zhoršovalo. Bylo tam jen několik pouličních lamp a často až ve chvíli, kdy jsem dojela až k nim, jsem zjistila, že mám v cestě nějaké nešťastného tvora. Pokaždé jsem zastavila. Vyběhla jsem k želvě, vzala ji do rukou, pokud to bylo potřeba, a odnesla ji do bezpečí lesa. Jako obvykle jsem se dívala po zajících, liškách, srnkách i kropenatých slepicích na útěku.

	Dávala jsem pozor na mláďata mývalů, která se občas vykolébala z lesa a procházela se prostředkem silnice vyhřáté sluncem, nevinná a sladká jako z kreslené pohádky. Jindy jsem zase po silném dešti popoháněla skupinky zelených žab, aby opustily svou pozici. Když jsem je rozháněla, zdálo se, že rozčileně nadávají. Nezdály se být ani trochu vděčné za to, že jsem jim zachránila život. Ale mí pacienti mi taky neděkovali.

	Přerachotila jsem přes prasklinu v asfaltu, silnice se na okrajích drolila jako okoralý kus koláče, vyhýbala jsem se dírám dost hlubokým na to, aby potrhaly pneumatiky a poničily kola, a představila jsem si auta s nízkou nápravou, v jakých jezdila Lucy. Jako vždycky mě napadlo, jak dokáže svá ferrari a aston martiny udržet v kondici. Ale byla mrštná jako quarterback, prosmýkla se kolem všeho, co by jí mohlo ublížit nebo se jí připlést do cesty. Kličkovala, řezala zatáčky, nenápadná jako Artful Dodger.

	Až na to, že tentokrát ji něco dostalo. To bylo jasné hned, když mě ostrá zatáčka dovedla k vjezdu na její pětapadesátiakrový pozemek. Vysoká, černá ocelová vrata byla dokořán otevřená a příjezdovou cestu blokoval neoznačený bílý Ford SUV.

	„A doprdele,“ vyhrkl Marino. „A je to tady.“

	Přibrzdila jsem a zastavila. Z SUV vystoupil agent FBI v khaki kalhotách a tmavém tričku s límečkem a zamířil k nám. Neznala jsem ho. Nepřipadal mi známý. Sáhla jsem do tašky, prsty jsem přejela po tvrdém povrchu Rohrbaughu ráže devět milimetrů v pouzdru. Nahmatala jsem pouzdro ze silné černé kůže, kde jsem měla uložený odznak a průkaz. Stáhla jsem okénko a zaslechla hlasité dunění vrtulníku, velkého, pravděpodobně dvojče stejného stroje, jaký jsem už slyšela, jen byl teď níž a pomalejší. A byl o hodně blíž.

	Agentovi bylo kolem třiceti, svalnatý a s kamennou tváří, na předloktích a rukou mu vystupovaly žíly. Možná to byl Hispánec a rozhodně nebyl odsud. Rodáci z Nové Anglie mají určitý společný rys, většinou nenápadný, přesto patrný. Když zjistí, že nejste nepřítel, pokoušejí se vám pomoct. Bylo jasné, že tenhle muž nebude příjemný vstřícný, a věděl sakra dobře, kdo jsem, i když já jsem ho neznala.

	Nepochybovala jsem, že si je dobře vědom toho, že jsem manželka Bentona Wesieyho. Můj manžel pracoval pro bostonskou divizi. Tenhle agent pravděpodobně také. Ti dva se nejspíš znali a možná se dokonce přátelili. Měla jsem si myslet, že nic z toho pro tvrdého muže, který hlídá dům mé neteře, nic neznamená. Ale zpráva, kterou vysílal, byla přesně opačná, než zamýšlel. Neúcta je známkou slabosti nebo malosti, existenciálních problémů. Tím, že se ke mně choval hrubě, mi dával najevo, co si myslí sám o sobě.

	Nedala jsem mu šanci, aby jednal jako první. Otevřela jsem pouzdro a ukázala mu jeho obsah. Kay Scarpettová, M.D., J.D. Byla jsem jmenovaná do pozice hlavní lékařské vyšetřovatelky státu Massachusetts a ředitelka Cambridgeského forenzního centra. Byla jsem pověřená vyšetřováním případů úmrtí v souladu s kapitolou 38 Sbírky zákonů státu Massachusetts a v souladu s Oddělením obranných pokynů 5154.30.

	Vůbec se neobtěžoval si to přečíst. Sotva se na průkaz podíval, vrátil mi pouzdro a zíral přese mě na Marina. Pak se vrátil pohledem ke mně, nepodíval se mi přímo do očí, ale doprostřed mezi ně. Nebyl to zrovna originální trik. To samé jsem dělala u soudu, když jsem se setkala s nepřátelským zástupcem obhajoby. Umím se docela dobře dívat na lidi, aniž bych se na ně ve skutečnosti dívala. Tenhle agent v tom tak dobrý nebyl.

	„Madam, musíte to obrátit,“ pronesl hlasem stejně prázdným, jako byl výraz v jeho obličeji.

	„Jsem tu, abych se setkala se svou neteří Lucy Farinelliovou,“ odpověděla jsem klidně a mile.

	„Tento pozemek je pod kontrolou FBI.“

	„Celý pozemek?“

	„Musíte odjet, madam.“

	„Celý pozemek?“ opakovala jsem. „To je opravdu pozoruhodné.“

	„Madam, musíte okamžitě odjet.“

	Čím víc opakoval „madam“, tím jsem byla zatvrzelejší, a když pronesl „okamžitě“, pustil se už příliš daleko. Nebylo cesty zpět. Ale nehodlala jsem to dát najevo, vyhnula jsem se Marinovým očím. Cítila jsem jeho agresi a odmítala jsem se na něj podívat. Kdybych to udělala, vyletěl by z auta, aby zapracoval na agentově obličeji.

	„Máte Soudní povolení pro přístup a prohledání celého pozemku?“ zeptala jsem se. „Pokud je odpověď ne a vy nemáte povolení pro celý pozemek, pak musíte svým autem popojet a pustit mě dovnitř. Pokud odmítnete, ihned zavolám vrchnímu návladnímu a tím nemyslím toho pro stát Massachusetts.“

	„Máme povolení k prohledání,“ odpověděl bez výrazu, ale svaly na čelistech se mu napjaly.

	„Příkaz k prohledání padesáti akrů včetně příjezdové cesty, lesa, pobřeží, doku a pobřežní vody?“ Věděla jsem, že FBI nic takového nemá.

	Neřekl nic a já znovu zavolala na Lucyinu pohotovostní linku. Téměř jsem očekávala, že to zvedne Carrie, ale díkybohu se to nestalo, ovšem nedokázala jsem přijmout další možnost, která byla horší. Co když mi to video poslala Lucy? Co by to proboha znamenalo?

	„Jsi tady,“ ozvala se najednou Lucy. Překvapilo mě to, ale pak jsem si vzpomněla, že moje technicky zdatná neteř má bezpečnostní kamery po celém pozemku.

	„Ano, jsme u vrat,“ odpověděla jsem. „Pokoušela jsem se ti dovolat celou poslední hodinu. Jsi v pořádku?“

	„Jsem v pohodě,“ pronesla Lucy a byl to docela určitě její hlas.

	Mluvila tiše a tlumeně. Nezaznamenala jsem známky strachu. Co jsem cítila, byl klid před bojem. Byla připravená bránit sebe a svou rodinu proti nepřátelům, což byla v tomhle případě federální vláda.

	„Ano, přijeli jsme tak rychle, jak to šlo. Tak jsi to chtěla.“ Byla to víc než narážka na odkaz s videem, který přistál v mém telefonu. „Jsem ráda, žes mi dala vědět.“

	„Cože?“ Víc toho neřekla, ale závěr byl jasný.

	Ona o té zprávě neví. Neposlala ji. Neočekávala, že se tu takhle objevíme.

	„Je se mnou Marino,“ pronesla jsem až moc hlasitě. „Má povolení vstoupit na tvůj pozemek, Lucy?“

	„Ano.“

	„Výborně. Lucy, právě jsi dala povolení cambridgeskému policejnímu vyšetřovateli Peteu Marinovi. Dalas povolení mně, své tetě, hlavní lékařské vyšetřovatelce. My oba máme povolení být na tvém pozemku,“ odpověděla jsem. „Je FBI uvnitř tvého domu?“

	„Ano.“

	„Kde jsou Janet a Desi?“ Bála jsem se o Luciinu partnerku a jejich malého chlapečka. Už si toho prožili dost.

	„Jsou tady.“

	„FBI nám nejspíš nedovolí vstoupit právě teď do domu,“ informovala jsem ji o tom, co jsem si byla jistá, že už ví.

	„Omlouvám se.“

	„Neomlouvej. Oni by se měli omlouvat. Ne ty.“ Podívala jsem se na agenta, soustředila se na bod mezi jeho očima a další odvahu mi dodávala potřeba chránit někoho, koho jsem milovala víc, než bych dokázala popsat. „Vyjdi za námi ven, Lucy.“

	„Nebude se jim to líbit.“

	„Je mi úplně jedno, jestli se jim to nebude líbit.“ Pevně jsem se dívala mezi agentovy oči. „Nejsi zatčená. Nezatkli tě, že ne?“

	„Hledají nějaký důvod. Očividně si myslí, že na mě něco najdou, cokoli. Odhazování odpadků. Neukázněné přecházení silnice. Rušení nočního klidu. Vlastizradu.“

	„Přečetli ti tvá práva?“

	„Tak daleko jsme se ještě nedostali.“

	„Nedostali se tak daleko, protože nejspíš nemají důvod a nemůžou tě zadržovat, pokud nejsi zatčená. Hlavu vzhůru. Sejdeme se na příjezdové cestě,“ dodala jsem a ukončily jsme hovor.

	Pak začala hra na čekanou. Já jsem držela pozici a seděla v bílé dodávce soudního lékaře, zatímco agent postával vedle menšího bílého SUV FBI. Ani se nehnul, nenapadlo ho, aby nastoupil zpátky dovnitř. Rozhodl se zahradit příjezdovou cestu a já čekala. Dala jsem mu minutu a čekala jsem. Dvě minuty, tři minuty, a když se nic nezměnilo, nastartovala jsem a zařadila rychlost.

	„Co to děláš?“ Marino se na mě podíval, jako bych se zbláznila.

	„Posouvám se, abych tady neblokovala dopravu.“ Nebyla to pravda. Dodávka byla mimo ulici o dobrých šest metrů.

	Kapota auta mířila přímo dopředu, stočila jsem volant. Parkovala jsem ve svahu, téměř kolmo k SUV, sotva sedm centimetrů od jeho zadního nárazníku. Kdyby agent couvnul, rovnou by do mě narazil. Pokud by popojel dopředu a chtěl se otočit, nebyl by na tom o moc lépe.

	„Tak jdeme.“ Zhasla jsem motor.

	Marino a já jsme vystoupili, zamkla jsem dveře. Cvak. Klíče jsem hodila do kabelky.

	„Hej!“ Agent v tu chvíli ožil, zíral mi přímo do očí, zuřil jako vzteklý pes. „Hej! Vy jste mě zablokovala!“

	„To je ale hloupý pocit, viďte?“ Usmála jsem se na něj a prošli jsme otevřenými vraty. Lucyin dům stál asi čtyři sta metrů před námi.
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	„Nemůžu uvěřit, cos udělala,“ pronesl Marino.

	„Proč ne?“ Vytrvalé víření helikoptéry mi lezlo na nervy a musela jsem se přemáhat, abych zachovala klid.

	Lucyin dům stál na svahu vysoko nad řekou Sudbury a příjezdová cesta byla z tohoto směru příkrá. Nebyla to lehká procházka. Nestačila jsem Marinově bezmyšlenkovitě dlouhému kroku. Jako by zapomněl, co se dost nedávno stalo. Možná protože tam nebyl. Možná proto, že se to snažil popřít. Bylo by mu podobné, kdyby si myslel, že mě mohl zachránit, spíše než by přemýšlel o tom, jaké důsledky to mělo pro mě a jak se cítím.

	„No, jedna věc je jistá. V celém Massachusetts nenajdeš jediného policajta, který by odtáhl auto patologů,“ pokrčil nakonec rameny.

	„Váží bezmála pět tun a uvnitř by mohla být uložena mrtvá těla. Takže to by nebyl dobrý nápad.“ Nezbylo mi než kráčet několik metrů za ním a doufat, že se zastaví a otočí.

	„Jo, to bez legrace.“ Ohlédl se na mě, pak nahoru k helikoptéře. „Co to sakra je? Tohle jsme přece slyšeli celou cestu z Cambridge. Myslíš, že to je stejný vrtulník?“

	„Ano.“

	„Tohle nejsou novináři, to je jasný. To jsou podělaní federálové a sledovali nás z místa činu až sem. Proč? Proč by je zajímala Chanel Gilbertová nebo my?“ ptal se.

	„Taky bych to ráda věděla.“ Bolest mi vystřelovala do stehna.

	„Patrně věděli, že máme namířeno sem.“

	„Netuším, co věděli.“

	„Skoro jako by nás k Lucy eskortovali.“

	„To si nemyslím. Před chviličkou nám bylo dáno jasně najevo, že tady nejsme vítáni. Mohli nás sledovat. Ale rozhodně nás nedoprovázeli.“ Musela jsem se aspoň na chvíli zastavit.

	Přesunula jsem váhu těla na levou nohu a plná symfonie bolesti v pravé noze ustoupila do tichého víření bubnů a pomalých tónů violoncella. Vysoké tóny byly pryč, právě ty byly nesnesitelné. Se zbytkem, tišším a hlubším rytmem bolesti, už jsem se naučila žít.

	„Kristepane, doktorko.“ Marino se zastavil. „Jsi v pořádku?“

	„Je mi pořád stejně.“

	Pořád se díval nahoru. Po chvíli jsme pokračovali. „Děje se tu něco pořádně divného,“ usoudil.

	Neměl ani tušení, jak podivné to bylo. „Je to vážné. To je jisté,“ odpověděla jsem.

	Vrtulník byl robustní dvouválec, model Bell 429. Celý nalakovaný na černo, zlověstný Apache, všimla jsem si zabudované gyroskopicky stabilizované kamery pod čumákem, tepelného zobrazovacího systému FLIR, který vypadal jako radarová kopule na břichu stroje. Rozeznávala jsem speciální zásahové plošiny, kterým se říkalo nákladové police, navržené k přepravě jednotek S WAT nebo členů elitního FBI týmu pro záchranu rukojmí. Uvnitř helikoptéry seděl na lavicích přinejmenším tucet agentů, připravených se na příkaz slanit dolů a rozběhnout po pozemku.

	„Možná tě sledují,“ pronesl Marino a jeho poznámka mi připomněla jiné typy sledování, na které jsem pořád musela myslet.

	Na okamžik jsem viděla Carrii uvnitř Lucyina pokoje na koleji. Viděla jsem její pronikavé oči a krátké vybělené vlasy. Cítila jsem její chladnokrevnou agresi. Vnímala jsem ji, jako by byla na dosah, což také být mohla.

	„Pak by měli uvažovat o něčem trochu méně nápadném, než je taktická helikoptéra určená k nasazení.“ Mluvila jsem, ale moje mysl se zabývala něčím jiným, zatímco jsme kráčeli po oválné příjezdové cestě, dost dlouhé na to, aby si na ní člověk zaběhal.

	Uprostřed se rozkládaly akry louky porostlé divokými květinami, po kterých jako by se potulovaly veliké žulové sochy fantastických bytostí, jiné vypadaly, že si dělají pohodlí. Už jsme prošli kolem draka, slona, bizona, nosorožce a právě teď kolem medvědice s mláďaty vytesané z kamene odněkud ze západu a usazené na místo za pomoci jeřábu. Lucy se nemusela bát, že by její tuny umění někdo ukradl. Ohlížela jsem se po ní a nad hlavami nám vytrvale hučel ten monotónní zvuk, listy rotoru bušily do vzduchu. Tum-tum-tum-tum.

	Bylo horko, připadala jsem si ulepená, z chůze mě bolela noha a ten zvuk byl k zbláznění. Milovala jsem helikoptéry, kromě téhle jedné. Zaplavovala mě nenávist, jako by ta věc žila a dýchala a byli jsme osobní nepřátelé. Pokusila jsem se ovládnout všechny svoje smysly, soustředila jsem se na sluch, zrak, dech, na bolest tepající v noze při každém kroku, každém přesunutí váhy.

	Soustředění mi pomohlo se uklidnit a srovnat. Přes podrážku kotníčkových bot jsem cítila horký chodník, vnímala jsem i slunce, jak mi praží do jemné látky bavlněné košile. Chladný pot mi po kapkách stékal po hrudníku, břiše, vnitřní straně stehen. Rázovala jsem po cestě nahoru do kopce, vnímala jsem tíhu gravitace a tělo se zdálo vážit dvakrát tolik, co ve skutečnosti. Pohyb po zemi byl těžký a pomalý. Když jsem byla pod vodou, vůbec nic jsem nevážila. Vznášela jsem se.

	Vznášela se a vznášela, tažená hlouběji do temnoty. Není pravda, co se říká o tom, že se člověk pohybuje za světlem. Světlo jsem neviděla, žádné jasné světlo, ani to nejmenší. To tma se nás domáhá, svádí nás jako omámené spánkem.

	Chtěla jsem se podvolit. Byl to okamžik, na který jsem vždycky čekala, chvíle, pro kterou jsem žila a která, víc než cokoli jiného, byla nedosažitelná.

	Setkala jsem se se smrtí na dně moře, když se kolem v oblacích valily nánosy bahna a ze mě se řinuly temné pramínky a rozpouštěly se v bublinách vydechovaného vzduchu. Uvědomila jsem si, že krvácím, a iracionálně zatoužila vytáhnout si z úst potápěčský regulátor. Benton říkal, že jsem to opravdu udělala, že jakmile mi strčil regulátor zpět do pusy, zase a opět znova jsem ho vytahovala. Musel ho držet na místě. Musel mi odrážet sápající se ruce a přinutit mě se nadechnout, donutit mě žít.

	Později mi také vysvětlil, že stahování regulátoru je typickou reakcí, když někdo pod vodou zpanikaří. Ale já jsem si nepamatovala, že bych panikařila. Pamatuju si, že jsem se chtěla zbavit kompenzátoru vztlaku, regulátoru i potápěčské lahve, abych se osvobodila, protože jsem k tomu měla důvod. Chtěla jsem vědět, co to bylo. Pořád jsem se k tomu vracela. Nepřešel den, abych nepomyslela na to, proč mi umírání připadalo jako nejlepší nápad, který jsem kdy měla.

	Za ohybem cesty se objevila Lucy.

	Svižně kráčela směrem k nám, a burácející zvuk vrtulníku se najednou zdál ještě hlasitější. Samozřejmě že za to mohla má představivost. Ale nemohla za to, co měla Lucy na sobě. Beztvaré staré šedé kraťasy do fitka a tričko měly na sobě troufale vyvedený nápis FBI AKADEMIE. Jako by mávala válečným praporem. Jako byste se předváděli v uniformě po tom, co vás postavili před vojenský soud, nebo s olympijskou medailí na krku, když vám ji odebrali. Posílala FBI k čertu a možná za jejím chováním vězelo ještě něco jiného.

	Zírala jsem na ni, jako by byla duchem z minulosti. Před chvílí jsem sledovala její náctileté já v pokoji na koleji Akademie FBI, a teď jsem skoro přemýšlela, jestli mě neklamou vlastní oči. Ale styl jejího oblékání se nezměnil a pořád by ji mohli považovat za stejně mladou. Jako by ke mně ve skutečnosti kráčela ta Lucy z videa, ne Lucy, které teď už bylo přes třicet. Na to ale nevypadala. Pochybovala jsem, že vůbec někdy bude vypadat na svůj věk.

	Měla v sobě divokou energii jako dítě, tělo se jí opravdu moc nezměnilo a její disciplinovanost nepřišla nazmar, takže si udržela vitalitu a dobrou kondici. Lucy žila jako ohrožený tvor, který sebou škubne při sebemenším pohybu nebo zvuku a skoro nespí. Možná byla náladová a nestabilní, ale byla rozumná. Neochvějně logická a racionální. A jak jsem přidala na tempu, abych k ní došla, pronikavá bolest mi připomněla, že nejsem mrtvá.

	„To kulhání se ti zhoršilo.“ Světle zlaté vlasy jí plály na slunci, byla ještě opálená po nedávné cestě na Bermudy.

	„Jsem v pořádku.“

	„Ne, to nejsi.“

	Výraz na její jemně modelované krásné tváři bylo těžké rozluštit, ale z pevného semknutí rtů jsem vyčetla napětí. Cítila jsem její temnou náladu, která vysávala to jasné světlo kolem ní. Když jsem ji objala, byla ulepená a vlhká.

	„Jsi v pořádku? Opravdu jsi?“ Objala jsem ji a držela o chviličku déle, uklidněná, že není zraněná nebo zatčená.

	„Co tady děláš, teto Kay?“

	Přivoněla jsem k jejím vlasům, její kůži a zaznamenala ten močálovitý, slaný pach stresu. Vnímala jsem stav nejvyššího rozčilení ve stisku jejích prstů a těkání očí, jezdila jimi ze strany na stranu. Hledala Carrie. Věděla jsem to. Ale o tom jsem s ní nehodlala mluvit. Nemohla jsem se jí zeptat, jestli ví o odkazu na video poslaném na můj telefon, ani jí říct, že to vypadá, jako by ho poslala právě ona. Nemohla jsem jí prozradit, že jsem se dívala na film, který potají natočila Carrie. Jinými slovy jsem se jako spolupachatel podílela na špehování a kdovíčem dalším, co udělala Carrie Grethenová.

	„Proč je tady FBI?“ zeptala jsem se místo toho.

	„A proč ty?“ vyjela. „Naznačil ti Benton nějak, že se tohle chystá? To je od něj pěkné. Do hajzlu, jak se může na sebe vůbec podívat do zrcadla?“

	„Vůbec nic mi neřekl. Ani náznakem, ani se nepodřekl. A k čemu všechno to nadávání? Proč musíte vy dva s Marinem pořád tolik nadávat?“

	„Cože?“

	„Jen jsem citlivá na všechnu tu vulgaritu. Každé druhé slovo zní do hajzlu,“ odpověděla jsem, skoro jsem nezvládala příval emocí.

	Jako by té Lucy, proti které jsem teď stála, bylo zase devatenáct, a já jsem se najednou uvnitř roztřásla, přemožená ztraceným časem, zradou přírody, která nám dává život a okamžitě si ho začíná zase brát zpět. Ze dnů se staly měsíce. Roky se přelily v dekády a ještě dál a já tady teď stojím na příjezdové cestě své neteře a vybavuju si sama sebe v jejím věku. Nikdy jsem o životě nevěděla tolik, kolik jsem toho znala o smrti.

	Jen jsem si myslela, že vím, a teď jsem chápala, jak musím vypadat, když tu takhle kulhám po Lucyině pozemku, na který právě vpadla FBI, dva měsíce po tom, co mě postřelili harpunou. Byla jsem hubenější a potřebovala jsem ostříhat. Byla jsem pomalá a válčila s malátností a gravitací. Nedokázala jsem utišit Carriin hlas, který mi zněl v hlavě. Nechtěla jsem ho slyšet. Ucítila jsem bolestivé bodnutí a najednou jsem pocítila hněv.

	„Hej. Jsi v pořádku?“ Lucy mě bedlivě pozorovala.

	„Ano. Promiň.“ Podívala jsem se nahoru na helikoptéru a zhluboka se nadechla, znovu uklidněná. „Jen se pokouším utřídit si, co se děje.“

	„Proč jsi tady? Jak ses to dozvěděla?“

	„Protože jsi poslala naléhavou zprávu?“ Byl to Marino, kdo odpověděl. „Jak jinak bychom to věděli?“

	„Nemám nejmenší ponětí, o čem to mluvíš.“

	„Ale máš.“ Očima za vintage brýlemi Ray Ban se zavrtával do jejího pohledu. „Napsala jsi nám, že máš nějaký naléhavý problém, a my jsme okamžitě pustili z ruky všechno, co jsme dělali. Doslova jsme nechali na podlaze ležet mrtvé tělo.“

	„Tak úplně ne,“ namítala jsem.

	„Cože?“ Působila opravdu udiveně a zmateně.

	„Přišla mi esemeska,“ vysvětlovala jsem. „Z tvého pohotovostního čísla.“

	„Přísahám, že to nebylo ode mě. Možná od nich.“ Měla na mysli FBI.

	„Jak?“

	„Říkám vám, že to nebylo ode mě. Takže jsi dostala zprávu? A proto ses najednou rozhodla, že se tady objevíš v dodávce z patologie?“ Nevěřila nám. „Sakra, proč jste sem doopravdy přijeli?“

	„Pojďme se věnovat tomu, proč jsou tu oni.“ Zvedla jsem oči k helikoptéře:

	„Benton,“ obvinila ho znovu. „Jste tady, protože on vás upozornil.“

	„Ne. Přísahám.“ Na chvíli jsem se zastavila a odpočívala. „Nikomu z nás nic neřekl. Nemá nic společného s tím, proč jsem se rozhodla hnát se sem, Lucy.“

	„Co jsi provedla?“ Marino měl své móresy, vždycky se choval, jako by byl každý něčím vinen.

	„Nejsem si jistá tím, proč tady jsou,“ odpověděla Lucy.

	„Nejsem si jistá ničím až na to, že dneska brzo ráno jsem měla podezření, že se něco děje.“

	„Podezření založené na čem?“

	„Někdo byl na mém pozemku.“

	„Kdo?“

	„Vůbec jsem neviděla, kdo to byl. Na kamerách nebyl nikdo. Ale spustila se pohybová čidla.“

	„Možná nějaké malé zvíře.“ Hodně pomalu jsem znovu vykročila.

	„Ne. Nic tu nebylo, a přesto něco ano. A někdo je na mém počítači. To už trvá asi týden. No, neměla bych říkat někdo. Myslím, že můžeme zjistit, kdo to je.“

	„Nech mě hádat. Když uvážím, kdo se tak najednou stavil na nečekanou návštěvu.“ Marino nezakrýval, jak moc nenávidí FBI.

	„Programy se samy od sebe spouštěly a zavíraly a trvalo příliš dlouho je načíst,“ vykládala Lucy. „Kurzor se sám pohyboval, i když jsem se ničeho nedotýkala. Počítač fungoval pomalu a další den se mu zhroutil systém. Žádný velký problém. Všechno je zazálohované. Všechno životně důležité je zašifrované. Musí to být oni. Nejsou zrovna rafinovaní.“

	„Nic neuniklo nebo nebylo narušené?“ zeptala jsem se. „Vůbec nic?“

	„Nejspíš ne. Neautorizovaný uživatelský účet vytvořil někdo pořádně znalý věci, ale žádný génius, a já se pohybuju nad tím vším, monitoruju neobvyklá přihlášení, všechny poslané e-maily, zkouším zjistit, co ten hacker nebo hackerka chtějí. Není to sofistikovaný útok, jinak bychom se o tom nedozvěděli, dokud by nebylo příliš pozdě.“

	„Ale je to určitě FBI?“ zeptal se Marino. „Chci říct, dávalo by to smysl potom, co se právě objevili s příkazem k prohlídce.“

	„Nemůžu říct s jistotou, kdo se to ke mně dobývá. Ale pravděpodobně jsou to oni nebo někdo s nimi související. FBI při vyšetřování kybernetických zločinů často používá vnější servery. A údajný kybernetický zločin jim slouží jako omluva slídění. Víš, když například mají důvod podezřívat mě z praní špinavých peněz nebo surfování po dětských pornostránkách nebo z podobných svinstev. Takže pokud jsou to oni, řeknou, že mě prošetřovali kvůli něčemu naprosto vykonstruovanému, jen aby mohli špehovat.“

	„A co moje kancelář?“ zeptala jsem se na ten nejproblematičtější scénář. „Je to bezpečné? Je nějaká možnost, že by se dostali do našich počítačů?“

	Lucy byla správcem systémů a IT administrátorem počítačových sítí v CFC. Dělala všechno to programování. Forenzně zkoumala všechna elektronická a paměťová zařízení předložená jako důkazy. I když mohla fungovat jako firewall obklopující ty nejcitlivější informace související s některým úmrtím, byla zároveň tím nejzranitelnějším článkem.

	Kdyby ji obešla nesprávná osoba, znamenalo by to katastrofu. Případy by byly zkompromitovány, ještě než by se dostaly k soudu. Mohlo by být upuštěno od žalob. Soudní výroky by mohly být anulované. Tisíce vrahů, násilníků, drogových dealerů a zlodějů by v Massachusetts i jinde mohly být propuštěny z vězení.

	„Proč tak najednou?“ zeptala jsem se jí. „Proč právě teď ten zájem, jestliže předpokládáme, že to je FBI?“

	„Začalo to, když jsem se vrátila z Bermud,“ odpověděla.

	„Co jsi sakra provedla?“ dožadoval se Marino odpovědi se svým obvyklým taktem.

	„Nic,“ pokrčila rameny. „Ale oni jsou rozhodnutí vytvořit případ, na kterém mě dostanou.“

	„Jaký případ?“

	„Něco,“ vzdychla. „Cokoliv. Nepřekvapilo by mě, kdyby už svolali velkou porotu, vlastně si tím můžeš být jistý. Já jsem o tom přesvědčená. Federálové mají ten ošklivý zvyk vtrhnout na místo až poté, co už mají připravenou velkou porotu k tomu, aby tě obžalovala. Nezakládají vyšetřování případu na důkazech. Zakládají důkazy na vyšetřování případu, který jsou odhodlaní spustit, i když je to nesprávné. I když je to lež. Víte, jak vzácně se stává, že velká porota někoho neobviní! Méně než v jednom procentu z případů. Mají za cíl zavděčit se žalobci. Vyslechnou jen jednu stranu příběhu.“

	„Kde si můžeme promluvit?“ Nechtěla jsem v téhle konverzaci pokračovat na příjezdové cestě.

	„Nemůžou nás slyšet. Právě jsem vyřadila zvuk u tamté lampy i u té vedle.“ Ukázala na měděný sloup s osvětlením. „Ale pojďme někam, kde si kvůli tomu nebudeme muset dělat starosti. Na můj soukromý bermudský trojúhelník. Budou nás sledovat a pak, z ničeho nic, jim zmizíme z dosahu radaru.“

	Agenti prohledávající dům nás monitorovali pomocí svých bezpečnostních kamer a já jsem najednou dostala vztek. Lucyina bitva s federály byla stejně stará jako válka na Blízkém východě. Byl to boj o moc, střet, který trval už tak dlouho, že jsem si nebyla jistá, jestli si někdo vůbec přesně vzpomíná, čím to začalo. Byla pravděpodobně jedním z nejbrilantnějších agentů, které FBI kdy najala, a když ji nakonec propustili, měl to být konec. Ale nebyl. A nikdy nebude.

	„Pojďte za mnou,“ usmála se.
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	Pomalu jsme procházeli zářivě zeleným trávníkem tu a tam posetým máky červenými jako krev a nestydatě zlatými slunečnicemi, bílými sedmikráskami, oranžovými klejichami a fialovými astrami.

	Jako bych se brodila Monetovým obrazem. Prošli jsme voňavou hradbou smrků a vynořili se na nízko položeném místě, které jsem dřív nikdy neviděla. Vypadalo to tu jako meditační prostor nebo venkovní kostel s lavicemi z kamenných bloků a vytesaných kamenných výběžků vzbuzujících dojem rybníčku naplněného tekoucí vodou a tvořeného říčními kameny. Odsud jsem neviděla příjezdovou cestu ani dům, nic než trávu a květiny a stromy a neslyšela nic kromě setrvalého dunění vrtulníku.

	Lucy se posadila na podlouhlý balvan, já jsem si vybrala kamennou lavici zalitou pruhy světla procházejícími skrz dříny. Tvrdé nepoddajné plochy zrovna nepatřily mezi mé nejoblíbenější, sedala jsem si proto velmi opatrně a pomalu, dělala jsem všechno pro to, abych co nejvíc zmírnila své nepohodlí.

	„Tohle tu bylo vždycky?“ zeptala jsem se. Světlo mi přebíhalo po obličeji, jak se větve pohupovaly ve větru. „Protože jsem to ještě neviděla.“

	„Je to nové,“ odpověděla Lucy a já jsem se neptala, jak moc nové.

	Od poloviny června, usoudila jsem. Od doby, kdy jsem téměř umřela. Rozhlédla jsem se, ale neviděla jsem žádné známky po kamerách, kamennou zahradu strážil další vytesaný drak, tenhle byl malý a komicky si hověl na velkém kusu růžového mramoru. Červené granátové oči hleděly přímo na mě, zatímco Marino zkoušel lavici naproti té mojí, několikrát změnil pozici.

	„Doprdele,“ vrčel. „Kdo jako jsme? Jeskynní lidi? Co takhle dřevěný lavice nebo křesla s polštářema? Napadlo tě to někdy?“ V horku a vlhku z něj kapal pot, podrážděně odháněl hmyz a kontroloval si ponožky, jestli mu po nich nelezou klíšťata. „Ježíši! Tys to tu zapomněla vysprejovat?“ Jeho tmavé brýle se otočily k Lucy. „Ty zatracení komáři jsou tu všude.“

	„Používám česnekový sprej, který neubližuje lidem ani zvířatům. Komáři ho nesnáší.“

	„Opravdu? Tak tohle musej bejt pomatený italský komáři. Protože ho milujou.“ Po něčem plácnul.

	„Steroidy, cholesterol, mohutný lidi, co vydávají víc kysličníku uhelnatého než my ostatní,“ odsekla Lucy. „Navíc se hodně potíš. Pověsit ti na krk věnec česneku by stejně nepomohlo.“

	„Co FBI chce?“ Zvedla jsem hlavu k vrtulníku vznášejícímu se ani ne třicet metrů nad námi. „Co přesně? Musíme to vyřešit, dokud máme možnost promluvit si pár minut v soukromí.“

	„Jejich první zastávka byl můj trezor se zbraněmi,“ odpověděla. „Sbalili všechny moje pušky a brokovnice.“

	V mysli se mi náhle znovu vynořila Carrie. Viděla jsem ji uvnitř kolejního pokoje, MP5K pověšený kolem krku.

	„Zajímala je nějaká konkrétní zbraň?“ zeptala jsem se.

	„Ne.“.

	„Museli přece hledat něco konkrétního.“

	„Všechno, co mám, je legální a nemá to co dělat se střílením Měděné hlavy,“ pokrčila Lucy rameny, „a o tom moc dobře vědí, že ho má na svědomí ostřelovací puška získaná z jachty Boba Rosada. Tu zbraň potvrdili už před dvěma měsíci, tak proč ji pořád hledají? Jestli mají někoho hledat, tak jeho zkaženého synáčka Troye. On je na útěku. Carrie je na útěku. On je nejspíš poslední Clyde téhle Bonnie, a kde je FBI? Tady na mém pozemku. Tohle je obtěžování. Jde o něco jiného.“

	„Mám pár pistolí, který si můžeš půjčit,“ nabídl jí Marino. „A skvělou čtyriapadesátku Buschmastera.“

	„To je v pohodě. Mám toho víc, než pobrali,“ zavrtěla hlavou. „Nemají tušení, co jim uniká, kolem čeho přímo procházejí.“

	„Prosím tě, nedráždi je,“ varovala jsem ji. „Nedávej jim záminku, aby tě mohli ranit.“

	„Ranit? Myslím, že to už začalo.“ Podívala se na mě jasně zelenýma očima. „Chtějí mě ranit. Chtějí, abych byla nechráněná, abych se nemohla postarat o svou rodinu, o svůj domov. Doufají, že všichni skončíme poražení, zničení, že si půjdeme navzájem po krku. Nebo ještě líp, budeme mrtví. Chtějí, aby nás všechny někdo povraždil.“

	„Jestli cokoli potřebuješ, stačí jen říct,“ řekl Marino. „S Carrie puštěnou ze řetězu bys měla mít k ruce víc síly než jen pár pistolek.“

	„Ty si vezmou příště, jestli už to neudělali,“ odpověděla a bylo opravdu nehorázné, jestli do soudního příkazu zahrnuli i pistole. „Navíc balí všechny moje kuchyňské nože, ty japonské santoku, které jsi nám darovala,“ přidala další nehoráznost.

	Co jsme věděli, současné vražedné řádění Carrie Grethenové zahrnovalo i ubodání vojenským nožem. Neexistoval žádný důkaz, dokonce ani náznak, že by s tím Lucy měla něco společného, a její zbraně a nože naprosto neodpovídaly charakteristice vražedných zbraní. Vybílit trezor se zbraněmi a kuchyni bylo absurdní.

	Hlavou mi proletěly všechny dosavadní Carriiny oběti, zdánlivě náhodní lidé do chvíle, než jsem si uvědomila, že všichni měli nějakou spojitost se mnou, byť vzdálenou. Ani netušili, co je zasáhlo, až na Randa Blooma, odporného vyšetřovatele z pojišťovny, kterého ubodala a nechala na dně bazénu. Ten určitě zažil okamžiky strachu, paniky a bolesti.

	Ale Julie Eastmanová, Jack Segal, Jamal Nari a kongresman Rosado netrpěli. V jednu chvíli si hleděli svého, a najednou prázdnota, zničení, a já si vzpomněla na Carrii, kterou jsem na videu viděla, jak si sahá na zátylek mezi prvním a druhým krčním obratlem. Už tehdy věděla o tom sladkém místečku, kde se zlomí krk oběšence, a že tohle katastrofické zranění způsobí doslova okamžitou smrt.

	Byla zpátky. Byla naživu a nebezpečnější než kdykoli předtím, a i v tu chvíli, kdy jsem na to myslela, mě zaplavily pochybnosti. Co když nás všechny někdo ošálil? Nemohu dokázat, že jsem od devadesátých let Carrii Grethenovou viděla nebo o ní slyšela. Nezanechala žádný konkrétní důkaz, který by ji spojoval se zločinným řáděním, které začalo koncem loňského roku. Co když to nebyla ona, kdo mi z Lucyina telefonu poslal to video?

	Podívala jsem se na svou neteř.

	„Tak od začátku,“ vyzvala jsem ji. „Co se stalo?“

	Lucy seděla na balvanu a vysvětlovala, že jí to ráno, přesně v 9.05 zazvonil telefon.

	Její telefonní číslo bylo neznámé a neveřejné, ale to FBI nezabránilo ho získat a jí to zase nezabránilo v pokusu zmařit jejich úsilí. Vlastní komunikační technologii, díky níž mohla snadno vyzrát na kohokoli, kdo by se ji snažil překvapit, a během několika vteřin věděla, že jí volá zvláštní agentka Erin Loriaová, jedna z posledních akvizic bostonské divize FBI, 38 let, narozená v Nashvillu ve státě Tennessee, černé vlasy, hnědé oči, metr sedmdesát, třiašedesát kilo – a když jsem slyšela Lucy, jak to říká, pokoušela jsem se nedat najevo své překvapení.

	Nechtěla jsem, aby věděla, že Erin Loriaovou znám. Nereagovala jsem, když Lucy pokračovala s vysvětlováním, že když se Erin Loriaová dostala do dosahu bezpečnostních kamer, program pro rozpoznávání obličeje potvrdil, že je to skutečně Erin Loriaová, bývalá královna krásy, absolventka Dukeovy univerzity a její právnické fakulty ještě předtím, než se v roce 1997 upsala FBI. Chvíli pracovala jako agentka v terénu, vdala se za vyjednavače s únosci, který opustil Úřad a stal se členem právní firmy. Žili v Severní Virginii, neměli děti, rozvedli se v roce 2010 a brzy poté si vzala o jednadvacet let staršího federálního soudce.

	„Kterého?“ zeptal se Marino.

	„Zeba Chase,“ odpověděla Lucy.

	„Kecáš. Soudce Nicvíc?“

	Říkalo se mu tak z opačného důvodu, než lidé očekávali, vzpomněla jsem si na jeho malé predátorské oči pod těžkými víčky, když se těžce složil na lavici, bradu téměř na prsou, jako černě oděný sup čekající, až něco zemře. Bylo snadné si jeho pozici chybně vyložit jako uvolněnou, dokonce se mohlo zdát, že napůl spí, ve skutečnosti ale nemohl být bdělejší nebo agresivnější, vyčkával, až advokáti nebo znalci udělají chybný krok. Pak se změnil v stíhačku a chňapnul po nich, aby je mohl spolknout zaživa.

	V době, kdy jsem ve Virginii začínala, byl ještě státním návladním a na mnoha kauzách jsme pracovali společně. I když mé nálezy obvykle podporovaly obžalobu, dostali jsme se se Zebem Chasem často do sporu. Zdálo se, že ho otravuju, a jakmile se dostal na soudcovskou lavici, byl o to nepřátelštější. Dodnes jsem nezjistila proč a matně jsem si vybavovala, že možná jen souhlasil se soudcem, který mi velmi často hrozil vyloučením za opovrhování. Takže teď byl ženatý s Erin Loriaovou, která měla vlastní minulost s Lucy, a proto, de facto, také se mnou. Moje vnitřní korouhvička se dala do pohybu. Ukazovala. Nebyla jsem schopná říct na co. Možná jsem to nechtěla vědět.

	„Takže zvláštní agentka Loriaová se přestěhovala do Bostonu a její manžel soudce je pořád ve Virginii,“ poznamenal Marino.

	„Není to tak, že by si mohl vybrat a jít za ní,“ odpověděla Lucy a měla pravdu.

	Sférou soudce Chase byla nejspíš východní oblast Virginie, kde si chtěl držet místo až do doby, kdy odejde do důchodu, zemře, nebo bude odejit. Nemohl si vybrat a přesídlit do Massachusetts, ani když to udělala jeho žena. Alespoň za to jsem mohla být vděčná.

	„Jsi si jistá rokem, kdy Erin Loriaová začínala u FBI?“ zeptala jsem se Lucy. „Devatenáct set devadesát sedm? Ve stejném roce, kdys tam byla ty?“

	„Nebyl to jediný rok, kdy jsem tam byla,“ namítla a já jsem pomyslela na to, že byla Erin Loriaová vdaná za federálního úředníka, který byl jmenován Bílým domem.

	To nebylo dobré. Vůbec to nebylo dobré. Ona bude tvrdit, že její manžel nemá v jejích případech větší vliv, než má Benton v těch mých. Bude přísahat, že Jeho Ctihodnost s ní není nijak profesně spojena, že oba zůstávají zcela v mezích právních vazeb a směrnic. Samozřejmě to není pravda. Nikdy není.

	„Vím, žes byla v Quantiku před i po roce 1997,“ poznamenala jsem k Lucy, zatímco mé myšlenky narážely jedna do druhé jako kulečníkové koule. „Že jakmile sis začala s FBI, už nikdy jsi opravdu neodešla.“

	„Než mě vyhodili z kola ven,“ pronesla, jako by nebyl žádný důvod k tomu, proč ji vyhodili. „Dokonce i před tím, než jsem se stala agentkou, jsem tam trávila léto, prázdniny, většinu víkendů, každou volnou minutu, kterou jsem měla. Nejspíš si to pamatuješ. Začala jsem si plánovat hodiny tak, abych mohla odjet z Charlottesville ve čtvrtek brzy ráno, a nevracela jsem se dřív než v neděli večer. Byla jsem v Quantiku víc než ve škole.“

	„Ježíši,“ zamumlal Marino. „Erin Loriaová tam byla ve stejné době jako ty. A není to zrovna velké místo.“

	„To je pravda,“ přikývla Lucy.

	„Další závan minulosti jako Carrie. Do čehos to šlápla během těch informativních let svého života, co? Do nějakýho super lepivýho psího hovna, který teď nemůžeš vyčistit?“

	Myslel formativních, ale Lucy i já jsme to ignorovaly. Ani jsme se neusmály. Ne teď, když jsme seděly na těch tvrdých, nepohodlných sedadlech v Lucyině meditativní zahradě, jejím chrámu, jejím Stonehenge.

	„Šláplas do speciálního druhu?“ pokračoval. „A nejenom, že to pořád máš na svejch pitomejch botách, ale ještě to všude trousíš, abychom do toho mohli šlápnout i my ostatní.“

	„Který semestr?“ Nemohla jsem uvěřit tomu, co se kolem mě odehrávalo.

	„Překrývaly jsme se,“ vzdychla. „Erin byla v Quantiku, zatímco já pracovala jako stážistka v ERF, v době, kdy tam byla Carrie, ano. To je pravda. A ty dvě se znaly.“

	„Jak moc se znaly?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Docela dobře.“ Lucy nezkoušela uhýbat. „Poměrně dost se přátelily.“

	„Ježíšikriste.“ Marino si sáhl na záda a poškrábal další štípanec, ať už opravdový nebo předstíraný. „Ve světle toho všeho je dost těžký si představit, že je to náhoda. Ať tu rozstřikuješ cokoli, nefunguje to, jen abys věděla. Mám štípance, veliký. Viděla bys je i z kosmu.“

	„Erin a já jsme bydlely na stejném patře Washingtonovy koleje, ale já si ji moc nepamatuju, krom toho, že se ke mně chovala přezíravě,“ vykládala Lucy, zatímco Marino pokračoval ve škrábání, plácání a nadávání. „Neznala jsem ji osobně. Nepřátelila jsem se s nikým z nových agentů v zácviku, ne z toho semestru, jen z mého vlastního, což bylo až o dva roky později. Vybavuju si hlavně to, že byla Miss Tennessee. Dál se v kariéře královny krásy nedostala, naprosto vybuchla v talentovém kole Miss America, pak šla na práva, pak se zapsala do Akademie FBI. Geniální krytí, když vypadáš jako panenka Barbie, řekla bych. No, ano. Vede to nejspíš k tomu, že si vezmeš soudce. Díky tomu tě budou zvát na vánoční večírky do Bílýho domu.“

	„V Quantiku jste byly ve stejné době. Což znamená, že Erin mohla znát pozadí toho, co je ve tvé osobní složce.“ Narážela jsem na přízrak Carrie.

	Lucy mlčela.

	„Carrie Grethenová,“ pleskla jsem, konečně to bylo venku. „Erin o ní bude vědět z mnoha důvodů. Erin bude přesně vědět, kdo a co Carrie je.“

	„Teď už to ví,“ odpověděla Lucy. „To je jisté. Ale v roce 1997 nikdo netušil, s kým se potýká. Včetně mě.“

	Pokud jsme věděli, tehdy Carrie žádnou vraždu nespáchala. Nebyla na seznamu Deseti nejhledanějších zločinců. Nezavřeli ji do forenzního psychiatrického zařízení kvůli zločinným úmyslům a ona z něj zatím neutekla, a nebyla domněle zabita ve srážce vrtulníků u pobřeží Severní Karolíny. Samozřejmě že když pracovala pro ERF, nebyla známým zločincem ani považována za mrtvou, a ona a Erin Loriaová mohly být spojenkyně. Mohly být i přítelkyně. Mohly spolu mít poměr a být pořád ještě v kontaktu, jakkoli bizarní bylo o té představě jen uvažovat.

	Jeden z nejnebezpečnějších uprchlíků na planetě mohl být v přátelském vztahu s agentkou FBI vdanou za federálního soudce jmenovaného prezidentem Spojených států. Můj mozek rychle prohledával možná spojení, dával si dohromady dvě a dvě a možná mu i vyšly čtyři. Možná dostal pět nebo jinou nesprávnou odpověď. Nebo možná žádná odpověď neexistovala.

	Dělalo mi starosti, že přibližně v době, kdy Erin Loriaová pronikla na Lucyin pozemek, jsem já dostala zprávu obsahující link s tajnou videonahrávkou, kterou Carrie pořídila v Lucyině pokoji, zatímco někdejší Miss Tennessee, dnes agentka FBI, bydlela na druhém konci chodby. A co hůř, Carrie a Lucy se na videu hádaly kvůli ní.

	„Počkej chvilku,“ ozval se Marino. „Než se tady sjedeme vlastní chytrostí a začneme si představovat všechny možné blázniviny, vraťme se k tomu, když u tebe doma zazvonil telefon. Tvůj software posbíral údaje o tom, kdo volá. Objevila jsi, že pověřená zvláštní agentka je Loriaová, a pak co?“

	„Chceš to všechno doslova?“

	„Slovo za slovem.“

	„Věděla jsem, že je ve voze pohybujícím se rychlostí dvaadvacet kilometrů za hodinu na stejné silnici, kterou jste přijeli vy.“ Lucy si přitáhla kolena, opřela si chodidla na balvan, objala kolena pažemi.

	Nikdo z nás si v tom jejím venkovním chrámu neužíval moc pohodlí. Jen slunce bylo příjemné, dokonce i přes dusivé vlhko, a občas se zvedající vánek se příjemně dotýkal mé vlhké pokožky. Byl to ten druh mírného počasí, které slibuje ničivou bouři, a takovou také na odpoledne předpovídali. Vzhlédla jsem k těžkým tmavým mrakům vlekoucím se z jihu a zastavila jsem se pohledem na vrtulníku hlasitě se vznášejícím nad vodou, visícím ve vzduchu jako obří balon ve tvaru kosatky na vánoční přehlídce.

	„Když jsem zaměřila ten hovor, věděla jsem, že je asi padesát metrů od mých vrat,“ vykládala Lucy, „a když jsem se jí zeptala, jak jí můžu pomoct, informovala mě, že FBI má povolení k prohlídce mého domu a všech budov s ním spojených. Nařídila mi otevřít bránu a nechat ji otevřenou a během pár minut bylo před domem pět aut FBI včetně jednoho se psy.“

	„V kolik sis všimla vrtulníku?“ Dál jsem sledovala, jak visí na obloze, v tu chvíli nad hustým lesem nalevo od Lucyina domu, který jsme z místa, kde jsme seděli, nemohli vidět.

	„Přibližně ve stejnou chvíli, kdy jste dorazili vy.“

	„Takže abych v tom měl jasno,“ zamračil se Marino. „Vrtulník FBI byl z nějakého důvodu zrovna v Cambridgi, kde jsme pracovali na případu? A pak nás jen tak sledoval až sem? Dobře. Teď už začínám bejt fakt podezřívavej, víte, jeden z těch špatnejch pocitů, kvůli kterým mi vstávaj vlasy na hlavě…“

	„Ty žádný vlasy nemáš,“ namítla Lucy.

	„Jaký sračky to vytahujou?“ Maríno zlostně upíral oči k nebi, jako kdyby FBI byla bůh.

	„No, jsem si dost jistá, že mně to neřeknou,“ pokrčila Lucy rameny. „Nevím, kam letí, ani z jakého důvodu, a neměla jsem čas to prověřit. Po tom, co se objevila jejich auta, jsem už neměla ani chvilku soukromí. Nebylo by zrovna chytré kontrolovat je satelitem nebo se napíchnout na jejich frekvenci a poslouchat, kdo se motá kolem a možná i proč. Navíc jsem měla spoustu dalších věcí, kterým jsem se musela věnovat. Už sama psí jednotka je znepokojující – a záměrně. Podle mě je to fakt kráva.“

	„Kdo?“

	„Erin, jak jsem usoudila. Pokud si o mně shromažďovala informace, musela vědět, že mám anglického buldoka jménem Jet Ranger, který je tak starý, že sotva vidí a chodí, a když dům prohledává smečka belgických ovčáků, vyděsí ho to k smrti. Nemluvě o vyděšení Desiho. Nemluvě o otravování Janet do té míry, že byla připravená někoho sejmout. Tohle je osobní.“

	V zelených očích měla pronikavý pohled. Dívala se přímo na mě.

	„Neukvapovala bych se.“ Dávala jsem si pozor na to, co řeknu. „Nic z toho bych nebrala osobně,“ radila jsem své neteři a přitom o ní přemýšlela. „Všichni musíme být chladně objektivní a myslet teď jasně.“

	„Vypadá to, jako by si někdo vyřizoval účty.“

	„Připouštím, že mě napadlo to samý,“ přidal se Marino. „Tohle bylo naplánované.“ Lucy vypadala přesvědčeně. „Plánovalo se to už nějakou dobu.“

	„Jaké účty a kdo?“ zeptala jsem se. „Ne Carrie.“

	„Carrie teda ani náhodou,“ zabručel Marino.

	„Půjdu na to rovnou a řeknu to,“ pokračovala jsem, ale byla jsem opatrná. „Carrie nevydává příkazy FBI, i když možná zná Erin Loriaovou z dob, kdy jste všechny společně byly v Quantiku.“

	„Ty dvě si nebyly zrovna cizí.“ Lucy si natáhla dlouhé silné nohy, začala je zvedat, jako by cvičila břišní svaly, oči upřené na oranžové běžecké boty, pohybující se nahoru a dolů. „Ani trochu,“ dodala.

	„Zatraceně. Netvrď mi, že spolu taky spaly.“ Marino změnil polohu na tvrdé lavici, masíroval si kříž. „A ví to soudce?“

	„Nevím, jak daleko tohle spaní zašlo,“ odpověděla Lucy, jako by ji to dávno nezajímalo, ale tomu jsem nevěřila.

	„No, jedna věc, kterou o Carrie víme, je to, že to hraje na obě strany,“ vzdychl Marino. „Věk, rasa, pohlaví, nic ji nezadrží. Tenhle příběh se pořád zhoršuje.“

	„Pamatuju si, jak jsem jednou vešla do jídelny a všimla si, že jedí u stejného stolu,“ Lucy to vykládala mně, ne jemu. „Tu a tam jsem je viděla spolu mluvit ve fitku, no a pak přišlo jedno deštivé ráno, kdy si Carrie šla zaběhat na Yellow Brick Road a uklouzla, když se spouštěla po skalní stěně. Měla ošklivé popáleniny od provazu a řekla mi, že jí pomohla jedna z nových agentek, vyčistila jí ránu a ovázala ji. Byla to Erin Loriaová. Pamatuju si to a tehdy jsem měla podezření, že jí Erin nepomohla proto, že by byla náhodou na stejném místě ve stejnou dobu. Nebylo to tak, že by do sebe prostě jen tak narazily. Byly na té překážkové dráze spolu. Ale co kromě toho?“ Lucy pokrčila rameny, zvedla obličej k slunci a zavřela oči. „Carrie chodila ven o hodně víc než já. Jestli víte, co tím myslím.“

	„Slyšelas ji někdy mluvit o Erin, probíraly jste ji spolu?“ zeptal se Marino.

	„Ne úplně. Ale Carrie je mistryně manipulace. Je to politička. Umí to s lidmi mnohem líp, než kdy budu já, a dokáže téměř každého přesvědčit, aby s ní překročil hranice.“

	„Přesně. A my nevíme, s kým může být v kontaktu,“ poznamenal Marino. „Sběrači vždycky dostanou informace jakýmkoli způsobem a od kteréhokoli zdroje chtějí. Mají smlouvy s ďáblem celý život.“

	„Souhlasím,“ přikývla Lucy. „Něco jim dodala. I když to třeba bylo nepřímo.“
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	Její řeč ve mně vyvolávala představy dalších záběrů z videa, o kterém nevěděla. Nebo jsem alespoň předpokládala, že o něm neví, a tak jsem vzala v potaz další nechutnou možnost.

	Pokud mi odkaz na to video opravdu poslala Carrie, mohla by taky posílat podobné věci FBI. Mohla poslat stejnou nahrávku Erin Lorieové a já jsem nechtěla ani pomyslet na to, co by s ní mohli federálové provést. Bylo by to pro Lucy hodně zahanbující. A nebezpečné. A pak jsem si zase vzpomněla na ten samopal.

	Kvůli tomu by tu teď mohli být.

	„Jenže je tady takový malý problém, pokud jde o to, že by Carrie dodávala informace FBI, nebo vůbec měla s tím vším něco společného,“ ozval se Marino. „Pochybuju, že FBI věří, že existuje. Vážně. Jsou nejspíš opravdu přesvědčení, že je mrtvá, stejně jako jsme byli my až do doby před dvěma měsíci. Zapomeň na soudce. Zapomeň na svoji minulost v Quantiku. Zapomeň na všechno, kromě toho, že neexistuje jediný důkaz, že je Carrie naživu. Na našem názoru vůbec nezáleží.“

	„Na našem názoru?“ Podívala jsem se na něj. „Je to jen pouhý názor, to, že na mě vystřelila z harpuny a já jen zázrakem nevykrvácela nebo se neutopila?“

	„To má ze všeho nejradši. Dovést tě k přesvědčení, že neexistuje,“ pronesla Lucy se zavřenýma očima. Tvář měla v jasném světle klidnou.

	Byla klidná, ale uvnitř pod tím vším být klidná nemohla. Neznala jsem nikoho, kdo by byl uzavřenější než má neteř. Představa agentů probírajících se každičkým kouskem jejího osobního života byla k nesnesení. Napadlo mě, že bych mohla být další na řadě, a uvažovala jsem, co by asi dělal Benton, kdyby se v našem dokonalém starobylém domě v Cambridge, jako vystřiženém z časopisu o bydlení, objevila horda jeho kolegů.

	„Pojďme se držet toho, co máme pod nosem.“ Marino vstal z lavice a protáhl se. „Co říkají, že jsi provedla, Lucy?“

	„Znáš federály.“ Pokrčila rameny. „Neřeknou, co si myslí, že jsi provedl, a neptají se. Hážou věcmi proti zdi, dokud nenajdou něco, co na ní zůstane. Jako když si některý detail nepamatuješ úplně přesně. Jako že třeba řekneš, že jsi šel do obchodu v sobotu, ale ve skutečnosti to byla neděle. Takže tě dostanou za falešnou výpověď, zločin.“

	„Nepředpokládám, že jsi zavolala Jill Donoghueovou.“ Byla jsem si jistá, že odpověď znám.

	Byla jedním z nejuznávanějších trestních obhájců ve Spojených státech, brilantní v hraní ne tak úplně čistých her. Přesně to jsme právě teď potřebovali. Což neznamenalo, že jsem ji měla ráda.

	„Nekontaktovala jsem ani ji, ani nikoho jiného,“ potvrdila Lucy to, co jsem si myslela.

	„Proč ne?“ zeptala jsem se. „Měla být první, komu bys volala.“

	„No tak, Lucy. Vždyť to sama víš,“ přidal se Marino. „Nemůžeš s nimi jednat a nemít právníka. Co se to s tebou děje?“

	„Patřila jsem k nim. Vím, jak uvažují,“ namítla Lucy. „Chtěla jsem s nimi spolupracovat dost dlouho na to, abych porozuměla tomu, o co jim teď tak jde a čím se zabývají. Nebo tomu, co předstírají, že chtějí.“

	„A to je?“ zeptala jsem se.

	Znovu pokrčila rameny. Nepoznala jsem, jestli odpověď nemá, nebo prostě odpovídat nechce.

	„Projdu se kolem domu, abych viděl, co tam krucinál provádějí,“ rozhodl se Marino. „Nebojte se. Nepůjdu dovnitř. Ale dám si záležet, aby mě viděli. Do háje s nima.“

	„Janet, Desi a Jet Ranger jsou v loděnici,“ vyhrkla Lucy. „Možná by ses na ně mohl dojít podívat. Ujistit se, že tam zůstanou. Musí zůstat v loděnici a nezapomeň, že Jet Ranger neumí plavat. Nedovol, aby se motal někde poblíž okraje mola,“ připomínala mu důrazně. „Nikde poblíž. Nesmí ho spustit z dohledu,“ zdůraznila, a pak jsem to uviděla.

	Viděla jsem, jak jí cuklo v obličeji, neúmyslná svalová reakce na příliš nepříjemnou představu. „A pověz jim, že tam budu co nevidět,“ dodala Lucy, slyšela jsem v jejím hlase vražedný hněv.

	Ta emoce se okamžitě ukryla pod mnoho dalších vrstev, hluboko na nedosažitelné místo. Jako se potápěč vynoří na povrch a pak se zase potopí a zmizí. A nezůstane po něm nic než vlnící se moře, světlo odražené na vodě a monotónnost prázdného horizontu.

	Nevzpomínala jsem si. Prostě jsem věděla, že se to stalo. Představovala jsem si, že takové to musí být, když se někdo narodí, do té doby v teple a ponořený v tekutině, a pak náhle, násilně donucený projít porodním kanálem, vyděšený a brutálně donucený k tomu nadechnout se, žít tenhle život. Vůbec jsem si nevzpomínala, jak mi Benton pomáhal dostat se nad hladinu. Nedokázala jsem si vybavit, jak jsem se dostala k zádi lodi a potom na ni. Po žebříku jsem vylézt nemohla.

	Opravdu jsem si vzpomínala až na to, jak mi někdo drží na obličeji masku, dává mi kyslík a já mám sucho v ústech. Měla jsem pocit, jako bych měla pravé stehno ve svěráku, utaženém tak pevně, že mi drtil stehenní kost. Byla to nejsilnější bolest, jakou jsem v životě zažila, alespoň takový jsem z toho měla nyní dojem. Černý karbonový šíp pronikl čtyřhlavým svalem, provrtal vastus medialis, a než druhou stranou vyletěl ven, otřel se o kost. Když jsem to uviděla, nechápala jsem.

	Bizarní chvilku jsem si myslela, že jsem se zamotala do zřícení budovy a stehno mi probodla ocelová výztuž betonu. Potom jsem nevěřila, že to, co vidím, je skutečné, dokud jsem se nedotkla hrotu střely a podél dříku šípu se rozezněla bolest. Viděla jsem krev na svých rukou a krvavé skvrny na laminátové palubě lodi. Zoufale jsem si ohmatávala vnitřní část stehna, jestli střela neproletěla podél stehenní tepny.

	Drahý bože, prosím, nenech mě vykrvácet. Vykrvácíš. Ne, kdybys měla vykrvácet, už by se to stalo. Vzpomínala jsem, co se mi honilo myslí. Myšlenky byly jako střípky pronikající mi do povědomí, roztříštěné úlomky a kousky. A potom temnota, a pak jsem zase plula zpátky. Matně jsem si uvědomovala, že ležím na palubě. Vzpomínala jsem si na krev, spoustu ručníků a Bentona, sklánějícího se ke mně.

	„Bentone, Bentone? Kde to jsem? Co se stalo?“

	Jemně mi držel nohu, abych s ní nehýbala, nutil mě dýchat, mluvil na mě. Všechno mi vysvětlil. Aspoň tvrdil, že mi to vysvětloval, ale teď už jsem si to v hlavě neodkázala přehrát, ani jediné slovo. Všechno to bylo nějak zamlžené. Tak podivně mimo dosah.

	„Má Desi ponětí, co se děje?“ Zvedla jsem hlavu k Lucy, zaměřila se na ni a uvědomila si, že už nesedí.

	„Jsi v pořádku?“ Stála nade mnou. „Kde jsi to zrovna byla?“

	Neřekla jsem jí, že když tam jdu, ať je to tam kdekoli, jsou to nesouvislé útržky strašlivých představ. Pořád znovu mě napadalo, že jsem umřela a vrátila se zpátky, a takové myšlenky jsem nechtěla sdílet. Nechtěla jsem se zmiňovat o těch vpádech, pocitech a obrazech, které mě zaplavovaly, když jsem to nejméně čekala. Spouštěče byly sotva postřehnutelné. Zaprskání plynového zapalovače, voda rozstřikující se z hadice. Pohyb zachycený koutkem oka.

	A pak zničehonic, náhle, brutálně jako mrtvice, škubnutí, a v mozku se mi rozječela bolest. Jako by mi nohu svíral v čelistech žralok, mrskal sebou a odplouval i se mnou. Přijala jsem svůj osud. Během chvíle se utopím. Pak najednou prázdnota a tma, jako při výpadku proudu. A najednou, jako šílenství, jsem to zase uslyšela.

	Akord cis zahraný na elektrickou kytaru.

	Očima jsem sjela k telefonu, který jsem nepřítomně svírala v jedné ruce, na zprávu nahoře na displeji:

	Zpráva od LucyICE.

	Zadala jsem heslo, otevřela složku se zprávami a objevila se stejná zpráva, jako byla ta předchozí. Odkaz a nic víc.

	Ale nebylo to od Lucy. Jak by mohlo? To nebylo možné.

	Stála sotva dva metry ode mě. Poznala tón, který tak dobře znala, podívala se mi do očí.

	Hned pak se podívala na svůj vlastní telefon a pak znovu na mě. „Já jsem ti nenapsala,“ vydechla.

	„Já vím. Lépe řečeno, neviděla jsem tě to udělat.“

	„Neviděla jsi mě? Právě jsem zaslechla varovný tón ze své pohotovostní linky, svého druhého čísla na tomhle telefonu.“ Zvedla ruku s telefonem a bezradně, nejistě se na něj dívala. „Ale já jsem ti nic neposlala.“

	„Ano. Vím, že jsem tě neviděla se dotknout telefonu.“

	„Proč tak mluvíš?“

	„Jen se vyjadřuju ohledně toho, co jsem viděla a neviděla,“ odpověděla jsem.

	„Přidělila jsi ten tón k někomu jinému?“

	„Ty jsi nastavila mé vyzváněcí tóny, vytvořila pro mě tenhle, protože je jedinečný, žádný další kontakt v mém seznamu nemá…“

	„Dobře,“ přerušila mě Lucy netrpělivě. „Jaké číslo se ti zobrazuje?“

	„Není tam žádné číslo. Jen se tu ukazuje LucylCE, tak jsem to číslo pojmenovala v seznamu kontaktů. A když teď půjdu do seznamu a podívám se? Tady to je.“ Zvedla jsem telefon, ale nepočkala jsem, až přijde blíž. „Vypadá to přesně tak jako vždy. LucyICE.“ Odříkala jsem telefonní číslo. „A to je tvoje číslo.“ Podívala jsem se jí do očí. „Je možné, že se do něj někdo naboural? Konkrétně, je možné, že někdo našel způsob, jak se nabourat do tvojí nouzové linky tak, aby to vypadalo, že voláš nebo posíláš naléhavé krizové zprávy, i když to ve skutečnosti neděláš?“

	„Skvělý způsob, jak si získat tvoji pozornost. Donutit tě přestat s čímkoli, co zrovna děláš – přesně jako je tomu právě teď. Skvělý způsob, jak tě zmanipulovat, abys z jistého důvodu reagovala podle pokynů a v přesně daný čas.“ Lucy se rozhlédla kolem, jako by nás někdo mohl sledovat, pak popošla ke mně a natáhla ruku. „Ukaž, podívám se.“

	Nehodlala jsem jí telefon dát. Vstala jsem ze sedačky a kus ustoupila.

	„Musím se podívat.“ Dál natahovala ruku k mému telefonu. „Přísahám, že cokoli jsi právě dostala, není to ode mě. Nech mě, ať se podívám, co to je.“

	„To neudělám.“

	„Proč ne?“

	„Právně vzato nemůžu. Nebudu tak bezhlavá. A opravdu nevím, kdo tohle dělá, Lucy.“

	„Dělá co?“

	„Posílá mi zprávy, jako by byly od tebe.“

	„A ty se bojíš, že bych to přece jenom mohla dělat já.“ Ublížený výraz se změnil v podrážděný.

	„Vážně nevím, kdo to je,“ opakovala jsem.

	„Co myslíš tím právně?“ Začala reagovat naštvaně, a já stejně tak. „Jsi stejná jako oni. Myslíš si, že jsem něco provedla. Mám FBI po celém pozemku, takže jsem určitě něčím vinná?“

	„Nebudeme se o tom bavit. Neslyšela jsi nic, žádné zvonění telefonu, sakra, a měla bys poodstoupit.“ Samotnou mě tón mého hlasu poplašil a Lucy pomalu ztrácela klid.

	„Nedokážu ti pomoct, když přede mnou budeš věci schovávat, teto Kay!“

	„Můžeš pomoct tím, že odpovíš na velmi jednoduchou otázku, Lucy. Mohl někdo zneužít tvoje číslo? Mohl se do něj někdo nabourat?“

	„Víš líp než kdokoli jiný, že svoje telefonní čísla nikomu nedávám.“ Vzdorovitě si založila ruce. „Stejně z nouzové linky skoro nikdy nikomu nevolám. A kromě tebe to číslo nikdo nemá. A samozřejmě kromě Bentona, Marina a Janet.“

	„No, tak to vypadá, že někdo ho má. Přemýšlím, jak se to mohlo stát. A navíc tobě.“

	„Nevím jak. Ještě toho nevím dost.“

	„Snad nikdy jsem tě neslyšela říct, že nevíš.“ Opatrně, rozbolavělé jsem vstala z kamenného sedátka. „Potřebuju pár minut o samotě, prosím.“

	Sáhla jsem do kapsy pro bezdrátová sluchátka. Nasadila jsem si je a klikla na odkaz. Okamžitě se objevil text, jako předtím krvavě červený:

	LHOSTEJNÉ SRDCE – VIDEO 2 
od Carrie Grethenové 
11. července 1997

	Vnímala jsem pohled kamenného draka, sledoval mě ze svého hřadu na růžovém křemení. Jeho lesklé rudé granátové oči jako by mě pronásledovaly, když jsem odcházela co nejdál od Lucy.

	Objevil se Carriin obličej, velký, připomínala velrybu, jak se tak tyčila na displeji a dívala se přímo do mikrokamery zamaskované v béžovém umělohmotném ořezávátku ve tvaru cihly.

	Zvedla ho a natáčela sama sebe z různých úhlů, pak si ten malý objektiv zasunula do tmavě růžové jeskyně svých úst. Zakmitala jazykem a ten se mohutně a otyle rozpohyboval, ve střídavém tempu jako obscénní metronom. Pomalu nahoru a dolů. Velmi rychle ze strany na stranu. Rychle semkla růžové rty a ty vydaly melodický praskavý zvuk. Potom ořezávátko zvedla podobně jako herec v Hamletovi lebku a mluvila přímo do něj.

	„Být či nebýt bohem? To je, oč tu běží. Je důstojnější trpělivě snášet odkládání potěšení, nebo se mám poddat okamžitému uspokojení? Odpověď zní ne. Nesmím se poddat. Musím být trpělivá, tak trpělivá, jak jen bude potřeba, bez ohledu na to, jak to bude obtížné nebo náročné. Bůh plánuje události miliony let s předstihem. A tak můžu i já, šéfe,“ pronesla a já to slyšela zase – sestříhaná věta.

	Ke komu to mluví, když říká šéfe?

	„Nazdárek! Vítej zpátky.“ Carrie přešla ke svému počítači na psacím stole, položila ořezávátko, odstrčila židli a posadila se.

	Sáhla po myši, klikla na ni a mou obrazovku zaplnil záběr Lucy a mě. Na něm jsem právě gestikulovala uprostřed věty, zatímco Lucy seděla na dřevěném piknikovém stole, poslouchala a usmívala se. Poznala jsem ten perlově šedý hedvábný komplet, který jsem měla na sobě a který jsem už dávno dala pryč. Carrie musela mít zoomovací objektiv. Musela být při focení mimo dohled. A já jsem okamžitě poznala tu perspektivu, to počasí, tu klenbu větví stromů.

	Parkoviště Technického výzkumného ústavu FBI. Horko a slunečno. Pozdě odpoledne.

	Klenba tvořená větvemi stromů byla hustá, zelená a dorostlá do plnosti. Nebyly vidět žádné známky toho, že by se listy začaly zbarvovat do podzimních barev, ani ten nejnepatrnější náznak zlaté nebo červené. Bylo léto. Červenec nebo srpen. Mohla být tak druhá polovina července, ale už ne ta první. Ne méně než něco mezi půlkou a pozdní částí července. Carrie mohla být v autě a natáčet Lucy a mě u, piknikových stolů v zalesněném prostranství lemujícím parkoviště zaměstnanců. Viděla jsem to, cítila, vnímala vůně, jako bych tam teď doopravdy byla.

	Měla jsem na sobě ten elegantní hedvábný komplet, který mi Benton dal k narozeninám. Dvanáctého července, skoro přesně měsíc před Marinovými narozeninami. Bylo to v roce 1995, tím jsem si byla docela jistá a věděla jsem, že ten komplet jsem u soudu měla jenom jednou, protože se hrozně mačkal. Než mě zavolali na lavici svědků, vypadala sukně, jako by ji někdo smotal do koule a strčil do šuplíku, než jsem si ji oblékla. Záhyby paprskovitě se rozbíhající z podpaží saka vytvářely obrovské vějíře. Viděla jsem před sebou ten kostým úplně jasně. Vzpomněla jsem si, jak jsem o něm před Lucy zavtipkovala.

	Bylo to u případu v Severní Virginii, nedaleko Quantika. Po soudu jsem se tam zastavila a daly jsme si spolu oběd na piknikové louce. To nebylo v roce 1997. Docela určitě ne. Právě začínala svou stáž a já jsem se smála svému oblečení. Tvrdila jsem také, že na něm jsou vidět skvrny od potu a že Benton je typický muž, který na takové věci nemyslí. Možná je citlivý a velmi intuitivní a má vybraný vkus, ale neměl by mi vybírat oblečení.

	Nepracuju pro FBI, vzpomínala jsem si, že jsem něco takového říkala Lucy. Neoblékám se na mítinky v místnostech, odkud se řídí válka, oblékám se spíš na skládku. Vyprat a obléct, to je můj styl.

	Tak dávno, už v roce 1995, nás Carrie sledovala. Možná Lucy a mě tajně nahrávala i krátce potom, co jsme se seznámily. Dívala jsem se na displej telefonu a sledovala, jak o dva roky později, v roce 1997, vstává Carrie od stolu. Viděla jsem, jak prochází místností. Dávej pozor. Nenech si vzpomínkami odvádět pozornost od jejích manipulací.

	„Užíváš si pěkně svůj výlet vzpomínkami, šéfe? Protože já mám pocit, že jsi teď na příjemné a poklidné procházce, kde si vybavuješ všechny různé věci, které byly tak dlouho zapomenuté.“ Carrie našla další kameru a mluvila přímo do ní. „Kéž bych věděla, jaké hvězdné datum tam u tebe právě teď je. Jsem tady uvnitř Lucyiny stísněné nenápadité boudy v tomhle kraji podělanejch chlápků, kteří nosí zbraně a leští si odznaky.“

	Carrie byla bosá, měla na sobě stejné běžecké oblečení a světlo prosakující kolem vnějších okrajů spuštěných žaluzií nebylo tak intenzivní jako předtím. Bylo později.

	„Lucy jako správná hospodyňka odešla na pár minut ven. Překvapení? Představuju si, že se škrábeš na hlavě. A já se divím? OK, řekni mi pravdu.“ Carrie se spiklenecky naklonila ke kameře. „Pomáhá v domě tety Kay s něčím? Myje nádobí, uklízí záchody, chodí s odpadky nebo to aspoň nabídne? Jestli ne, bylo by dobře s ní zapracovat na tomhle konkrétním projevu její značné nedospělosti a rozmazlenosti. Protože já nemám žádný problém s tím donutit ji být zodpovědná. Jednodušeji řeknu, ‚Lucy, udělej tohle, udělej tamto. A pohni s tím!‘“ Carrie se zasmála a luskla prsty. „Právě teď se stará o naše špinavé prádlo.

	Takže když teď máme chvíli pro sebe, povím ti trochu víc o tom, co máš čekat. Než tohle uvidíš, přejdou měsíce a roky. Nevím kolik. Může to být pět. Může to být třicet. Uteče to jako mrknutí oka, a čím starší budeme, tím rychleji bude čas plynout, unášet nás blíž k rozpadu a fyzické neexistenci. Už teď se mi zdá, že mi dny ubíhají rychleji než Lucy, a tvoje dny musí plynout ještě mnohem rychleji než nám oběma, protože mozek jsou vlastně biologické hodiny. Suprachiasmatická jádra v hypothalamu,“ poklepala si na čelo, „stárnou stejně jako celé naše tělo. To, co se mění, není čas, ale naše vnímání času, jak jsou stroje v naší biologické schránce vystavené stresu, vyčerpanosti a opotřebení. Přestávají být tak přesné, podobně jako při precesi setrvačníku nebo jako zvlhlý kompas mimo kalibraci, a to, co vnímáš, už není přesné. Tvoje mozkové závity už by tě měly vracet zpátky v čase jako na montážní lince. Minulost už se rychle a zázračně rekonstruuje a obnovuje s tím, jak znovu prožíváš to, co vidíš, a musí to být úžasná jízda. Ber to jako dárek ode mě. Trocha nesmrtelnosti, výstřik z fontány mládí. Ale jak dál jako omluvu zdůrazňuju, nesvedu říct kdy. V tomhle okamžiku, v čase a prostoru, upřímně nedokážu předvídat, kdy se rozhodnu, že dějiny světa jsou dokonale nachystané a vhodné k tvému náležitému a konečnému poučení o smyslu tvého života a smrti, a začátcích a koncích všech lidí, na kterých ti záleží. Včetně mě. Ano, mě. Nikdy se nenaskytla příležitost se spřátelit. Nikdy se mezi námi neodehrál bytostně významný rozhovor. Ani přátelsky srdečný. A to je skandální, když se vezme v úvahu, co všechno já můžu ostatní naučit. Dovol mi sdělit ti pár věcí o Carrie Grethenové.“

	Další skrytá kamera ji zabírala, když přecházela pokojem k plátěnému khaki batohu pohozenému na podlaze. Přikrčila se k němu a zaštrachala uvnitř. Vytáhla desky na dokumenty a z nich vyndala složené listy papíru, další stránky scénáře.

	„Nevím, jestli je ti známo, že jsem spisovatelka, vypravěčka, umělkyně? Že jsem stoupenkyně Hemingwaye, Dostojevského, Salingera, Kerouaka, Capoteho? Samozřejmě že není. Nestojíš o mé zlidštění. Netoužíš připsat mi cokoli pozitivního nebo pozoruhodného – bez urážky – jako třeba smysl pro poezii a prózu. Nebo to, že mám hodně zlomyslný smysl pro humor. Krátce tu nastíním svůj charakter, což ti trochu napoví. A ty rovnou běž a posdílej to, s kýmkoli se ti zachce. Dej to do jedné z těch tvých nudných technických knih. A teď mi k tomu dovol jednu poznámku. Omluv prosím, když mluvím o sobě samotné, upřednostňuju třetí osobu. Nemluvím o sobě. Mluvím o ní. Tak – můžem na to? Určitě?“
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	„Žila byla kdysi alchymistka, která si připravovala vlastní ochranné lektvary, jež ji udržovaly navždy mladou.“

	Carrie četla ze svého scénáře, teď zvedla lahvičku pleťového mléka.

	„S její velmi světlou pletí,“ dotkla se své bledé tváře, „a velmi světlými vlasy,“ dotkla se platinových vlasů, „skoro splývala s nijakou špinavě bílou barvou pokoje na koleji akademie FBI, jako by přirozený výběr byl vysvětlením pro to, co se z ní stalo. Jenže nebyl. Něco jiného z ní vyběhlo její duši, změnilo ji a vytvořilo paranormální touhy a chování, které ji nutily vyhledávat malátnost a šero.“

	Jako malé dítě Carrie věděla, že není hodná. Když lidi v kostele mluvili o dobrých sloužících, milosrdných Samaritánech, dobrých věřících s čistým srdcem, věděla, že není jedním z nich. Od nejranějšího věku věděla, že není jako nikdo jiný ze školy ani z jejího domova. Nepodobala se vůbec nikomu, a ačkoliv to pro ni bylo matoucí, také ji velmi tišilo, že byla tak neobvykle požehnaná. Tak vzácný dar snášet extrémní teploty, to, že sotva vnímala horko či zimu, a navíc viděla ve tmě jako kočka. Jaký dar, ta možnost opustit svoje tělo, když spalo, a putovat do vzdálených zemí a do minulosti, mluvit jazyky, které se nikdy neučila, a pamatovat si místa, na kterých nikdy nebyla. Carriino IQ bylo příliš vysoké, aby bylo měřitelné.

	Ale komu bylo hodně naděleno, tomu také bylo hodně vzato, a jednoho dne její matka pronesla strašlivá slova, jaká by nikdy nemělo slyšet žádné dítě. Osudem malé Carrie bylo zemřít mladá. Byla tak výjimečná, že Ježíš bez ní nedokáže být dlouho a brzy si ji vezme zpátky na nebesa.

	‚Představ si to jako boží splátkový plán,‘ vysvětlovala jí matka. ‚Ježíš je zákazník, a tak probral všechny ty miliony dětí, co se měly narodit, a vybral si tebe a odložil tě stranou. Velmi brzy se vrátí a vezme si tě a odvede si tě navždycky s sebou domů.‘

	‚Takže On má spoustu peněz na to, aby za mě mohl zaplatit?‘ chtěla vědět Carrie.

	‚Ježíš nepotřebuje peníze. Ježíš může dělat, cokoliv chce. On je dokonalý a všemocný.‘

	‚Tak proč za mě prostě nezaplatil, když mě našel, a nevzal mě s sebou k sobě domů?‘

	‚Není na nás zpochybňovat Ježíše.‘

	‚Jenže to vypadá, že On je chudý a nakonec není tak moc mocný, mami. Vypadá to, že si mě nemůže dovolit zrovna tak, jako si ty nemůžeš dovolit věci, co kupuješ na splátky.‘

	‚Nesmíš říkat neuctivé věci o našem Pánu a Spasiteli.‘

	„Ale já jsem nic takového neříkala, mami. To ty. Říkala jsi, že On si mě teď nemůže dovolit, jinak bych rovnou odsud šla s Ním na nebesa. A pak už bych ti nebyla na obtíž. Ty mě nechceš a já si přeju, abych byla mrtvá.

	Carriina matka odpověděla tím, že své dcerce vymyla ústa mýdlem, drhla ji tak usilovně, že bílá kostka mýdla zrudla od krvácejících dásní. Pak už matka opustila splátkovou analogii, uvědomila si, že je to blízko tomu, co myslela, ale ne tak úplně správně. Místo toho se rozhodla Carrie setrvale připomínat, že by měla žít příkladný život čistého srdce a setrvale za to děkovat Bohu, dokud může, protože nikdo z nás stejně neví, jak dlouho tady bude.

	Vysvětlila jí, že tou metaforou se splátkovým kalendářem ve skutečnosti myslela to, že život na Zemi je jako sedět v zadním skladu obchodního domu. Někteří z nás v tom skladu budou kratší dobu než ostatní, podle toho ‚čím jsme vybavení, než jsme uskladněni na tomto světě, kde čekáme na Ježíše…‘

	Jinými slovy, to, o čem její matka doopravdy mluvila, když použila tu otřepanou analogii se splátkovým plánem, byla rodinná vada, potenciálně fatální, kterou Carrie zdědila. To nebylo vymyšlené. To byla smutná skutečnost a Carrie do svých čtrnácti let přišla jak o babičku z matčiny strany, tak o matku, obě zemřely na tromboembolickou chorobu způsobenou abnormalitou kostní dřeně, pravou polycytémií. Carrie uzavřela smlouvu s Bohem o tom, že ji nečeká podobný osud, a jako hodinky každé dva měsíce absolvovala odběr krve, při kterém si odebírala skoro dva litry krve, kterou si uchovávala pro svou potřebu. A nebyl to jediný zajímavý rituál, který dodržovala až hluboko do dospělosti.“

	Carrie přecházela místností, gestikulovala, dívala se do kamery. Bavila se. Tohle milovala.

	„Postupně se o ní v oddělení technického výzkumu začínaly šířit divné řeči,“ pokračovala, „a došlo k porušení občanských práv, když se začali vyptávat nejvýše postaveného civilního specialisty na počítače ohledně jejího zdraví, jejích osobních názorů a toho, jak se projevují. Nikomu do toho nic nebylo, byla jen její věc, jestli pije svou vlastní krev, je polysexuální nebo komunikuje s oním světem. Nikomu nebylo nic do jejích chutí a fantazií, pokud si je nechávala pro sebe.

	Nezáleží ani na tom, jak dlouho žila, jen na tom, že dokončila důležitou práci, na kterou ji najala federální vláda, technický kousek, na který nebyl potřeba zvláštní agent FBI, což Carrie nebyla. Profesionálně byla klasifikovaná jako nepatřící k bezpečnostním složkám, civilní nezávislý dodavatel se zvláštním bezpečnostním oprávněním. Osobně ji považovali za nerda, podivína, nicku, které za jejími zády dávali posměšné a kruté přezdívky.“

	Oči měla temné a chladné, upírala je přímo do kamery. „Sexistická, vulgární jména a poznámky, o kterých si FBI myslela, že je Carrie neslyší. Jenže slyšela, ale její výchova ji dobře připravila, vedla ji k tomu, aby nereagovala na posměšky, nijak je neoplácela, nedělala nic, čím by nepříteli poskytovala nějakou moc.

	Trest není trestem, když se člověk necítí potrestaný, pokud nezažije utrpení, které trest má přinést. Všechno je to o vnímání. Všechno je to o tom, jak na něco reaguje, a tahle reakce je opravdová zbraň. Zbraň je to, co zraní, a v tvém případě se kloním k tomu, že to bude zranění sebou samým, vlastními reakcemi, protože ještě musíš dostat lekci, kterou mně nikdo dávat nemusel: Když necítíš žádnou bolest a neukážeš zranění, pak tu nebyla žádná zbraň, jen chabý pokus…“

	Její jemný, příjemný hlas se slabě virginskou melodikou náhle zmlknul a displej zčernal. Bylo to stejné jako předtím. Link nefungoval. Zmizel během chvilky jako ten první.

	Jill Donoghueová byla nedostupná, naléhala jsem na její sekretářku, aby ji vyrušila. Nevydávám příkazy, pokud je nemyslím vážně, a právě teď jsem se cítila jako motor těsně před přehřátím. Věděla jsem, že nemluvím moc přívětivě, ale nedalo se nic dělat.

	„Omlouvám se, paní doktorko, ale tady jde o výpověď u soudu,“ pokoušela se mě uškemrat sekretářka. „Měli by skončit v poledne.“

	„Poledne nestačí. Potřebuju ji teď hned a moc se omlouvám. Jsem si jistá, že ať dělá cokoliv, je to důležité. Ale není to tak důležité jako tohle. Prosím, sežeňte mi ji,“ odpověděla jsem. A zauvažovala nad trpělivostí, jestli jsem klidný, trpělivý člověk, protože teď jsem docela určitě jako někdo takový nemluvila.

	A nebyla jsem klidná z velmi dobrého důvodu, usoudila jsem. Ne tohle ráno, a Carrie věděla, co dělá. Poskytovala mi vodítka, a i když jsem nedokázala vystát pomyšlení na to, jak se cítím manipulovaná, bylo by lehkomyslné a pošetilé nasazovat si klapky na oči. Dala jasně najevo, že všechno je o načasování. Takže stálo za úvahu, že esemesky, které mi přistávají v mobilu, nejsou náhodné.

	Napadlo mě, jestli mě nesleduje i teď, když stojím v Lucyině kamenné zahradě, když se slunce každou chvíli schovává za bílé mraky, dole načechrané jako valcha, nahoře se skládaly vertikálně. Blížila se bouře, pořádná letní bouřka s hromy a blesky, cítila jsem, jak se s ní blíží ozon, vykročila jsem z Lucyiny svatyně a šla dál, hustá zelená tráva mi pružila pod nohama. Zašla jsem do částečného stínu dřínu, čekala jsem, až se mi zklidní tep. Hudební kulisa v telefonu v kanceláři Donoghueové byla příšerná, cítila jsem příval podráždění. Obličej mi žhnul hněvem.

	Vždycky jsem se považovala za disciplinovanou a rozvážnou osobu, nekonečně trpělivou, logickou, vědkyni bez emocí, jenže očividně nejsem dost trpělivá, ani zdaleka ne, moje myšlenky se hnaly stejným tempem, jako se měnily záběry na videu. Nespouštěla jsem oči z obličeje Carrie Grethenové, z chladu její pleti bledé jako papír, toho, jak její oči měnily barvu a odstíny během její řeči, během jejího vnitřního monologu. Temně modré, potom akvamarínové, pak ledově bledé, jako má sibiřský hušky, a pak jí panenky potemněly tak, až se zdály skoro černé. Sledovala jsem to, co se odehrávalo v její duši, stíny její zrůdy, její duševní zhouby, a musela jsem se znovu zhluboka nadechnout a pomalu vydechovat.

	Video a jeho náhlé ukončení mělo účinky jako trojnásobné espreso, nebo možná pěkná velká dávka digitalisu. Srdce jako by mi mělo vyskočit z hrudi. Jako bych byla otrávená. Cítila jsem tolik věcí najednou, že jsem ani nebyla schopná je popsat, jen jsem pomalu a zhluboka dýchala. Rozpínala jsem plíce a zhluboka nadechovala a vydechovala, velmi pomalu a klidně, a čekala na Donoghueovou. Konečně jsem uslyšela cvaknutí a ta příšerná hudba utichla.

	„Co se děje, Kay?“ Jill Donoghueová šla rovnou k věci. „Nic dobrého, jinak bych takhle nevolala. Omlouvám se za vyrušení.“ Popošla jsem několik kroků a pravé stehno mi rychle připomnělo, že je tu také.

	„Co pro vás můžu udělat? A co je to za hluk? To je helikoptéra? Kde jste?“

	„S největší pravděpodobností je to helikoptéra FBI,“ odpověděla jsem.

	„Předpokládám, že jste na místě činu…“

	„Jsem u Lucyina domu, se kterým se nakládá, jako by to bylo místo činu. Ráda bych vás najala jako svého právního zástupce, Jill. Ráda bych to udělala teď hned.“ Dívala jsem se, jak Lucy, sedící kousek ode mě na lavičce, předstírá, že ji můj hovor vůbec nezajímá.

	„O tomhle si určitě můžeme promluvit později, ale co se děje…“ nechápala Jill.

	„Oficiálně, promluvíme si o tom teď,“ přerušila jsem ji. „Prosím, poznamenejte si to. Patnáctého srpna v jedenáct hodin a deset minut dopoledne jsem si vás najala jako svou advokátku a požádala jsem vás, abyste zastupovala také Lucy. Za předpokladu, že jste k tomu ochotná.“

	„Takže jsme my tři chráněné povinností mlčenlivosti,“ poznamenala. „Až na to, že vy nejste chráněná, pokud byste mluvila s Lucy v mé nepřítomnosti.“

	„Chápu. Ale mám dojem, že stejně nic nebude utajované nebo soukromé.“

	„To je v dnešní době chytrý postoj. Prozatím je odpověď ano, pokud jde o zastupování. Ale pokud dojde ke konfliktu, budu muset odstoupit od zastupování jedné z vás.“

	„To je v pořádku.“

	„Můžu teď mluvit?“

	„Lucy říká, že na místě, kde teď právě jsem, ano. Odhaduju, že na zbytku pozemku ne, a stejně to nejspíš platí i o mém telefonu, pokud ho odposlouchávají. Možná to tak bude i s telefonem u mě v práci. Abych byla upřímná, netuším, co je bezpečné.“

	„Mluvila Lucy s FBI? Řekla jim třeba jen dobré ráno?“

	„Spolupracuje s nimi do určité míry. Abych byla upřímná, obávám se, že je příliš klidná.“ Zvedla jsem oči k vrtulníku a představila si agenty, shlížející dolů. „Nejsem ráda, že vám okamžitě nezavolala sama.“

	„To nebyl dobrý nápad. Ale znám ji. Má v povaze, že je podceňuje. Ale docela určitě by neměla.“

	Lucy teď přecházela sem a tam, dívala se do svého mobilu, psala esemesku, určitě si nedělala nejmenší starosti s tím, že by se FBI mohla dostat do její mailové schránky či někam jinam. Asi by mě to nemělo překvapovat, nezáviděla jsem nikomu, kdo by se pokoušel vetřít do jejího soukromí. Vzala by to jako výzvu, jako soutěž. S radostí by tu poctu oplatila. Mohla jsem si jenom představovat ty kyberškody a zkázu, kterých je schopná, kdyby se do toho pustila, a vzpomněla jsem si na výraz Carriiných očí, když mluvila o tom, jak je Lucy rozmazlená. Video, které jsem právě viděla, se mi dál přehrávalo v hlavě. Nedokázala jsem to zastavit.

	Nebyla jsem schopná setřást Carriin výsměch, její obrovský egocentrismus a bezednou jámu nenávisti, a bylo urážející a špatné, že jsem byla čemukoliv z toho vystavená. Byla jsem sklíčená, rozzlobená a zničená způsobem, který bylo těžké definovat. Napadlo mě, jestli o to právě nešlo, ale pak mě napadlo něco jiného. Kdybych to komukoliv – včetně Jill Donoghueové – pověděla, nastal by problém s důvěryhodností.

	Nikdo by mi nevěřil, a z dobrého důvodu. Linky, které mi přišly esemeskou, zmizely. Bylo by nemožné dokázat, že kdy byly spojené se záznamy, které udělala Carrie Gret henová nebo kdokoliv jiný.

	„Kdo kromě vás je na pozemku?“ Donoghueová mi dál kladla otázky, aby se připravila, než vyrazí.

	„Marino. Janet a jejich adoptivní syn, Desi,“ odpověděla jsem. „No, vlastně oficiálně ještě adoptovaný není. Jeho matka, Janetina sestra, zemřela na rakovinu slinivky před třemi týdny.“

	Donoghueová odpověděla, že to je jí moc líto, ale ať se pokusila projevit soucit nebo laskavost, v hlase jí zazněl jiný tón. Připomnělo mi to klávesu piana, která je o půl tónu níž, nebo matné cinknutí levného skla. Pokus zkusit si boty někoho jiného u ní skoro nikdy nevyšel. Bohužel to tak nemyslela, a já jsem si dávala hodně pozor, abych nikdy nezapomněla, že její charisma, její zdánlivá empatie jsou jen jako gumová slepice. Hladově do ní zaboříte zuby a zjistíte, že je falešná.

	„Co Janet a Lucy?“ zeptala se Donoghueová. „Vzaly se?“

	Zaskočilo mě to, pocítila jsem další vlnu pochybností a možná i hanby, když jsem odpovídala: „Já vlastně nevím.“

	„Vy nevíte, jestli je neteř, kterou jste vychovala jako svou vlastní dceru, vdaná?“

	„Nikdy se o ničem nezmínily. Aspoň ne přede mnou.“

	„Ale věděla byste, kdyby uzavřely partnerství.“

	„Nevím určitě. Nebylo by to Lucy tak nepodobné, kdyby se vdala tajně. Ale mě by to překvapilo,“ vysvětlovala jsem. „Není to tak dlouho, co Janet řekla, aby se odstěhovala.“

	„Proč?“

	„Lucy má strach o Janetino bezpečí, o Desiho bezpečí.“ Rychle jsem se podívala po Lucy, ujišťovala jsem se, že mě nemůže slyšet.

	Stála zády ke mně a dívala se na něco na mobilu.

	„Nejsou ve větším bezpečí s ní?“ divila se Donoghueová.

	„Nezdá se, že by si to Lucy před několika měsíci myslela.“

	„I manželé můžou jeden druhého vykopnout z domu. Nemusíte být svobodná, aby se něco takového stalo.“

	„Což mě přivádí zpátky ke stejné věci. Nevím, jaký je jejich stav. Nevím, jestli jsou chráněné vzájemnou mlčenlivostí manželů. Budete se jich muset zeptat.“

	„Ví Janet, že nesmí říct FBI ani slovo?“ zeptala se Donoghueová. „Protože oni se ji pokusí vlákat do klábosení, do čehokoliv, co se jim povede. Jestli se jí zeptají, kolik je hodin nebo co měla ke snídani, nesmí jim to povědět.“

	„Janet dřív patřila k FBI. Je právnička. Ví, jak se s nimi vypořádat.“

	„Ano, ano, já vím. Jak ona, tak Lucy dřív pracovaly pro FBI. Což znamená, že jsou přehnaně sebejisté, pokud jde o jejich schopnost zvládnout FBI. Ví Benton o tom, co se děje? Předpokládám, že musí.“

	„Nemám nejmenší tušení.“ Nechtěla jsem, aby to tak bylo.

	Přesto to byla jedna nemyslitelná možnost. Hodně pravděpodobná. Vlastně bylo těžké si představit, že by Benton nevěděl, že u jeho vlastní rodiny má být provedena razie. Jak by to mohl nevědět? Tohle není spontánní záležitost. Tohle federálové plánovali.

	„Viděla jsem ho dnes časně ráno u soudu u významného případu,“ dodala Donoghueová. „Chtěla jsem říct, že vypadal, jako by všechno bylo v pořádku. Jenže to on vypadá vždycky.“

	„Ano, to vypadá.“ Nevzpomínala jsem si, že by mi Benton říkal, že jde ráno k soudu.

	„A vy jste mu neřekla, kde teď jste a co se děje,“ ujišťovala se Donoghueová. „A on vám nedal žádný důvod myslet si, že to ví?“

	Dali jsme si s Bentonem kávu. Strávili jsme několik klidných minut na terase, než jsme se oba vypravili do práce. Vybavila jsem si jeho hezký obličej tak, jak jsem ho viděla před několika hodinami.

	„To nedal,“ odpověděla jsem.

	Nepostřehla jsem ani nejslabší stín čehokoliv, co by ho mohlo trápit. Jenže Benton je stoik. Je jedním z těch nejméně čitelných lidí, s jakými jsem se kdy setkala.

	„Jaká je pravděpodobnost, že to neví, Kay?“

	Žádná pravděpodobnost, spíš smutná pravda, protože jak by mohl nemít ani ponětí, že se jeho kolegové chystají vpadnout do Lucyina domu a zabavit jí její majetek? Samozřejmě že to věděl, a jak by ho to mohlo netrápit? Jak mohl spát se mnou v jedné posteli a milovat se se mnou, když věděl, že se něco takového chystá? Projel mnou záchvěv hněvu, cítila jsem se podvedená, ale pak jsem najednou necítila nic. Tohle byl náš společný život. Mezi námi bylo víc nevysloveného než mezi jakoukoli jinou dvojicí.

	Běžně jsme před sebou měli tajnosti. Občas jsme si lhali. Mohlo to být opomenutím, ale úmyslně jsme jeden druhého uváděli v omyl a nesprávně jsme interpretovali pravdu, protože to od nás vyžadovala naše práce. Ve chvílích jako tahle, když se mi kousek nad hlavou vznášela helikoptéra FBI a agenti prohledávali dům mé neteře, jsem přemýšlela, jestli to za to stojí. Benton a já jsme se odpovídali vyšší moci, která ve skutečnosti byla nižší. Věrně jsme sloužili systému spravedlnosti, který byl vadný a kompromitovaný a na cestě k zhroucení.

	„Nemluvila jsem s ním od rána, kdy odešel do práce,“ vysvětlovala jsem Donoghueové. „Nic jsem mu neříkala.“

	„Zatím to tak nechte být,“ odpověděla a po delší odmlce dodala: „Chci se vás na něco zeptat, Kay, když už o tom mluvíme. Slyšela jste někdy termín datová fikce?“

	„Datová fikce?“ opakovala jsem, a Lucy se otočila a podívala se mým směrem, jako by slyšela, co jsem říkala. „Ne, to jsem neslyšela. Proč?“

	„Je to termín, který je středem případu, kvůli kterému jsem byla dnes ráno u soudu. Není to případ, který by měl sám o sobě přímou souvislost s vámi. Promluvíme si o tom, až se uvidíme. Jsem na cestě.“
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	Ukončila jsem hovor, opřela se o kmen stromu a přemýšlela. Helikoptéra vypadala jako obrovitánský, hrozivý černý sršeň. Hlučně se vznášela nízko nad řekou, stoupala a klesala, pak ostře zahnula doleva nebo doprava, v letu opisovala dráhu mřížovitého vzoru, jako by po někom pátrala.

	Vzadu na šíji jsem cítila sluneční paprsky, zatímco jsem se rozhlížela po čerstvě posečené trávě a svěžích stromech. Louka za kamennou zahradou byla jako plátno postříkané paletou základních barev a jejich elektrizující směsí. Tohle místo bylo neuvěřitelně krásné. Mělo být poklidné, ale FBI je proměnila v bitevní pole a já jsem si uvědomila, jak jsem osamělá. Nemohla jsem se nikomu svěřit, a obzvlášť ne Bentonovi.

	Jill Donoghueová se brzo ráno účastnila důležitého předběžného slyšení a potkala ho tam. Jaké povinnosti ho přivedly k federálnímu soudu v Bostonu a proč se mi o tom nezmínil, než jsme oba vyrazili do práce? A opravdu mě trápilo, že Donoghueová v souvislosti s tím, proč jsem jí volala, nadhodila něco, čemu se říká datová fikce. Co to má společného s Lucy, se mnou nebo s kýmkoli z nás? Nebo prostě jen mluvila o něčem, co se jí honilo hlavou? Otočila jsem se a podívala se na helikoptéru naklánějící se k východu, snášející se níž a burácející přes Lucyin dům přímo směrem k nám.

	„Jsme připravené?“ Lucyina tvář byla jako z kamene.

	Neměla jsem jistotu, jestli náhodou nezaslechla můj rozhovor. Neměla jsem ponětí, co ví.

	„Ano, měly bychom jít,“ odpověděla jsem a společně jsme zamířily k domu. „Ale než si povíme cokoli dalšího, dovol mi připomenout, že ať si mezi sebou řekneme cokoli, nepodléhá to imunitě.“

	„To není nic nového, teto Kay.“

	„Takže proto chci být velmi opatrná s tím, na co se zeptám nebo co ti povím, Lucy. Chci si jen být jistá, že tomu rozumíš.“ Hustá tráva pod mýma nohama křupala, jako bych si otírala boty o kartáč, a vlhkost se rychle blížila k rosnému bodu.

	Za další hodinu nebo dvě měl přijít liják jak z doby Noemovy archy.

	„O imunitě vím všechno,“ obrátila se ke mně. „Co chceš vědět? Zeptej se mě, dokud to jde. Během několika minut už nebude tenhle rozhovor bezpečný.“

	„Jill Donoghueová zmínila něco o případu týkajícím se datové fikce. Zajímá mě, jestli tušíš, co tím mohla myslet, protože mně tenhle termín není známý.“

	„Vykonstruovaná data jsou moderním konceptem undernetu, jakéhosi podzemního internetu.“

	„Toho undernetu, kde většina toho, co se tam děje, je ilegální?“

	„To záleží na tom, s kým mluvíš. Pro mě je to jen nejzazší hranice kyberprostoru, jako pravý Divoký západ, jen další prostor pro vytváření dolů na data a povolení uzdy mým vyhledávacím zařízením.“

	„Pověz mi o těch datových fikcích.“

	„To je to, k čemu dojde, když jsme tolik odkázaní na technologie, že začneme být naprosto závislí na věcech, které nemůžeme vidět. Takže pak už nedokážeme vyhodnotit, co je pravda, co lež, co je přesné a co není. Jinými slovy, jestliže je realita definovaná softwarem, který vykonává všechnu práci za nás, tak co když ten software lže? Co když všechno, čemu věříme, není pravda, ale je to jen vnější fasáda, přelud? Co když půjdeme do války, odpojíme někoho z přístrojů, učiníme rozhodnutí týkající se života a smrti, to vše na základě vykonstruovaných dat?“

	„Řekla bych, že tohle se děje častěji, než bychom si chtěli představovat,“ vzdychla jsem. „Rozhodně mi to dělá starosti pokaždé, když generujeme naše každoroční statistiky zločinů a vláda na základě našich dat rozhoduje.“

	„Představ si ozbrojené drony pod kontrolou nespolehlivých softwarových systémů. Stačí kliknutí myší, a vyhodíš do vzduchu dům patřící nesprávné osobě.“

	„To si ani nemusím představovat,“ odpověděla jsem. „Bojím se, že to se už stává.“

	„Nebo třeba dezinformace a manipulace v oblasti financí, něco mnohem horšího než Ponziho schéma? Pomysli na všechny ty online transakce a digitální zpracovávání obsahu tvého bankovního účtu. Jsi přesvědčená, že máš určité množství peněz, aktiv nebo dluhů, protože je to napsané přímo na obrazovce tvého počítače nebo ve čtvrtletním vyúčtování generovaném softwarem. Co když tenhle software vytváří data, která navenek započítávají každou penny, ale ve skutečnosti to tak není? Co když je to jen maska zakrývající podvod? Pak se jedná o datové fikce.“

	„A právě teď je u federálního soudu případ, který se toho týká.“ Pomalu jsem zase vykročila, zamířily jsme do kopce. „Jill Donoghueová s tím má očividně něco společného. Benton by také mohl mít.“

	„Potřebuješ si na chvíli odpočinout, teto Kay?“ Lucy zastavila, aby na mě počkala.

	„Musíme něco udělat s tím, jak mě oslovuješ. Nemůžeš mi pořád říkat teto Kay.“

	„Tak jak?“

	„Kay.“

	„Zní to zvláštně.“

	„Doktorko. Šéfko. Hej ty. Nějak jinak než teto Kay. Už nejsi dítě. Obě jsme dospělé.“

	„Vypadá to, že tě ta noha hodně bolí,“ politovala mě Lucy. „Musíme tě dostat někam, kde si budeš moct na chvíli sednout.“

	„Nedělej si se mnou starosti. Jsem v pořádku.“

	„Bolí tě to. Nejsi v pořádku.“

	„Odpusť, že jsem tak proklatě pomalá.“

	Bolest mi tepala v noze, ale na to jsem si z větší části už zvykla. Každým týdnem jsem na tom byla líp, ale nemohla jsem se pohybovat moc rychle. Schody mi dávaly zabrat. Dlouhé hodiny stání na tvrdých dlaždicích pitevny byly ke konci nesnesitelné. Ale tak náročná aktivita jako plahočení se do kopce v extrémním vedru a vlhku by měla být zakázaná. Neměla bych si zvyšovat krevní tlak.

	Když jsem to udělala, rychle se mi připomnělo, že kost je živá tkáň a že ta nejdelší a nejtěžší kost v lidském těle je kost stehenní. Patřily k ní dva hlavní nervy, stehenní a sedací, které se táhly od dolní části zad ke koleni jako vysokorychlostní vlaky roznášející po svých trasách bolest. Na okamžik jsem se zastavila a přejela si rukou po stehně, jemně jsem si promasírovala svaly.

	„Měla by sis pořídit hůl,“ poznamenala Lucy.

	„Bože, to ne.“

	„Myslím to vážně.“ Podívala se na mě, pak na moji nohu, když jsem zase ztěžka vykročila. „Jsi v nevýhodě. Nikomu nedokážeš utéct, a kdybys měla pořádnou vycházkovou hůl, alespoň bys ji mohla použít jako zbraň.“

	„To připomíná logiku sedmiletého dítěte. Něco takového by řekl Desi.“

	„Na první pohled je jasné, že jsi zraněná a zranitelná, takže jsi velmi jednoduchý cíl. Špatní lidé ucítí tvoji slabost, jako když žralok cítí krev. Obrazně řečeno, vysíláš o sobě špatnou zprávu.“

	„Už jsem tohle léto byla snadný cíl pro jednoho žraloka. Znovu se to nestane. A v tašce mám pistoli,“ odsekla jsem trochu uštvaně.

	„Hlavně ať ji nikdo nevidí. S radostí by skočili po důvodu nás zastřelit.“

	„To není vtipné.“

	„Vypadám, jako že se směju?“

	Její dům byl už na dohled, dřevo a sklo s měděnou střechou na svahu s výhledem na část řeky širokou jako záliv. Helikoptéra se opět vznášela nad lesem a vrcholky stromů se zmítaly pod náporem větru.

	„Co to k čertu hledají?“ zeptala jsem se.

	„Chtějí tu nahrávku,“ poznamenala nevzrušeně Lucy, a já zalapala po dechu.

	Zastavila jsem se. „Jakou nahrávku?“

	„Myslí si, že ji mám někde schovanou, možná zakopanou jako poklad, možná v nějakém tajném bunkru. To jako vážně?“ protáhla posměšně. „Myslí si, že tu kameru zastrčím do kovové krabice, vyhrabu díru a hurá, je to v bezpečí? Kdybych nechtěla, aby něco našli, nepodařilo by se jim to ani za milion let.“

	„Jakou nahrávku?“

	„Nemůžu ti s jistotou říct, jestli používají radar pronikající pod zem a hledají nějaké geologické parametry, které by jim mohly říct, že jsem něco zakopala.“ Soustředěně sledovala helikoptéru, tak blízko a tak hlučnou, že jsme musely křičet. „Příště se nejspíš ukážou s nějakým podělaným rypadlem, jen pro potěšení z toho, že mi můžou zničit zahradu. Protože víc než cokoli jiného je tohle odplata, chtějí mě srazit na kolena.“

	„Jakou nahrávku?“ Už jsem čekala, že odpoví, že jí taky někdo poslal ta videa s názvem Lhostejné srdce.

	„Tu z Floridy.“

	Měla na mysli nahrávku, která zachytila moje postřelení při potápění u vraku lodi u pobřeží Fort Lauderdale před dvěma měsíci.

	„Není na ní nic užitečného, ale to pravděpodobně nevědí. Záleží, po čem vlastně doopravdy pátrají,“ dodala a já si uvědomila, že mi lhala, že lhala všem. „Nebo spíš co nehledají, to je pravděpodobnější verze příběhu. A tenhle bonus já jim poskytnout nemůžu. Jsem si dost jistá, že vím, co to je, a já jim tu laskavost rozhodně neprokážu.“

	Moje potápěčská maska se zabudovanou minikamerou zmizela. Nebo jsem si aspoň myslela, že zmizela. Po tom, co se mě Carrie pokusila zabít, ji už nenašli. Nebo jsem byla alespoň vedena k tomu si to myslet.

	Vysvětlili mi, že nebylo nejvyšší prioritou ji najít. Tou byla záchrana mého života. Než po ní potápěči začali pátrat, už ji proud odnesl jinam a nejspíš leží někde pokrytá nánosy bahna.

	„Chtěli tu nahrávku přede dvěma měsíci.“ Dávala jsem pozor na to, co říkám. „Proč teď?“

	„Předtím to byla jenom teorie. Teď jsou přesvědčení, že ji mám.“

	„FBI je přesvědčená,“ dodala jsem a ona přikývla. „Na základě čeho? Jak můžeš vědět, o čem jsou přesvědčení?“

	„Když jsem teď letěla zpátky z Bermud, ledva jsem přistála na Loganově letišti, a během pár minut mi po celém letadle šmejdila celní policie.“

	„Počkej.“ Zvedla jsem ruku a opět se na příjezdové cestě zastavila. „Než budeš pokračovat, proč by mělo federály zajímat, že jsi byla na Bermudách? Proč by tě tam sledovali?“

	„Možná kvůli tomu, s kým mě podezírali, že se tam potkám.“

	Pomyslela jsem na Carrie a zeptala se. „A kdo to byl?“

	„Navštívila jsem jednoho Janetina přítele. Nikdo, kým by ses musela znepokojovat.“

	„Vzhledem k tomu, že se o tuhle osobu nejspíš zajímá FBI, řekla bych, že mám důvod se znepokojovat.“

	„Oni prostě budou dál slídit po okolí, pro případ, že Carrie opravdu existuje.“

	„Pokud nežije, tak kdo mi pak udělal tohle na noze?“ Snažila jsem se potlačit hněv.

	„Abych to zkrátila, FBI na mě poštvala celníky. Všechno v mém letadle prohledali a položili mi dlouhý seznam otázek týkajících se mého výletu, toho, proč jsem tam cestovala a jestli jsem se potápěla. Zadrželi mě na víc než hodinu a já nemám žádné pochyby proč. Dostali instrukce hledat masku, nahrávací zařízení, jinými slovy předměty, o které měla zájem FBI, ale nechtěla to přiznat. FBI mi nemohla lézt po celém letadle a prohrabávat do posledního všechna zavazadla, aniž by tím vzbudila nežádoucí pozornost. Ale celníci to udělat mohli.“

	Nenapadalo mě, jak by Lucy mohla získat moji potápěčskou masku, a pak jsem si vzpomněla na Bentona. Jestli ji našel a neodevzdal, mohli by ho obvinit z manipulace s důkazy, bránění výkonu spravedlnosti, z čehokoli, co by na něj hodili jeho kolegové z FBI.

	„Neměly bychom…?“ Nedokončila jsem otázku a podívala se na sloupy s osvětlením a na kamery na nich umístěné.

	„Vyřadila jsem zvuk všech kamer, kolem kterých jsme prošly. Jsem si jistá, že už vědí, že to dělám. Jakmile vejdu dovnitř, seberou mi telefon, takže nebudu moct ovládat bezpečnostní systém,“ odpověděla Lucy. „Předtím už prohledávali moje potápěčské vybavení.“

	„Ale ty ses se mnou nepotápěla, když se to stalo.“

	„Přijdou s argumenty, podle kterých jsem tam byla.“

	„To je směšné. Nebyla jsi dokonce ani na Floridě.“

	„Dokaž to.“

	„Oni vytvářejí důkazy, že jsi byla se mnou, když mě postřelili? Že jsi byla při tom potápění? Jak by pro tohle mohli vůbec mít argumenty? Ty jsi s námi nebyla.“

	„Kdo nevyvratitelně dokáže, že jsem tam nebyla?“ prosazovala dál svůj názor. „Benton a ty? Protože nikdo jiný už nepromluví.“

	Tím chtěla říct, že ti dva policejní potápěči, kteří se jako první k vraku lodi potopili, byli zavražděni. Nevěděla jsem o žádných svědcích mého postřelení kromě Bentona a té osoby, která to udělala. Carrie.

	„Jsou přesvědčení, že mám tvoji potápěčskou masku,“ pokračovala Lucy.

	„A máš?“

	„Ne tak úplně.“

	„Ne tak úplně?“

	„Ve chvíli, kdy jsi na masce aktivovala kameru,“ vzdychla, „začala živě vysílat na určenou adresu.“

	Zase jsem pomyslela na Bermudy. Na Janetina přítele, se kterým se tam Lucy údajně setkala.

	„Jakou adresu?“ zeptala jsem se.

	„Tím se teď nebudeme zabývat.“

	„Teď už mi nechceš prozradit dvě věci. Člověka, se kterým ses setkala na Bermudách, a místo, na které bylo video vysílané.“

	„Přesně tak.“

	„No, nejsem si vědomá toho, že by někdo měl mou masku,“ dodala jsem, ale Lucy neodpověděla. K jejímu domu jsme to měly už jen kousek. „Co já vím, nikdy se nenašla. Prioritou samozřejmě po tom, co mě dostali na loď, bylo udržet mě při životě. A navíc tam bylo podvodní místo činu, které bylo potřeba vyšetřit, dějiště dvou vražd.“

	Představila jsem si dvě těla prostřelená harpunou v průlezu na palubě potopené nákladní lodi, policejní potápěče zabité jen pár okamžiků předtím, než jsme s Bentonem seskočili do vody. Když jsem je našla, došlo mi, že budu další na řadě, a pak se zpoza části rezavějícího vraku vynořila Carrie. Uslyšela jsem jen slabé zabzučení, jak se hnala vodou směrem ke mně, a cinknutí prvního šípu, který se mi odrazil od potápěčské lahve, a pak už jen šok, když mi druhá střela probodla stehno.

	„Kromě vybavení, které jsem mohla potom, co jsem byla postřelená, ztratit, bylo třeba vytáhnout z vody dvě těla,“ připomněla jsem Lucy. „Trvalo celé hodiny, než byla potopená loď a okolní oblast důkladně prohledány, a vždycky mi tvrdili, že moje maska se nikdy nenašla.“

	„Ale dobře věděli, že existovala,“ pokrčila Lucy rameny. „Věděli o masce, kterou jsi měla, když na tebe Carrie údajně zaútočila. A v tom je ten problém. Řekli jim o tom.“

	„Údajně, zaútočila?“

	„Oni na to tak pohlížejí. Ano,“ kývla Lucy. „Vědí, že ke tvé masce byla připojená malá kamera a že je opodstatněné předpokládat, že video nahrané při tom ponoru bylo vysílané živě. Nejspíš mně. Předpokládají, že jsem někde seděla s nějakým přístrojem, který zachycoval všechno, co se ti stalo.“

	„Proč by takovou věc předpokládali?“

	„Protože to tak dělají.“

	„Musí za tím být i nějaký další důvod.“ Zaplavil mě neklid a neustále sílil. „Pověz mi, co to je.“ Ten pocit byl stále silnější, rozechvíval mi hrudník.

	„Ten důvod jsi ty,“ odpověděla Lucy a já jsem si v tu chvíli vzpomněla. „Zmínila ses o té masce během výslechů. Řekla jsi FBI, že jsem nainstalovala mini kameru do masky, kterou jsi měla, když tě Carrie postřelila, takže by měla existovat nesporná evidence o tom, co přesně se stalo. Až na to, že neexistuje.“

	„Jak to myslíš, neexistuje?“

	„Vzpomínáš, jak jsi mi o tom pověděla potom, co s tebou mluvili v nemocnici?“

	„Skoro vůbec.“

	„Vzpomínáš si, že jsi FBI pověděla o masce a jejích vymoženostech?“

	„Skoro vůbec.“

	Nevybavovalo se mi, co jsem řekla Lucy, federálům, komukoli. Tyhle rozhovory z doby těsně po zranění byly pro mě nesouvislé a jako ze snu a já si nedokázala vybavit slovo od slova otázky ani své odpovědi. Ale věděla jsem, že bych řekla pravdu, kdyby se mě na to zeptali, obzvlášť za situace, kdy jsem byla zraněná a pod medikací.

	Neměla jsem v tu chvíli žádný důvod si myslet, že by nebylo bezpečné svěřit se přesně s tím, co jsem věděla, myslela si nebo udělala. Nikdy bych si nepředstavovala, že by ty informace mohl někdo použít proti nám. Nemohla jsem tušit, že o dva měsíce později bude FBI prohledávat Lucyin dům a okolí a pátrat na jejím pozemku i ze vzduchu.

	„Omlouvám se, jestli jsem ti způsobila potíže. Vlastně ne jestli. Zcela očividně jsem je způsobila,“ vyhrkla jsem.

	„Nezpůsobila.“

	„Zdálo se, že jsem to všechno ještě nějak zhoršila,“ namítla jsem, a to už jsme byly skoro na chodníku u domu. „Je mi to moc líto, Lucy, protože nic takového jsem rozhodně neměla v úmyslu.“

	„Nemáš se za co omlouvat a teď už přestaneme mluvit. Tři, dva, jedna, a zvuk už je zase zapnutý.“ Dotkla se ikonky na telefonu, podívala se na mě a přikývla.

	Naše soukromí zmizelo jako mávnutím kouzelného proutku.
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	Jako na znamení otevřela přední dveře žena v khaki kapsáčích a tmavém tričku s límečkem. Nejspíš nás viděla na bezpečnostních kamerách, i když neslyšela, co si povídáme.

	Glock ráže .40 a lesklý mosazný odznak na opasku Erin Loriaové převažovaly její štíhlou postavu. Rychle jsem si ji prohlédla. Ramena lehce schoulená směrem k hrbení. Zuby rovné a přirozené bez zabarvení způsobeného oslabením skloviny. Paže pokryté lanugem, drobnými tmavými chloupky. Anorexie versus bulimie. Nejspíš brzy dostane osteoporózu a bude mít problémy se srdcem, pokud si nedá pozor. Nezdála se mi povědomá. Neměla jsem dojem, že bych ji někdy dřív viděla. Ale už jsem věděla, o koho jde.

	Pověřená zvláštní agentka, která možná měla románek s Carrie Grethenovou, nás sledovala, jak se blížíme po kamenné cestičce. Šly jsme dál, zatímco nás tiše sledovala, obličej rámovaný dlouhými černými vlasy, které na spáncích a temeni předčasně řídly. Měla křivý úsměv, který mohl být, když měla dobrý den, neupřímný, a v těch nejhorších povýšený, jako byl právě v tu chvíli. Musela jsem si ji pozorně prohlédnout, hledat jemnou strukturu kostí pod sluncem osmahlou pokožkou, křivky, které teď nahradily vystouplé kosti, plochý zadek a povislá ňadra. Tmavé oči podkreslovaly váčky pod nimi a našpulená ústa lemovaly vrásky.

	Zbytky krásy panenky Barbie se viditelně rozpadaly, a i kdybych ji byla potkala v Quantiku v době, kdy tam byla Lucy, nevybavovala jsem si ji, a to jsem měla celkem dobrou paměť na lidi. Nezdálo se, že by mě poznávala, a to by musela, kdybychom si byly představeny, kdybych s ní někdy mluvila. Nanejvýš jsme kolem sebe prošly na chodbě. Možná jsme spolu jely výtahem. Nevěděla jsem, a bylo mi opravdu jedno, jestli se s Carrie sexuálně stýkala. Podstatné bylo, čemu v tu dobu věřila Lucy, a bylo až neskutečně nevhodné, že Erin Loriaová vedla prohlídku Lucyina domu, že Erin vůbec měla s mou neteří něco společného.

	„Napadá mě zajímavý střet zájmů.“ Nepozdravila jsem ji zrovna přátelsky.

	„Promiňte?“

	„Důkladně se nad tím zamyslete, a možná pochopíte, o čem mluvím.“ Nepodala jsem jí ruku.

	Musela jsem myslet na to, co jsem viděla na záznamu, a představovala jsem si Lucy bez sebe uražeností a žárlivostí, když se Erin objevila na Yellow Brick Road. Nebyla to náhoda. Zdálo se, že Erin a Carrie si užívaly svůj vztah přímo Lucy pod nosem, a nedokázala jsem si představit, co se Lucy honilo hlavou, když se Erin o sedmnáct let později objevila na jejím pozemku se soudním povolením k prohlídce.

	„Jsem Kay Scarpettová, hlavní soudní lékařka.“

	„Ano, já vím.“

	„Jen se ujišťuju, že to víte. Mohu vám ukázat svůj průkaz, pokud je to potřeba,“ nabídla jsem, zatímco ona pořád ještě blokovala vstup, nepohnula se ani o kousek v žádném směru. „Mám dojem, že vy a Lucy se už znáte,“ dodala jsem s náznakem ironie.

	„Vím, kdo jste. A znám vaši neteř. Jsem si jistá, že víte, že se známe už dlouho.“ Znovu ten nesnesitelný úsměv, když se podívala na Lucy. „Je pěkné vidět, že jste neutekla.“

	„To je nepochybně ten pravý důvod pro to, že máte ve vzduchu vrtulník. Pro případ, že bych se pokusila utéct ze svého vlastního pozemku. To zní jako geniální myšlení FBI.“ Lucy dokázala mluvit znuděně, když někým opovrhovala.

	„Lehkovážná poznámka. Řekla jsem to jen kvůli odlehčení. Byl to jen vtip.“ Erinin chytrý humor vyzněl povýšeně. „Samozřejmě byste nebyla takový blázen, abyste utekla. Jen jsem si vás dobírala.“

	„Nechte mě hádat, kdo ho pilotuje.“ Lucy vzhlédla k černému vojenskému dvoumotorovému stroji. „John, metr devadesát, metrákový tělo namakaný steroidama. Velký John s lehkou rukou kamioňáka. Měla jste ho vidět, když se jednou snažil přistávat na vozík v tom hangáru, co vaši lidi používají v Hanscomu. Ach, omlouvám se. Vy jste nevěděla, že je všeobecně známé, že FBI má tajný operační hangár na letecké základně v Hanscomu? Ten velký hangár vedle MedFlight zrekonstruovaný z vybraných daní? No ale to je jedno…,“ Lucy pokračovala v popichování, „Velký John potřeboval tři pokusy, aby vrtulník přesně vycentroval, ližiny poskakovaly, jedna se sotva dotkla země a odrazila se jako motající se štěně opatrně zkoušející další krok, když se učí chodit po schodech. Vždycky poznám, když je u páky Velký John. Mohla bych mu dát pár rad o přehnaném ovládání. Však víte, mysli na to, nedotýkej se toho. Takové věci.“

	Viděla jsem, jak se za Erininýma očima ženou myšlenky. Zuřila a pokoušela se přijít na tu nejlepší reakci. Nedala jsem jí šanci.

	„Ráda bych vstoupila do domu své neteře.“ Zahleděla jsem se za ni do rozlehlého otevřeného prostoru plného dřeva a skla, vznášejícího se nad vodou.

	„Skvělé,“ odpověděla Erin, aniž by ustoupila stranou. „Protože vám potřebuju položit pár otázek.“

	Všímala jsem si zaprášených stop na tmavě červené podlaze z třešňového dřeva i krabic na dokumenty vyskládaných podél zdí.

	V obývacím pokoji chyběly lampám slídová stínidla a nábytek v misijním stylu byl nedbale přestavěný, polštáře odházené. Všimla jsem si kelímků od kávy a zmuchlaných papírových sáčků od jídla pohozených na stolcích i na ručně vyřezávané krbové římse z afrického mahagonu. Prázdné sáčky od cukru a míchátka plnily uměleckou skleněnou mísu, kterou jsem Lucy koupila v Benátkách. Vypadalo to, jako by během dvou krátkých hodin jejím domem jako vystřiženým z magazínu o bydlení propochodovala celá armáda. FBI jí ukazovala vztyčený prostředníček. Nebo přesněji její bývalá spolubydlící.

	„Otázky si můžete schovat pro Jill Donoghueovou,“ informovala jsem Erin. „Bude tu brzy. A ve světě, z něhož přicházím já…,“ opětovala jsem její chladný pohled, „na místech činu nejíme ani nepijeme. Nenosíme si s sebou kávu, nenaléváme si vodu ani nepoužíváme toaletu. Rozhodně po sobě nenecháváme odpadky. Vypadá to, že jste zapomněli na základní školení ohledně místa činu, což je překvapivé vzhledem k tomu, že jste vdaná za soudce. Měla byste lépe než většina lidí vědět, že pochybení vůči protokolu vám pak mohou způsobit problémy u soudu.“

	„Prosím, pojďte dál,“ pronesla Erin, jako by tu bydlela a já zrovna neřekla to, co jsem řekla.

	„Půjdu se podívat na ostatní,“ poznamenala Lucy a chystala se k odchodu.

	„Ne tak rychle.“ Erin jí lehce sevřela paži.

	„Měla byste mě pustit,“ pronesla Lucy tiše.

	„Jak je na tom vaše noha?“ zeptala se mě Erin, dál svírala Lucyinu paži, jen pevněji než předtím. „Když jsem o tom slyšela, ze všeho nejdřív jsem si pomyslela, jak jste to dokázala, že jste se neutopila. A mimochodem, Zeb vás pozdravuje.“

	Byla jsem si dost jistá, že Soudci NicVíc chybím asi jako díra do hlavy. Ale odpověděla jsem jen: „A vy mu prosím vyřiďte moje pozdravy.“

	„Zdvořile vás žádám, abyste ze mě dala ruce pryč,“ ozvala se Lucy a Erin došlo, že by bylo rozumné poslechnout.

	„Zdá se, že vám chůze opravdu dělá problémy,“ obrátila se Erin ke mně. „Kolik to bylo? Pětadvacet, třicet metrů dolů a pak ztráta vědomí? Kdyby mě někdo střelil harpunou, určitě bych to nepřežila.“

	„Bude chvíli trvat, než se mi noha vrátí do normálního stavu. Předpokládám ale, že se úplně zotavím.“ Znělo to poněkud strojeně a také mělo, protože jsem jen opakovala to, co jsem si formulovala už před mnoha bolestivými týdny. „Což je jediná otázka, kterou zodpovím, než sem přijede Jill Donoghueová.“

	„Jistě. Udělejte to, jak chcete, ale nevidím tu nikoho, kdo by se vám pokoušel připomínat vaše práva, paní doktorko. My vás nevyšetřujeme, jen žádáme o drobnou radu.“ Pak se podívala na Lucy: „A obávám se, že si budu muset vzít váš telefon. Byla jsem zatím ohleduplná. Mohla jsem ho zabavit hned, jak jsem přijela, ale neudělala jsem to. Nechala jsem vás těžit z našich pochyb, jenže co jste udělala vy? Pokusila jste se zmanipulovat ten bezpečnostní systém.“

	„To není ten bezpečnostní systém,“ namítla Lucy. „Je to můj bezpečnostní systém. Můžu si s ním dělat, co chci.“

	„Nechala jsem vás těžit z našich pochyb,“ opakovala Erin, „a vy jste jako poděkování začala narušovat vyšetřování.“ Vzala si Lucyin telefon. „Teď už ohleduplná nebudu.“

	„Vaše těžení z pochybností znamenalo jen nechat mi ho dost dlouho na to, abyste zjistili, s kým bych se mohla spojit a co dalšího bych mohla udělat, zatímco se budete vrtat ve všem, co si myslíte, že mám,“ odsekla Lucy. „A já vám za to děkuju. Pomohlo mi to zjistit, co vás zajímá, ale vám to nepomohlo ani trochu. To, co opravdu chcete, jsou uživatelská jména a hesla, a ta jste nedostali, že? A hádejte co? Nikdy je nedostanete. Ani NSA, ani CIA by nedokázaly moje zabezpečení prolomit.“

	Ale někdo to dokázal.

	Zdálo se, že někdo, nejspíš Carrie, se napojil na Lucyin mobil a dostal se do systému jejího počítače, do její bezdrátové sítě a zkompromitoval její domácí bezpečnostní systém. Všechno v Lucyině světě bylo součástí počítačové sítě příliš složité na to, abych ji dokázala pochopit. Její sítě měly sítě, její servery měly vlastní servery a její zálohy měly své zálohy.

	Pravda je, že nikdo ve skutečnosti nevěděl, co dělá a jak rozsáhlý může být její záběr, a pokud se někdo naboural do jejího soukromí, dokonce i v případě, že to byla Carrie? Pak jsem se musela ptát, jestli to Lucy nedovolila. Možná by to dokonce vítala. Brala by to jako výzvu a její reakcí by bylo pustit se do boje. Věřila by, že vyhraje.

	„Dokážeme se dostat, do čehokoli chceme,“ chvástala se Erin. „A jestli jste dost chytrá, rozhodnete se spolupracovat. Dáte nám všechno, co potřebujeme, včetně přístupových hesel. Čím složitější to budete dělat, tím horší to pro vás bude.“

	„Teď se opravdu bojím.“ Lucyin tón byl ledově ostrý a připomněl mi, jak na videu sarkasticky říkala Carrie Teď se bojím.

	Jenže Lucy se nebála. Ne tak, jak by se bál kdokoli jiný.

	„Vždycky jste si byla tak jistá sama sebou.“ Erin zahradila dveře paží a já jsem usoudila, že mi právě hraje do karet.

	Bylo to neuvěřitelné. Ona se předváděla. Rozesmála bych se, kdyby tady právě teď bylo co k smíchu.

	„Tohle vás na samém začátku dostalo do problémů,“ vyjela Erin na Lucy.

	„Na začátku?“ Lucy pozorovala vrtulník, který znovu kroužil nad jejím pozemkem. „Schválně jestli uhodnu, kdy to bylo. Tak se na to podívejme. Kdy tak mohly vzniknout moje problémy? Byly mi možná dva nebo tři, nebo jsem se možná ještě vůbec nenarodila.“

	„Vidím, že jste rozhodnutá nám to co nejvíc ztěžovat.“

	„Sto osmdesát, dvě stě metrů v tomhle horku a vlhku a navíc, jak jsem si jistá, s plným nákladem?“ Lucy nespouštěla oči z vrtulníku, který teď visel nízko nad lesem kus od domu. „Tak kolik tak asi. Nejmíň šest lidí vzadu. Pravděpodobně pěkně nabušení hoši se spoustou vybavení. Ale kdybych byla Velký John, nekroužila bych tady tyhle ostré zatáčky. Hodně štěstí při autorotaci, kdyby mu zhasl motor. Být jím, už bych byla na zemi, vzhledem k tomu počasí, co se sem žene. Možná byste měla Velkému Johnovi zavolat a povědět mu to a taky mu připomenout, že má možná třicet minut, než se rapidně zhorší jeho příjem na speciálních frekvencích. Možná by sebou radši měl trochu hodit a pokusit se dostat zpět do Hanscomu, dokud je ještě pěkně, a zaparkovat vašeho drahého zakázkového ptáčka do jeho zakázkového hangáru, protože dost možná přijde bouřka s krupobitím.“

	„Vy jste pořád stejná, nezměnila jste se. Jste pořád stejně arogantní…“ Erin zjevně měla na jazyku něco vulgárního, ale zarazila se.

	„Arogantní co?“ Lucy se jí podívala do očí.

	„Jste stejná, jako jste byla vždy.“ Erin na ni chvíli zírala, a pak pronesla směrem ke mně: „Vaše neteř a já jsme byly v Quantiku ve stejnou dobu.“

	„Legrační, že si vás nepamatuju,“ Lucy dokázala lhát lehce, přesvědčivě. „Možná mi můžete ukázat starou školní fotku, ukázat mi, jak jste vypadala.“

	„Pamatujete si mě velmi dobře.“

	„Nepamatuju.“ Lucy se tvářila naprosto nevinně.

	„Ale ano. A já si pamatuju vás.“

	„A z toho usuzujete, že mě znáte?“

	„Vím toho dost.“ Erin to říkala jí, ale dívala se na mě. „Skutečnost je, že mě neznáte,“ odsekla Lucy. „Nevíte o mně ani prd.“

	Teď nebyla ta pravá chvíle, abych Lucy poučovala. Ale kdybych mohla, řekla bych jí, jak nebezpečné je takhle mluvit. Kvůli hněvu ukázala svou tvář. Její hněv se prosadil a dal FBI další záminku, aby jí přistřihli křidýlka nebo ji vsadili do klece.

	„Ráda bych viděla soudní povolení,“ řekla jsem Erin. „Tohle není váš pozemek.“

	„Některé mé osobní věci, včetně materiálů, které mohou být spojené s případem, jsou uvnitř tohoto domu. Možná byste měla být opatrná kvůli zpronevěření něčeho, co by pro vás mohlo představovat problém.“

	„S tím můžeme začít. Jste tu jen proto, že jsem to povolila.“ Erin se rozhodla změnit to v soutěž. „Protože jsem se chovala přátelsky a přijala vás.“

	Zahrabala jsem v kabelce a vytáhla pero a soudní notes. „Dělám jen to, co vy. Dělám si poznámky.“

	„Já si nic nepíšu.“ Zvedla prázdné ruce.

	„Ale měla byste.“ Podívala jsem se na hodinky. „Je za pět minut půl dvanácté, pátek dopoledne, patnáctého září. Stojíme ve vstupní hale Lucyina domu v Concordu,“ zapsala jsem. „Právě jsem požádala zvláštní agentku Erin Loriaovou o soudní povolení, protože jsem také obyvatelka tohoto domu. Ne trvalá, ale mám tu pokoj s osobním majetkem a tajnými informacemi. Proto bych ráda viděla soudní příkaz,“

	„Není to váš dům.“

	„Abych citovala Čtvrtý dodatek Listiny práv,“ odpověděla jsem, „lidé mají právo ‚zajistit své osoby, domy, dokumenty a majetek před neodůvodněným prohledáváním a držením1 2 3 4.‘ Ráda bych viděla soudní povolení, abych se ujistila, že ho náležitě podepsal soudce a že ten soudce náhodou není manžel zvláštní agentky Erin Loriaové, ctihodný Zeb Chase.“

	„To je směšné!“ přerušila mě. „Ten je ve Virginii.“

	„Je to federální soudce a teoreticky může podepsat jakýkoli soudní příkaz, který budete chtít. Samozřejmě by to bylo neetické,“ poznamenávala jsem si. „Ráda bych viděla soudní povolení. Požádala jsem vás třikrát.“ Podtrhla jsem to kvůli zvýraznění.
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	Šlo o obvyklý dokument, nic důmyslného nebo nečekaného. Příkaz k prohlídce a zabavení uváděl soupis téměř všeho až po kuchyňský dřez. Byly v něm zahrnuté i tajné poklopy, dveře, pokoje a východy, které by mohly být připojené k hlavní rezidenci a venkovním stavbám.

	Inventář toho, co FBI dosud zabavila, sestával z pušek, pistolí, střeliva a různého vybavení určeného k nabíjení, dále z nožů a všemožných nástrojů sloužících k sekání nebo bodání, lodního a potápěčského vybavení, elektronických nahrávacích přístrojů, počítačů, externích disků a různých dalších elektronických zařízení. Soupis rovněž zahrnoval možné biologické důkazy, především DNA, a to mi přišlo divné. Tedy, ne že by se cokoliv během tohoto dne vůbec blížilo normálnímu.

	Myslela jsem na to, že FBI má Lucyinu DNA. Pracovala pro ně. Měli soubor s jejím DNA profilem a otisky prstů a stejně tak ho měli z vylučujících důvodů i u Janet, Marina a mě. Předpokládala jsem, že o sedmiletého Desiho zájem neměli. Neměl s tím nic společného, a já úplně nechápala, v co agenti doufali. Ale očividně nebyli ještě hotoví, a jelikož byli pevně rozhodnutí dostat se do každého počítače a k čemukoli, co je v nich, nutilo mě to zvážit další chmurný scénář. Co když federálové hledali způsob, jak získat přístup k důvěrným informacím na mém oddělení, v Cambridgeském forenzním centru?

	Lucy představovala univerzální klíč ke všemu, co se v CFC dělo. Byla správcem mého elektronického království, a proto také potenciální vstupní branou pro federály. Mohli by se pokusit jí využít k tomu, aby získali přístup k úředním e-mailovým účtům a záznamům z případů, které se udály až několik desetiletí nazpět. Ale proč by se o to vlastně mohli zajímat. Proč mě sem asi ten vrtulník sledoval? A opravdu mě sledoval? Nebo to tak jenom vypadalo? Šla FBI pouze po Lucy? A šli vůbec po ní, nebo jsem to byla já, koho chtěli?

	„Případy z CFC a všechny dokumenty z laboratoří a vyšetřování jsou tajné.“ Vrátila jsem jí příkaz. „Jsou chráněné státním a federálním zákonem, a vy nemůžete zneužívat Lucyino postavení týkající se mých záležitostí a používat to jako prostředek k přístupu k informacím ve vlastnictví CFC. Víte, jak nevhodné by to bylo.“

	Neřekla jsem nelegální, protože FBI by se postarala o to, aby tomu tak nebylo. Přetočili a pozměnili by pravdu k ospravedlnění každého svého kroku. Jít proti nim bylo horší než bojovat s Goliášem. Jako David bez kamene a Goliáš s puškou. Ale toto vědomí mě od boje s vládními úředníky nikdy neodradilo. Nezapomínala jsem na to, že mají pracovat pro lidi a nejsou zákonem sami pro sebe, přestože se tak chovali. Vždycky proti mně stála přesila a ani na to jsem nezapomínala.

	„Uvědomujete si, jak vážně by takové narušení mohlo dopadnout na každý případ v CFC,“ dodala jsem. „Nebyla bych schopna zaručit neporušenou integritu u žádného z našich záznamů, včetně tisíců těch, které se týkají federálních případů, kauz FBI. Myslím, že jste si dost jasně vědomi případných následků. Dovolím si dokonce říct, že ministerstvo spravedlnosti nepotřebuje další nové zprávy o narušení soukromí, špehování a zpackaných vyšetřováních.“

	„Vyhrožujete mi kritikou v médiích?“

	„Připomínám vám určité následky vašich možných kroků,“ opakovala jsem své opatrné vyjádření, zatímco jsem ji následovala vstupní halou s tmavým obkladem z třešňového dřeva a obrazy a litografiemi od Miróa. „Příkaz k prohledání domu mé neteře vás v žádném případě neopravňuje k získání přístupu do CFC. Nebo ke mně osobně, když už o tom mluvíme.“

	„Ale víte, že pokud byste s čímkoli podobným oslovila média,“ pokračovala Erin, když jsme došly k hlavní ložnici, „obvinila bych vás z bránění výkonu spravedlnosti.“

	„Nijak jsem vám nevyhrožovala.“ Zapsala jsem si to. „To já se tu cítím vystavena výhrůžkám.“ I to jsem si poznamenala. „Proč mi vyhrožujete?“ Podtrhla jsem to.

	„Nevyhrožuju.“

	„Mám ten pocit.“

	„A já váš pocit respektuju.“ Také už vytáhla poznámkový blok a zapisovala, co jsem říkala, možná jen v sebeobraně.

	Přirozeně jsem nezapomínala, že FBI je mazaná jako liška a stále trvá na používání primitivního papíru a pera k zaznamenávání toho, čeho byl agent údajně svědkem. Dělali si poznámky. Tak bylo jednodušší zkreslit to, co podezřelý nebo svědek řekli.

	„Nestačí, abyste respektovala, co cítím,“ namítla jsem. Nedařilo se mi nahlédnout do hlavní ložnice, abych viděla, co se tam děje. „Nemáte sebemenší důvod, vůbec žádné ospravedlnění k nahlížení do důvěrných záznamů z patologie nebo korespondence s nimi související, která se mnohdy týká utajených materiálů spojených s našimi jednotkami, našimi muži a ženami v armádě. Nemáte žádné právo k přístupu do mailů a další korespondence, ať už mojí nebo mých kolegů.“

	„Rozumím vašemu postoji.“ řekla Erin.

	„Porozumíte tomu lépe, jestliže některý z mých případů vystavíte ohrožení,“ odpověděla jsem zdaleka ne tak zdvořile. „A to není výhrůžka. To je slib.“

	„Poznamenám si, že jste to řekla.“

	Díky bohu, že tady Lucy nebyla, takže neviděla dvě agentky, jak v její šatně rukama v rukavicích prohledaly kapsy všeho, co kdy měla na sobě – jejích džínů, leteckých kombinéz, drahých šatů.

	Prohlížely její střevíčky, boty, prohrabaly všechny kufry a vestavěné zásuvky, zatímco na druhém konci místnosti se jeden agent prohrabával Janetiným šatníkem a druhý sundával ze zdí umělecké předměty, nádherné obrazy a fotografie africké divočiny. Opřel je o stěnu a dlaní poklepával na rámy a zadní části, hledal skrytá místa, jaké jsem si mohla jen představovat, a mně se kolem žaludku stáhl uzel velikosti softballového míčku.

	„Tohle by šlo mnohem snadněji, kdybychom mohli vést upřímnou komunikaci,“ vykládala Erin, zatímco já jsem přešla k oknu a rozevřela žaluzie. „Mohli bychom se vyhnout tolika věcem, kdybychom znali pravdu o tom, co se stalo.“

	„O čem?“ Neohlédla jsem se.

	„Co se stalo na Floridě,“ odpověděla. „Potřebujeme znát pravdu.“

	„Naznačujete, že ti, kterých se to týká, lžou, jako by podle vás měli lhát vždycky všichni.“ Dívala jsem se z okna na pozdní dopoledne, protože jsem neměla chuť dívat se na ni. „Ale možná máte pravdu. Ve vašem světě pravděpodobně lže každý, včetně organizace, pro kterou pracujete. Ve vašem světě účel světí prostředky. Můžete si dělat, cokoli chcete, a pravda je zcela vedlejší. Pokud tedy vůbec dokážete pravdu poznat.“

	„Když jste byla v červnu zraněná…“

	„Myslíte, když na mě zaútočili.“ Dívala jsem se na rozlehlou zahradu, strmě klesající až k prudkému úbočí, hustě zarostlému stromy.

	„Když jste byla postřelena. Zdůrazňuju, že je zde víc než dost důkazů, že jste byla postřelena.“

	„Zdůrazňujete? Zní to, jako byste konstruovala soudní proces…“

	„Dovolte mi otázku,“ přerušila mě. „Vlastnila jste někdy harpunu?“

	„Na to se mě můžete zeptat, až dorazí Jill Donoghueová.“

	„A co Lucy? Ona se očividně o zbraně zajímá. Víte, kolik střelných zbraní skladuje v trezoru? Překvapilo by vás, kdybych řekla, že téměř stovku? K čemu potřebuje tolik zbraní?“

	Byla bych odpověděla, že Lucy sbírá to, čemu říká ručně vyráběné malosériové zbraně. Milovala složité technologie, umění a vědu projevující se v každé drobné inovaci včetně těch určených k zabíjení. Přitahovaly ji symboly síly, ať už se jednalo o zbraně, auta, létající stroje, a sbírala je, protože mohla. Nebylo toho moc, co si nemohla dovolit. Pokud se jí zachtělo získat na zakázku vyrobený Glock opatřený technologií ZEV nebo Colt 1911 v překrásném provedení a pasující do ruky levákovi, o cenu se nestarala.

	Na Erininy otázky jsem neodpovídala, ale to ji neodradilo od toho, aby se dál ptala, zatímco já se dívala ven na světlo odrážející se od hladiny vody, mírný proud a třicet metrů dlouhé molo vyrobené z cypřiše, s loděnicí z týkového dřeva a skla na konci. Lucy odešla zkontrolovat Janet, Desiho a Jet Rangera a já ji nabádala, aby se do hlavní budovy nevracela, dokud nedorazí Jill Donoghueová. Doufala jsem, že to bude brzy. Dívala jsem se po Marinovi, ale nebylo po něm ani vidu.

	„Nehodlám si hrát se slovíčky, Kay. Předpokládám, že nevadí, když vám tak říkám.“

	Neřekla jsem nic. Vadilo.

	„Musíme se jen dostat k tomu, co vy tvrdíte, že se stalo, a co Benton tvrdí, že viděl. Tvrdíte, že na vás vystřelila Carrie Grethenová…“

	„Ne co já tvrdím, nebo co tvrdí Benton. To jsou fakta a pravda.“ Otočila jsem se a podívala na ni.

	„Vaše tvrzení, že vás postřelila Carrie Grethenová, je založené jen a pouze na tom, že jste ji vizuálně rozpoznala. Ženu, kterou jste neviděla jak dlouho? Přinejmenším třináct, čtrnáct let? Ženu, jejíž smrt je dosvědčená.“

	„To není přesná formulace.“ Tohle jsem jí tedy docela určitě chtěla povědět. „Její smrt byla domnělá. Ve skutečnosti jsme ji v helikoptéře, která se zřítila, nikdy neviděli. Její ostatky nikdy nenašli. Neexistuje žádný důkaz, že zemřela. Ve skutečnosti je tu důkaz o opaku a tohle všechno FBI ví. Nemusím vám to říkat…“

	„Váš důkaz. Váš spekulativní a nápaditý důkaz,“ znovu mě přerušila Erin. „Na vteřinu jste spatřila osobu v maskovacím potápěčském obleku, a okamžitě jste nějak věděla, o koho se jedná.“

	„Maskovací potápěčský oblek?“ opáčila jsem. „To je zajímavý detail.“

	„Který jste nám poskytla.“

	Nic jsem neřekla. Nechala jsem na ní, aby naplnila to nepříjemné ticho.

	„Možná si nevzpomínáte. Po takovém traumatu je toho pravděpodobně hodně, co si nepamatujete. Mimochodem, jak jste na tom s pamětí teď? Napadlo mě, že jste byla docela dost dlouho pod vodou bez kyslíku.“

	Zůstala jsem zticha.

	„To může mít pro paměť nepříjemné důsledky.“

	Nereagovala jsem.

	„Prohlásila jste, že osoba, která vás střelila, měla na sobě kamuflážní oblek pro potápěče,“ vykládala dál. „Ten detail máme od vás.“

	„Nevzpomínám si, že bych to říkala, ale mohla jsem, protože to je pravda.“

	„Samozřejmě že si nevzpomínáte.“ Z jejího hlasu vyzařovala blahosklonnost.

	„Nepamatuju si, že bych tohle pověděla vašemu agentovi,“ odpověděla jsem, „ale pamatuju si, co jsem viděla.“

	„Nějak jste poznala tuhle osobu, o které se předpokládalo, že je mrtvá,“ opakovala svůj argument ohledně Carrie. „Přestože jste ji nebo její fotografii neviděla déle než jednu dekádu, jste si ohledně její identifikace zcela jistá. A to volně cituju z vašeho vlastního čestného prohlášení, které jste poskytla našim agentům v Miami sedmnáctého června, zatímco jste stále pobývala v nemocnici.“

	„Z prohlášení, které nebylo nahrané,“ připomněla jsem jí. „Pouze zaznamenané na papír. Co si agenti zapsali a co se doopravdy řeklo, to může být obtížné dokázat, jelikož neexistuje žádný nezpochybnitelný záznam. A jen přemýšlím, jak si můžeme být jistí, že mé prohlášení bylo čestné?“

	„Chcete říct, že kdybyste nepřísahala, že budete mluvit pravdu, možná byste…?“

	Přerušil ji povědomý hlas halekající z chodby. „Haló! Haló! Dost! Je neslušné začínat beze mě!“

	Jill Donoghueová vešla dovnitř s úsměvem, pro ni typicky elegantní v značkovém kostýmku, tentokrát v barvě půlnoční modři. Vlnité tmavé vlasy měla kratší, než když jsem ji viděla naposledy. Jinak ale vypadala stále stejně, věčně plná energie a svěží, permanentně někde mezi pětatřiceti a padesáti.

	„Nemyslím, že se známe,“ představila se Erin a z krátkého souboje o vedení se nezdálo, že FBI vyhraje. „Takže vy jste v oblasti Bostonu nová,“ shrnula Donoghueová. „Tak mi dovolte vám povědět, jak to tu chodí. Když moje klientka řekne, že s vámi nebude mluvit, dokud se neukážu? Tak vy přestanete mluvit.“

	„Vedly jsme obyčejný rozhovor o tom, jak poznala Carrie Grethenovou…“

	„Vidíte? To zní, jako byste mluvila.“

	„… a jak ji nebo kohokoli mohla poznat, když vezmeme v potaz, jak rychle se to stalo, a uvážíme ten extrémní tlak domnělé situace.“

	„Domnělé?“ Jill Donoghueová se skoro smála. „Viděla jste nohu doktorky Scarpettové?“

	„Tak mi to ukažte!“ Erininy oči plály vzdorem a jistotou, že se nesvleču.

	Ale nemohla se mýlit víc. Rozepnula jsem si kalhoty.
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	„To je v pořádku,“ pospíšila si s odpovědí.

	„Nemusíte mi nic dokazovat.“

	„V mém zaměstnání člověk poměrně rychle zapomene na stud.“ Spustila jsem si pravou nohavici kalhot ke koleni. „Když zrovna dokončíte práci na rozkládajícím se těle, na utopenci třeba, vážně je vám dost jedno, kdo je ve sprše vedle vás. Jizvy po vstupu střely a výstupu z těla jsou přímo tady.“

	Ukázala jsem na ně, oválné a zlostně rudé, menší než deseticent.

	„Střela mi propíchla čtyřhlavý sval,“ vysvětlovala jsem. „Vstoupila do stehna tady, téměř uprostřed, a vyšla těsně nad patelou, nad kolenní čéškou. Hrot trčel asi deset centimetrů ven z těla. Nejvážněji byly poškozené svaly a kost, dál je poranilo ještě lanko. Jeden konec byl připevněný ke střele a druhý k plováku na hladině. Dokážete si představit všechno to tahání a škubání.“

	„Strašlivá představa. Velmi bolestivá.“ Erin se pro efekt odmlčela. „Ale není nemožné, že jste si tu ránu způsobila sama a že vás to přimělo vymyslet si historku o nějakém fantomovi, abyste to zastřela.“

	Podržela jsem imaginární harpunu a pokusila se spojit špičku s vstupní jizvou na mém stehně. „Obtížné, ale ne nemožné. Jaký bych měla motiv?“

	„Udělala byste pro svou neteř cokoliv, viďte?“

	„Nemusíte odpovídat,“ upozornila mě Donoghueová.

	„Neudělala,“ odpověděla jsem. „A nepostřelila jsem se sama. A nevím nic o vojenském potápěčském obleku, ale to neznamená, že ho Carrie na sobě neměla.“

	„Co kdyby to znamenalo zachránit Lucy život? Lhala byste?“

	„Na tohle nemusíte odpovídat,“ ozvala se znovu Donoghueová.

	„Lhala byste, abyste zakryla zahanbující skutečnost, že máte sebevražedné sklony?“

	„Mé povaze by odpovídalo, že bych střílela po zdroji hrozby,“ odsekla jsem.

	„Nežádá se od vás, abyste něco vysvětlovala,“ podívala se na mě Donoghueová.

	„Postřelit sama sebe, což jsem docela určitě neudělala, by nedávalo vůbec žádný smysl,“ dodala jsem. „A o co to tady vlastně jde? Protože já jsem z toho vážně zmatená. Lžu, abych kryla Lucy? Nebo lžu o pokusu se zabit? Možná máte ještě nějakou teorii, kterou byste do toho zmatku přidala?“

	„Měla jste pocit, že panikaříte?“ Erin měla co dělat, aby zachovala klid. „Když jste si uvědomila, že jste postřelená? Cítila jste paniku?“

	„Na tohle nemusíte odpovídat,“ ozvala se zase Donoghueová.

	„Měla jste někdy třeba jen nejmenší pochybnost o tom, že osoba, která vás postřelila, byla Carrie Grethenová?“ Erin cítila krev.

	„Na tohle nemusíte odpovídat.“

	„Napadlo vás někdy, paní doktorko, že jste si ve své panice myslela, že to je ona, ale spletla jste se?“

	„Na tohle nemusíte odpovídat.“

	„To je v pořádku, protože já té otázce opravdu nerozumím. Jsem zmatená tou další teorií.“ Soustředila jsem se na řeku za oknem, na mírné čeření a víry.

	Voda měla nazelenalou barvu starých lahví, lenivě se stáčela kolem výspy Lucyiny parcely. Mozkem mi bleskla představa. Viděla jsem svou tvář zamlženou potápěčskou maskou v kalné blátivé vodě. Viděla jsem se mrtvá.

	„Omlouvám se,“ pronesla Erin s chladem, který jako by všechno zmrazoval. „Tak dovolte, abych to zkusila znovu.

	Napadlo vás někdy, že osoba, kterou jste viděla, mohl být někdo jiný?“

	„Na tohle nemusíte odpovídat.“

	„Aha, chápu. Takže opouštíme sebevražednou teorii a vracíme se k tomu, že na mě někdo vystřelil,“ usmála jsem se.

	„Není snad pravděpodobnější.“ Erin pokračovala ve své nesouvislé řadě otázek, „že během té nanosekundy, v níž jste zahlédla tu osobu, jste došla k rychlému názoru, že je to Carrie Grethenová? Nevěděla jste to, usuzovala jste na to. A proč by ne? Určitě jste na ni myslela.“

	„Ani na tohle nemusíte odpovídat,“ připomínala mi Donoghueová.

	„Plným právem jste se jí bála, každou chvíli jste se ohlížela přes rameno.“ Erin mě lákala na návnadu, pokoušela se mě přinutit k reakci. „Nebylo by proto logické usuzovat, že jestli jste se ohlížela po ní, byla to právě ona, koho jste si představovala, že vidíte v té nanosekundě, o které mluvíme?“

	Rozhodla se vytrvat na tom pojmu nanosekunda. Zkoušela si to asi pro porotu, snažila se vytvořit dojem, že se to všechno událo tak rychle, že jsem ve skutečnosti neviděla nic. Proto jsem neviděla, kdo mě postřelil. Prostě jsem se jen bála toho, kdo to mohl být, a došla k úsudku, od kterého nechci ucouvnout. Nebo, kdyby tenhle příběh nefungoval, pak jsem soudila, že by se mohla uchýlit k tomu, že mě vykreslí jako bláznivou ženskou, která se sama postřelila z pánbůhví jakého důvodu. Po několika dalších minutách tohoto rozhovoru Jill Donoghueová prohlásila, že si potřebuje se svou klientkou promluvit o samotě.

	„Nikdy dřív jsem tu nebyla,“ obrátila se ke mně. „Nevadilo by vám, kdybyste mě tu trochu provedla, Kay? Vypadá to tu naprosto úchvatně.“

	Vyšly jsme do chodby a pomalu kráčely po podlaze z červeného dřeva blahovičníku, tiše, klidně, pod lampami se slídovými stínidly, které vrhaly přívětivé měděné nažloutlé světlo. Byla jsem si vědoma Lucyina bezpečnostního systému, každé klávesnice, kamery a senzoru pohybu, kolem kterých jsme prošly. Myslela jsem na to, že tady nemůže být ani náznak soukromí.

	„Je něco konkrétního, co byste chtěla vidět?“ položila jsem Jill zdánlivě nevinnou otázku, protože jsem si byla vědomá všech těch kamer po celém Lucyině domě.

	„Když jsem sem přišla, všimla jsem si, že když zahnu doprava místo doleva, vypadá to, že na konci chodby je docela zajímavý prostor.“ Její nedbalá poznámka poukazovala na vážný problém.

	Mluvila o pokoji pro hosty, který Lucy zrekonstruovala pro mě. Můj soukromý prostor ve dnech, kdy jsem tu pobývala. Jak jsme se blížily ke vstupním dveřím, viděla jsem, o čem Donoghueová mluvila. Od nich vedla další chodba a na jejím konci zely otevřené dveře do mého pokoje. Když jsme k nim docházely, vynořil se z nich muž v levném khaki obleku s velkým balíkem zabaleným v hnědém papíru a pečlivě zalepeným, nesl ho v obou rukou. Silný a šlachovitý, tmavý s třpytícíma se hnědýma očima a vlasy ostříhanými nakrátko po stranách a vlnícími se nahoře. Vypadal hodně vojensky.

	„Pěkné odpoledne,“ pozdravil nás, jako bychom patřili k jednomu týmu. „Můžu vám s něčím pomoct?“

	„Kam tohle odnášíte a proč?“ Jill ukázala na balík v hnědém papíru, který svíral v rukách.

	„No já bych vás teď nechtěl otravovat s každou maličkostí, co tady děláme. Ale můžete jít rovnou dál. Já jsem Doug Wade. A vy?“

	„Jill Donoghueová. Mohla bych vidět váš odznak?“

	„To bych byl nadšením bez sebe, kdybych nějaký měl,“ zasmál se. „Ale já jsem jenom úředník vnitřního registru daňové správy. My nemáme ani odznaky, ani pistole, nic tak zábavného.“

	Došla jsem k prahu svého pokoje, ale nevstoupila jsem dovnitř. Ale dala jsem najevo, že tam jsem.

	Stála jsem v otevřených dveřích a sledovala dva agenty, jak strhávají přikrývky z mé široké postele, převracejí matraci a překlápějí rám, medově zbarvené povlečení z egyptské bavlny hážou na zem. Rukama v rukavicích všechno prohmatávali, hledali skrytá místa. Nebyli od daňové správy, leda by hledali matraci nacpanou nezdaněnými penězi. Hledali něco jiného. Jenže co?

	Další pušky? Harpuny? Drogy?

	Otevřenými dveřmi šatny jsem viděla svoje oblečení, moje boty ledabyle nastrkané zpátky do prohrabaných polic. Přesvědčila jsem se, že můj iMac počítač zmizel z pracovního stolu postaveného u okna. Lucy se hodně nadřela, aby můj pokoj vypadal přesně tak, jak si myslela, že se mi bude líbit, spousta skla, pestrý hedvábný koberec na lesklé podlaze z třešňového dřeva, měděné upevnění světel, kávovar, plynový krb a velké fotografie Benátek.

	Užila jsem si tady mnohokrát příjemné chvíle, nevinná přívětivá zastavení v běžném shonu, která už mě možná nikdy nečekají. Cítila jsem, jak můj hněv sílí, když jsem pomyslela na ten velký balík, který jsem právě viděla odnášet. Mozkem se mi honily představy toho, co jsem možná měla na stole, nebo uložené mezi dokumenty. Co mohla finanční správa nebo FBI či jakákoli jiná organizace vidět a považovat za problém?

	Svědomitě likviduju složky nebo vysypávám koše, ale to nezabrání vládním laboratořím obnovit všechno, co kdy v mém počítači bylo. Lucy by dokázala vydrhnout harddisk dočista, a zajistit tak, aby se nic odstraněného nedalo znovu vytáhnout, ale předpokládala jsem, že na to neměla čas. Prohlásila, že nevěděla, že má její dům být prohledaný, dokud jí domovním telefonem nezavolala Erin Loriaová a neoznámila jí svou přítomnost, takže Lucy měla jen minuty na to, aby se postarala o nějaké zabezpečení. Ale já jsem nevěděla, co je pravda. Dokázala být stejně manipulativní a nepravdomluvná, jako sama FBI. Možná že se to právě tam naučila.

	„Dobré ráno,“ pronesla jsem a oba agenti vzhlédli. Ani jednomu nebylo ani o den přes čtyřicet, typicky byli dokonale upravení a naleštění v kapsáčích a tričkách s límečkem. „Probíhá tady snad audit?“

	„Rozhodně doufám, že ne, protože to není žádná legrace,“ odpověděl jeden z nich vesele.

	„Jen mě napadlo, že u mě probíhá audit a že to je možná vysvětlení toho, že úředník daňové správy právě vyšel ven s mým počítačem a mimochodem nejsem přesvědčená, že je to v pořádku. Domnívám se, že finanční úředníci nemůžou jen tak vstoupit do soukromého domu bez svolení majitele. Dala Lucy finančnímu úřadu svolení?“

	Žádná odpověď.

	„Dala mu ho její partnerka Janet?“

	Nic.

	„No, já s naprostou jistotou vím, že já jsem žádné svolení nikomu nedala,“ pokračovala jsem. „Tak bych ráda věděla, kdo dal vnitřnímu registru daňové správy povolení prohledat tento dům a odnášet z něj soukromý majetek? Nejen soukromý majetek mé neteře, ale i můj?“

	„My opravdu nemáme oprávnění s vámi probírat aktivní vyšetřování, madam,“ pronesl druhý agent odměřeně a hlasitě.

	„Pokud jsem objektem aktivního vyšetřování, a navíc se u mě koná audit, mám právo to vědět. Není to snad pravda?“ Obrátila jsem se k Jill, ale nepotřebovala jsem její odpověď. „Jsem z toho zmatená a připadá mi nezbytné dál upozorňovat na to, že finanční úředníci nejsou oprávněni si prostě posloužit čímkoli, co se rozhodnou si odnést.“

	Dávala jsem si je a oni to věděli. Jejich úsměvy zmizely.

	„Budete to muset probrat s nimi, madam,“ odpověděl ten úsečný hlučný agent a jeho tón byl teď ostřejší. „My pro daňovou správu nepracujeme.“

	Nebyla jsem si jistá, že ten muž v khaki obleku, který právě vyšel ven s iMacem, vůbec pracuje pro daňovou správu. Nevypadal na to, nevypadal ani jako kterýkoli z auditorů, se kterými jsem se kdy setkala. Také se představil jako úředník daňové správy, ne auditor, a ti většinou řeší případy nezaplacených daňových dluhů. Nechápala jsem, proč by jeden nebo druhý měli být v Lucyině domě.

	„Tohle je moje advokátka a jsem ráda, že je svědkem vašeho aktivního vyšetřování,“ dodala jsem. „Obrázek, který stojí za tisíc slov. Přeju vám hezký den, pánové.“

	„Jak věděli, že je to váš pokoj?“ zeptala se mě Jill Donoghueová, když jsme šly pryč.

	„Jak jste vy věděla, že je to můj pokoj?“ opáčila jsem.

	„Protože když jsem sem přišla, zaslechla jsem někoho pronést něco v tom smyslu, že zrovna zabalili počítač doktorky, aby se ujistili, že věci v tom pokoji jsou vaše,“ vysvětlovala. „Neměli o tom pochyby. Je nějaký důvod myslet si, že byste mohla mít nějaké problémy s finančním úřadem?“

	„Žádný jiný důvod, než má kdokoliv jiný, pokud vím.“

	„A Lucy?“

	„S jejími financemi nemám nic společného. Nebaví se o tom se mnou. Přesto předpokládám, že platí daně,“ odpověděla jsem.

	„Proč by ji mohl finanční úřad vyšetřovat pro daňové zločiny?“

	„Pokud vím, není k tomu žádný důvod.“ Nezmínila jsem se, že Doug Wade ve svém khaki obleku není ten typ zaměstnance finančního úřadu.

	Kdyby byl oprávněný vyšetřovat domnělé daňové zločiny, byl by měl pistoli a odznak. Zvláštní agenti daňové správy také většinou chodí ve dvojicích. Neřekla jsem, že Doug Wade a důvody, proč tady je, ve mně vzbuzují podezření. Ale byla jsem si docela jistá, že to není z důvodů, které bychom viděly. FBI má plán. Nemusí to být plán, který je nějak stravitelný, nebo, v tomto případě, dokonce oprávněný.

	„Ještě něco?“ pronesla jsem k Jill dost nahlas na to, aby to všichni slyšeli. „Federálové mají právo na něco, co je moje? Jenom proto, že se to náhodou vyskytuje v Lucyině domě?“ Věděla jsem předem, co mi odpoví, ale to mi nemohlo zabránit doufat v nějakou skulinu, a měla jsem chuť FBI připomenout, že mě nemůžou zastrašovat.

	„Cokoliv v prostorách, na které mají povolení k prohlídce, je legální,“ odpověděla. „Budou namítat, že nemohli vědět, který počítač nebo laptop tady patří Lucy, nebo je někoho jiného, třeba Janet nebo váš. Budou tvrdit, že jediný způsob, jak to zjistit, je prozkoumat obsah.“

	„Jinými slovy, mohou si dělat, co chtějí.“

	„Jinými slovy ano,“ přikývla. „To tedy opravdu mohou.“

	Venku před domem jsem v palčivém vedru žádného z agentů neviděla. Podívala jsem se na vozy zaparkované vepředu, karavanu čtyř bílých tahoe. Za nimi stál černý sedan ford, napadlo mě, komu patří. Možná tomu falešnému finančnímu úředníkovi.

	Vrtulník zmizel, zaslechla jsem vítr v korunách stromů a vzdálené dunění bouře. Mraky na jihu se tyčily jako Čínská zeď, úžasně se kupily jako stavba, kterou vidíte z vnějšího prostoru. Vzduch byl vlhký a zlověstný.

	„Proč?“ Jill Donoghueová zamyšleně vzhlédla k výhružnému nebi.

	„Proč co?“

	„Proč tady měli helikoptéru? Co tady, sakra, dělala? Jak dlouho tady kroužila?“

	„Skoro hodinu.“

	„Možná natáčeli všechno, co se tady dole dělo.“

	„Z jakého důvodu?“

	„Politická obezřetnost,“ usoudila Jill, a myslela tím buď veřejné zostuzení, nebo aby nevypadali špatně.

	„Navrhuju, abychom se šly podívat dolů do loděnice.“ Ukázala jsem na všechny svítilny a některé stromy, na kterých byly kamery a odposlechy.

	Pomalu jsem scházela po dřevěných schodech vedoucích ze zahrady dolů k vodě. Byl čas odlivu, ucítila jsem bažinatý pach rozkládající se vegetace, matný horký vzduch znehybněl, třpytil se zlobným příslibem. Z jihu se blížily hrozivé, rychle mohutnějící mraky. Hnala se k nám pořádná bouřka, a až udeří, nechtěla jsem tu mít zatracenou FBI. Nechtěla jsem, aby po domě rozšlapávali vodu a bláto. Nadělali už dost škody.

	Naše kroky prázdně duněly na omšelých šedých prknech mola. Loděnice stála na pilířích, pod ní se leskly barevné kajaky, jen málokdy používané. Lucy se moc nezajímala o způsoby dopravy, které v sobě nezahrnovaly nějaký motor. Usoudila jsem, že něco, co poháněla pádla, byl Janetin nápad.

	„Jaké bylo to slyšení dnes ráno?“ zeptala jsem se Jill, zatímco jsem kráčela k přední části loděnice. Myslela jsem přitom na datovou fikci, na případ, který Donoghueová zřejmě dnes ráno probírala u soudu.

	Benton tam byl také. Měla datová fikce něco společného s tím, proč tady teď je FBI? Nezeptala jsem se přímo a Jill neodpovídala.

	„Ptám se jen proto, že jste to sama nadhodila,“ dodala jsem. Neupřesnila jsem, co nadhodila, ale ona chápala, co naznačuju.

	„Ano, to ano,“ odpověděla konečně. „Udělaly se nějaké kroky k tomu, že ten případ bude zamítnutý, protože důkazy nejsou věrohodné.“

	„Založeno na čem?“

	„Myslím, že z podstaty digitálních médií plyne, že bychom měli předpokládat, že mohou být zkorumpovaná,“ odpověděla, a dál mluvila obezřetně a vyhýbavě, až mi došlo, že ona je ta právnička, která se dožadovala toho zamítnutí.

	Jill Donoghueová byla vlivná, zkušená advokátka, která by nepromamila ani tu nejmenší příležitost přimět porotu pochybovat o integritě každého aspektu projednávaného případu. Datová fikce pro ni musí být snem, který se stal skutečností. Ale musela jsem se podivovat tomu načasování. Proč dneska? Proč tam byl Benton? Proč je FBI v Lucyině domě?

	„Je to všechno propojené,“ zamumlala jsem si, a pak jsem to uslyšela znovu.

	Cis na elektrické kytaře. Podívala jsem se na zprávu, která se mi právě objevila na displeji telefonu, a Jill mohla podle mého výrazu poznat, že jsem rozrušená.

	„Je všechno v pořádku?“ Upírala oči přímo na displej mého mobilu a velmi tiše pronesla, téměř přitom ani nepohnula rty: „Buďte mimořádně opatrná. Jsem si jistá, že sledují její sítě.“

	Zastavila jsem se. „Potřebuju minutu.“

	„Můžu vám s něčím pomoct?“ pokračovala v opatrné konverzaci.

	„Lucy tady má ale nádhernou vyhlídku.“ Podívala jsem se přes hladinu vody a Donoghueová pochopila, že už se mě nemá na nic ptát.

	Dostala jsem zprávu, kterou by neměla vidět, protože jestli jsem měla co nevidět objevit něco, co bylo ve vztahu k nějaké kriminální aktivitě, pak opravdu žádné odhalení nepotřebovala. Už tak bylo dost zlé, že ji mám. Vykročila kus přede mnou, zastavila jsem se na okraji mola a zase vytáhla sluchátka. Stála jsem tváří k řece a tiskla telefon k sobě, snažila jsem se chránit každý kousíček soukromí, který jsem snad měla, zvažovala nejpravděpodobnější umístění Lucyiných kamer a držela se k nim zády, schoulila jsem se do sebe, připravovala se na cokoliv, co mi bude nepříjemné sledovat.

	Stejně jako předchozí dvě zprávy i tahle vypadala, že byla poslaná z Lucyina pohotovostního mobilu, nebyl tam žádný text, nic, jen link. Klikla jsem na něj a video se okamžitě začalo odvíjet, zase v Lucyině pokoji na koleji. Pak se začaly odvíjet titulky, pomalu kapaly dolů krvavě červenými písmeny:
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	Přestala číst a hbitými bledými prsty rychle poskládala stránky bílého nelinkovaného papíru ve formátu scénáře.

	Carrie zastrčila obálku do zeleného vojenského batohu, zatímco se v pozadí zavřely dveře a kamera zabrala Lucy vcházející do pokoje. Vypadalo to, že od posledního videa se osprchovala, což posílilo moje rostoucí přesvědčení, že nahrávky byly navzájem propojené tak, aby předaly nějakou zprávu. Musela jsem se plně soustředit, bez ohledu na to, jak manipulativní a nepříjemné to bylo. Bylo velmi důležité si pamatovat všechno, co uslyším a uvidím, protože video se pravděpodobně zase samo zničí, jakmile skončí.

	Lucy měla vlhké vlasy. Na sobě měla vybledlé džíny, zelené polotričko FBI a žabky. Nesla plnou náruč složeného spodního prádla, šortky, sukně a ponožky smotané do klubíček, všechno položila do nohou postele, sledovaná skelným pohledem jantarových očí pana Picklea.

	„Tvoje je navrchu,“ pronesla chladně směrem ke Carrie, aniž by se na ni podívala. „Skoro všechno bílé patří tobě. Je to vtipné, ale obvykle si nespojuji vše bílé se špatnými lidmi. Myslela jsem, že jsem tě požádala, abys odešla. Proč jsi, do háje, pořád ještě tady?“

	„Kdo je špatný a kdo dobrý, to je subjektivní. A ty ve skutečnosti nechceš, abych odešla.“

	„Není to subjektivní a ty odsud, sakra, musíš vypadnout.“

	„Nosím bílou ze stejného důvodu, proč bys měla i ty. Chronické vystavování se chemikáliím je toxické.“ Carrie nastrkala své bílé oblečení do ruksaku. „Vím, že takovým nepodstatným maličkostem nevěnuješ pozornost, protože si myslíš, že se nikdy nebudeš muset starat o nic, po čem bys stárla. Nebo, nedejbože, o něco, co u tebe vyvolá neurologickou poruchu nebo rakovinu nebo ti zničí imunitní systém tak, že tvoje tělo bude ustavičně útočit samo na sebe. To není dobrý způsob umírání.“

	„Žádný způsob umírání není dobrý.“

	„Je ale spousta špatných,“ odsekla Carrie. „Je lepší být zastřelený. Lepší zahynout při havárii letadla. Nechtěla bys být nemocná nebo otrávená. Nechtěla bys přežívat a postupně ztrácet funkčnost. Představ si poškození mozku. Nebo být stará. To je ta největší hrozba, největší nepřítel, co mám v úmyslu porazit.“

	„Myslíš s těmi tvými pitomými krémy, co v sobě mají měd?“

	„Jednou si vzpomeneš na tuhle chvíli a budeš si přát, abys udělala všechno jinak. Tím myslím úplně všechno.“ Víčka se jí ani nezachvěla, neuhýbala pohledem, ani nemrkala. „Je od tebe velmi milé, že jsi vyprala. Měla jsi s tím hodně práce?“

	„Celou věčnost jsem musela čekat na sušičku. Nesnáším sdílení.“ Lucy měla špatnou, temnou náladu, byla stažená do sebe, nepodívala se na ni.

	„No no, to jsme ale povýšení! Měla by ses slyšet. Copak jsme zapomněli, že jsi na tomhle patře jediná elitářka, jediná, kdo nemá spolubydlícího nebo nesdílí koupelnu?“

	„Sklapni, Carrie.“

	„Je ti devatenáct, Lucy.“

	„Drž klapačku, sakra.“

	„Jsi ještě dítě. Ani bys tu neměla být.“

	„Chci zpátky tu empé pětku. Kde je?“

	„Je v bezpečí.“

	„Nepatří ti.“

	„To ani tobě. Jsme si tak podobné. Uvědomuješ si to?“

	„Nejsme si v ničem podobné.“ Lucy uklízela oblečení, trhnutím otevírala zásuvky a prudce je zabouchávala.

	„Ale my jsme naprosto stejné,“ ušklíbla se Carrie. „Jsme opačné strany stejné ledové kostky.“

	„Co to do háje má zase znamenat?“

	Carrie si přetáhla přes hlavu tílko a sportovní podprsenku a napůl nahá se k Lucy obrátila. „Nevěřím tomu, co jsi řekla. Nemyslela jsi to vážně. Miluješ mě. Nemůžeš beze mě žít. Vím, že jsi to nemyslela vážně.“

	Lucy na ni chvíli zírala, pak zabouchla další zásuvku. Carrie nechala svoje zpocené oblečení ležet na podlaze tam, kam spadlo. Všimla jsem si, že na jejím odhaleném těle nejsou žádná ohraničení, žádné změny pigmentace. Její ňadra, břicho, záda a krk, všechno bylo stejně mléčně bílé.

	„Benton není ten typ, který by nezjistil, že ta zbraň chybí,“ řekla Lucy. „Kde k čertu je? To není legrace. Prostě mi ji vrať a nech mě na pokoji.“

	„Nemůžu se dočkat, až ji dám do pořádné formy a párkrát si zkušebně vystřelím, když to bude všechno sbalené v tom tvém parádním kufříku. Dovedeš si to představit? Stojíš si na chodníku plném lidí a držíš svůj kufřík, zatímco kolem projíždí kolona aut.“

	„Jaká kolona?“ vytřeštila na ni Lucy oči.

	„Je taková spousta možností.“

	„Jsi šílenější, než jsem si kdy představovala.“

	„Nebuď tak dramatická.“ Carrie ze stolu znovu sebrala láhev St. Pauli Girl a pár centimetrů před Lucyiným obličejem si z ní přihnula. „Vím, že jsi tak nemyslela, co jsi předtím řekla.“ Naklonila se k ní, napila se piva a rukou zajela Lucy pod tričko.

	„Nech toho,“ odstrčila jí Lucy ruku. „A voda nemá strany a kostka ledu je voda, takže jako obvykle říkáš jen samé blbosti.“

	„Opravdu?“ Carrie ji políbila, jejich obličeje až znepokojivě zrcadlily jeden druhý.

	„Nedělej to,“ zamračila se Lucy.

	Obě měly ostré rysy, pronikavé oči, silné čelisti, rovné bílé zuby, obě byly mimořádně mrštné a půvabné. Nebylo na tom nic překvapivého. Benton tvrdil, že Carrie je typický narcis, který je zamilovaný do sebe a přesouvá se od jednoho obrazu sebe sama k dalšímu. Svět byl zrcadlovou místností plnou jejích vlastních projekcí, a teď nalezla svou podobu v Lucy. Benton popisoval Carrie jako Lucyina dvojníka, její ďábelské dvojče.

	„Nedělej to, Carrie. Ne.“

	Tělo měly obě nádherně pevné jako olympijské běžkyně, metr sedmdesát pět vysoké s plnými ňadry, úzkými boky, vyrýsovanými bříšky, pažemi, stehny a lýtky. Snadno by je mohl kdekdo považovat za sestry.

	„Ne!“ Lucy se od ní odtáhla. „Přestaň!“

	„Proč to říkáš?“ Carrie z ní nespouštěla oči. „Víš, že mě nedokážeš opustit.“

	„Jdu na večeři, a až se vrátím, raději bys tady už neměla být.“ Lucy se chvěl hlas, seděla na kraji stolu a začala si natahovat ponožky a černé kožené sportovní boty.

	„Popřej Marinovi všechno nejlepší k narozeninám.“ Carrie stála nepříjemně blízko ní. „Doufám, že si to v Globe and Laurel pořádně užijete. Nezapomeň mu vysvětlit, proč jsem nepřišla.“

	„Nebyla jsi pozvaná. Nikdy jsi nebyla a ani bys to neměla očekávat. A stejně bys nechtěla jít.“

	„Nenechala bych si to ujít, ale chápu. Na svém oblíbeném místě by měl být obklopen oblíbenými lidmi.“ Carriiny oči byly chladné, ocelově modré. „Dám ti peníze, abys mu koupila rundu, nebo speciální dezert se svíčkou.“

	„Nechce tě tam a nechce tvoje peníze.“

	„To ale není moc hezké. Nepozvat mě na velký narozeninový večírek,“ ušklíbla se Carrie. „Dej si pozor. Mohlo by následovat otrávené jablko.“

	„Víš zatraceně dobře, že s námi nemůžeš jít na večeři.“

	„Nech mě hádat, čí nápad to byl mě dnes večer vynechat. Ne Marinův. To tvoje převzácná tetička Kay.“

	„Je pravda, že o tobě má to nejhorší mínění, jaké by vůbec o jakékoli lidské bytosti, se kterou jsem kdy byla a kdy budu, mohla mít.“

	„Nebuď tak nudná.“

	„Jsi patologicky manipulativní a soutěživá.“ Lucy přecházela po místnosti, byla pořád rozčilenější.

	„A ty jsi nedospělá a únavná, a když jsi taková, jsi nudná,“ opáčila Carrie bezvýrazným hlasem, dál naprosto nehybně stála u stolu, dokonale klidná. „Nesnáším, když se nudím. Možná to nenávidím víc než cokoli jiného. Až na to, že bych nechtěla ztratit svoji svobodu. Co bys nenáviděla víc, Lucy, miláčku? Být mrtvá, nebo sedět ve vězení?“

	Lucy vešla do koupelny. Naplnila sklenici vodou z umyvadla a vrátila se do ložnice, kde Carrie stála vedle stolu a hrála si s armádním švýcarským nožem.

	„Proč jsi to řekla? To jsi nikdy neudělala,“ dotírala dál Carrie stejně bezvýrazným tónem.

	Lucy si odkašlala a odvrátila pohled. „Nedělej to těžší, než už to je.“

	„Jsi naštvaná.“ Carrie ji pozorovala s nehybností plaza.

	„Nejsem.“ Lucy si znovu odkašlala a napila se vody.

	„Samozřejmě se jenom předvádíš,“ ušklíbla se Carrie. „Protože ty mě nedokážeš opustit. Nedokážeš udělat to, čím mi vyhrožuješ, a nikdy jsi toho nebyla schopná. Jen se na sebe podívej. Máš na krajíčku. Každou chvíli se rozložíš z pouhého pomyšlení na to, že bys nebyla se mnou. Miluješ mě víc, než jsi kdy v životě někoho milovala. Mě jsi milovala jako první. Jsem tvoje první láska. A víš, jak to chodí. Vlastně nevíš. Ve srovnání se mnou jsi dítě. Ale tohle si zapiš za uši.“ Carrie si ukazováčkem poklepala na spánek.

	„Na svoji první nikdy nezapomeneš,“ pronesla pomalu a důrazně. „Nikdy se přes to nepřeneseš, protože to napořád bude ta nejintenzivnější věc, jakou jsi kdy cítila, tvoje nejnesnesitelnější touha a chtíč. Zamilovanost k zešílení. Zčervenání. Bušení v prsou. Nával a burácení krve přes hrdlo do mozku, co ti skoro nadzdvihává vršek lebky. Nedokážeš přemýšlet. Nemůžeš mluvit. Nechceš nic jiného než se dotýkat. Chceš se té osoby dotýkat tak strašně moc, že bys kvůli tomu zabíjela. Existuje něco lepšího než chtíč?“

	„Taháš se tu kolem s královnou krásy. Takže soudím, že o chtíči bys měla vědět všechno. Skončily jsme.“

	„Jsi si jistá?!“ Carrie upírala pohled na velký červený armádní nůž ve své dlani. „Protože pak bys to radši měla myslet vážně. Slova můžou změnit všechno. Dávej si pozor na to, co myslíš vážně a co ne.“

	„Měla jsem to vědět od začátku, od chvíle, kdy jsme se seznámily.“

	Lucy teď rázovala místností rychleji, zuřivě gestikulovala. „Když mě odvedli do ERF a předali tobě, mé vedoucí, mé mentorce, mé osobní pohromě.“

	„To nebylo poprvé, kdy jsem tě potkala, Lucy. To jsi jen poprvé potkala ty mě.“ Carrie palcem pomalu přejížděla po noži, zkoušela jeho ostrost. „Pojď sem. Musíš to brát s klidem.“

	„Podváděla jsi mě, jsi falešná, intelektuální zloděj, a to je ten nejhorší druh zloděje, protože kradeš něčí duši. Vytvořila jsem CAIN, a to je něco, co nesneseš. Celou dobu sis přivlastňovala zásluhy za to, co jsem udělala já. Připravíš lidi podvodem o cokoli, o čem se rozhodneš, že to chceš.“

	„Ach můj bože, už jsme zase zpátky u toho,“ zasmála se Carrie.

	„Komu patří díky za Criminal Artificial Inteligence Network, Síť kriminální umělé inteligence? Kdo by si to zasloužil, kdybys mluvila pravdu?“ Lucy planoucíma očima vyzývavě hleděla Carrie do tváře. „Kdo vymyslel to jméno, zkratku CAIN? Kdo napsal všechny ty kódy, které jsou opravdu důležité? Nemůžu uvěřit tomu, jak moc jsem ti dovolila mě využít. Než bude po všem, nejspíš mi ještě ublížíš víc.“

	„Než bude po čem?“

	„Po všem.“

	„Jestli mám v plánu ti ublížit? O tom se nedozvíš, dokud se nerozhodnu to udělat,“ pohodila Carrie rameny, a odněkud ze střelnice se nesly výstřely jako ohňostroj uzavírající oslavu.

	Pak hmátla po Lucy, sevřela ji v objetí a tvrdě ji políbila a Lucy šokovaně vykřikla bolestí. Viděla jsem švýcarský armádní nůž v Carriině ruce, malou zářivou kovovou čepel. Viděla jsem, jak krev zbarvila do tmava Lucyino zelené tričko, rudě jí potřísnila prsty, když si je přitiskla na břicho. Ohromeně zírala na Carrie, rozzuřeně, nevěřícně a v šoku.

	„Cos to udělala?“ vykřikla. „Ty podělanej blázne, cos to sakra udělala?“

	„Značka šelmy.“ Carrie vzala ručník, nadzvedla Lucyinu košili a otírala krev tekoucí z horizontálního řezu na levé části břicha. „Pro případ, že bys zapomněla, komu doopravdy patříš.“

	„Ježíšikriste! Doprdele! Cos to provedla?“ Lucy odhodila ručník a pak už nic.

	Displej na mém telefonu zčernal.
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	Na přední verandě byla rozestavěná palubní křesílka z týkového dřeva s jasně zelenými polštáři a stejné pohovky.

	Voda šplouchala o pilíře, řeka tady byla široká skoro půl kilometru, s pustými lesy na druhém břehu. Dívala jsem se, jak se dvojice bělohlavých orlů vznáší vysoko nad korunami stromů. Připomnělo mi to, že v okolí je spousta hnízd, a znovu se ve mně zvedal hněv nad vrtulníkem FBI, který hřmotil nad touhle krajinou, plašil divokou zvěř a zneklidňoval úplně všechno.

	Za jiných okolností by loděnice byla dokonalým místem k posezení nad skleničkou na konci únavného dne, jako byl tenhle. Podivila jsem se, proč Lucy nevyšla ven, aby nás uvítala. Musela si všimnout, že se blížíme. Na pozemku měla nejspíš kolem padesáti kamer, a když jsme sem šly, byly jsme pod dohledem. Bylo divné, že nevyšla ven, aby nás pozdravila. Zaklepala jsem na dveře. Zevnitř zněl smích, hudba, někdo tam mluvil japonsky, hrála televize.

	Cvaknul zámek a Lucy otevřela dveře. Očima jsem bezděčně sjela po jejím šedém tričku, jako bych čekala, že na něm uvidím krev, jako by ji Carrie právě teď řízla krátkým ostřím švýcarského armádního nože, který jí daroval Marino. Pamatovala jsem si, že jí ho dal potom, co ji začal brát na opuštěná parkoviště, kde ji učil jezdit na harleyi, a řekl jí, že vždycky musí mít u sebe nářadí. Vždycky musíš mít v kapse peníze a po ruce nějaký nůž, vzpomněla jsem si, jak jí radil v časných letech.

	Carrie si záměrně vzala tenhle nůž, Marinův nůž. Použila ho k tomu, aby Lucy označila, aby jí ublížila. Vybavila jsem si jemné tetování v levém dolním kvadrantu Lucyina břicha, barevnou vážku. Když jsem ji poprvé uviděla, vysvětlila mi, že vážky jsou helikoptéry světa hmyzu a že je to inspirace. Nebyla. Inspirací byla jizva, nechtěla, aby o ní někdo věděl. Zahanbovalo by ji to. Zvlášť si nepřála, abych pravdu zjistila já.

	„Ahoj.“ Lucy držela dveře.

	„Ty jsi nás neviděla?“ zeptala jsem se.

	„Nesleduju, kdo je na mém pozemku, protože už to vím,“ odpověděla Lucy, zatímco jsme kolem ní s Jill vcházely dovnitř. „A co je důležitější, taky vím, kdo není.“

	„Což je?“ zeptala se Jill.

	„To, co vím, proti tomu, co vědí oni? To je hodně dlouhý seznam. Povím vám něco z toho, co na něm je.“

	„Jen jestli je bezpečné mluvit,“ upozornila ji Jill.

	„Na to se taky podívám.“ Lucy zabouchla dveře.

	„Tohle smrdí,“ ozval se Marino.

	Ve skutečnosti chtěl říct, že to je zasraný, nebo že to stojí za hovno, ale sedělo vedle něj sedmileté dítě. „Můžete něco udělat?“ zeptal se Jill Donoghueové. „Tohle je směšný. Co takhle protizákonná prohlídka a příkaz? Co takhle protizákonný postup?“

	„Právně nemůžu dělat nic. Ještě ne.“

	„Kterej zatracenej soudce podepíše příkaz, kterej umožní tohle všechno?“ Marino sáhl po hrnku na stole a já jsem si všimla kávovaru v kuchyni.

	„Nějaký, který nejspíš zná manžela Erin Loriaové, federálního soudce,“ odpověděla jsem. „Dal by si někdo kávu?“

	„No, to není v pořádku. Kde to, sakra, jsme? V Rusku? V Severní Koreji?“ rozčiloval se Marino.

	„Ne že bych nesouhlasila s tím, že se tohle zdá mimořádně extrémní a nehorázné. Káva by byla milá,“ usmála se na mě Jill.

	„Jo. Je to totálně pos… tak to je,“ dodal Marino ze svého kouta pohovky.

	Uprostřed toho všeho byl Desi a vedle něj Janet, Jet Rangera jsem uslyšela dřív, než jsem ho zahlédla, pochrupoval pod stolem v kuchyni. Sklonila jsem se k němu, abych ho podrbala na hlavě a pohladila po hedvábných uších, olíznul mi ruku a zavrtěl pahýlem ocásku, když jsem přešla ke kuchyňskému pultu. Připravovala jsem kávu a přitom si prohlížela zařízení, začala jsem šedesátipalcovou plochou obrazovkou na stěně.

	Z bezpečnostních kamer byla přepnutá na televizní program, tlumeně přehrávala japonský siteom z Tokyo Broadcasting System. Nikdo se o to ani v nejmenším nezajímal. Program nebyl důležitý. Plochá obrazovka byla víc než jen televize nebo monitor, usoudila jsem, zatímco mi za zády do šálku hlasitě prskala káva. Lucy tu ve skutečnosti měla zařízení sloužící jako základna, která kódovala komunikaci přes mobil, a kdyby kdokoliv zachytil zakódovaná data, neslyšel by nic, jen atmosférické poruchy.

	Rozhlédla jsem se po zabudovaných reproduktorech, po silných zdech z cypřišového dřeva a oknech z trojitého skla, zvenčí reflektivních, takže dovnitř se nedalo nahlížet. Byla jsem tady už dřív, ne moc často, jen příležitostně, ale dnes mě poprvé napadlo, že tohle není jen loděnice. Lucy si vybudovala zvukotěsný systém a mě napadlo, jestli je to novinka stejně jako ta kamenná zahrada. Už nějakou dobu předvídala, že ji přijdou navštívit federálové. Nejméně od poloviny června. Od doby, kdy jsem byla postřelená. Tak jsem to aspoň odhadovala.

	„Tady ještě nebyli?“ zeptala jsem se Lucy, zatímco jsem Jill podávala šálek s kávou.

	„Proletěli to tady. Řekla jsem jim, že to musejí udělat ze všeho nejdřív a pak vypadnout, protože potřebujeme klidné místo pro Desiho a Jet Rangera.“

	„Jak milé, že vám vyhověli,“ poznamenala trpce Jill. „Žádala jsem klidné místo pro ty dva.“

	„Ano, a od FBI to bylo velmi laskavé a citlivé, když vyhověli vašemu přání,“ pronesla jsem významně, protože FBI nebyla ani laskavá, ani citlivá, a na Lucyiných přáních jí nezáleželo ani za mák. „Ale poněkud neobvyklé, nezdá se vám?“ Rozhlédla jsem se po reproduktorech a zvedla jsem oči i k panelům na stropě. „Nic proti tomu nenamítali, dokonce ani netrvali na tom, že tady s vámi zůstane někdo z agentů?“

	„Ne.“

	„Říkáte, že se nijak nezajímali o vylepšení vaší domácnosti.“ Mluvila jsem eufemisticky, pořád ještě jsem nebyla přesvědčená o tom, že je náš hovor bezpečný.

	„Co nadělají s tím, jak já jsem se rozhodla postavit svůj dům a jakékoli s ním spojené venkovní stavby? Povolení k prohlídce jim neumožňuje poničit něčí majetek,“ odpověděla Lucy, a měla samozřejmě pravdu, ale jen teoreticky.

	Agenti FBI by neměli poškodit majetek nebo narušit infrastrukturu domu či úmyslně vytvořit problémy s bezpečností. Ale to neznamená, že to nedělají. Neznamená to, že by měli problémy vycucat si z prstu jakékoli oprávnění pro svoje akce. Zajímalo by mě, jestli tady zaregistrovali ten zvuk maskující systém, a jestli ano, proč netrvali na tom, že do loděnice nikdo nesmí.

	Proč vlastně?

	Jaký je skutečný důvod pro to, že nám dovolili se tady zavrtat, a je možné, že by nás tady měli pod dohledem i přes Lucyino tvrzení, že to nepřichází v úvahu? Když jsem se jí na to teď zeptala, byla přesvědčená, že jsme tady v bezpečí. Tvrdila, že všechno, o čem mluvíme, je zcela soukromé. Ale já jsem dál měla pochyby, ať si tvrdila cokoliv. Nevěřila jsem už ničemu.

	„Doufám, že máš pravdu a jsme tady v klidu,“ zadívala jsem se Lucy do očí. „A co ostatní? Všichni v pohodě?“ To jsem oslovila Janet. „Jak se vede tobě a Desimu?“

	Objala jsem je. Janet byla klidná a vyrovnaná. Měla to v povaze, byla prostě taková, zadívala jsem se na její mladistvý hezký obličej.

	Nebyla nalíčená. Krátké plavé vlasy měla rozcuchané, jako by si je jen projela prsty, za nehty měla špínu. Na sobě měla doktorské bavlněné kalhoty a tričko, a já jsem náhodou věděla, že to je oblečení, ve kterém spí. Ale nevysedávala v něm dlouho. Nikdy jsem ji v tom neviděla, jen těsné před spaním a krátce po tom, co vstala. Už bylo kolem poledne a ona byla neupravená a v oblečení, které jí sloužilo jako pyžamo, což znamenalo něco, co jsem ještě potřebovala rozlousknout.

	Jestli sem FBI vpadla uprostřed dopoledne, tak co potom Lucy a Janet dělaly předtím? Byla jsem si dost jistá, že se jen tak nepovalovaly. Když jsem před chvílí Janet objala a políbila ji na tvář, uvědomila jsem si chuť soli. Cítila jsem vůni hlíny smíšenou s matnou pižmovou vůní potu. I Lucy byla zpocená. Možná dnes ráno pracovaly na zahradě.

	Tyhle dvě nepracují na zahradě. Najímají si někoho na sekání trávníku a taky zahradníka.

	Rozhlédla jsem se po vestavěných policích na knihy, odhalených trámech, šedé podlaze z břidlicových dlaždic, kuchyňce s plynovým sporákem a nerezovým dřezem a spotřebiči a obklady z benátského skla v barvě kouře. Tenhle domek byl světlý a jednoduchý, malý obývací prostor a koupelna. Bylo tu čisto, ale zároveň tu byla znát patina prázdnoty málokdy používaných míst. Možná sem Lucy chodila, jen když potřebovala kódované hovory. Nebo když se cítila pronásledovaná. A možná se tak cítila častěji, než jsem si uvědomovala.

	„Tady jsme v bezpečí.“ Lucy se dívala, jak si prohlížím všechno kolem. „Tohle je právě teď jediné místo na celém pozemku, které je naprosto bezpečné. Nemůžou nás slyšet. Za to ručím. Nemůžou nás vidět. Dokud zůstaneme uvnitř.“

	„A proč tohle povolili?“ zeptala se Jill pochybovačně a Lucy se zasmála.

	„Protože neměli nejmenší tušení, co povolují. Loděnice je na zabezpečené síti, stačí říct, že je skrytá.“ Na chviličku byla samolibá a veselá, ale stejně rychle, jako mávnutím proutku, se zase schovala za zasmušilost.

	Ale já jsem to viděla. Přelstila FBI, nebo aspoň věřila, že se jí to podařilo. Nic ji nemohlo víc pobavit.

	„Jsou i jiné prvky, které to tady zabezpečují. Nehodlám se do toho moc pouštět.“ Podívala se na Jill, potom zase na mě. „Nemusíte vědět nic víc než to, že v tuhle chvíli jsme v bezpečí.“

	„Jsi si jistá?“ Napila jsem se kávy a uvědomila jsem si, jak moc jsem to potřebovala. „Naprosto jistá?“

	„Ano.“

	„Takže můžu mluvit volně.“
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	„Do toho,“ vyzvala mě Lucy.

	„Myslíš si, že jdou po té potápěčské masce, i kterou jsem měla na sobě.“ Neptala jsem se. Oznamovala jsem. „Myslíš si, že jsou na tvých pozemcích kvůli videu nahranému na minikameře připevněné k mé masce – masce, o které jsem měla věřit, že se ztratila.“

	„Nevím, proč tu jsou. Mohlo by to být kvůli tomu,“ odpověděla Lucy. „Mohlo by se to ale týkat více než jedné věci,“ dodala.

	„O ztracené masce nebo minikameře jsem nic neslyšela.“ Donoghueová se přesunula na křeslo v koloniálním stylu postavené naproti pohovce. Vytáhla si žlutý právnický zápisník a pero.

	„Ve zprávách se o tom nezmiňovali,“ odpověděla jsem.

	„No na Floridě se stalo spoustu dalšího. Včetně těch dvou zavražděných policejních potápěčů a toho, že skoro zabili vás,“ obrátila se ke mně Donoghueová.

	„Ale nechte mě hádat,“ pokračovala Lucy. „Nevzpomínáte si, že byste někde viděla jméno Carrie Grethenová.“

	„Ne, to jsem neviděla.“

	„A ani neuvidíte,“ ozvala se Janet. „FBI popře její existenci. Popírají ji a budou v tom pokračovat.“

	„Proč jste si tím tak jistá?“ zeptala se Jill Donoghueová.

	„Protože je znám.“

	„Očividně je toho hodně, co mi musíte povědět, Kay.“ Donoghueová si velkými písmeny zapsala jméno Carrie Grethenová a zakroužkovala ho.

	„To si uvědomuju.“

	„Nechtěli nikoho upozorňovat na to, že se maska ztratila,“ vysvětlovala Lucy. „Nebo že se věří, že se ztratila. Je to hloupé. Ani to nedává logiku.“

	„Oni znamená FBI,“ domýšlela se Jill.

	„Ano,“ odpověděla Lucy. „Ovlivňovali znění tiskových zpráv o tom, co se stalo ve Fort Lauderdale.“

	„Jak jsi to zjistila?“ zeptala jsem se. „Jak jsi mohla vědět, jak manipulovali s médii?“

	„Moje vyhledávací zařízení. Vidím všechno, co jde ven.“

	Nabourávala se jim do systému.

	„Nebyla tam žádná zmínka o ztracené masce, a to je sakra hloupé, protože člověk, před kterým se snaží tenhle detail skrývat, tě postřelil,“ vysvětlovala. „Tou osobou je Carrie, a ta zatraceně dobře ví, že maska, kterou jsi měla, je ztracená, protože se ztratila kvůli ní.“

	„A na tom videu to můžeš vidět. Můžeš ji vidět, jak tu mou masku bere.“ Doufala jsem, že to je pravda, ale nechápala jsem, jak by se to mohlo stát. „Když jsem si uvědomila, že ji nemám, dávalo by smysl, že mi ji Carrie strhla z obličeje jako gesto na rozloučenou. Všimla by si kamery umístěné nad nosní částí. Dokážu si představit, že chtěla tu nahrávku.“

	„Masku ti nestrhla,“ opravila mě Lucy. „Ale tu nahrávku by rozhodně chtěla.“

	„Tak jak se mi ta maska dostala z obličeje? Jak jsem pochopila, vyplivovala jsem regulátor. Benton to tvrdí, ale nikdy se nezmínil, že bych si taky sundala masku. On mi ji rozhodně nesundal.“ Jak jsem tohle všechno říkala, cítila jsem se pořád nejistější. „A nedovolil by jí, aby se dostala ke mně tak blízko, aby mi masku strhla,“ S každou minutou jsem si ale tím vším byla jistá pořád méně. „Nedovedu si představit, že by se to stalo takhle.“

	„Nijak blíž se nedostala, teto Kay. Postřelila tě a potom zmizela.“

	„Zmizela? Kamera ji nezachytila?“ Zmocnil se mě pocit chladu, strašlivý chlad, který mi sevřel vnitřnosti.

	„Tu masku sis srazila, když ses prala, když tě vláčelo lano připevněné jedním koncem ke střele a druhým k plováku,“ vysvětlovala Lucy a já se snažila zachovat klid, zatímco jsem čekala, až se mi všechno zřítí na hlavu.

	„Dobře. V pořádku. Takže máme dokumentaci.“ Věděla jsem, že klamu sama sebe, ale nemohla jsem přestat. „Takže začínáme dávat kousky skládanky k sobě, aby se ukázalo, co přesně se stalo a kdo je za to odpovědný.“ Nálada se mi zvedla, i když jsem pořád nedokázala pochopit, jak by cokoli z toho mohlo dávat smysl.

	„Kéž by to bylo tak jednoduché.“ Lucy se chystala odpálit další špatné zprávy. „Carrie rozhodně nepotřebuje zjišťovat přes média, že klíčový důkazní materiál se ztratil, chybí nebo ho ukradli.“ Tón jejího hlasu byl sarkastický a moje nálada znovu poklesla, zpátky do temných koutů, kde se nacházela už týdny.

	„Proč do háje záleží na tom, co je ve zprávách?“ vyjel Marino.

	„FBI si myslí, že záleží,“ ozvala se tiše a vážně Janet. „Ale ne ze správného důvodu, a v tom je právě problém. Vždycky je v tom problém.“

	„Říkáte to, jako by to byl neoddiskutovatelný fakt,“ podívala se Jill na Lucy. „V podstatě s jistotou tvrdíte, že Carrie má něco společného s Kayinou ztracenou potápěčskou maskou. A já si musím klást pořád stejnou otázku – jak o tom vůbec cokoliv víte?“

	„Myslím, že se pokouší říct, že Carrie mi možná tu masku nestrhla, ale pak ji získala, jenže Lucy má nahrávku.“ Podívala jsem se zpříma na svou neteř, abych viděla, jestli se to chystá popřít, a okamžitě jsem věděla, že ne.

	Bože. Co jsi provedla?

	„Vysvětlím to.“ Lucy hleděla z okna na oblohu.

	„Do hajzlu. Řekni mi, prosím tě, že si jen děláš legraci.“ Marinovi málem vypadly oči z důlků.

	„Nechápu, jak jsi ji od ní získala,“ vyjela jsem na Lucy, můj vnitřní alarm mi ječel v břiše.

	„Sakra!“ zanadával si Marino. „Promiňte,“ omluvil se okamžitě Jill Donoghueové.

	„Neřekla jsem, že jsem tu masku získala od ní,“ odpověděla Lucy. „Nebo že jsem získala cokoli přímo od ní.“

	„Nikdy nemluv jako já, kámo. Jasný?“ Marino objal Desiho kolem ramen, přitáhl ho k sobě a rázně mu klouby ruky poklepal po hlavě.

	„Au!“ zaječel Desi a zachechtal se.

	„Víš, jak se tomu říká? Dát někomu buráka!“

	„Jo, taková pěkná šikana ze školního dvora,“ doplnila Janet.

	„Když řeknu nějakou nadávku, máma mi to napočítá. Čtvrťák za sakra, padesát centů za do hajzlu, a dolar, když řeknu to slovo začínající na k. Zatím to máš minimálně za dolar a dvacet pět centů,“ oznámil Desi Marinovi. Pořád ještě o své matce hovořil v přítomném čase.

	„Kontaktovala jsi nějak Carrie? Viděla ses s ní?“ zeptala jsem se Lucy co možná nejklidněji.

	„Není to tak, jak možná soudíš,“ ozvala se Janet. Pořád jsem musela myslet na Lucyin nedávný výlet na Bermudy.

	Věděla jsem, že tam jela, ale nevěděla jsem o tom předem. Ani se o tom nezmínila. Až před pár dny jsem se dozvěděla, že tam byla a Janet s Desim s ní nejeli. Lucy zřejmě neměla v úmyslu povědět mi k tomu víc, než už mi řekla. Byla se potápět. Nebyla to dovolená. Setkala se s Janetiným přítelem. Měla jsem pocit, že tahle osoba nebyla jen obyčejná společenská známost.

	„A co si myslíte, že soudíme?“ zeptala se Donoghueová. „Nic. Neusuzujte nic.“

	„Potřebuju, abyste mi všechno řekla.“

	„Nikdy neříkám všechno. Nikomu.“

	„Se mnou to budete muset udělat, pokud vás mám zastupovat.“

	„Jisté detaily nemám svolení odhalovat a je to na vás, jak se s tím vypořádáte.“ Lucy vůči ní začala zaujímat agresivní postoj.

	„Pak si nejsem jistá, jestli vám budu k nějakému užitku.“

	„Já jsem vás nevolala,“ odpověděla Lucy jí, ale dívala se přitom na mě.

	„Nikam nechoďte,“ obrátila jsem se k Jill, která si začala sbírat svoje věci a zvedala se.

	„Musíte tu zůstat,“ naléhala jsem. „Zastupujete také mě.“

	„Mám obavy, že to asi nebude fungovat.“ Donoghueová sebrala svůj zápisník.

	„Lucy, prosím.“ Vrhla jsem na neteř varovný pohled a ona pokrčila rameny,

	„Můžete zůstat.“ Neznělo to moc přesvědčivě, ale stačilo to.

	„Tak dobře.“ Donoghueová si zase sedla, Desi jen přejížděl pohledem z jednoho na druhého, podle toho, kdo zrovna mluvil.

	Byla to stará moudrá duše, na svůj věk malý, se světle hnědou kšticí a ohromnýma modrýma očima. Nedával najevo žádné známky rozčilení nebo obav, ale neměl by tu sedět a poslouchat to. Marino uhodl, na co myslím.

	„Vezmu ho ven na procházku,“ nabídl se, škrábal si komáří štípance na nohou, nalité do zarudlých podlitin.

	„To by mohla být zábava, co, Desi?“ Lucy přinesla židle od malého stolu v kuchyňce a rozestavila je vedle pohovky.

	Celou tu dobu jsem stála, paličatě jsem nechtěla být první, kdo si sedne. Všichni předpokládali, že se kvůli své noze musím posadit, takže jsem si zvykla stát déle, než jsem měla, i když mi bylo mizerně.

	„Co takhle jít se projít s Marinem?“ pobízela Lucy Desiho.

	„Ne. Já nechci,“ zavrtěl hlavou. Janet ho objala a přitiskla k sobě.

	„Ale chceš.“ Marino sebral z kuchyňského pultu tubu s mastí na štípance.

	„Povězte mi o té minikameře,“ obrátila se ke mně Jill. „Povězte mi o všech detailech, na které si vzpomenete.“

	Ale odpověděla jí Lucy. Vysvětlila, že kongresman Spojených států Bob Rosado byl zastřelen před dvěma měsíci, čtrnáctého června, když si na své jachtě vyrazil na jižní Floridu potápět se. Jeho potápěčská láhev i část jeho lebky se nenašly, a protože se jednalo o federální případ a já mám pro své spojení s armádou federální jurisdikci, rozhodla jsem se připojit k Bentonovu taktickému týmu ve Fort Lauderdale. Dorazila jsem tam dalšího dne, patnáctého června, abych jim pomohla v jejich pátrání a snahách to všechno vyřešit.

	„Máte ve zvyku si k potápěčské masce připevňovat minikameru pokaždé, když provádíte pátrání pod vodou?“ zeptala se mě Jill.

	„Tak bych to neřekla, protože kamera je tam připevněná trvale.“ Ucítila jsem amoniak a olej z tea tree, jak si Marino mazal štípance gelem.

	„Ale kameru přece zapínáté a vypínáte. Děláte to ručně a úmyslně.“ Pomalu odložila šálek s kávou na područku židle, jako by chtěla naznačit, že hovoříme v kruzích.

	„Ano,“ odpověděla jsem. „I kdybych neměla žádný jiný důvod, tak už proto, abych předešla otázkám týkajícím se postupů, které jsem použila, zpochybňování věrohodnosti mé výpovědi. Mám ráda, když porotci vidí, kde jsem našla důkazy. Je užitečné, když se mohou sami přesvědčit, že se s důkazy řádně zacházelo a že byly dobře uloženy. Při podvodním pátrání je to obzvlášť důležité, protože při něm se nemluví, žádný komentář, žádné vysvětlování. Pod vodou toho vyjma bublin moc neslyšíte.“

	„Takže když jste viděla tu osobu, o které jste přesvědčena, že to byla Carrie Grethenová, kamera na vaší masce celou dobu nahrávala,“ poznamenala Donoghueová. „A to proto, že jste ji zapnula.“

	„Přesně tak.“

	„Pak by na tom videu měla být Carrie.“

	Otevřela jsem ústa, abych odpověděla, že tam samozřejmě bude, ale pohled do Lucyiných očí mě zastavil. Něco bylo špatně.

	„Ať jsem se obličejem natočila kamkoliv, kamera to nahrávala,“ vysvětlovala jsem Jill, zase už ve mně hlodala nejistota. „A v tom neplatí žádné domněnky. Nejde o to, o čem jsem přesvědčená. Je to o tom, co je pravda. Vím, koho jsem viděla.“

	„Nepochybuju, že tomu věříte.“

	„Není to jen něco, čemu věřím.“

	„Jenže přesně tak to je,“ namítla Jill. „Je to to, čemu věříte, Kay, což nemusí nutně být pravda. Stalo se to velmi rychle. Zničehonic. Během okamžiku. Myšlenkami jste se neustále vracela ke Carrie Grethenové, a pak vás někdo za ne zcela optimálních okolností konfrontoval. Právě jste prožila šok z objevení těch dvou potápěčů, které někdo zavraždil…“

	„Ona.“

	„Já vím, že jste o tom přesvědčená. Jsem si jistá, že si to opravdu myslíte. Musela tam být hodně špatná viditelnost. Nosíte při potápění kontaktní čočky? Máte v masce dioptrická skla?“

	„Vím, koho jsem viděla.“

	„Tak doufejme, že to můžeme dokázat,“ pokrčila rameny. Lucy měla v očích pořád stejný výraz.

	Něco je špatně.

	„Tohle si opravdu myslíte?“ Začínala jsem se zlobit. „Myslíte si, že jsem byla v šoku, neviděla, byla zmatená a chybně identifikovala toho někoho, kdo byl tam dole s harpunou?“

	„Musíme to dokázat,“ opakovala Donoghueová. „Jen vám poskytuju dávku toho, co bude říkat opozice.“

	„A tou opozicí je FBI,“ vzdychla jsem. „To je ale smutné, takhle přemýšlet, přitom o tom zjevně poslední dny přemýšlím až příliš často. Když jsem začínala, říkali mi, že prosazování zákona je službou veřejnosti. Máme pomáhat lidem, ne provádět inkvizice a pronásledování.“

	„Rozhodně pohlížíme na FBI jako na opozici,“ přikývla Jill. „A připravuju vás na to, co řeknou, co už teď říkají, to se vsadím. Musíme dokázat, že to s jistotou byla Carrie Grethenová, že s jistotou není mrtvá, že s jistotou je tím, kdo střílí lidi, včetně vás. Musíme ukázat, že bez pochyby ona je… jak že říkají tomu ostřelovači?“

	„Měděná hlava.“

	„Ano. Že ona je Měděná hlava.“

	Nespouštěla jsem oči z Lucyina obličeje, s kamenným výrazem zírala na japonský sitcom, který nikoho jiného nezajímal. Pak se podívala na mě a to, co jsem viděla, se mi nezamlouvalo. Kolem srdce jsem cítila ledovou vodu. Slyšela jsem šepot věštící zkázu.

	Něco je špatně!

	„Viděla jsem, jak na mě Carrie namířila harpunu a stiskla spoušť.“ Měla jsem pocit, jako bych se před Jill obhajovala, a to se mi nelíbilo. „Podívala se přímo na mě ze vzdálenosti ne větší než šest metrů, viděla jsem, jak na mě vystřelila. Slyšela jsem, jak mi první střela narazila do lahve, a potom zásah druhé střely. Až na to, že ten jsem neslyšela. Cítila jsem ho. Cítila jsem ho, jako by mi do stehna narazil náklaďák naložený cementem.“

	„To muselo hrozně bolet!“ vykřikl Desi, jako by to slyšel poprvé.

	Slyšel. Mockrát jsme mluvili o tom, že mě postřelili a co to znamená a jestli to bolelo a jestli jsem se bála umírání. Chtěl vědět všechno o smrti, protože se usilovně snažil pochopit, jak je to možné, že už nikdy neuvidí svou matku. Nebylo pro mě jednoduché vypořádat se s jeho otázkami.

	Chápala jsem biologickou smrt. Ta je jednoznačně prokazatelná. Mrtvý organismus se znovu nezahřeje a nerozpohybuje. Nebude se hýbat nebo mluvit nebo náhle nevejde do místnosti. Ale neměla jsem v úmyslu mluvit s Desim o klinické konečnosti neživota, o fýzické neexistenci. Nechtěla jsem vštěpovat strach a fatalismus do mysli malého kluka, který právě přišel o matku.

	Bylo by ode mě sobecké a kruté, kdybych nepoužila metaforu, jednu nebo dvě analogie, které by mohly nabídnout naději a útěchu. Smrt je jako výlet na místo, kde není žádný e-mail ani telefon. Nebo o tom uvažuj jako o cestě časem. Nebo jako o něčem, čeho se nemůžeš dotknout, třeba měsíce. Začala jsem být hodně dobrá v hledání nezdravých patologických vysvětlení pro Desiho, kterým jsem sama napůl věřila.

	Marino položil tubu s gelem na štípance na kuchyňský stůl. „No tak, kámo?“

	Janet pohladila Desiho po zádech. „Musíš být celý ztuhlý. Co takhle trocha čerstvého vzduchu, ještě než začne pršet?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou.

	„Marino je opravdu moc dobrý rybář,“ ozvala se Lucy. „Je tak dobrý, že ryby mají na poště pověšenou jeho fotku, aby každého varovala. Chyťte toho chlapa! Mějte se na pozoru! Odměna zaručena!“

	„Ryby nemají pošty?“

	„Jak to víš, hm? To nemůžeš vědět, dokud se o tom sám nepřesvědčíš.“ Marino popadl Desiho, zvedl ho vysoko do vzduchu a ten nadšeně vyvřísknul. „Chceš vědět, jaké ryby jsou tady kolem ve vodě? Chceš vědět, jakou velkou rybu bysme mohli chytit, kdybysme tu právě teď měli prut?“

	Desi se rozhodl, že chce, a Marino ho odvedl ven. Slyšela jsem je z mola. Potom už ne.
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	„Tu masku nemám,“ pronesla Lucy. „Ale získala jsem přístup k té nahrávce.“ „Ale tys mou masku nesebrala.“ Potřebovala jsem si být jistá, že nebyla nikde poblíž, když jsem ji ztratila a téměř zemřela.

	„Samozřejmě že ne.“

	„Nemohlas ji získat, leda bys byla někde poblíž, když mě postřelili.“ Zničilo by mě, kdybych zjistila, že byla.

	Pokud bych zjistila, že tam byla, změnilo by to mou minulost a celý můj pohled na svět. Byla to jedna z těch věcí, o nichž bych se upřímně vůbec nechtěla dozvědět, protože následky by byly nezvratně strašlivé.

	„Nebyla jsem na Floridě. Proč bych na tebe střílela?“ osopila se na mě Lucy. „Proč bych ti chtěla ublížit? Proč bych komukoli dovolila, aby ti ublížil? Proč se mě vůbec ptáš? Jak si můžeš třeba na jedinou minutu myslet…?“

	„To si nemyslí Kay,“ přerušila ji Donoghueová. „Ale oni se to nejspíš snaží dokázat. Tohle by mohl být případ, který by předložili velké porotě.“ Tohle už směřovala ke mně. „Že Lucy byla na Floridě, když vás postřelili, protože je komplic Carrie Grethenové. Nebo něco ještě horšího? Že to udělala Lucy a žádná Carrie Grethenová není?“

	„Možná si FBI myslí, že skutečně zemřela při té havárii vrtulníku před třinácti lety.“ To pronesla Janet, ale znělo to jako něco víc než jen domněnka, dívala se přitom na Lucy. „A že ty jsi vytvořila to všechno kolem ní.“

	„Přesně,“ přikývla Jill Donoghueová. „Tohle je scénář, kterého bychom se všichni měli bát. Zajímalo by mě ale,“ obrátila se zase ke mně, „co na to Benton? On viděl, co se stalo. Zachránil vám život. Musel se dívat přímo na toho člověka, který vás postřelil. Musel u něj být velmi blízko.“

	„Neviděl ji.“ Bentona jsem se na to ptala už mnohokrát a jeho odpověď byla vždy stejná. „Když si uvědomil, že jsem v nebezpečí, zabýval se jen mnou a ona mezitím utekla.“

	„Nebo se spíš stáhla z dohledu a všechno pozorovala,“ poznamenala Lucy.

	„Takže se mi zdá, že pokud by se ho ptali, Benton by řekl, že nemůže odpřisáhnout, že vás a dva policejní potápěče střelila Carrie Grethenová,“ usoudila Donoghueová. „Předjímám zvlášť to, co řekl svým kolegům v FBI, protože si můžete být jistá, že ho donekonečna vyslýchali.“

	„Pokud jim Benton řekl to, co v soukromí opakuje mně,“ odpověděla jsem, „pak by nepřísahal na nic krom toho, že se to stalo. Ví, co se mi stalo. Ví, že Lucy tam s námi nebyla.“

	„Podle mého názoru se FBI snaží všechno přišít jí,“ pronesla Janet a bylo to víc než jen názor.

	Prohlásila jen to, o čem byla přesvědčená.

	„Podle mě se pokouší dokázat, že Carrie Grethenová je jen podvod, duch, kterého si Lucy vymyslela jako alibi,“ dodala Janet.

	„Já ale nerozumím tomu, proč by se snažili něco takového dokázat,“ namítla jsem a pomyslela jsem na videonahrávky Lhostejného srdce a na to, jestli jsou důkazem, že je Carrie Grethenová naživu.

	Nebyly. Byla jsem nucená si to připustit tak moc, až jsem tu myšlenku nedokázala snést. Moc dobře jsem věděla, že ta videa neznamenají, co jsem si přála. Ty nahrávky vznikly před sedmnácti lety. Doopravdy ukazovaly jen tolik, že Carrie tehdy byla naživu a já jsem krom toho neměla ani ta videa, a dokonce ani odkazy na ně, které mi přišly. Nemohla jsem dokázat vůbec nic.

	„Odplata,“ pronesla Lucy.

	„Pochybuju, že má FBI čas a energii vydávat povolení k prohlídce a dělat všechno tohle jenom proto, že se chtějí mstít.“ Donoghueová roztržitě klikala propiskou nad svým zápisníkem.

	„Kapacita vlády na malichernosti a plýtvání penězi i časem by vás asi překvapila.“ Lucyin sarkasmus byl kousavý, nesouhlas v ní vřel.

	„Odplata může být třešnička na dortu. Malá třešnička na hodně malém dortu.“ Janet vždycky mluvila rozumně a měla sklon spíš věci bagatelizovat. „Ale rozhodně to nemůže být celé, možná dokonce ani rozhodující část. Mnohem důležitější je důvod, proč chce FBI Carrie mrtvou. Chtějí to až moc. To je pro ně důležitější, než se ti mstít, Lucy. I tohle je jen můj názor, ale poučený. Znám federály. Byla jsem taky federál.“

	„Chtějí, aby teď byla Carrie mrtvá? Nebo chtějí, aby zůstala mrtvá?“ zeptala jsem se.

	„To by mě taky zajímalo,“ přidala se Jill a já jsem zatoužila, aby přestala cvakat tou propisovačkou.

	Všechno mi teď brnkalo na nervy.

	„Chtějí ji mrtvou?“ nadnesla Donoghueová. „Nebo je to tak, že nechtějí, aby si někdo myslel, že přece jenom mrtvá není?“

	„Chtějí, aby zůstala mrtvá,“ odpověděla Janet. „Nechtějí, aby někdo zjistil, že nikdy neumřela.“

	„Jaký mají důvod, krom obvyklého ztrapnění?“ zeptala jsem se.

	„To bych taky ráda věděla,“ povzdychla Janet. „Ale ten důvod je pro ně očividně dost hrozný. Bylo by to jako zjistit, že Bin Ládin je pořád někde tam venku potom, co nás vláda ujistila, že je pohřbený v moři. Stejně jako byla Carrie považovaná za pohřbenou v moři, když se ten vrtulník zřítil.“

	„Já vím, proč všichni chtějí, aby byla mrtvá,“ poznamenala Jill Donoghueová. „To, co udělala vám,“ podívala se na mě, „rozhodně ukazuje její bezcitný nezájem o lidský život, její lhostejnost. Mohla jste umřít. Mohla jste být nadosmrti zmrzačená. Když nic jiného, mohla jste přijít o nohu.“

	„To je pravda,“ přikývla jsem. „To všechno.“

	„Pokud je Carrie stále naživu, jen si představte ten monokl na oku FBI,“ šla Janet přímo k věci.

	„Co tím myslíš, tím pokud?“ vyjela Lucy.

	„Nechtěla jsem tím naznačovat…“ začala Janet.

	„Ale přesto jsi naznačila. Řekla jsi pokud,“ opáčila Lucy.

	„No, je to těžké,“ vzdychla Janet a já si představila nahrávku, kterou jsem před chvíli viděla a která už neexistovala. „Já jsem Carrie neviděla. Neviděla jsem žádnou její novou fotku nebo video. Neviděla jsem naprosto nic, co by dokazovalo, že je naživu. Mám jen to, cos řekla ty. Jen to, co Kay říká, že viděla.“

	Podívala jsem se na Lucy rozvalenou v křesle, mezi lemem trička a páskem šortek byl vidět kousek plochého břicha. Myslela jsem na její vážku a na to, co zakrývá, a pak jsem pomyslela na FBI a další možné motivy, které agenti mohli mít k nájezdu na Lucyin majetek a zabavení jejích zbraní a elektroniky.

	„Pojďme si teď promluvit o motivaci. Je možné, že ve skutečnosti chtějí přístup do CFC databáze, ke všem našim záznamům?“ vyslovila jsem své obavy a Donoghueová přestala cvakat tužkou. Začala znovu psát. „Lucy je docela určitě prostředník ke studii a federálnímu případu, na nichž jsem pracovala.“

	„Po čem by mohli jít, co by nemohli získat méně komplikovaným způsobem?“ Donoghueová si svými zaoblenými klikyháky dělala poznámky.

	„Může to být spousta věcí.“

	„A jak víte, že FBI už ve vaší databázi dávno není?“

	„Já bych to věděla,“ odpověděla Lucy a mně se z její neodpovědi sevřelo srdce.

	Říct, že by věděla, pokud by někdo napadl naši databázi, bylo něco jiného než říct, že se to nestalo.

	„Něco se mi děje s e-mailem. Někdo tam čmuchal,“ dodala.

	„Čmuchal? To je hodně jemný způsob, jak to vyjádřit,“ povytáhla Jill obočí.

	„Vím, že v některých případech je to Carrie.“

	„A vy jste to strpěla?“ Jillin tón už byl ostřejší.

	„Nemůže nikam, kam ji nepustím. Představte si to jako krysu v kyberbludišti. Pořád jen narážela do mých zdí. Co má být, jestli viděla e-maily, které jsem chtěla, aby viděla? Elektronické záznamy o případech CFC, to je ale něco jiného.“ Lucy neodpověděla ani na tuhle otázku.

	Na otázku, jestli byla prolomena bezpečnost databáze CFC, dál odpovídala nejednoznačně. Říkala jen, že by věděla, pokud by se to stalo. Netvrdila, že se to nestalo.

	„A FBI?“ Donoghueová poklepala perem kvůli většímu důrazu. „Mohli se dostat do databáze CFC, do citlivých záznamů centra přes síť tady ve vašem domě?“

	„Jsem si jistá, že si myslí, že můžou,“ pokračovala Lucy v mlžení.

	„Pak to možná byl pravý důvod, proč tu byli. Chtěli vás použít jako vstupní portál.“

	„Mohli si myslet, že to je to, co dělají.“ 

	„Ale nedělali?“ Donoghueová Lucy pečlivě pozorovala. „Nemám žádné automatické přístupy, nic, co by jim pomohlo dostat se k něčemu důležitému. Ale nepřekvapilo by mě, kdyby to byla součást jejich motivace. Chtěli použít mou vlastní technologii, můj vlastní komunikační software jako bránu.“

	„Je důležité připustit si, že nechtějí jen jednu věc.“ Janetino opakování téhle poznámky vzbudilo mou zvědavost.

	„Co by mohli chtít?“ zeptala se mě znovu Jill. „Jednu věc, dvě věci, bůhví kolik věcí? Co z toho, co máte v databázi, mohli chtít?“

	„Možná nevěděli, co hledají,“ navrhla jsem. „Mohlo to být něco, o čem toho nevědí dost na to, aby to zařadili do povolení k prohlídce,“ 

	„Jinými slovy tápou.“

	„Možná roztahují sítě kvůli něčemu, k čemu nechtějí přitáhnout pozornost, nebo nemají oprávnění o to žádat.

	Nebo možná ani nevědí, jak si to vyžádat, nebo co nebo proč, a nezapomínejte, že se pokouším přijít na všechny možné motivy, které by je mohly nalákat k tomu, aby šli po Lucy,“ vysvětlovala jsem. „Ona je určitě cesta, která vede ke mně. Přes ni se můžou dostat ke mně, získat mimořádně důvěrné informace související s místní i federální policií a v některých případech také s armádními a vládními agenturami včetně zpravodajských služeb.“

	„Máte ve svém počítačovém systému také případy CIA a NSA?“ Tohle vzbudilo Jillinu pozornost.

	„Máme data, která spadají do oblasti zájmu ministerstva zahraničních věcí. To je všechno, co k tomu řeknu.“

	„Máte nějaké případy tohoto druhu z poslední doby?“ zeptala se.

	„Nemůžu o tom mluvit.“ Myslela jsem na Joela Fagana, newyorského soudního znalce, kterého minulý měsíc našli mrtvého v hotelovém pokoji v Bostonu.

	Dveře byly zevnitř zajištěné západkou a zvenčí měly cedulku NERUŠIT a to, co vypadalo jako obvyklá sebevražda oběšením, by nevzbudilo mé podezření, pokud by federální vláda neprojevila zájem o pitvu. Ukázalo se, že dva agenti FBI jsou jen nastrčené figurky CIA, a nebylo to poprvé, kdy se to stalo, a ani naposledy. Špioni umírají při automobilových a leteckých haváriích. Zabíjejí se a jsou vražděni jako jiní lidé, ale je tu velký rozdíl.

	Pokud je to vládní agent, předpokladem bývá falešná hra. Ve Faganově případě ale o nic takového nešlo. Každý z nálezů potvrzoval, že si omotal pásek kolem krku a zastavil přívod vzduchu do mozku, a já si pamatovala Bentonovu záhadnou poznámku, že Fagano sebral jedinou sílu, co měl, když si vzal život – že se musel něčeho bát mnohem víc než smrti. A to mě tehdy tvrdě zasáhlo.

	Datová fikce.

	Tělo Joela Fagana k nám přijelo s fleškou v kapse a na té byl finanční software, který byl podle Lucy schopný podvodu dostatečně velkého na to, aby podkopal celý bankovní systém Spojených států. Pamatovala jsem si, jak mi vysvětlila, že šlo o to, aby to vypadalo, že peníze jsou na účtech zdánlivě přítomné, a vy jste se pak jednoho dne vzbudili a zjistili, že vám nezbylo vůbec nic. Řekli by vám, že jste všechno utratili, a jako důkaz by vám ukázali hlavní účetní knihu, generovanou také podvodným softwarem.

	Co když se dostaneme do války, vypneme někomu v nemocnici přístroje, budeme rozhodovat o životě a smrti podle zfalšovaných dat?

	Lucy řekla, že ten výraz je jedním z trendů na undernetu, jehož uživatelé debatují o tom, jestli si ještě můžeme být jistí tím, co je reálné. Jak víme, čemu můžeme v dnešních dnech a době věřit? Pro mě to nebyla žádná novinka. Nikdy jsem nic nepřijala jako spolehlivé, dokud jsem neměla empirický důkaz. Takovou jsem měla povahu a tak jsem byla i vyškolená. Řecký kořen ve slově autopsie, pitva, je autopsia, což znamená osobně vidět, dívat se, dotýkat se, slyšet a cítit. Toho jsem nemohla v kyberprostoru dosáhnout, a jestliže se každý detail našich životů a podnikání měnil v elektronický symbol, bylo to stejně pohodlné, jako extrémně nebezpečné.

	Technologie na nějakou dobu všechno zlepšila a teď se zdálo, že se život zase kruhem vrací do temných dob. S digitální komunikací jsem začínala mít pocit, že se pohybuju rychleji než kdy dřív, protože jsem ztratila důvěryhodné navigační zařízení, s nímž jsem se narodila. Své vlastní oči. Své vlastní uši. Svůj vlastní hmat. Chyběla mi tužka a papír. Chyběla mi konverzace vedená z očí do očí. Měla jsem obavy, že jsme na kolizní dráze s pochybami a mylnými představami v galaktickém rozměru.

	Co když jsme se nakonec dostali do pozice, v níž nemůžeme věřit ničemu řízenému počítači? To by znamenalo lékařské záznamy, pohotovostní služby, krevní skupiny, zdravotní anamnézy, profesní směrnice, otisky prstů, DNA, toky peněz, finanční informace, ověřování minulosti lidí, a dokonce i osobní zprávy a e-maily. Co když už nemůžeme věřit ničemu?

	„Kde jste byla přesně v tu dobu, kdy vaši tetu patnáctého července postřelili?“ ptala se Jill dál Lucy.

	„Pilotovala jsem svou helikoptéru z Morris County v New Jersey. Vracela jsem se zpátky sem,“ odpověděla Lucy.

	„K útoku došlo v kolik hodin?“ zeptala se Jill mě.

	„Okolo tři čtvrtě na tři odpoledne.“

	„Vy jste přesně v tu dobu byla ve vzduchu?“ To byla otázka pro Lucy.

	„Tou dobou už byla helikoptéra zpátky v hangáru. Já jsem seděla v autě.“

	„Jakém autě?“

	„Myslím, že ten den to bylo moje Ferrari FF. Cestou jsem nejspíš vyřídila pár pochůzek. Nepamatuju si, co jsem dělala minutu po minutě.“

	„A právě ta část Nepamatuju si, představuje problém,“ vzdychla Jill. „Janet? Vy víte, co Lucy ten den dělala?“

	„Neviděly jsme se. Zrovna jsme na tom nebyly úplně dobře. Požádala mě, abych se od ní odstěhovala, a já odjela z města, abych strávila nějaký čas se svou sestrou ve Virginii.“ Janet nespouštěla oči z Lucy. „Natalie na tom byla zle. Měla bolesti. A byla vyděšená. Takže se mi zrovna hodilo tam odjet, a jak se ukázalo, netrvalo to dlouho.“ Podívala se stranou, oči se jí leskly slzami. „Neměla jsem ale radost z důvodu, kvůli kterému jsem opouštěla domov. Stačí, když řeknu, že to bylo těžké období.“

	„Nechtěla jsem, aby ti Carrie ublížila,“ řekla Lucy tiše. „To stejně udělala.“

	„Vaše problémy s Janet a skutečnost, že odjela z města, nejsou dobré ani pro vás,“ podívala se Jill na Lucy. „Nemáte svědky. Domácí rozpory ukazují na osobnostní nestabilitu, což ničemu neprospívá. A se svými prostředky jste mohla vystoupit z vrtulníku, nasednout rovnou do soukromého letadla a za dvě a půl nebo tři hodiny být ve Fort Lauderdale.“ Hrála zlého policajta, jako by si to užívala. „Povězte mi, že to fyzicky není možné.“

	„Cesnou Citation X by to šlo líp. A s větrem, co ten den vál, bych se do Fort Lauderdale dostala za dvě hodiny.“

	„Právě tohle slabé místo rozcupují,“ kývla Jill. „Vykopou obří jámy do alibi, že nebyla na Floridě, když vás napadli. Budou tvrdit, že tam být mohla.“

	„Co další důkazy?“ zeptala jsem se Lucy. „IP adresy, telefonní připojení, záznamy na tvých bezpečnostních kamerách? Existuje něco, co by tě připíchlo sem do Concordu, například do tvého domu? Je mi jasné, že Janet doma nebyla. Ale co dalšího může dokázat, že jsi tu byla ty?“

	„Sama víš, jak si dávám pozor, aby se můj život nedal vystopovat.“

	„Jste v tom tak dobrá, že obětujete šanci mít jednou alibi, když ho potřebujete,“ pokrčila Jill rameny.

	„Nechci si zvykat na to, že bych měla myslet na alibi.“

	„V tomhle případě je to hodně zlé.“

	„Nevedu život, který by vyžadoval alibi.“

	„Vedete ale život, který, jak se zdá, vyžaduje, abyste za sebou zametala stopy, abyste si mohla být jistá, že nikdo neví, kde, kdy nebo proč jste.“ Donoghueová teď s Lucy bojovala.

	„Ptáte se, jestli jsou tam venku lidi, kteří by mě chtěli dostat?“

	„Neptám se,“ namítla Jill. „Je evidentní, že vy si to myslíte.“

	„Já to vím.“

	„To, co je právě teď důležité, je vaše vytrvalé hájení soukromí, které mi ztěžuje práci.“

	„Jsem si jistá, že toho na mně není moc, co by vaši práci neztěžovalo.“

	„Vaše elektronická komunikace se nikdy nevrací do skutečného místa, nepoužíváte své skutečné jméno, pokud se rozhodnete někam letět, a nechcete, aby o tom někdo věděl. Mám pravdu?“

	„Docela jo.“

	„Pro špiony je hodně obtížné mít alibi,“ vzdychla Donoghueová. „Doufám, že jste na to pomyslela, když jste se rozhodla žít tenhle svůj takzvaně nevystopovatelný život.“
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	„Já nejsem špion,“ načala Lucy nové kolo přestřelky.

	„Žijete tak,“ poznamenala Donoghueová.

	„Naučila jsem se to už dávno.“

	„To vás naučila Carrie?“

	„Byla jsem stážistka, teenager, když jsem se s ní poprvé setkala. Naučila mě spoustu věcí, ale ani zdaleka ne tolik, za kolik si přivlastnila zásluhy. Když jsem byla na stáži v ERF…“

	„Co to je?“ zeptala se Jill.

	„Království hraček v FBI, kde se vyvíjejí ty nejnovější a nejlepší technologie související se sledováním, biometrií a správou dat, kam patří i jejich síť s umělou inteligencí, kterou jsem na konci devadesátých let vytvořila. CAIN. To bylo celé moje a Carrie si za to přivlastnila zásluhy. Ukradla moji práci.“

	„Což znamená, že vy obě byste mohly být schopné dostat se do databáze FBI. Jelikož jste ji obě vytvořily.“

	„Hypoteticky,“ přikývla Lucy. „Ale většinu toho jsem přes všechny ty její lži udělala já.“

	„Vy dvě jste po nějaký čas byly blízké přítelkyně.“ Jill se nezajímala o možné ukradené zásluhy. „Dokud vám nakonec nedošlo, co je zač.“

	„To je pravda,“ souhlasila Lucy a já se podívala na Janet. Uvažovala jsem nad tím, jak těžké pro ni bylo připomínat si, že Carrie byla Lucyina první láska. To, co Carrie říkala na videích, byla pravda. A nebyla jsem si jistá, jestli kdy Lucy někoho jiného milovala stejně jako ji. První láska je nejintenzivnější, nejtvrdší, a když Lucy začínala jako stážista v ERF, byla citově nevyzrálá. Byla spíš jako dvanáctileté dítě, a napořád bude jejím neštěstím, že jí přidělený supervizor skončil na seznamu deseti nejhledanějších osob FBI. Napadlo mě zeptat se, jestli je na něm Carrie zase zpátky.

	„To je jeden ze způsobů, jak zjistit, jestli FBI bere její existenci vážně.“

	„To je právě zlé. Protože ona se na seznam nedostala,“ odpověděla Janet. „Víc než dva měsíce věděli, že posledních deset let strávila na Ukrajině a v Rusku a nyní je zpátky ve Státech. Ale není oficiálně hledaná osoba. Nikde ji na žádný seznam nepřidali.“

	„Oni věděli?“ pronesla významně Donoghueová.

	„Měsíce věděli alespoň to, že je teď zpátky v zemi.“

	„Oni věděli?“

	„Vědí, že je spojená s několika vraždami a že se pokusila zabít doktorku Scarpettovou.“ Janet se vytasila se svým argumentem a ve vzdáleném koutě mojí duše jako by zablikalo matné světýlko.

	Pečlivě jsem si Janet prohlédla, její pomačkané vybledlé doktorské kalhoty a tričko, špinavé nehty a nedostatkem spánku poznamenanou tvář. Oči jí svítily tvrdě a jasně, a já si připomněla, jak uzavřená a stoická dokázala být. A silná. Janet byla velmi silná. Byla nenápadně nebezpečná podobně jako spodní proudy, pokud se někdo vetřel do míst, kde neměl co dělat, nebo se odvážil ohrožovat kohokoli, koho milovala.

	Něco nám zatajuje.

	„Ano, ano, FBI ví, co jim bylo řečeno,“ opáčila Jill. „Ale to ještě neznamená, že to přijímají nebo tomu věří, jak nám neustále dokazují. Upřímně řečeno, s největší pravděpodobností nepřijímají, že by Carrie byla za cokoli odpovědná. Jinými slovy, byla léta mrtvá, a to vysvětluje, proč není zpátky na seznamu nejhledanějších osob nebo nejspíš na žádném jiném seznamu.“

	„Souhlasím,“ přikývla jsem. „To je důvod, proč není hledaná. FBI ji nezařadila na seznam jako hledanou osobou. Nepožádali Interpol, aby oznámení o ní změnil z černé na červenou, ze statutu mrtvé osoby na osobu živou a extrémně nebezpečnou. Vím to. Pravidelně jsem kontrolovala stránku Interpolu a její status se nezměnil. Nezmění se, dokud ho nezmění FBI.“

	„Jinými slovy FBI s ní stále zachází jako s nebožtíkem,“ souhlasila Jill.

	„Ano,“ odpověděla jsem. „Přidejme to k teorii, že odmítají uznat její existenci, protože případné důsledky by byly velmi podstatné, možná i takové, o jakých nemáme nejmenší tušení.“

	„A naposledy jste ji viděla před třinácti lety, kdy jste si myslela, že jste byla svědkem její smrti při zřícení helikoptéry.“ Donoghueová se s tím obrátila jak na mě, tak na Lucy.

	„To bylo naposledy, co jsem si myslela, že jsem ji viděla.“ Napila jsem se kávy. „Jak se ukázalo, vlastně jsem ji při té události vůbec neviděla.“

	„Co jsme přesně viděly, byl pád vrtulníku do oceánu,“ upřesnila Lucy.

	„My? Obě dvě jste toho byly nezávisle svědky?“

	„Ano,“ odpověděla jsem. „Seděla jsem na levém sedadle. Lucy byla jako pilot na pravém sedadle. Byly jsme ve vrtulníku, když jsme zahlédly ten druhý, bílý Schweizer, jak padá do Atlantského oceánu u pobřeží Severní Karolíny.“

	„Když jsem já způsobila, že spadl,“ upřesnila Lucy. „Pilot na mě střílel. Já jsem střelbu opětovala a vrtulník pak vyletěl do povětří. Teta Kay a já jsme si myslely, že uvnitř byla Carrie.“

	„Budu vám věřit, že nebyla.“ Donoghueová teď z Lucy nespouštěla oči, nedokázala jsem odhadnout, jestli jí nebo komukoli z nás věřila.

	„Žádné z ostatků, které jsme vyzdvihli,“ pokračovala jsem, „nebyly identifikovány jako její nebo pravděpodobně její. Jediné části těla a osobní věci patřily pilotovi, stíhané osobě jménem Newton Joyce.“

	„A to video zachycující, jak jste byla postřelená harpunou? Existuje nějaká možnost, že ho FBI viděla?“ Donoghueová tu otázku položila mně, ale odpověděla Lucy.

	„Nevím, jak by to bylo možné. Kameru nikdy neměli. To video nemohli vidět, leda by jim ho někdo předal.“

	„Stejným způsobem, jakým někdo předal tu nahrávku vám?“ opáčila Donoghueová. „Musím vědět, jak přesně jste k ní přišla, ale nechci o tom slyšet, když je v místnosti Janet. Není chráněná.“

	„Můžu odejít,“ nabídla se Janet.

	„Zůstaň,“ vyjela Lucy. „Nahrávka mi nebyla předaná,“ pronesla směrem k Jill.

	„Prosím, vysvětlete to.“

	„Stačí říct, že k ní mám přístup a FBI nikoli, pokud nemají tu masku. A to nemají.“

	„Nevidím způsob, jak by mohli,“ souhlasila jsem s Lucy. „Ve chvíli, kdy se na místě činu objevila FBI, byla už maska dávno pryč. Ostatní dotázaní policejní potápěči podle toho, co mi Benton řekl, ji hledali, ale neměli štěstí. Nejspíš se dá předpokládat, že se Carrie mohla k masce dostat. Poznala by tu zabudovanou minikameru. Pokud nic jiného, mohla přinejmenším očekávat, že ji budu mít.“

	„Jestliže má Carrie tu masku, pak viděla tu nahrávku,“ vyvozovala Donoghueová.

	„Ano,“ přikývla Lucy. „Měla byste předpokládat, že viděla.“

	„A tu nahrávku, kterou máte vy, nemohla nijak pozměnit?“

	„Ne. Když byla kamera puštěná, živě vysílala na zařízení. Neřeknu na jaké a kam,“ odpověděla Lucy a já jsem zase pomyslela na její náhlý výlet na Bermudy. „Ale v tom okamžiku, kdy teta Kay kameru zapnula, se začalo video živě vysílat na určené zařízení. To propojení bylo poté deaktivováno a to zařízení je nevystopovatelné – je chráněné více firewally než Pentagon. Mohla bych vidět váš telefon, prosím?“ požádala Donoghueovou.

	„Můžu se zeptat proč?“

	„Prosím,“ opakovala Lucy a Jill jí ho podala. „Jaké tam máte heslo? Dokážu na to přijít, ale bylo by rychlejší, kdybyste mi ho řekla.“

	Donoghueová jí vyhověla a dodala: „Je tohle zkouška, abyste zjistila, jestli vám opravdu věřím?“

	„Nemám čas na zkoušky.“ Lucy zadala heslo a začala psát na displej. „Předpokládám, že byste rádi viděli, co se nahrálo.“ Podívala se na nás. „Držela jsem to mimo mail, v podstatě mimo internet s výjimkou mého přenosu dat přes utajenou bezdrátovou síť, kde mě nikdy nevystopují, jak jsem právě vysvětlila. Abych to shrnula, federálové to nemají. Zajistila jsem, aby tohle nikdy neměli.“

	„Tohle?“ zeptala jsem se.

	„To, co nahrála kamera na tvé masce, když tě Carrie postřehla,“ pronesla Janet. Bylo jasné, že to video viděla, a to mě zmátlo.

	Ani ne před patnácti minutami prohlásila, že neviděla fotografii či video, které by ji přesvědčily, že Carrie je naživu. Tak koho nebo co viděla Janet na nahrávce, o které mluvila Lucy? Moje pochyby ohledně videa zesílily.

	„Ty víš, kde je Carrie?“ Šla jsem rovnou k věci a zeptala se Lucy.

	„Na to neodpovídejte,“ vyjela Donoghueová. „Ne, pokud jste s Janet neuzavřely manželství.“

	„To jsme neuzavřely,“ odpověděla Janet.

	„Pak je to tak, jak jsem vás varovala. A vy neposloucháte. Neexistuje tu žádné manželské právo odmítnutí výpovědi. Cokoli vy a Lucy probíráte nebo čeho jste svědky, nepodléhá ochraně,“ vysvětlovala dál Jill, ale Lucy s Janet jako by ji neslyšely, nebo jim to bylo jedno.

	„Za chvíli uvidíte, jak se Carrie vždycky podaří dopadnout na všechny čtyři. Uvidíte, proč federálové tohle mít nemůžou.“ Lucy se dotkla Jillina telefonu na stole. „Byla by to osudová chyba, kdybysme nebyly krajně opatrné. Jenom by jim to pomohlo a nám uškodilo.“

	„Dovolte, abych se zeptala na rovinu,“ vzdychla Jill. „Je opravdová nahrávka toho, jak postřelili vaši tetu, ve vašem fyzickém držení?“

	„Ne,“ zavrtěla Lucy hlavou. „Nikdy nebyla. Ne úplně. Jen z devíti desetin.“

	„Z devíti desetin je ve vašem držení,“ poznamenala Jill. „To je vaše definice vlastnictví.“

	„Víte, co se říká. Když to máte, tak to vlastníte. Když to vlastníte, tak to máte.“

	„Nevím, kdo to říká, ale chápu, co naznačujete.“ Donoghueová byla pořád nespokojenější. „Myslím, že jste nám to vyložila zcela jasně a zřetelně.“ Podívala se na mě.

	Ale nerozuměla tomu a já se jí nechystala pomáhat. Lucy tím říkala, že má tu nahrávku, protože se jí podařilo ji získat. Neříkala jak a neřekne to, což mohlo, přinejmenším pro mě, znamenat pouze jednu věc. Lucy neměla masku ani kameru ve svém držení. Nikdy neměla a nepotřebovala je. Vsadila bych se, že živé vysílání směřovalo na zařízení, které nebylo v této zemi, a dál jsem myslela na Bermudy. Proč tam nedávno jela? S kým se setkala?

	„Kameru jsi na moji masku nainstalovala zhruba před rokem,“ pronesla jsem. „Měla jsem ji zatím jen při dvou ponorech. Ponor ve Fort Lauderdale byl můj třetí.“

	„Můžete nám popsat, co se stalo, když Kay zapnula kameru?“ zeptala se Donoghueová Lucy.

	„Přišel mi mail s oznámením, že nahrávací zařízení bylo aktivováno. Jde o podobný princip jako u chůviček, kamer na hlídání dětí. Až na to, že v těch případech jsou kamery citlivé na pohyb. U potápěčské masky by to nedávalo smysl. Jestli máš masku na sobě a aktivovala jsi kameru, tak očividně chceš začít nahrávat a kamera poběží, dokud nejsi venku z vody a masku nesundáš. Jinými slovy,“ vysvětlovala mi Lucy, „tvoje maska nebyla citlivá na pohyb. Byla citlivá, abych tak řekla, ve stylu zapnuto-vypnuto. Buď nahrávala, nebo ne.“

	„Když Kay před dvěma měsíci zapnula na začátku ponoru kameru,“ vyptávala se Donoghueová, „dostala jste mail s pobídkou, abyste sledovala nahrávání v přímém přenosu?“

	„Nedostala,“ odpověděla Lucy. 

	„Ne?“

	Lucy zavrtěla hlavou.

	„Proč ne?“ otázala se Donoghueová.

	„Protože zpráva se přesměrovala.“ Lucy byla opět tajemná, a pak se na dlouhou nepříjemnou chvíli odmlčela.

	„Jestliže tu nahrávku legálně nevlastníš,“ upozornila jsem ji konečně tiše a vážně, „tak mi dovol navrhnout, abychom byly mimořádně opatrné, pokud jde o to, o čem mluvíme.“ Podívala jsem se na Janet.

	„Myslím, že bych teď měla jít ven.“ Janet se prudce zvedla z pohovky.

	„Obraz řekne víc než tisíc slov.“ Lucy posunula telefon blíž ke mně, zatímco Janet odcházela z loděnice. „Nesestříhané, nezkrácené. Pokusila jsem se upravit ostrost snímků, jak nejlépe jsem dovedla.“

	„Jak jste mohla, pokud nevlastníte tu skutečnou nahrávku?“ zeptala se Donoghueová.

	„Není v mém fyzickém držení, to ne,“ odpověděla Lucy, zatímco já jsem nadále přemýšlela o její nedávné cestě a jejím vyprávění o celnících hemžících se po jejím letadle. „To, co uvidíte, už lepší nebude.“

	„Neříkáš to způsobem, který by vzbuzoval důvěru.“ Zvedla jsem telefon a stiskla PLAY.
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	Nahrávka začínala několik metrů pod hladinou Atlantiku.

	Vzpomínala jsem si na svůj dlouhý krok ze zádě lodi. Znovu jsem prožívala pocit rozstřikující se vody a chladný, slaný pocit na bradě, když jsem se položila na hladinu, plavala jsem k lanu kotvy, dýchala jsem šnorchlem a do očí mi svítilo slunce. Vypadalo to jako rutinní ponor. Podvodní výpravy jako tahle pro mě nebyly nijak nové. Matně jsem si vybavovala i pocit, že se není čeho bát.

	Měla jsem falešný pocit bezpečí a zmáčkla PAUSE. O tom jsem musela dlouze a usilovně přemýšlet.

	„Co je?“ Donoghueová vzhlédla, ucítila jsem její dech na vlasech.

	„Cítila jsem se v bezpečí a neměla jsem. Pokouším se přijít na to proč.“

	Předešlé noci jsem viděla nahrávky z vraždy Boba Rosada na potápěčském místě zvaném Mercedes. Kongresmanova žena byla na zádi jejich jachty, popíjela martini, natáčela ho, vtipkovala s ním, když splýval na hladině. Čekal, až se bude moci ponořit, když ho zezadu do krku zasáhla kulka a hned nato mu druhá prostřelila kyslíkovou bombu, což ho v piruetách vystřelilo do vzduchu. Měděná hlava.

	Existovaly všechny možné důvody k podezření, že Carrie je v oblasti Fort Lauderdale. Utekla tam pod smyšleným jménem se svým zločineckým partnerem, Rosadovým sadistickým synem, devatenáctiletým Troyem, sexuálním násilníkem, pyromanem, Carriinou nejnovější hračkou. Věděla jsem to, a přesto jsem se nebála.

	Proč?

	A co bylo ještě důležitější, nezdálo se, že by mi do vědomí proniklo, že by se mohla zajímat o mě.

	Proč?

	Byla jsem všechno jen ne bezstarostný a nepozorný člověk.

	Proč ses cítila bezpečně?

	Možná jsem byla v šoku. Noc před tím, než jsem odletěla na Floridu, jsem seděla v New Jersey a právě jsem se od Lucy dověděla, že Carrie není mrtvá, že žila přinejmenším posledních deset let v Rusku a na Ukrajině. Po vyhnání proruského prezidenta Viktora Janukovyče Carrie uprchla a vrátila se do Spojených států. Používala jméno Sasha Sarinová, dělala špinavou práci pro kongresmana Rosada a dohlížela na jeho problematického, čím dál násilnějšího syna Troye. Když jsem to všechno zjistila, byla jsem ohromená, asi jsem to i popírala. Možná proto jsem se nebála. Nevěděla jsem to, snažila jsem se nad tím zpětně přemýšlet, vybavit si každý detail.

	Pamatovala jsem si, jak se vznáším v jasně modré vodě v zářivě slunečném odpoledni, pomalu šlapu vodu, čekám na Bentona. Vybavila jsem si, jak udělal krok z potápěčské plošiny, jak vystříkla voda, vynořil se, ukázal mi, že je všechno v pořádku, a já jsem znamení opětovala. Vložila jsem si do úst regulátor, vypustila jsem vzduch ze vztlakového kontrolního přístroje a zvedla ruku, abych zapnula minikameru v masce. Nebála jsem se. Carrie těsně předtím zavraždila Boba Rosada. Nebo to možná udělal Troy. Nebo možná Carrie zavraždila i Troye, dost možná právě na tomhle místě ani ne míli od pobřeží, a přesto jsem se nebála.

	Co sis myslela?

	Znovu jsem stiskla PLAY a dál jsem sledovala video na malém displeji, hlasitost byla nastavená nejvíc, jak to bylo možné. Kolem masky mi rachotily bubliny, jejich zvuk byl hlasitější, když jsem se dotkla lana kotvy a pokračovala dolů podél něj, zacpala jsem si nos, aby mi odlehly uši, dolů a dolů. Občas se v záběru mihly moje nohy, ploutve, ruce v rukavicích, a voda byla, jak jsem se nořila hlouběji, stále tmavěji modrá. Benton byl nade mnou, ale nezvedala jsem k němu hlavu. Pozornost jsem zaměřovala dolů, dívala jsem se skrz bubliny přímo tam.

	Dolů a do tmy, vzpomněla jsem si, že čím hlouběji jsme byli, tím byla voda chladnější. Chlad jsem cítila i přes tři milimetry silný neopren. Vnímala jsem i tlak těžké vody nad námi a sledovala jsem sama sebe na videu, jak jsem neustále zvedala levou ruku k nosu, uvolňovala tlak v uších, zvuk mého dechu zněl uměle a hlasitě. Pak se poprvé objevil v záběru nejasný tvar, který se postupně zhmotňoval ve vrak nákladní lodi, pokroucený, polámaný, zrezlý.

	Ve tmě kolem jsem se soustředila jen na loď, dostávala jsem se blíž a blíž, a záběry mi znovu vybavovaly pocity, zachvění neklidu, když jsem nikde neviděla ani jednoho z policejních potápěčů, kteří se ponořili dvě minuty před námi. Hledala jsem je. Rozhlížela jsem se po nich, nechápala jsem, kde můžou být. Teď jsme s Bentonem byli téměř třicet metrů hluboko, na místě, kde byl v naplaveninách uvězněný vrak německé nákladní lodi Mercedes. Odplavali jsme dál od lana a rozsvítili malé baterky na šňůrách, které jsme měli přivázané kolem zápěstí.

	Kolem plavaly ryby zvětšené vodou a Benton se vznášel pár centimetrů nade dnem oceánu, ve vodorovné poloze, se vztlakem dokonale pod kontrolou. Baterkou svítil na rybí návnady, tykadla kraba ukrytého za kamenem, staré pneumatiky, které měly pomoci vytvořit umělý útes. Kolem se klidně protáhl malý žralok, vklouzl do bahna a rozvířil ho, a já jsem lehce pohybovala ploutvemi, abych se dostala k lodi. Přejela jsem světlem kolem děr zejících ve zrezivělém kovu.

	Kolem rychle proplavala vyrušená ryba, velká a stříbřitá barakuda, a pak jsem najednou byla nad palubou, klesala jsem níž k otvoru, který býval palubním poklopem, a při sledování nahrávky jsem si živě vzpomněla, jak jsem nejprve vůbec nechápala, co vidím. Mužská záda v neoprenu. Visící hadičky. Chybějící bubliny, a když jsem s mužem pohnula, všimla jsem si střely harpuny vězící mu v hrudi. Pak světlo baterky dopadlo na druhé tělo, dva mrtví policejní potápěči uvnitř trupu nákladní lodi. Mocnými kopanci jsem vyrazila ven.

	Vystřelila jsem k Bentonovi a zaťukala nožem na jeho kyslíkovou láhev. Cink, cink! Ukázala jsem baterkou na loď a najednou jsem se rozhlédla. Vzpomněla jsem si, že jsem zaslechla slabé vibrace, něco jako vzdálený zvuk motoru, a viděla jsem, jak na kameře kopou mé ploutve, jak jsem se pokoušela couvnout a otočit se. Byla tam. Mířila na mě harpunou. Zmatek. Výbuch mých bublin a řinčení, jak něco narazilo do mé lahve, kamera sebou škubala jako šílená. Druhá střela a lanko, kterým byla připevněná, bylo pevně natažené směrem k hladině, kde byla uvázaná k plováku, kterým pohyboval silný proud, tahal mě za probodnutou nohu. Strašlivé cukání. Vířící bubliny.

	Tak to bylo několik vteřin a mně se zdálo, že je tam další potápěč, něčí spodní část trupu a paže. Záblesk dvojitého bílého pruhu kolem nohy, zip na hrudi s dlouhým jezdcem, a ruce v černých neoprenových rukavicích před mým obličejem. Benton. Musel to být Benton, ale hlavou mi bláznivě vířilo, že si nepamatuju, že by měl na neoprenu dvojitý bílý pruh. Pak jsem viděla jen vodu a potom už nic. Maska mi spadla. Vrátila jsem nahrávku a přehrávala si ji znovu a znovu a mé zklamání rostlo. Tohle nebylo k ničemu. Ve skutečnosti to bylo ještě horší než jen k ničemu. Bylo to extrémně škodlivé.

	Carrie by si byla všimla malé kamery připevněné k mé masce. Věděla by, že ji nahrávám. Byla jsem si jistá, že by teď už věděla, že není možné ji identifikovat. Světlo bylo chabé, viděla jsem ji skrze bubliny, jak plave vzhůru od mého regulátoru. Viděla jsem své vlastní pohyby, jak jsem chňapala kolem, zoufale jsem ohmatávala pravou stranu vztlakového kontrolního přístroje a pak jsem se ohnala po někom, koho jsem nemohla vidět, jako pomatená jsem bodala potápěčským nožem do prázdné temné vody.

	„Prosím, řekni mi, že to není všechno.“ Posunula jsem telefon zpátky směrem k Donoghueové, dělalo se mi špatně.

	„Je mi líto,“ vzdychla Lucy.

	„Tak jak potom víme, že je to ona? Není vidět, kdo to je.“ Donoghueová teď stála tak blízko vedle mě, že se naše ramena dotýkala. „A vy jste si v tu chvíli byla jistá, že je to ona?“

	„Ano. Naprosto jistá.“ Cítila jsem, jak mě opouští všechna naděje, jakou jsem předtím mohla mít. „Co je tohle?“ zeptala jsem se Lucy. „Na co se to krucinál dívám? Řízla jsem ji nožem. Pořezala jsem ji v obličeji.“

	„Vím, že sis to myslela,“ odpověděla. „Ale podle téhle nahrávky to tak nevypadá.“

	„Nahrávky, kterou máš od koho?“ Nedokázala jsem si pomoct, v hlase mi zněl obviňující tón.

	„Podstatné je to, kdo ji nemá.“ Lucy dál mluvila pevně a klidně. „A můžu tě ujistit, že FBI ji nemá. Původně jsem doufala, že jim ji vmeteme do obličeje, ale to nepůjde. Protože by to věci jen tisíckrát zhoršilo. Je mi to líto, teto Kay.“

	„Pamatuju si, jak jsem ji řízla,“ trvala jsem na svém.

	„Vím, že sis to myslela.“

	„Jsi si jistá, že to nemohla nějakým způsobem vymazat?“

	„Jsem si jistá,“ řekla Lucy. „Ale nebudu ti vysvětlovat, jak to vím.“

	„Nechci technické hypotetické* vysvětlení. A jen proto, že to není na nahrávce, neznamená to, že se to nestalo.“ Teď můj hlas zněl hádavě.

	Zněl směšně.

	„Nestalo se to.“ Lucy se na mě pevně dívala a v tu chvíli se dveře loděnice otevřely.

	Lucy se nepodívala na Janet, která vešla zpátky dovnitř a tiše za sebou zavřela dveře.

	„Je to v pořádku?“ zeptala se Donoghueové. „Smím se vrátit?“

	„Nejspíš to v pořádku není.“

	„Zeptat se je slušnost. A i tak tu zůstanu.“ Posadila se zpátky na pohovku a mě se znovu zmocnil stejný pocit.

	V Janet byl klid, který přesahoval její obvyklé rozpoložení. Jako by se k něčemu rozhodla a hodlala tím zmatkem projít s námi.

	„Desi se naučil nový kousek,“ pronesla lehce a s úsměvem. „Háže kamínky. Marino ho učí házet žabky.“

	„Jestli se tohle dostane do rukou FBI, podkope to všechno, co jsi před nimi vypověděla, i na policii.“ Lucy mě teď poučovala. „Vidíš to? Protože tohle je nejdůležitější věc, kterou jsem chtěla říct, a opravdový důvod, proč jsem ti to chtěla ukázat.“

	„Obávám se, že má Lucy pravdu,“ souhlasila Donoghueová. „Nezáleží na tom, jak se k nám ta nahrávka dostala, nebo kdo ji měl předtím. Problém je to, Kay, co na ní je. Pojďme si ji přehrát znovu a pečlivě si prohlédnout tu chvíli, kdy jste byla napadena. Povězte mi všechno, na co si vzpomenete.“

	„Viděla jsem, jak ve vodě krvácí.“ Věděla jsem, že jsem to viděla. „Viděla jsem to potom, co jsem se po ní ohnala nožem.“

	„Vidělas svou vlastní krev,“ odpověděla Lucy. „Když jsi máchla nožem, škubla sis střelou v ráně a začala jsi krvácet víc.“

	„Nebyla to má krev. Vím, co jsem viděla.“

	„Ukážu ti, co se stalo,“ pokrčila rameny. „Dívej se pozorně.“

	Náhlý pohyb zpoza vraku a ze šmouhy se stala štíhlá postava v maskovacím neoprenu s kapucí v nahnědlých barvách, jaké měl útes. Pohybovala se aerodynamicky jako chobotnice.

	To jsem si neustále vybavovala, ale na videu to nebylo. Carrie Grethenovou nebylo možné v tom, na co jsem se dívala, rozpoznat. Nebylo možné říct, jestli ta tmavá postava je žena či muž, nebo jaký typ potápěčského neoprenu má na sobě. Lucy zmáčkla PAUSE.

	„Co jsi viděla?“ zeptala se mě.

	Dlouho jsem zírala, dotkla se displeje, abych obrázek zvětšila, pak jsem ho znovu zmenšila, aby se slabé rozlišení zaostřilo. Opřela jsem se v židli a zavřela oči, pátrala jsem v mysli po těch nejmenších detailech, které jsem si pamatovala, nebo si to aspoň myslela.

	„Připouštím, že kvalita je bídná, protože tam bylo málo světla – tak málo, že nebyly vidět žádné barvy, jen kalné šmouhy hnědé a černé. Připouštím, že nedokážu říct, kdo to je, a proto to může být i muž.“ Zvedla jsem obličej ke stropu, oči jsem měla stále zavřené.

	„Troy Rosado,“ řekla Lucy Donoghueové. „Chci to jen nadnést, protože někdo samozřejmě přijde s tím, že mohla teta Kay vidět jeho. Devatenáct let, něco přes metr sedmdesát, tak třiašedesát kilo. Zmizel s Carrie, rozhodně byl tehdy na Floridě, určitě byl v té oblasti a pravděpodobně se podílel na vraždě vlastního otce na rodinné jachtě. Potom on i Carrie zmizeli.“

	„On mě nepostřehl. Nebyl to Troy Rosado,“ odpověděla jsem.

	„Tvrdila byste to i pod přísahou?“ ujišťovala se Donoghueová.

	„Jsem si jistá, že osoba, kterou jsem viděla, nebyl on.“

	„Setkala jste se s ním někdy?“ ptala se Donoghueová.

	„Ne. Ale viděla jsem ho na fotkách a nezáleží na tom, protože jsem poznala Carrie. Ale přála bych si, aby to, co si pamatuju, bylo jasnější. To, co teď vidím, není tak zřetelné jako tehdy. Ty vzpomínky už překrylo to, co jsem zjistila později, a také trauma.“

	„Myslíš, že postřelení a jeho následky změnily to, co si pamatuješ?“ zeptala se Janet.

	„Nevím, protože mě nikdy předtím nepostřelili,“ odpověděla jsem.

	„Mě ano,“ opáčila. „Když jsem v FBI teprve začínala a nebylo to ještě ani rok po absolvování Akademie. Jednoho večera jsem si šla do 7-Eleven koupit něco k pití. Otevřela jsem dveře chladicího boxu a přemýšlela jsem, co vlastně chci. Sehnula jsem se, abych dosáhla na dietní colu, když vešel ten chlap s pistolí a pokusil se obchod vykrást. Postarala jsem se o něj, ale zranil mě. Nic vážného. Až na to, že později, když jsem viděla video z bezpečnostní kamery, nevypadal ten kluk tak, jak jsem ho viděla v tu chvíli já.“

	„Naznačujete, že nervový šok změnil vaše vnímání reality,“ poznamenala Donoghueová.

	„U mě to tak bylo. Věděla jsem, že chlápek, kterého jsem zabila, byl ten, který se chystal vykrást obchod a postřelil mě, ale bylo opravdu zvláštní, že to, co jsem si pamatovala, že jsem viděla, a co jsem viděla skutečně, se lišilo. Přísahala bych, že měl tmavé oči, ale ve skutečnosti byly modré. Pamatovala jsem si lehce opálenou kůži s pupínky, ale ve skutečnosti byl bledý s broskvovými chloupky. Popsala jsem tetování, ve tvaru kapky na tváři, a ve skutečnosti to bylo mateřské znaménko. Myslela jsem, že mu bylo něco přes dvacet, a ukázalo se, že jen třináct.“

	„To muselo být těžké,“ zamračila se Donoghueová.

	„Ani ne. Možná to bylo ještě dítě, ale měl celkem dospělý Taurus ráže 9 mm a dva pornočasopisy v kapsách.“

	„Označila byste ho při konfrontaci?“ zeptala se Donoghueová.

	„To jsem naštěstí nemusela, protože jeho tělo leželo přímo přede mnou na podlaze.“

	„Ale poznala byste ho?“

	„Upřímně řečeno nevím. Záleželo by na tom, kdo další by tam byl.“

	„A co nějaká Carriina fotografie? Je nějaký způsob, jak bych mohla zjistit, jak vypadá? Nebo jak vypadala dřív?“ zeptala se Donoghueová.

	Lucy se natáhla přes stůl a znovu sáhla po mobilu. Chvíli něco psala a podala ho zpátky Donoghueové.

	„Když se tehdy mělo za to, že se zabila při havárii vrtulníku, měla ve složce tuhle fotku, policejní fotografii z doby, kdy ji o rok dříve zatkli a zavřeli v Kirby na Wards Island. Tohle je, mimochodem, Wikipedie. A tahle fotka je na ní umístěná. Carrie Grethenová má totiž na Wikipedii svou vlastní stránku.“

	„Proč?“ vyjela jsem. „Proč by teď měla mít stránku na Wikipedii a kdy ji vlastně založili?“

	„Nedávno,“ pokrčila Lucy rameny. „Můžeš si projít historii a zjistíš, že první verze její stránky byla zveřejněna před šesti týdny. Od té doby ji zřejmě edituje stejná osoba a já nepochybuju o tom, že je to ona. Carrie. Jsem si jistá, že to ona na web pověsila svou starou policejní fotku a leteckou fotografii Psychiatrického centra v Kirby.“

	„Které, jak víte, je na ostrově v East River. Je jedinou pacientkou v historii, která utekla z vyšetřovacího zařízení pro šílené delikventy s maximální ostrahou,“ vysvětlovala Janet Donoghueová. „Nějak se dokázala spřáhnout a dostat ven s psychopatem, o němž už jsme mluvily, Newtonem Joycem. Ukázalo se, že to byl sériový vrah, který svým obětem rád odřezával tváře, aby si je podle nich pamatoval, a měl velké zásoby v mrazáku. Byl to pilot, měl vlastní helikoptéru a přistál s ní na Wards Island a odletěl s Carrie. Zbytek jeho příběhu nekončí tak dobře, alespoň ne pro něj.“

	„Nechala se vyzvednout sériovým vrahem? Jak mohla něco takového dokázat?“ Na Donoghueovou to viditelně udělalo dojem.

	„Pokaždé je otázka, jak to dělá,“ usmála se Lucy. „A pokaždé je za tím dlouhý a zamotaný příběh. Carrie je výjimečně chytrá a nápaditá. Je trpělivá. Ví, že dostane to, co chce, když si dá na čas a nepodlehne přitom náhlým impulzům, touze a zlosti.“

	„Takže takhle tehdy vypadala.“ Donoghueová posunula telefon blíž k nám.
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	Ta tvář byla mladá a nápadně hezká. Ale vždycky ji prozradily oči. Připomněly mi dětské větrníky. Jako by se otáčely, zatímco za nimi proudily přívaly zvrácených myšlenek pohánějících tu špatnou bytost, která obývala její duši.

	Carrie Grethenová byla rakovina. Uvědomovala jsem si, že je to nadužívaná patologická metafora, ale v jejím případě pravdivá. Nezbyla v ní žádná zdravá tkáň, jen samé zhoubné bujení, které pohltilo její život a zcela jí ovládlo duši. Jen stěží jsem v ní viděla lidskou bytost, a svým způsobem jí vlastně nebyla, protože postrádala základní znaky, které by ji kvalifikovaly coby člena stejné rasy jako zbytek z nás,

	„Takže?“ podívala se na mě Donoghueová. „Je to osoba, kterou jste viděla?“

	„Ano a ne,“ odpověděla jsem, zatímco mi nálada klesala do hlubin, připadalo mi, že až na dno moře, do tak hlubokých a temných míst, jako bylo to, kde jsem málem umřela. „Nemohla bych na to přísahat u soudu. Ne na základě tady toho.“

	Osoba, kterou jsem viděla třicet metrů pod hladinou, vypadala jako starší Carrie, ale ve skutečnosti jsem si nemohla být jistá a žádná porota by ji pravděpodobně neodsoudila na základě této nahrávky nebo toho, k čemu jsem tvrdila, že došlo. Nevěděla jsem, co jsem od videa očekávala, ale myslela jsem, že bude v lepší kvalitě, ve vyšším rozlišení. Myslela jsem, že uvidím, jak můj nůž přejíždí po její tváři. Bylo to tak skutečné.

	Dala bych ruku do ohně za to, že jsem ji vážně zranila. Tehdy to nikdo nezpochybňoval, dokonce ani Benton ne. FBI prověřila místní nemocnice a doktory, opírala se v tom o moje přesvědčení, že Carrie má na tváři vážné zranění, které vyžaduje zákrok plastického chirurga. I tak by nejspíš zůstala nadosmrti zohyzděná, což by podle toho, co jsem dnes zjistila o její marnivosti a jejích obavách z toho, že zestárne a bude nepřitažlivá, pro ni znamenalo strašlivý osud. Ale na záznamu jsem neviděla nic, co se podle mého přesvědčení stalo. Byla jsem pořád podrážděnější a skleslejší, a Lucy to na mně poznala.

	„Tam dole byla tma a nesvítila jsi baterkou přímo na to, co jsi natáčela,“ vysvětlovala mi. „A hodně ses pohybovala. V tom je ten problém. Hýbala ses.“

	„A co digitální forenzní zpracování obrazu?“ zeptala se Donoghueová.

	„A na co myslíte, že se díváte?“ odpověděla Lucy. „Strávila jsem nad tím spoustu času.“ Neřekla kdy a kde.

	„A jak už jsem řekla, to, co vidíte, už lepší nebude,“ dodala. „Kamera, kterou jsem nainstalovala na masku tety Kay, byla určená k nahrávání při získávání důkazního materiálu. V takových případech by teta mířila světlem přímo na to, co sbírá. Neinstalovala jsem kameru s myšlenkou, že na ni pod vodou někdo zaútočí, že se něco takového má stát.“

	„Myslíte, že Carrie předvídala, že by Kay mohla ponor nahrávat, a útok mohl být nafilmovaný?“

	„To je důvod toho maskování, ta kapuce, ty rukavice,“ vzdychla Lucy. „Při špatné viditelnosti splyne s okolím, a abych odpověděla na vaši otázku, ano. Carrie přesně věděla, co dělá, a kamery připevněné na masce si okamžitě všimla. A určitě počítala s tím, že by ten ponor mohl někdo nahrávat. Zná nás.“

	„Možná lépe, než se známe my,“ dodala Janet.

	„Co dál?“ Donoghueová se znovu obrátila ke mně.

	„Vzpomínám si, jak jsem překotně couvala od těl, od těch dvou mrtvých potápěčů uvnitř trupu lodi,“ navázala jsem na vyprávění tam, kde jsem přestala. „Zjevně tam právě byl někdo s harpunou, a tahle osoba měla v úmyslu zabít nás všechny. Tak jsem v tom okamžiku zareagovala. Benton se světlem prohledával dno oceánu možná tak patnáct metrů ode mě, doplavala jsem k němu a zaklepala mu nožem na láhev, abych upoutala jeho pozornost. Pak jsem zahlédla ji, jak se vynořila zpoza vraku.“

	„Viděla jste někoho, jak se vynořil zpoza vraku,“ opravila mě Donoghueová.

	„Viděla jsem ji, jak na mě míří harpunou,“ opakovala jsem paličatě. „Prudce jsem se otočila, nabídla jí tím záda, uslyšela jsem něco jako zaprskání a potom zařinčení.“

	„Když jste se otočila, abyste se chránila, první střela zasáhla láhev,“ usuzovala Jill.

	„Ne,“ odpověděla za mě Lucy. „První střela zasáhla láhev, protože tak to Carrie chtěla.“

	„Proč to říkáš?“ zeptala jsem se. „Jak můžeš vědět, co měla v úmyslu?“

	„Viděla jsi, co se stalo, když strefili Rosada do lahve, když čekal na hladině, zatímco ho jeho žena natáčela z paluby jachty,“ odpověděla Lucy. „Stlačený vzduch vystřelil jako raketa, vymrštilo ho to do vzduchu a otočilo s ním, a to všechno je nafilmované. Kdyby už nebyl mrtvý, nejspíš by si zlomil vaz nebo se utopil.“

	„Do jeho lahve střelila kulka, a ne střela z harpuny,“ namítla jsem.

	„Tady jde o psychologii,“ potřásla Lucy hlavou. „Carrie věděla, že jsi viděla video s Rosadem točícím se ve vzduchu. Prásk! Zasáhne tvou láhev, a ty si to s tím propojíš. Možná se ti může stát totéž. Jenže horší. Jsi třicet metrů pod vodou a tvoje láhev je proražená a valí se z ní stlačený vzduch.“

	„Střela z harpuny by nemohla prorazit ocelovou láhev.“

	„Věděla jsi to v té vteřině, kdy se to stalo?“

	„Ani náhodou,“ připustila jsem. „Když se to stalo, ve skutečnosti jsem nevěděla vůbec nic.“

	„Věděla jsi vůbec, že je to střela z harpuny?“

	„Vzpomínám si pouze na nezvladatelné nutkání sundat si kompenzátor vztlaku, dostat se od toho co nejrychleji pryč.“ To jsem si pamatovala živě. „Možná kvůli tomu. Možná že potom, co jsem viděla na videu Rosadovu vraždu, jsem se bála, že mi láhev exploduje stejně jako ta jeho.“

	„A pak tě zasáhla druhá střela do nohy,“ pokračovala Lucy. „A to také byl zamýšlený cíl. Stejně jako mělo svůj důvod, že střela byla přivázaná k plováku. Carrie to zařídila tak, že s tebou měl plovák cloumat podle toho, jak se pohyboval s proudem. Zacházela s tebou jako s napíchnutou rybou.“

	Vzpomněla jsem si, co Benton řekl potom, když se to stalo. Carrie ráda lidi degradovala a ponižovala. Hrála si se mnou jako kočka s myší a nejspíš se tomu ještě teď smála. Benton mi vysvětlil, že když se na mě Carrie podívá, ve skutečnosti vidí sebe a svou konečnou reakci. Uteče? Nebo mě rozpárá? Bylo v plánu mě nejdřív oslabit? A skončit to se mnou později?

	„Chci, aby ses pozorně podívala na záběr, kde je vidět, jak míří harpunou.“ Lucy se natáhla po telefonu. „Je mi líto, že to nemůžu přehrát na veliké obrazovce. Ale uvidíš, o čem mluvím. Velmi důležitý detail, který byl přehlédnutelný, dokud jsem video nevyčistila.“

	Vrátila nám telefon. Na displeji byla vidět rozmazaná Carriina postava v okamžiku, kdy jsem ji poprvé zahlédla vynořit se po straně vraku. Vzpomněla jsem si, jak se mi podívala do očí, zvedla harpunu a vystřelila. Prsknutí. A potom cvaknutí, jak jsem se otočila a střela udeřila do lahve. Lucy se mi podívala přes rameno a ukázala.

	„Tady. Pořádně se podívej na tu harpunu. Vidíš to, co já?“ zeptala se mě.

	„Nevím. Vypadá to prostě jako harpuna.“

	„Vlastně je to railgun, říká se jim také kolejnicové dělo, nebo také elektromagnetické dělo. Je dost dlouhé, přibližně metr, je určené na veliká zvířata.“ Dotkla se displeje dvěma prsty a zvětšila obrázek. „Ale podívej co ještě. Koukej, jak tu zbraň odjišťuje. Sotva to rozeznáš, ale prohlídni si její paže, jak se stahují zpátky k hrudníku.“

	Přehrála pár vteřin videa, aby nám to předvedla. Záběr byl tmavý a rozmazaný, ale viděla jsem, jak to myslela.

	„Tady. Má dvě napínací gumy, ale používá jenom jednu,“ vysvětlovala Lucy. „Tak je nabíjení rychlejší a snazší. Ale pro tak velikou zbraň to není dostatečná síla, pokud chce dosáhnout potřebné úsťové rychlosti střely. A můžeš se vsadit, že když zastřelila ty dva policejní potápěče, použila obě napínací gumy. Ale na tebe ne.“

	„Mohla zabít vás i Bentona,“ ozvala se Donoghueová. „Byla rychlá a ozbrojená a to vy jste ani jeden nebyli. Ale z nějakého důvodu vás nechala žít. Je možné, Kay, že jste si myslela, že vás nezabije? Když o ní víte to, co víte? A po všech těch hrozných vraždách, které spáchala? A přesto jste měla pocit, že je bezpečné se v těch místech potápět?“

	„Prostě jsem dělala svoji práci.“ Byla to jediná odpověď, kterou jsem měla, a přesto jsem si uvědomovala, že není upřímná.

	Nebála jsem se, a to jsem měla. Ani teď jsem se ještě nebála. Možná proto, že v tom nebyl žádný smysl. Mít strach z Carrie Grethenové nepřinášelo nic užitečného. Bylo možné, že téhle normální lidské reakce jsem se vzdala už před lety a až doteď jsem si toho nevšimla.

	„Je to k vzteku, že ta osoba, na kterou ukazujete, se nedá identifikovat,“ stěžovala si Donoghueová. „Nedokážu ani říct, jestli je to žena. Ale kdokoliv to byl, tahle osoba vám dovolila žít.“

	„Neřekla bych, že mi dovolila žít,“ ohradila jsem se.

	„Ale dovolila.“ Lucy zastavila video a dívala se na mě. „Ať se ti to líbí nebo ne. To se stalo. Carrie nechtěla tebe nebo Bentona mrtvého. Alespoň v tu chvíli nechtěla, protože to není součást jejího dlouhodobého plánu.“

	„Budte opatrná s vyslovováním takových soudů,“ napomenula ji Donoghueová. „Musíte se vyhnout zdání, že můžete znát myšlenky Carrie Grethenové nebo předvídat její chování.“

	„No, já můžu,“ opáčila Lucy. „Dokážu myslet jako ona a předvídat, co udělá, a troufám si tvrdit, že ať už uvedla do pohybu cokoli, je to teprve na začátku. To není spekulace. To je skutečnost, které budete svědkem, protože se už dala do pohybu, i v téhle chvíli, kdy si teď tady povídáme.“

	„Myslíte si, že Carrie má něco společného s tím, proč je u vás FBI?“ zeptala se Donoghueová.

	„Co si myslíte vy.“ To nebyla otázka. Lucy znovu pustila video a potom ho nastavila od začátku.

	Opět jsme sledovaly postavu v neoprénu s kapucí, jak se vynořila zpoza vraku nákladní lodi, a Lucy vysvětlila, že ke Carriině lahvi je připevněný potápěčský skútr (DPV), jakýsi malý černý plastový cylindr, který nebylo snadné zpozorovat. Ovládal se bez použití rukou, takže Carrie umožňoval obratně a rychle manévrovat, zatímco zacházela s harpunou a střelami. Zvuk, který jsem slyšela, byla ona tichá vibrace baterií poháněného motoru, jak říkala Lucy, což jsem se dozvěděla teprve nyní. Vždycky jsem si myslela, že jsem slyšela něco divného, ale nikdy jsem nezjistila, co to bylo nebo jestli jsem si to jen představovala.

	Kvílivý zvuk pocházel z typu podvodního skútru, který používali Navy Seals, vyložila nám Lucy a dodala, že nikdo z nás pro Carrie Grethenovou nebyl rovnocenným soupeřem. Ani ti dva potápěči, které zavraždila. Ani Benton. Ani já. Nebyli jsme ozbrojení. Neměli jsme na své straně výhodu v podobě skútru pohánějícího nás rychlostí padesát metrů za minutu. Nebyli jsme schopní ji chytit. Stejně tak jsme nebyli schopní jí utéct.

	Marino se s Desim vrátil po poledni. Slyšela jsem zvuk jejich kroků na molu. Pak prošli dveřmi a zabouchli za sebou.

	„Požádali mě, abych ti vyřídil, že máš hned přeparkovat dodávku,“ oznámil mi Marino. „Tým K9 a další jednotka chtěly odjet, ale ty jsi zatarasila příjezdovou cestu. Čekají u brány a jen tě upozorňuju, že jsou naštvaní.“

	„Fakt zuřili!“ přidal se Desi nadšeně. „A taky vytáhli pistole!“

	„Óóóóóóó, to ne. Jsem tak vyděšená!“ Lucy ho zvedla a s rozjařeným smíchem se s ním zatočila.

	„Nejspíš jsem k tomu problému taky přispěla,“ poznamenala Jill k Marinovi. „Ze stejného důvodu jsem musela nechat své auto dole. Určitě tam lidem překáží.“

	„Jo,“ přikývl. „Blokujete dodávku a ta blokuje bandu debilů.“

	„Jestli mi dáte klíče, tak to zařídím,“ nabídla se jí Lucy.

	Jill je vyhrabala a podala jí je. „Ani slovo FBI, policii, nikomu. Žádné vtipkování. Žádné záměrné rozčilování. Žádná obscénní gesta.“ Byla k Lucy přísná.

	Ale nebylo to k ničemu. To jsem mohla říct rovnou – svou neteř jsem znala. Věděla jsem, co ji dokáže dopálit. Věděla jsem, kdy se komu odvděčí peklem.

	„Trvám na tom, že veškerá další komunikace se musí dít přese mě. Jste s tím srozuměné?“ zeptala se Donoghueová.

	„Mně je to jedno,“ pohodila Lucy rameny.

	„Potřebuju, aby vám to jedno nebylo.“

	„Je lepší, když bude.“

	„Nepotřebuju, abyste měla strach, ale opravdu je třeba, abyste to brala vážně.“

	„Nebojím se a nezáleží mi na tom. Ne tak, jak by si to oni přáli.“

	„Potřebuju, abyste to brala tak vážně, jak si to přeju já,“ opáčila Donoghueová, a pak vydala další příkazy. „Nechoďte zpátky do hlavní budovy, dokud neodejdou. Pokud vás budou chtít vyslechnout, no, asi bych neměla naznačovat, že by možná ne…“

	„Ale jistě že byste měla naznačovat,“ přerušila ji Lucy nezdvořile. „Přesně tak to je, protože větší starost nám dělá, že mi nechtějí klást otázky, vyslechnout mě, slyšet moji verzi čehokoli, že tohle nikdy neměli v úmyslu. Nezajímají se o to, jestli mám co říct. Zajímá je jenom konstruování případů, které zapadají do jejich malicherné politiky.“

	„Předpokládám, že vám chtějí klást otázky. Budu trvat na tom, že domluvíme formální čas, a můžou se vás ptát v mé kanceláři.“ Donoghueová nepatřila k panikářům a nepřijímala to, co Lucy právě řekla.

	Podle pravidel Jill Donoghueové chtěl každý klást otázky. FBI by neodmítla možnost vyslýchat Lucy, obzvlášť když si mysleli, že ji mohou přinutit udělat chybu nebo ji dohnat ke lži. Jestli ji nemohli poslat do vězení za zločiny, které nespáchala, možná by ji mohli donutit k tomu, aby udělala falešné prohlášení. Tomu jsem říkala hrát právnickou hru. Na to jsem měla odpověď: nenechat je ani vhodit pěťák do hracího automatu. Nedat jim ani šanci, aby se jim poštěstilo.

	„Co hodláte udělat s telefonem?“ ptala se Jill mé neteře.

	„Vrátil se do původního nastavení.“ Lucy tím měla na mysli, že její telefon provedl autodestrukci poté, co si ho od ní vzala Erin Loriaová. „Je přesně v tom stavu, v jakém by byl, kdyby si pořídili zcela nový v obchodě,“ dodala. „Do konce dnešního dne budu mít pro vás jiné číslo, na kterém mě zcela soukromě a bezpečně zastihnete.“

	„A oni nezjistí, co jste udělala? Že jste získala další zařízení? Jiný telefon?“

	„Mít nový telefon není protizákonné. Můžu to tak dělat celý den a co zjistí?“ Lucy na ni vzdorně hleděla. „Jen je dál budu porážet. Tohle je válka. Vtrhli na moje území a do mého života, a já to nenechám být. Chtějí mě špehovat? Chtějí si to se mnou rozdat? Myslí si, že mě v mém vlastním domově nechají bezbrannou, s Carrie Grethenovou puštěnou z řetězu? Vážně? Tak uvidíme, co se stane.“

	„Budte opatrná. Můžou vás zatknout.“ Donoghueová k ní byla přímá. „Mají na své straně sílu justice a vy nemáte nic jiného než ostražitost a hněv.“

	„Ostražitost a hněv. Výmluvný popis. A vy byste měla být také opatrná, především při zlehčování něčeho, čemu vůbec nerozumíte.“

	„Mám v úmyslu pochopit všechno. Ale vy musíte dělat to, co říkám.“

	„Bože, tak to je něco, v čem vážně nejsem dobrá.“ Lucy se dotkla mé ruky. „Pojď,“ usmála se na mě. „Půjdeme uvolnit tu cestu.“
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	Vzduch před loděnicí byl vlhký a těžký. Cítila jsem elektřinu. Zatímco tmavou oblohou probleskovaly pruhy světla, ve vzduchu jsem cítila déšť, který se k nám měl brzy dostat.

	Uměla jsem rozeznat blížící se velkou bouři, a tahle byla pořádná. Doufala jsem, že nepřijdou kroupy. Tohle léto se spustilo už několik prudkých pozdně odpoledních bouří a zahradu mi několikrát zpustošily kroupy velké jako cvrnkací kuličky. Naposled vytloukly ze střechy několik břidlicových tašek a nadělaly důlky do nových okapů, které jsem před nedávnem nechala namontovat.

	„Pěkně nás to ztluče.“ Zvedla jsem hlavu a uvědomila si, jaké ticho se udělalo, a vzpomněla jsem si, že vrtulník už je pryč. „Aspoň něco dobrého z toho příšerného počasí vzejde. Poslouchej. Zase jsou slyšet poklidné zvuky venkova.“

	Byla jsem sarkastická. Slyšela jsem vítr fičící v nárazech mezi stromy, naše kroky na dřevěném molu a řeku, narážející do pilířů. Ale mohla jsem si říkat, co jsem chtěla, protože v tuhle chvíli jsme už s Lucy nevedly upřímný rozhovor. Manipulovaly jsme. Ale každá jinak.

	Lucy byla rozčilená a jednala agresivně, zatímco každé moje slovo bylo vykalkulované a promyšlené. Představovala jsem si Erin Loriaovou, jak nás sleduje a poslouchá. Ode mě neměla dostat nic, co by jí pomohlo. Chtěla jsem ji zahltit tím, čemu jsem říkala mrtvé dřevo, příliš chatrné, aby se z něj dalo cokoliv postavit, a příliš čerstvé, aby hořelo.

	„Lovení naslepo.“ Lucy kráčela pomalu, uváženě tak, abych ji stačila.

	„Jsem si jistá, že Desimu by se líbila představa, jak si s Marinem vyrazí na ryby.“ Pokoušela jsem se odvrátit, co Lucy chystala udělat.

	Chystala se smlsnout si na FBI. Chystala se užít si svou část zábavy. Byla k smrti rozzuřená. Chystala se předvádět a vysmívat. Provokovat a rozdmýchávat. Dělala to lehkomyslně a bez ohledu na následky. Taková moje neteř byla. Byla dospělá, a přesto navždy jako dítě.

	„Aby mě chytili při čemkoli, co si vymyslí, že jsem mohla udělat,“ vykládala. „Kvůli tomu, co bláhové doufali, že jsem se chystala provést, když se nikdo nedíval, jako… Co by to jen mohlo být? Aha, už vím. Vykopala jsem tunel do Číny. To musí být ono. Proto ten letecký průzkum. Jejich taktický vrtulník je od podlahy po střechu vybavený vším včetně hloubkového radaru GPR. Určitě doufali, že objeví podzemní bunkry nebo tajné místnosti nebo červí díry.“

	Drze, nahlas a hlasem plným nenávisti slovo od slova citovala soudní povolení: „Jakékoli skryté dveře, východy, včetně, ale ne výhradně, budov, bytových jednotek, výtahů nebo průchodů, které jsou částečně nebo plně pod zemí nebo oddělené od samotného sídla.“

	„Ano,“ odpověděla jsem mlhavěji. „Pro jistotu chtějte všechno.“

	„Precedenty,“ prohlásila Lucy, když jsme dorazily k příjezdové cestě. „Nesmíš zapomínat na způsob, jakým jejich zkostnatělé robotické mozky pracují. Myslí v precedentech, které nemají nic společného s tím, co je důležité nebo pravda. Jsou spojené jen s čímkoli, co už se stalo, jako protipól k tomu, co by se udělat mělo nebo mohlo. Takhle to vypadá, když si někdo jenom chrání vlastní zadek. Když jsi nikdy nepatřila k originálním myslitelům, jak by ses mohla dostat do problémů? Když jsi dostatečně banální a neoriginální, tak tě povýší.“

	Procházely jsme kolem sledovacích zařízení připojených k veřejnému osvětlení a stromům. Nereagovala obvyklým rozumným způsobem, jak by měla. Ve skutečnosti se dívala přímo do kamer.

	„Na seznam by klidně přidali i tajnou místnost z jakéhokoli jiného případu, kdyby mohli.“ Lucy mluvila až příliš otevřeně a posměšně a žádný signál, který jsem jí vyslala, na tom nic neměnil. „Před pár lety proběhl na Floridě velký drogový zátah, který skončil dost hrozně a dostal se do všech zpráv. Federálové prováděli rutinní prohlídku a našli únikový tunel a další skrytá překvapení, která nehledali a neměli je zahrnutá do soudního povolení. A nedávno tu byl případ s tajnými dveřmi. Takže dnes je populární hledat tajné místnosti a chodby. Obzvlášť v drogovém byznysu. Možná si vzpomeneš i na ten tunel hloubený ze San Diega do Mexika. Byly v něm dokonce železniční koleje.“

	„V drogovém byznysu?“ Při chůzi jsem se zadýchala a rosný bod a vlhkost vzduchu snad musely mít v té chvíli téměř stejnou hodnotu. Vzduch byl plný vody. Bylo to jako v parní lázni. „Kdo si to myslí?“

	„Oni nemyslí. Oni jen obtěžují a šikanují.“ Lucy to téměř vykřikla a já si představila, jak se na nás Erin Loriaová dívá a začíná zuřit. „Hledají cokoli, díky čemu bych byla schopná zmizet jim odtud přímo pod nosem. Bum! Protože my všichni víme, že mám zrcadlo jako Alenka. Mám netopýří jeskyni jako Bruce Wayne a telefonní budku jako Clark Kent. Tenhle zasranej úřad vyšetřování hledá cokoli, co by mi umožnilo uprchnout nebo před nimi něco schovat.“

	Cesta teď vedla z kopce, ani to pro mě nebylo snadné. Dávala jsem si pozor na to, co dělám, dávala jsem pozor na řeč svého těla, zvažovala jsem, co řeknu, a přála jsem si, aby se Lucy chovala stejně. Jenže ta už vzlétla jako bombardér, nemohla jsem ji zastavit. Lucy měla něco v plánu.

	Nebo tím možná jen chtěla hrozit.

	„Měla bys zkusit zavolat Bentonovi,“ poznamenala.

	„Zajímalo by mě, jestli ho zastihneš.“

	Přála jsem si, aby se takhle nechovala, a ona mě samozřejmě znala až moc dobře. Věděla, že na něj myslím, že přemýšlím, co dělá, zatímco jeho zaměstnavatel drancuje soukromí a majetek jeho rodiny. Zatímco FBI vykuchává životy lidí, které miluje. Zatímco nám je tady mizerně a každou chvíli nás zavalí liják a já jsem raněná způsobem, jak bych si ještě ráno nedokázala ani představit. Právě v té chvíli jsem s ním byla hodně nespokojená. Cítila jsem, ze mě opustil, možná zradil. Cítila jsem, že kdybych s ním mluvila po telefonu, možná bych na něj spíš ječela. Vítr zesílil, hnal po asfaltu pyl, prach i listí.

	„Ty pláčeš?“ ohlédla se po mně Lucy.

	„To jen ten vítr,“ vysvětlovala jsem a utírala si oči rukávem košile.

	„No tak, zavolej mu,“ pobízela mě, ale já jsem neodpovídala. „Opravdu. Udělej to. Možná ses mu nedovolala před půl hodinou, ale vsadím se, že už to půjde.“

	„Jako kdybys měla důvod to vědět.“

	„Udělej to. Vsadím dvacet babek, že se dovoláš.“

	Zkusila jsem vyťukat číslo Bentonova mobilu a on zvedl.

	Ani jsem ho nepozdravila a rovnou jsem spustila, že jsem u Lucy. Že jsem u ní už hodinu a půl a brzy zamířím do Cambridge.

	„Já vím, kde jsi, Kay,“ Bentonův měkký baryton byl tichý a přátelský, ale bylo mi jasné, že není sám. „Vím úplně přesně, co děláš. Jsi v pořádku?“

	„Kde jsi?“

	„Přistáli jsme v Hanscomu. Museli jsme to udělat kvůli tomu počasí, co se žene. Podmínky se zhoršují extrémně rychle a ty bys taky neměla zůstávat venku.“

	Benton byl v tom vrtulníku a Lucy to z nějakého důvodu tušila nebo věděla. Vysvětlovalo to její tajemnou poznámku, že mi teď už zvedne telefon, i když to ještě před chvílí nešlo. Byl se svými kolegy z FBI, stejnými agenty, kteří sledovali mě a Marina z domu Chanel Gilbertové v Cambridgi.

	„Ano, vím o tom vrtulníku,“ pronesla jsem, odpovědí mi bylo jen ticho. „Můžeš mi to nějak vysvětlit?“ zeptala jsem se, ale ani teď neodpověděl.

	Když Benton reagoval takhle, nemělo smysl, abych dotírala, protože by mi stejně nijak rozumně neodpověděl, ne do telefonu, ne když byli na doslech další agenti. Proto jsem se rozhodla uchýlit jen ke konstatování. Tu a tam na něco takového odpovídal. Moje myšlenkové pochody nabíraly na obrátkách, snažila jsem se ještě víc soustředit. Musela jsem hlídat, co oba řekneme, protože nás poslouchali.

	„Ty mi nepovíš, o co jde,“ zkusila jsem to znovu.

	„Ne.“

	„Nejsi tam sám.“

	„Nejsem.“

	„Máte nějaký zájem na případu, který jsem řešila dnes ráno v Cambridgi? Protože jestli jsem neviděla jiný vrtulník, byli jste v té oblasti ve stejnou dobu jako my.“ Řekla jsem jen málo, ale okamžitě jsem vycítila, že neodpoví, a také to neudělal.

	„Omlouvám se. Vypadáváš mi,“ řekl místo toho.

	Nejspíš to tak nebylo. Tak jsem i tuhle otázku shrnula v konstatování. „Zajímá vás můj případ v Cambridgi, ten dům na Brattle Street.“ Vyhnula jsem se zmínění domnělého jména mrtvé ženy i dalším detailům.

	„Souhlasím s tím, že je zajímavý.“

	„Nejsem si vědomá toho, že by šlo o federální zájem.“

	„To dává smysl, že si toho nejsi vědomá,“ odpověděl přívětivě.

	„Ještě nemám odpovědi. Spoustu otázek, ale zatím žádné odpovědi,“ opakovala jsem.

	„Je mi to jasné. Co třeba?“

	„Stačí, když řeknu, že je jich celá řada, a mám obavy kvůli důvěrnosti, Bentone.“ Myslela jsem tím, že nemám soukromí.

	Nechtěl, abych to dál rozvedla.

	I tak jsem to udělala, ale jen v náznacích. „Ještě jsem ji nepitvala a potřebuju si znovu projít místo činu, jakmile budu tady hotová. Předtím mě vyrušili.“

	„Rozumím.“

	To ale doopravdy nemohl, ale pak mě to napadlo znovu. Ví o videích Lhostejného srdce! Znovu jsem uvažovala, jestli je Carrie Grethenová poslala ještě někomu dalšímu včetně FBI.

	„Uvidíme se večer?“ zeptala jsem se.

	„Zavolám ti později,“ odpověděl a pak zavěsil a já jen pozorovala hněvivou oblohu, která vypadala výhrůžně.

	To už jsme s Lucy došly k otevřené bráně. Před ní stála zaparkovaná dvě bílá SUV, motory vypnuté, protože jejich řidiči z FBI čekali na nás. Všimla jsem si, že jeden z nich je agent, s nímž jsem mluvila předtím, a neusmála jsem se ani mu nepokynula. Zíral na mě, na tričku měl skvrny od potu, zamračený obličej se mu leskl. Odemkla jsem auto a nastoupila.

	Nastartovala jsem a motor se s hlasitým burácením rozběhl. Rovnou jsem začala vytáčet forenzní radioložku Anne. Chtěla jsem vědět, jestli se na CT Chanel Gilbertové objevilo něco neobvyklého, protože jsem měla své podezření.

	Chtěla jsem zjistit, proč se o ni zajímá FBI, a uvnitř auta, se zavřenými okénky a nastartovaným motorem, mě nemohli odposlouchávat. Mohla jsem mluvit bez omezení.

	„Potřebuju to vyřídit rychle,“ řekla jsem Anne, zatímco jsem kontrolovala výhled v zrcátkách. „Za pár minut pojedeme zpátky do domu Gilbertové. Měla bych o něčem vědět?“

	„Není na mně, abych rozhodla o způsobu smrti,“ odpověděla, „ale hlasuju pro zabití.“

	„Pověz mi proč.“ Couvla jsem, abych mohla zajet ke straně a umožnila dalším autům vyjíždět z brány a zajíždět dovnitř.

	„Netuším, jak by mohla spadnout ze žebříku, paní doktorko. Leda by se z něj zřítila třikrát nebo čtyřikrát. Měla mnohočetné vpáčivé zlomeniny lebky, které pokračovaly i do paranasálních dutin a struktur středního ucha. A navíc podkožní hematomy.“

	„Jak jsme na tom s její identifikací?“

	„Zubní záznamy jsou na cestě. Je to ona. Chci tím říct, kdo jiný by to byl?“

	„Nechme si to potvrdit.“

	„Dám vám okamžitě vědět.“

	„Začal už Luke pracovat s tělem?“

	„Je asi v polovině.“

	Otevřela jsem laptop zabudovaný v panelu mezi předními sedadly a za okamžik jsem se zalogovala do uzavřeného kamerového systému CFC, sítě panoramatických kamer zabudovaných ve stropě každé místnosti příjmu a ohledávacích prostor. Umožnily mi monitorovat, co mí lékaři a forenzní vyšetřovatelé v dané době dělají. Zadala jsem své heslo a obrazovka počítače se rozdělila na sektory, které pokrývaly každé pracovní místo v pitevní místnosti A, kde jsem pracovala já s Lukem.

	Slyšela jsem bzučení ruční pilky v rozlehlém prostoru jasných stropních světel, prosklených sledovacích galerií a nerezové oceli. Viděla jsem Lukea na jeho pracovním místě, navlečeného v tmavozeleném oblečení a zástěře, s obličejovou maskou a chirurgickou čepičkou na hlavě. Naši dva rezidenti stáli na opačné straně stolu proti němu, Harold právě pilkou otvíral lebku Chanel Gilbertové, kmitající ostří skřípalo, jak se prořezával silnou kostí.

	„Tady je doktorka Scarpettová. Vidím vás na displeji,“ pronesla jsem, jako bych mluvila k někomu uvnitř auta.

	„Ahoj.“ Luke vzhlédl ke kameře vysoko na stropě. Kvůli obličejové masce jsem jen stěží rozeznávala jeho hezký obličej a živé modré oči.

	Tělo bylo otevřené od klíčních po stydkou kost, shluk orgánů ležel na podložce a Luke rozstřihával žaludek chirurgickými nůžkami. Obsah vylil do papírové krabice potažené plastem. Oznámila jsem mu, že kontroluju, jak s případem postupují, a vracím se na místo činu, a pak jsem se zeptala, jestli bych něco měla vědět. Je něco zvláštního, po čem bych se měla podívat?

	„Rozhodně bys měla zkontrolovat místa dopadu.“ Z laptopu uvnitř vozu zněl jeho hlas se silným německým přízvukem. „Předpokládám, že jsi viděla snímky z rentgenu.“

	„Anne mi to stručně shrnula.“ Dieselový motor mi brblal v kostech, zatímco jsem mluvila s displejem laptopu. „Ale samotné snímky jsem ještě neviděla. Nemyslí si, že by měla Chanel Gilbertová nehodu.“

	„Má pohmožděniny a odřeniny na hlavě, které jsou dobře vidět v místech, kde jsem jí oholil vlasy.“ Zatímco se mnou mluvil, položil si ruce v zakrvácených rukavicích na okraj stolu. „Posmrtné. Ještě jsem sice neviděl její mozek, ale na rentgenu jsou vidět subgaleální hematomy v levém spánku a pravé okcipitální oblasti a silné pohmoždění se šíří z subarachnoidního hemorrhagu. Zlomeniny jsou komplexní, předpokládají velkou vynaloženou sílu, vysokou rychlost a několik dopadových míst.“

	„Odpovídají tvrdým nárazům, jako by jí někdo bušil hlavou o mramorovou podlahu.“

	„Ano. A to, co vidím právě teď, by nám mohlo pomoct.“ Zvedl krabici s obsahem žaludku.

	„Přiblížím si to.“ Bylo to, jako bych byla pár centimetrů daleko, rozeznávala jsem obsah, asi dva decilitry něčeho, co vypadalo jako hrudkovatá zeleninová polévka.

	„Zdá se, že jsou to mořské plody, možná krevety, zelené papriky, cibule, nějaká rýže.“ Dloubal do nich skalpelem. „Něco, co zřejmě snědla ne moc dlouho předtím, než zemřela. Sotva se to začalo trávit.“

	„A co zbytkový alkohol?“

	„Nic moc. Nula celá tři. Možná si dala k večeři skleničku vína. Nebo to může být z rozkladu.“

	„Rozhodně nebyla pod vlivem, alespoň ne kvůli alkoholu. Poznamenám si, abych se podívala, co má v ledničce. Už jsem na cestě zpátky.“ Odhlásila jsem se z počítače, zhasla motor a vystoupila z auta.

	Lucy zaparkovala velký sedan mercedes, který patřil Donoghueové, stranou cesty, a rozběhla se zpátky ke mně.

	„Tak pojď,“ pronesla. „Chci ti něco ukázat.“
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	Prošly jsme kolem jižního křídla domu, kde úzký travnatý pás zahrady ustupoval hustým lesům.

	Tři metry vysoký drátěný plot byl potažený temně zeleným PVC a ukotvený silnými ocelovými sloupky hluboko do země. Lucy odemkla branku, další SUV patřící FBI zatím mizelo po příjezdové cestě. Před domem teď už parkovala jen dvě vládní vozidla. Jedno z nich muselo patřit Erin Loriaové. Rozhlédla jsem se po ní. Byla jsem si jistá, že tu stále ještě je. Nenechala by si to ujít.

	„Buď opatrná,“ upozorňovala mě Lucy. „Dá se tu zakopnout o spoustu věcí. Sem zahradníci nechodí, takže je to tu dost zarostlé.“

	Prošla jsem za ní brankou a ocitly jsme se v lese. Nebyl tu žádný pozvolný přechod. Její zahrada končila u plotu a na druhé straně se hned rozprostíraly akry zarostlé rododendrony, horským vavřínem a starými stromy. Stezky vinoucí se skrz les se prosekávaly před mnoha lety a teď byly z velké části zarostlé. Pohybovala jsem se velmi opatrně a pomalu po matně rozeznatelné uzounké pěšince, Lucy kráčela přede mnou kapradím, mezi břízky a svídou. Pak se zastavila.

	„Tady.“ Ukázala na cesmínu a na bílou borovici s připevněnými kamerami s pohybovými senzory a světly. „Párkrát je teď aktivoval nějaký pohyb, ale nic tu nebylo. Kamery nic nezaznamenávaly.“

	„Zeptám se na to, na co jsem se ptala už dřív,“ odpověděla jsem. Uvědomila jsem si, proč mě sem přivedla. „Nemohlo to být nějaké zvíře?“

	„Nastavila jsem čidla tak, aby reagovala na cokoli, co se pohybuje a dosahuje aspoň metr nad zem, jako vysoká, medvěd, rys,“ vypočítávala. Stála jsem nehybně, většinu váhy jsem přesunula na levou nohu. „Něco takových rozměrů a kamery by to zabraly. Ale to se nestalo.“

	Lucy se připravovala na show. Ať měla na mysli cokoli, šlo o veliké finále jejího jděte se vycpat, a každým okamžikem se měl odstartovat ohňostroj. Úmyslně se oblékla do soupravy FBI, a jestli to nestačilo, chystala se provést víc. Ale to nevysvětlovalo podivný předmět, kterého jsem si teď všimla. Ležel kousek od jejího chodidla, tak blízko, že na něj skoro šlápla. Na první pohled to mohla být drobná dešťová kapka na hnědých listech pod horským vavřínem. Ale ještě nepršelo.

	„Nehýbej se,“ pronesla jsem téměř neslyšně.

	Významně jsem se na ni zadívala, chtěla jsem se ujistit, že chápe; rozuměla mi. Vyrovnala jsem rovnováhu, chytila jsem se za hladký kmen stromu kašťa. Listy ve tvaru palcových rukavic se o mě otřely a já jsem ledabyle prohodila, že za měsíc se zbarví do žluté, korálové červené a oranžové. Lucyiny pozemky budou planout podzimními barvami, pronesla jsem vesele pro radost odposlouchávačů, a potom přijde sníh, a to už tu nebudou moci být žádní neviditelní vetřelci, protože po sobě budou zanechávat stopy.

	„Na rozdíl od toho, kdo tu byl,“ dodala jsem nejen k Lucy, ale také k FBI. „A já vím, že tu někdo byl,“ hlásila jsem dál, zatímco jsem zalovila v kapsách kalhot a vytáhla pár nepoužitých rukavic.

	Natáhla jsem si je a snažila se udržet rovnováhu, když jsem se sehnula. Pohybovala jsem se co nejúsporněji, abych nenarušila lesní podrost nebo listy, a neztratila tak to, co jsem se snažila sebrat. Malý kousíček něčeho, co vypadalo jako křemen, se mi přilepil na prostředníček v rukavici, nastavila jsem pod něj dlaň druhé ruky, aby nespadl nebo ho neodfoukl poryv větru. Nemohla jsem si pomoct, ale připadalo mi jako zázrak, že něco sotva větší než zrnko rýže bylo tak jasně vidět. Tušila jsem, že to tu neleželo dlouho.

	„Pokud to nepochází od tebe,“ ukázala jsem ten kousek Lucy, „tak na tomhle místě někdo byl. Pravděpodobně velmi nedávno.“

	Drobný plochý šestiúhelník byl matný a neprůhledný. Podržela jsem ho na dlani, aby si ho Lucy mohla lépe prohlédnout. Neleskl se a vypadal jako průmyslově vyrobený, připomínal mi nějaký minerál nebo jiný materiál používaný ve zpracovatelském průmyslu či strojírenství.

	„Napadá tě něco?“ zeptala jsem se.

	„Nevšimla jsem si toho, když jsem se tu byla porozhlédnout.“ Zírala na ten kousíček, jako by to byl jed. „Neviděla jsem to, dokud sis toho nevšimla. Překvapuje mě, že to tady je,“ dodala zvláštním tónem. „Možná to tu má být. To mě napadá jako první. Měly jsme to najít,“ pronesla pomalu, nahlas, dbala na to, aby FBI nepřeslechla ani slovo.

	„Může to pocházet z něčeho, co patří tobě.“ Zvedla jsem ruku, takže si to mohla prohlédnout zblízka. „Jsi si jistá, že to není od tebe, nebo z něčeho, co jsi tu nainstalovala? Co tvůj sledovací systém? Bylo to poblíž několika kamer.“

	„Tohle určitě není ode mě, protože bych nebyla tak nedbalá a hloupá, abych to tu nechala.“ Dávala si pozor, aby se toho nedotkla nebo se moc nepřiblížila.

	Ale na moc dalších věcí si pozor nedávala. Rozhlížela se po kamerách na stromech, hlučně vykládala, jako bychom si vyrazily na veselý výlet do přírody nebo pořádaly piknik.

	„Nevypadá to jako nějaká součást normálního oblečení,“ držela jsem se tématu. „Ani jako kousek nějaké ozdoby.“

	„Bylo to opracované mikrostroji do téhle velikosti a tvaru a je v tom malý otvor. Nejspíš tím bylo něco provlečené. Byla tady.“

	„Carrie Grethenová tu byla,“ potvrdila jsem jméno osoby, kterou měla na mysli, a Lucy přikývla.

	„Tohle je od něčeho, co tu provádí. Nejsem si jistá co, ale mám představu, s čím by to mohlo souviset,“ dodala. „Carrie se vždycky snažila být neviditelná.“

	Lucy se domnívala, že můj nález byl metamateriál pravděpodobně používaný při výrobě předmětů, které ohýbají a rozptylují světlo.

	„Uvidíme, co to je, až se na to podívají v laboratoři, ale hádám, že je to křišťál laserové kvality, jinými slovy krystal kalcitu,“ vysvětlovala mi.

	„Takže už jsi někdy něco podobného viděla.“

	„Sleduju, co se kde děje. Vždycky byla posedlá technologiemi neviditelnosti, toho, co je známé jako rozšířená realita nebo optická kamufláž.“ Lucy se rozhlédla kolem, jako by mluvila ke stromům. „Tihle idioti jsou tak posedlí pronásledováním mé osoby, že opravdovému nebezpečí nevěnují žádnou pozornost. Carrie možná přišla na to, jak se zamaskovat, aby tak mohla sejmout, kohokoli se jí zachce. Myslím tím opravdu kohokoli. A ona je podělaný terorista, takže by to tu pitomou FBI mohlo zajímat.“ Lucy neměla ani nejmenší potřebu zachovat diskrétnost.

	Ve skutečnosti už teď nemluvila se mnou. Mluvila k nim. Mluvila k Erin Loriaové.

	„Pohybová čidla se na tomhle místě spustila včera kolem čtvrté ráno a pak znovu dnes ráno ve stejný čas.“ Zvýšila hlas okořeněný výsměchem, pod kterým prosakoval hněv. „Když vyšlo slunce, prošla jsem to tady kolem. Všechno vypadalo normálně.“

	„Mohla stát tady na tom místě, aniž bys ji viděla?“

	„Mohla. Obzvlášť jestli sestrojila něco jako z Harryho Pottera. Ale tohle není fantasy. V dnešní době se vyrábějí různé druhy materiálů, které dokážou měnit skutečnost, jakou ji známe.“

	„Skutečnost se už změnila.“ Neměla jsem s sebou svůj kufřík s vybavením na místo činu, musela jsem improvizovat. „Možná navždycky.“

	Vyštrachala jsem nepoužitou rukavici, vložila jsem do ní metamateriál a setřásla ho na dno jednoho prstu. Potom jsem fialový nitril těsně srolovala a strčila si ho do kapsy, a přitom jsem si všimla, že přímo vepředu jsou skrz plot vidět jižní okna Lucyiny ložnice. Pokud měl někdo dalekohled s nočním viděním, mohl to být problém.

	„Takhle jsou vždycky?“ ukázala jsem na ložnici, ptala jsem se tím, jestli má vždycky stažené žaluzie.

	„Na tom nesejde. Zařízení s ultrazvukovými čidly může v podstatě vidět skrze zdi,“ odpověděla tím stejným divadelním hlasem. „Účelem takového systému je sledovat cíle i potom, co se někde schovají…“

	„Kdo by měl něco takového?“ přerušila jsem ji, začínala mě přemáhat netrpělivost.

	Byla jsem v pokušení říct jí, ať mluví potichu, ale neudělala jsem to. Nebylo by moudré jakkoli projevit podezření, že nás FBI sleduje a poslouchá. Nebyla jsem tak hloupá, abych se chovala, jako kdybych se cítila provinile a měla co skrývat. Dál jsem tedy mluvila uvážlivě, což znělo otevřeně a uvolněně. Ale byla jsem opatrná a rozvážná, a to Lucy nebyla. V ní nebylo tlačítko spouštějící útěk, pouze to s nápisem útok, a právě jeho aktivace jsem teď byla svědkem. Nemohla jsem to nijak ovlivnit.

	„Byla tady. To mi věř,“ pronesla s jistotou a troufale, a v naléhavém pohledu zelených očí byla znát agresivita. „Nějak se stalo, že byla právě tady, a ze specifických důvodů používala nějakou technologii. Možná ke špehování. Nevím, ale federálové to nebyli. Nejsou tak chytří. Je to Carrie. Právě v tuhle chvíli by mohla být někde tady, ale tomu oni nikdy neuvěří. Možná že tomu nevěří nikdo, protože proč by vůbec někdo chtěl? Ani moje vlastní partnerka si není jistá.“

	Chápala jsem, jak bolestivé to muselo pro Janet být, ale nahlas jsem to neřekla. Nemusela jsem Lucy připomínat její minulost s Carrie, všechny ty uplynulé roky, během kterých jsme se cítily v bezpečí, protože jsme si byly jisté, že už pro nás nebo kohokoli jiného dál nebezpečí nepředstavuje.

	„Musíme jít.“ Lucy zvedla hlavu k bouřkovým mrakům, které se valily jako tmavá plachta nízko nad zemí, zubaté cípy padaly ještě níž, snášelo se šero. „OK, tak jdeme,“ pronesla nahlas, ne ke mně, ale ke komukoli, kdo poslouchal.

	Opatrně jsme se vydaly zpět, tentokrát beze slova. Vítr zesílil a vůně deště byla tak silná, že bych ji mohla téměř ochutnat, a mezitím jsem přemýšlela o všem, co musím udělat. Ještě během dneška jsem potřebovala dostat metamateriál do laboratoře. Přinejmenším proto, abych potvrdila, z čeho je, ale už teď se kolem něj vytvářely problémy. Důkaz jsem nesebrala v souladu se svým neúprosným protokolem. Na metamateriálu mohla být moje DNA, nebo možná i Lucyina. Když už nic jiného, schopný obhájce by tvrdil, že to, co jsem právě sebrala, je kontaminováno, protože se s tím nevhodně zacházelo. Porota by nedůvěřovala ani tomuto důkazu, ani mně.

	První dešťové kapky dopadly na stromy ve chvíli, kdy jsme se mezi nimi vynořily zpátky na trávník. Kumulujícími se bouřkovými mraky v dálce prokmitávaly blesky, černofialově poblikávaly, jako by v nich docházelo ke zkratu, působily jako cosi poraněného. Cítila jsem ozón a klesající atmosférický tlak na mě těžce doléhal. A pak mě vylekalo něco, co jsem nejdřív nechápala. Z mikrofonů rozmístěných na sledovacích zařízeních všude na pozemcích explodovala muzika. Hozierovo „Take Me to Church“ vyřvávalo stejně hlasitě jako vítr ženoucí se lesem, kolem domu i přes vodu.

	Podívala jsem se na Lucy, ale ta se usmívala, jako kdybychom si vyšly na příjemnou procházku. Neměla u sebe telefon. Nemohla už nic nijak ovládat. Tohle musela provést Janet. Přidala jsem do kroku, zatímco hudba otřásala padesáti akry chráněné krajiny. V noze se mi hlasitě ozvala bolest, smířila jsem se s tím, že promoknu. Pobídla jsem Lucy, ať běží napřed a schová se před lijákem, ale přizpůsobila se mému tempu.

	Ušly jsme jen několik kroků, když spodní část světa jako by vzplanula v explozi hromu, který zněl jako palba. Vítr hnal provazce deště, teplota klesla přinejmenším o deset stupňů a Hozier hulákal všude kolem, jako by si Bůh užíval koncert na účet FBI.

	We were born sick, you heard them say it…

	„Nejsem jediná, s kým by si měli dělat starosti!“ Lucy překřičela hudbu bušící do deště i do stromů. „Nenasírejte nás!“ zařvala směrem k zuřící obloze a já si představila agenty FBI uvnitř jejího domu, kde musel být Hozier přímo ohlušující.

	I was born sick, but I love it…

	A pak Lucyin luxusní dřevěný dům ve vteřině potemněl. Neviděla jsem svítit jediné světlo. Její chytrý dům byl počítačově ovládaný. Na zdech nebyly žádné vypínače. Zvukový systém neměla pod kontrolou FBI. Ani světla. To Janet. O tom jsem neměla žádných pochyb a Lucy se smála do rachotu deště a zvuku hudby, jako by to byl nejzábavnější den v jejím životě.

	Amen. Amen. Amen. Amen…

	„Pověz Marinovi, ať za mnou přijde k autu.“ Zamířila jsem k příjezdové cestě, mokré tričko se mi studeně lepilo na záda. „Nemůžeš tady zůstat. Z mnoha důvodů tady ty, Janet a Desi rozhodně nemůžete zůstat.“ Snažila jsem se překřičet rozstřikující se vodu a Hoziera plazícího se jako pes před svatyní tvých lží. „Musíte se na čas nastěhovat k nám!“ houkla jsem na ni. „A nebudu se o tom dohadovat.“
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	Déšť bušil do plechové střechy, jako kdyby nahoře stál šílený bubeník. Časné odpoledne potemnělo. Vypadalo to, jako by svítalo nebo se stmívalo. Jako by svět měl každou chvíli skončit.

	Málem jsem vyletěla z kůže. Něco klouzalo a převalovalo se vzadu v mé velké bílé dodávce, zatímco jsem projížděla monzunem. Bylo to těžké a kovové. Vždycky se to někam překulilo, do něčeho narazilo, zastavilo se to a pak se začalo znovu kutálet podle toho, kterým směrem jsem zahnula, jestli jsem zpomalila či zrychlila. Přes přepážku, která oddělovala kabinu od nákladního prostoru, jsem to slyšela naprosto jasně, a ráno, než jsem zaparkovala u Lucyiných vrat, jsem nic takového nezaznamenala. Začalo to před několika minutami, když jsem opatrně projížděla serpentinami.

	CVAK CVAK CVAK.

	„Musíme krucinál zjistit, co to je.“ Marino už to řekl několikrát, ale já jsem s tím nemohla nic dělat.

	Předtím se nikde nedalo zastavit a teď jsme byli na dálnici číslo 2 v prudkém dešti a páteční dopravní špičce. Viditelnost byla příšerná. Všichni svítili, jako by byla noc, a dokonce i kdybych se rozhodla to objet, nebylo kudy. Jen dálnice, velká blátivá jáma po stavebních pracích na jedné straně a tři řady aut a kamionů na druhé. Myslela jsem na to, jak mi den proklouzává mezi prsty. Zdálo se, že nemám téměř žádnou kontrolu nad ničím, včetně vlastního času.

	„Teď nemůžu nikde zastavit.“ Opakovala jsem Marinovi to samé, jako když to řekl poprvé.

	„Zní to, jako by se tam převalovala trubka.“

	„To těžko.“

	„Možná nějaké nářadí, jako šroubovák nebo něco podobného, co se může kutálet, se za něco zachytilo a teď se tam toho kutálí víc.“

	„Nevím, jak by se to stalo,“ odpověděla jsem a zvuk náhle znovu ustal.

	„No, mám z toho strašidelný pocit a jde mi to na nervy.“ Otevřel dokořán okno, aby si mohl zapálit, uklidnit děsivé pocity i pocuchané nervy, a déšť okamžitě postříkal vnitřní část dveří a přístrojovou desku. Osopila jsem se na něj, že mi jeho kouření nevadí, ale nechci, aby se mi zamlžila okna. Přenastavila jsem větrání, trochu to pomohlo, ale víc chladného vzduchu už jsem snést nedokázala a stěžoval si i Marino. Bylo mu horko a potil se a já jsem nechtěla nachladnout. Udržovala jsem teplotu sotva na vlažné. Každou chvíli jsem upravovala klimatizaci, čistila skla a ubírala na teplotě, pak jsem zase topila, a pořád jsem nic neviděla.

	Bylo to stresující a nepříjemné a nedokázala jsem se vyhnout podráždění, nebo spíš jsem byla bez sebe vzteky. Zmokla jsem, byla jsem ulepená a zmuchlaná. Příšerně mě bolela noha. Cítila jsem se špatně kvůli Lucy, kvůli tajemstvím, která jsem si nechávala pro sebe, a vytrvale mě soužily vnitřní rozbroje. Měla bych Marinovi povědět o videích Lhostejného srdce? Upřímně jsem nevěděla, co mám dělat, a čím dál jsme se zaplavenou silnicí a hustými lesy ukrytými v mlze vzdalovali od Concordu, tím víc jsem se nutila soustředit na své nové pravidlo:

	Dávej pozor, i když si myslíš, že už to děláš.

	Bylo to nové pravidlo, které jsem mívala už dřív, než jsem od něj upustila. Nechala jsem se ukolébat falešným pocitem bezpečí, a když jsem zpětně sledovala vlastní kroky, jasně jsem viděla vzorec. Viděla jsem to zřetelně a část mého já si nedokázala odpustit, zatímco jiná úplně chápala, jak se to stalo. Nikdo nemohl udržet pozornost po celý den. Čas běžel a některé věci byly náročnější. Já jsem vytrvale udržovala v běhu svůj radar na nepřátele, ale ti z minulosti byli nejzrádnější. Věděli jsme o nich příliš. Začali jsme si je přetvářet k vlastnímu obrazu, přisuzovali jim vlastnosti a motivace, které neměli. Vytvořili jsme si s nimi vztah. Nalhali jsme si, že nás nechtěli zabít.

	Pořád mě trápila jedna myšlenka. Kdybych neusoudila, že už Carrie Grethenová není na téhle planetě, přestala bych po ní i tak pátrat? Obávala jsem se, že možná ano. Byla to cesta nejmenšího odporu. Odsunout lidi z nočních můr do sekce odložených případů, zasunout je tak hluboko do mozku, že jste o nich mohli přestat přemýšlet. Nic jste od nich neočekávali. Nebáli jste se jich, neočekávali je, nepředvídali, necítili úzkost. Carrie jsem přestala brát v úvahu už dávno. Nedělala jsem to, protože jsem prostě byla přesvědčená, že zemřela při zřícení vrtulníku. Už jsem s ní nedokázala dál žít.

	Celé roky mi otravovala mysl. Byla stínem, který vrhalo něco, co jsem nemohla vidět, nevysvětlitelný závan větru, zvuk, který nedával smysl. Neustále jsem žila v očekávání, že mi zazvoní telefon a přijdou další špatné zprávy. Čekala jsem, že umučí a zavraždí někoho dalšího, spojí se s dalším deviantem a rozpoutá další hrůzu. Pořád jsem se po ní ohlížela, ať jsem byla s Lucy nebo ne. Pak jsem s tím přestala.

	„Dáš si?“ nabídl mi Marino cigaretu. „Vypadáš, že by ti sakra přišla k chuti, doktorko.“

	„Ne, díky.“

	„Zajímalo by mě, jestli ta hudba ještě pořád vyřvává a co s tím federálové dělaj, protože se s tebou vsadím, že jim to k smíchu nepřišlo.“ Vdechl pořádnou dávku kouře do plic a vydechl ho koutkem úst.

	„Lucy a Janet to nepustily na plné pecky a nezhasly světla proto, že by chtěly pobavit kohokoli kromě sebe,“ odpověděla jsem.

	Po obou stranách silnice se rozprostírala jezera a lesy, právě jsme projížděli Lexingtonem.

	„Jsi si jistá, že to provedly ty dvě?“ zeptal se Marino. 

	„No, Desi to nebyl.“

	„Překvapilo by tě, co malé děti dokážou s počítačem. Není to tak dlouho, co se jedno takové nabouralo do databáze FBI. Myslím, že mu byly asi čtyři nebo tak nějak.“

	„Desi nemá s tím, čeho jsme právě byli svědky, nic společného. Nejspíš to byl Lucyin nápad. Takové věci považuje za vtipné.“ Ve chvíli, kdy jsem to říkala, jsem si vzpomněla na odkaz na video, o němž jsem si měla myslet, že přišlo z jejího tísňového čísla.

	Byla jsem přesvědčená, že se Carrie dostala do Lucyina telefonu. Těžko říct, čeho dalšího se ještě zmocnila, kam se vloupala a co si přivlastnila, jako by naše životy sloužily jen k tomu, aby jimi mohla manipulovat, hrát si, škodit a ničit. Připomněla jsem si, jak zručná je ve vytváření nehod, vnitřních pochybení, konfliktů a katastrof. Pokud by nás dokázala přimět k sebezničení, co jiného by pro ni bylo uspokojivější?

	Pokouší se řídit naše chování a přesně tím to začíná.

	„Nikdy se nepřenesu přes to, že ji najali.“ Marino začal o Carrii mluvit, aniž bych ho k tomu nějak pobízela. „Když se nad tím opravdu zamyslíš, tak Carrie Grethenovou vyrobili federálové jako Frankensteina,“ dodal a měl úplnou pravdu.

	V mnoha ohledech ji počala, živila a proměnila ve smrtelné monstrum naše vláda. Ona se pak rozhodla obrátit zády k těm, kdo se o ni starali, zničit všechnu čest a bezpečí, které měla ve světě zajišťovat. Byla ochotná přidat se ke kterékoli straně, která jí zrovna vyhovovala, protože nebyla loajální a ani nemilovala nic nebo někoho krom sebe.

	„Počítačová odbornice na ministerstvu spravedlnosti,“ rozčiloval se Marino, „přidělená do Quantika? A FBI neměla ani ponětí, že je za jejich počítače a správu případů odpovědná šílená psychopatka?“

	„Což se ukázalo jako nenapravitelná chyba,“ dodala jsem.

	Síť pro zločineckou umělou inteligenci známá jako CAIN se změnila na program Trilogy. FBI se usilovně snažila modernizovat zastaralé informační technologie.

	Projekt byl nakonec asi před deseti lety ukončen poté, co se do něj investovaly stovky milionů dolarů daňových poplatníků, a já jsem musela přemýšlet, kolik z toho byla Cariina vina.

	„Ještě přesněji by mě zajímalo,“ odpověděla jsem, „jak moc šlo o její zbožštění, protože by se jí nic nepodobalo víc, než že by prohloubila nedostatečnost softwaru a správy dat, která ve skutečnosti od začátku manipulovala a znehodnocovala.“

	„V tom máš nejspíš pravdu a vidím to stejně. Geniálně šílená vědkyně jako ona?“ přikývl Marino. „Vážně si myslíš, že by nedokázala rozpoutat chaos kdekoliv, kde by ji napadlo? Obzvlášť pokud to mělo něco společného s komunikačními technologiemi nebo počítači?“

	„Stejně jako Lucy,“ připomněla jsem. „A já budu tuhle nešťastnou pravdu dál zdůrazňovat. Vytvořit CAIN a prakticky cokoli, co dokáže udělat Carrie? Svede to i Lucy. Přesně takhle by se na to dívala FBI. Byla by to jejich omluva pro to, že jdou po Lucy. Mohou ji obvinit a připsat jí prostředky i motiv k čemukoli, co chtějí, protože je toho schopná. Je to uvěřitelné. A hodí se jim to, abychom byli upřímní.“

	„Tak to možná byla Carrie, kdo pustil nahlas hudbu, aby je nasral a dostal Lucy do maléru. Dvojitá radost, dvojitá zábava,“ poznamenal Marino. „Blbnout se zvukovým systémem je jako mávat červeným praporem před býkem. Není to protizákonný, ale je to pitomost. Nemůžeme vědět, jestli to neudělala Carrie jen pro to, aby se pobavila.“

	„Netvrdím, že by toho nebyla schopná,“ řekla jsem. „Ale vsadila bych se, že se Janet a Lucy rozhodly uspořádat pro Erin Loriaovou a její parťáky koncert.“

	„Neměly by si zahrávat se sračkama, jako jsou tyhle. Hrajou přímo Carrie do karet.“

	„Nemůžeme nikomu dovolit, aby určoval, jak se budeme chovat. To je pravda. A zvlášť je to pravda, když nás chce kontrolovat a měnit Carrie. Tohle vždycky chtěla.“

	„A já si myslím, že jenom chce, abychom byli všichni mrtví.“

	„Tak nebo onak, jsem si jistá, že to je její plán,“ přikývla jsem.

	„Lucy by si teď měla dávat pozor, než začne někoho provokovat. Možná by sis s ní mohla promluvit, až se to trochu uklidní. Nemusí věci zhoršovat ještě víc, než už jsou.“

	„Jak by se mohly ještě zhoršit, Marino? FBI se tam ukázala se soudním příkazem. Agenti z domu odnesli její věci, narušili celou její existenci.“ Pustila jsem stěrače na nejvyšší rychlost, takže zněly jako rozzuřené metronomy uprostřed záchvatu vzteku.

	„Horší by bylo, kdyby ji zatkli a šoupli pod zámek bez možnosti kauce.“ Marino dokouřil cigaretu až k filtru. „A nemysli si, že to nemůžou udělat. Vlastní vrtulník a tryskáč. Je pilotka. Má spoustu peněz. Prohlásej, že hrozí nebezpečí, že by mohla fmknout, a soudce se bude chovat podle toho, co bude FBI chtít. Zvlášť pokud je v pozadí soudce, který se na to třese – federální soudce jako manžel Erin Loriaové. První věc, která by nás měla zajímat, je načasování policejního zátahu. Proč udeřili teď?“

	Znovu jsem si připomněla dnešní datum. Patnáctého srpna. Dvouměsíční výročí dne, kdy mě Carrie postřelila.

	Ale řekla jsem jen: „Máš pravdu. Proč zrovna dnes? Nebo je to načasování náhodné?“

	„Nevím, co je náhodné, ale taky nedokážu přijít na nic významnýho.“

	„Carrie mě napadla před přesně dvěma měsíci.“ Neměla jsem mu to připomínat.

	„Proč by to ale bylo pro FBI důležitý? Proč by je to datum nějak motivovalo? Není mi jasný, proč by to mělo mít vliv.“

	„Mnohem spíš by to bylo důležité pro Carrie.“

	„No, můžeme si být jistí, že hledají pořádný důvod, aby mohli Lucy z něčeho obvinit. Nevím, co to je, ale jsem si jistej, že dokážeme celkem povolaně uhádnout, s kým to má co do činění,“ pronesl Marino. „Vězení by pro Lucy znamenalo konec. Nepřežila by to a Carrie by byla nadšená…“

	„Snažme se zatím nebýt tak fatalističtí.“ Nechtěla jsem poslouchat jeho předpovědi o konci světa a jen těžko jsem dokázala sama sebe přesvědčit, abych s ním nesouhlasila.

	Ráda bych mu pověděla o těch videích, zároveň jsem se trápila stejnou problematickou otázkou. Co jestli je viděli v FBI? Co když mi je poslali z FBI, aby polapili mě a všechny ostatní, které do toho zapojím? Nevěděla jsem, komu věřit, dokonce jsem si nebyla jistá ani svou vlastní obhájkyní Jill Donoghueovou. A když jsem takhle nejistá, jsem opatrná. Jsem rozvážná a vypočítavá.

	„Problém je, že jakmile se jednou rozběhne vyšetřování, tak hodně štěstí s pokusy to zastavit.“ Marino vykresoval další děsivý scénář. „Federálové nic jen tak nepustí, dokud jim zbývá aspoň nepatrná šance, dokud tě neosvobodí velká porota, a to se téměř nikdy nestane. Lucyinu husu prostě upečou. Žádná velká porota nebude mít sebemenší soucit s vyhozenou federální agentkou, která je nechutně bohatá a překračuje všechny meze podobně jako ona…“

	„Navrhuju, abychom věnovali pozornost tomu, co děláme.“ Nedokázala jsem dál poslouchat jeho hrozné představy o Lucy a nepotřebovala jsem, aby mi vykládal, že nevzbuzuje soucit ani nemůže doufat v dobrodiní pochyb.

	„Říkám jen fakta, doktorko.“ Típnul cigaretu, hodil ji do prázdné lahve od vody a zapálil si další, kterou mi nabídl. „Tumáš. Potřebuješ to.“

	Ale k čertu, pomyslela jsem si. Vzala jsem si od něj marlborku, protože v některých věcech jsem nikdy nepřestala být dobrá. Kouření byla jednou z nich. Pomalu jsem potáhla, zhluboka, a můj emoční výtah vyjel do patra, o němž jsem už zapomněla, že ho mám. Bylo krásné, spousta světla a nádherný výhled, a já na chvíli opustila gravitaci a ona opustila mě.

	Podala jsem cigaretu zpátky Marinovým směrem, vrátila mu ji a naše prsty přes sebe přejely. Pokaždé mě překvapilo, že jeho opálená pokožka porostlá hustými rezavými chloupky je jemná a hladká. Zachytila jsem vůni jeho vody po holení, kořeněnou a překrytou vrstvou potu a tabákového kouře. Cítila jsem mokrou bavlnu jeho kapsáčů a trička.

	„Zkusilas někdy trávu, když jsi byla mladá?“ Znovu potáhl, držel cigaretu, jako by to byl joint.

	„Myslíš, když jsem byla mladší?“

	„Vážně? Vsadím se, že to bylo, když jsi chodila na práva, řekni pravdu. Všichni vy studenti z Ivy League jste se jen tak poflakovali a kouřili trávu a žvanili o interpretacích a precedentech a o tom, kdo udělá právní přehled.“

	„Tohle jsem v Georgetownu nezažila. Ale možná to tak bylo,“ odpověděla jsem vážně a roztržitě, protože jsem pořád hlídala zpětná zrcátka.

	Zírala jsem skrz bušící stěrače na zamlžené proudy aut, voda odstřikovala od pneumatik před námi a nalevo od nás. Nepřekračovala jsem rychlostní limit. Byla jsem napjatá, očima jsem neustále sjížděla do zrcátek, hledala jsem Carrii. Prohnali jsme se kolem nádrže Fresh Pond, voda dolíčkovaná přívaly deště měla ocelovou barvu. Zvuk něčeho kovového převalujícího se vzadu v autě se vracel a ustával a já jsem nedokázala zahnat Carrie z myšlenek.

	CVAK CVAK CVAK

	„Co to doprdele je?“ zabručel Marino z oblaku kouře. „Je to úplně děsivý.“

	„Všechno je tam ve skříňkách a bedýnkách.“ Prošla jsem v duchu všechny možnosti, které by s tím zvukem mohly souviset. „Skládací nosítka jsou připoutaná. Nic by tam nemělo být volně.“

	„Možná se otevřel jeden z tvých vyšetřovacích kufříků. Možná je to láhev na důkazy, baterka, něco podobného, co se snadno kutálí.“

	„O tom dost pochybuju.“ Znovu jsem si připomněla Carrie.

	Viděla jsem před sebou její tvář. Viděla jsem velké šílené oči a chtíč, který v nich doutnal, když řízla Lucy švýcarským armádním nožem. Byl to stejný pohled, jakým se Carrie dívala na mě, když vystřelila z harpuny, a rachocení a zvonění v zadní části dodávky pokračovalo. Marino měl pravdu, předtím se ten zvuk neozýval.

	„A uvnitř nikdo nebyl,“ mračil se. „Chci tím říct, nemohl se někdo dostat dovnitř, zatímco jsme byli u Lucy? Jsi si jistá? Jsi si jistá, že bylo auto zamčené, když jsi zablokovala toho sráče z FBI? Nevlezl někdo z nich dovnitř do dodávky? Nehledali třeba náhradní klíčky, aby mohli popojet? Nepokoušel se někdo násilím otevřít dveře a neulomil něco, co tam teď slyšíme kutálet?“

	„Jsem si jistá, že bylo zamčené.“ Myslela jsem si, že jsem si jistá, ale když o tom teď začal mluvit, nemohla bych to odpřisáhnout.

	Začala mě přemáhat nejistota. Když jsem dopoledne balila vybavení, bylo to chvíli po tom, co jsem dostala první video Lhostejného srdce. Možná jsem se nesoustředila, když jsem dozadu do dodávky skládala velké plastové krabice. Možná jsem zapomněla zadní dveře zamknout. Bylo to něco, co jsem dělala automaticky klíčkem, který zároveň spouštěl a deaktivoval alarm.

	Nikdy jsem nenechávala nákladní prostor, kabinu řidiče nebo kterýkoli z přístupových panelů nezamčené z mnoha různých důvodů. Například kvůli právním zástupcům obhajoby. Pěkně by si mě kvůli tomu na lavici svědků podali. Přinutili by členy poroty, aby zpochybnili každý z důkazů, které jsem shromáždila, včetně mrtvého těla.

	„Ježíši,“ zamumlal Marino, když se to, co bylo vzadu uvolněné, znovu překulilo a s klapnutím zastavilo.

	„Už tam skoro jsme,“ odpověděla jsem. „Podívám se na to.“
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	V Cambridgi bylo aut míň. Řidiči jeli pomalu a se zapnutými světly, když jsme projížděli kolem harvardského kampusu a mířili jsme zpět do Brattle Street, jedné z nejprestižnějších adres v celých Spojených státech.

	K dřívějším obyvatelům patřili George Washington nebo Longfellow. Krásný patrový dům, v němž zemřela Chanel Gilbertová, byl postaven koncem sedmnáctého století. Byl natřený tmavě modrou barvou, symetrický s černými okenicemi, šedou břidlicovou střechou a centrálním komínem. Během staletí byla většina původních pozemků rozdělena a rozprodána, a jediný způsob, jak se k domu dostat, představovala společná příjezdová cesta ze starých cihel poskládaných do vzoru rybí kosti.

	Opatrně jsem po cestě předrncala dodávkou a zaparkovala vepředu, poslouchala, jak déšť buší a cáká. Rozhlédla jsem se kolem a zmocnil se mě nejistý pocit. Vlastně víc než jen jeden. Přicházely ve vlnách, když jsem se dívala na stromy třesoucí se a ohýbající ve větru a dešti. Vypnula jsem stěrače a zhasla světla, přední sklo okamžitě zaplavila voda. Naše auto bylo na příjezdové cestě jediné a to nebylo v pořádku.

	„Kde jsou všichni?“ zeptala jsem se, znělo to, jako bychom byli v myčce aut. „Kde jsou tvoje zálohy?“

	„Zatraceně dobrá otázka.“ Marino byl ve střehu, rozhlížel se po dlouhé úzké příjezdové cestě, přední části domu, díval se na silné staré stromy, zmítající se a ztrácející listy ve zběsilém větru.

	„Nenařídil jsi, že má být dům pod dohledem?“

	„To teda jo.“

	„Nevidím tu jediné policejní auto, a kde je ten červený rangerover?“

	„No fakt. Tohle je nějak posraný.“ Marino si rozepnul černé kožené pouzdro na boku, nad námi se nebe otřáslo dalším bleskem a zarachocením hromu.

	„Nařídil jsi Vogelovi, Lapinovi, nebo možná Hydeovi, aby ho nechali odtáhnout do laboratoře?“

	„K ničemu takovému nebyl důvod. Až do téhle chvíle jsme si doopravdy nemysleli, že by to mohla být vražda. Možná se Bryce sám rozhodl ho nechat odtáhnout potom, co jsi mluvila s Anne a Lukem a rozhodla, že šlo o násilný trestný čin.“ Marino projížděl kontakty v telefonu, každou chvíli ale vzhlédl od displeje, oči se mu nezastavily.

	„Mluvila jsem s nimi ani ne před půl hodinou,“ připomněla jsem mu. „Ani by to auto nemohli stihnout nechat odtáhnout, a já jsem o to rozhodně nežádala a Bryce by to v žádném případě neudělal.“

	„A já jsem teda krucinál ani náhodou nikomu neříkal, aby ho odtáhli.“ Otřel zamžené boční okénko a podíval se ven, zkontroloval v bočním zrcátku prázdnou, deštěm zaplavenou příjezdovou cestu za námi. „Klíčky od rangeroveru byly v kuchyni na pultě a Hyde jen zběžně prohlédl vnitřek vozu. Řekl, že tam neviděl nic zajímavého. Vlastně tam nic moc nebylo, měl dojem, že už v něm nějakou dobu nikdo nejel. Aspoň to říkal, a my jsme s autem nic jiného nedělali, protože jsme se domnívali, že nedošlo k žádnému zločinu, že je to jen nehoda. V tu chvíli nebyl žádný důvod uvažovat o důkladné prohlídce auta.“

	„Co se stalo s klíčky potom?“

	„Mám je já, stejně jako klíče od domu.“ 

	„Zřejmě tu byly náhradní, leda by rangerover nastartovali zkratem, nebo ho odsud dostali nějak jinak.“ Rozhlédla jsem se, abych zjistila, jestli od chvíle, kdy jsme dopoledne odjeli, zmizelo nebo se změnilo ještě něco jiného.

	Staletý dům zahalovala šedá mlha, zvedající se ze zaplavené země, zadívala jsem se na osamocený pruh policejní pásky, uzavírající cihlové schody před vchodem. Chatrná žlutá plastová páska se třepetala ve větru a dešti, ta tady předtím nebyla. Důležitější ale bylo, že páska nebyla nikde jinde. Nezatarasovala dveře do kuchyně, kterými jsme ráno vešli dovnitř. Nebyla omotaná kolem stromů ani přes příjezdovou cestu.

	A pak jsem si všimla velkého kola jasně žluté pásky pohozené v záhonu vedle masivních dřevěných dveří, které, jak jsem usoudila, vedly dolů do sklepa. Zjevně někdo začal označovat obvod domu a pak s tím přestal, nechal pásku v záhoně, kde jsem ji teď viděla já, mezi fialovými astrami a třapatkami s výraznými hnědými středy, pošlapanými a schlíplými deštěm. Připomněla jsem si, jak jsem zůstala sama v chodbě a všichni, až na Marina a mě, byli pryč.

	Zaslechla jsem nevysvětlitelný zvuk, znělo to, jako když se zabouchnou těžké dveře. Dveře v přízemí, které vedly dozadu na zahradu, byly záhadně odemčené, i když Vogel tvrdil, že na nich docela určitě zastrčil závoru. Pak jsme zjistili, že zmizelo smetí z kuchyně a stůl byl podivně prostřený dekorativním talířem, sundaným ze zdi. Teď zmizel rangerover. Hleděla jsem na starý dům s tmavými okny z kaleného skla. Možná tu strašilo, ale rozhodně to nebyl duch. Od chvíle, kdy jsme odsud odjeli, tady někdo byl.

	„Neslyšela jsem tě, jak říkáš svým chlapíkům, aby to tady ovázali velkou žlutou mašlí?“ zeptala jsem se Marina. „Protože jediná páska, kterou tu vidím, je tady,“ ukázala jsem na přední část domu. „Jeden pruh uvázaný k zábradlí tak úplně nestačí k tomu, aby lidem zabránil vstoupit do domu nebo na pozemek. Víš, kdo to udělal a proč je ta páska pohozená tamhle? Vypadá to, jako by toho člověka něco vyrušilo a on se rozhodl obejít dům, a pak tady tu pásku nechal a odjel. I odsud vidím, že je spousta kytek vedle těch tlustých dveří pošlapaná a polámaná.“

	„Nejspíš se sem potom, co jsme odjeli k Lucy, vrátili Hyde nebo Lapin.“

	„A potom co?“

	„Ať mě vezme čert, jestli to vím.“ Marino se díval na displej mobilu. „Poslal jsem Hydeovi esemesku, když jsme sem jeli, ale neodpověděl. A od Lapina taky nemám žádnou zprávu.“

	„Kdy jsi naposledy s jedním nebo druhým mluvil?“

	„Mluvil jsem s Hydem, když jsem mu volal kvůli těm odpadkům z kuchyně, to jsou asi tak tři hodiny. Zkusím mu zavolat znova.“ Podrážděně vydechl, když volání spadlo rovnou do hlasové schránky. „Krucinál!“

	„Neukázali se a nedali ti žádnou zprávu, nevolali ti. Máme si dělat starosti?“

	„Ještě se do toho nechci pustit. Kdybych inicioval pátrání po jednom nebo druhým, pěkně by se mi to vymstilo. Jestli chceš dostat lidi do maléru a přinutit je, aby tě nenáviděli, tak tohle je jistej způsob, jak toho dosáhnout.“

	„A co státní policie?“ Znovu jsem pomyslela na Vogela. „Nemohli se tady objevit oni? Mohli by odtáhnout ten rangerover?“

	„To teda, sakra, ne.“

	„A FBI?“

	„Radil bych jim, aby sem nelezli, aniž by mi to řekli. Radil bych jim, aby si rozmysleli tady na cokoliv sahat, natož něco odtahovat.“

	„Ale je to možné? Mohli by federálové převzít vyšetřování, aniž bychom o tom věděli? Rozhodně se zdá, že je to zajímá.“

	„Kdyby tohle vyšetřovali oni? Touhle dobou už by se to tady jimi hemžilo přesně tak, jako to bylo u Lucy. Rozhodně bysme tady neseděli tak pěkně o samotě. Nejspíš bysme se nedostali ani na příjezdovou cestu, natož do domu.“

	„Byli tady už předtím s vrtulníkem.“

	„S Bentonem.“ Marino nedokázal odolat příležitosti mi to nemilosrdně připomenout. „Letěl přímo nad námi, když jsme byli tady, a potom nás víceméně doprovázel až k Lucy. Tak koho doopravdy sledovali? A kdo to doopravdy sleduje?“

	„Je nejspíš dobrý nápad předpokládat, že FBI sleduje nás všechny.“ Vypnula jsem motor a vítr se severovýchodní silou otřásl dodávkou, přední sklo zaplavoval déšť. „Prostě předpokládejme, že federálové věří, že je Lucy zapletená do toho, co se právě děje, a já že jsem s ní spiknutá. Ty možná taky. Možná nás mají všechny na radaru.“

	„Jinými slovy, Lucy je sériový vrah? Nebo jsou obě spřažené s Carrie, a my o tom víme, ale chráníme je? A Lucy tě postřelila do nohy a pak uplavala s tvou potápěčskou maskou? Nebo ses možná postřelila sama? Nebo to možná udělal Benton? Nebo možná Moby Dick, nebo to přičteme rybě jménem Vanda? To je ale halda nesmyslů, a jak sakra můžeš být vdaná za někoho, kdo tě takhle šmíruje, zachází s tebou jako s podezřelou?“

	„Benton mě nešmíruje o nic víc, než já šmíruju jeho. Oba děláme svou práci.“ Nic víc jsem nehodlala vysvětlovat. Dál jsem seděla a proudy deště jsem se dívala na staletý dům a zahradu.

	Dům se zdál starý a osamělý a já jsem se cítila stejně, jako když jsme tu byli předtím. Bylo těžké to popsat. Jako chlad kolem bránice, který mě nutil dýchat mělčeji, tišeji. Žaludek jsem měla stažený jako pěst. V ústech mi vyschlo. Tep se mi hnal jako o závod.

	Pochybovala jsem o sobě, což se mi nikdy předtím nestalo, ale v poslední době jako bych to dělala neustále. Vnímám snad opravdové nebezpečí? Je to pouze má představivost, protože jsem zažila trauma? Ale bez ohledu na to, co jsem v duchu analyzovala nebo probírala, nedokázala jsem zahnat neklid. Každou uplynulou vteřinou sílil. Cítila jsem přítomnost zla. Cítila jsem, že mě něco sleduje. Myslela jsem na pistoli v ramenním pouzdře, ale jen jsem se dál rozhlížela, a Marino projížděl svoje poslední hovory.

	Stiskl ODESLAT a zavrčel: „Lapinův telefon jde taky rovnou do hlasový schránky.“ Nechal mu vzkaz, aby se okamžitě ozval, a pak se podíval na mě: „Co se to, krucinál, děje? Unesli je mimozemšťani?“

	„Jestli jsou někde venku v tomhle nečase, nejspíš si mobily zastrčili někam hodně hluboko do kapsy, aby se jim nepromáčely. A signál v takovéhle bouřce někdy nefunguje.“ Dívala jsem se, jak déšť bičuje a ohýbá vzrostlé javory, spodní strany listů probleskovaly světle zelenou. „Ale neměli bychom o ně mít strach, Marino? Nechci je dostat do maléru, ale trápilo by mě to míň, než nechat to být, jestli mají nějaké problémy.“

	„Tohle je pořád ta samá patová situace,“ odsekl. „Nemůžeš se dovolat poldovi, tak iniciuješ pátrání. A pak se ukáže, že se jenom někde díval na televizi, nebo se cpe hambáčem. Nebo se namazal u oběda a teď někde šoustá se svou holkou.“

	„Můžeme jenom doufat, že je to tak.“ Vyhlédla jsem do deště, na žlutou pásku pohozenou v záhoně.

	„Jo, to můžeme oba.“ Marino zatínal čelisti.

	„Třeba jeden z nich zajišťoval pozemek, když přišlo to boží dopuštění, a proto jsou páskou označené jenom přední schody a páska zůstala, kde je. Možná ten někdo odsud zmizel ve spěchu. Ta bouřka je vážně hodně zlá.“

	„Jo, je zlá. Ale něco není v pořádku.“ To bylo podhodnocení roku. „Nejdřív jsme si mysleli, že ta holka je jasná nehoda. Teď je to vražda a my nemůžeme najít její rangerover a já netuším, kde jsou mí poldové. V tuhle chvíli by venku měla parkovat dvě policejní auta a hlídat to tady. Vydrž chvíli.“

	Zkusil další číslo.

	„Ahoj, to jsem já, jsem zase zpátky na stejný adrese,“ ohlásil někomu, kdo zvedl telefon, podle jeho koketujícího tónu jsem soudila, že je to žena. „Přišly nějaký zprávy od poldů vyslaných na Brattleovku od chvíle, kdy jsem odtamtud kolem deseti třiceti odjel? Specificky od čísel dva – třicet – sedm a jedna – deset? Cokoliv?“

	Policisté 237 a 110 byli Hyde a Lapin, usoudila jsem. Marino se na mě podíval a zavrtěl hlavou.

	„Opravdu? Vůbec žádný kontakt? Neodpověděli na žádné radiové volání už skoro tři hodiny? A neodhlásili se ze služby, nebo něco podobnýho? Protože tohle je podělaný. Vrátili se sem z Dunkin’s, měli zajistit pozemek a sledovat místo… No, jde o to, že s nimi potřebuju mluvit a potřebuju vědět, kdo na pozemku byl od chvíle, kdy jsem odjel. Dobře? Ozvi se mi, jak nejrychleji to půjde.“

	Dívala jsem se, jak voda víří na cihlách. Déšť se hnal téměř horizontálně.

	„Měl bys jim zkontrolovat telefony,“ navrhla jsem.

	„Na to potřebuju soudní příkaz.“

	„Ne na to, jak si myslím, že to děláš.“

	„Počkáme, co zjistí Helen.“

	„Nevím, kdo to je.“

	„Dispečerka, se kterou jsem zrovna mluvil. Párkrát jsme si spolu vyšli.“

	„Jsem ráda, že máš ochotné přítelkyně. Potřebujeme ujištění, že jsou Hyde s Lapinem v pořádku.“

	„Já je prostě nechci dostat do maléru. A mohl bych. Do velkýho maléru, jestli jsou někde mimo službu, aniž by to někomu řekli, a já bych jim napíchnul telefony a zjistil, kde jsou a že to nemá žádnou souvislost s jejich prací.“

	„Já nechci riskovat, že jsou někde v nebezpečí,“ opakovala jsem.

	„Myslíš, že já jo?“

	„Nepřipouštěj žádná rizika, Marino. Ne, když je ona na svobodě.“ Nemusela jsem vyslovovat jméno Carrie Grethenové. Věděl, koho myslím.

	„Já to chápu a nemysli si, že mě to nenapadlo. Ale je to fakt velkej blázinec, když začneš panikařit a všichni poldové v severovýchodním Massachusetts začnou někoho hledat. Na něco takovýho ještě nejsem pripravenej,“ vzdychl. „Tohle není dostatečnej důvod. Některým poldům to moc nejde s rádiem a nezvedají vždycky telefony, ani se ti okamžitě neozvou, a můžou pro to mít spoustu důvodů. Ale nevyhlásíš pátrání, dokud si nejsi úplně jistá. A to já nejsem. Nejspíš je pro to dobrý vysvětlení.“

	„Jsem si jistá, že je. Ale nemyslím si, že je dobré. Máme snad důvod si myslet, že by někdo jiný mohl mít přístup k rangeroveru?“ zeptala jsem se. „Co hospodyně? Myslím, že jsi říkal, že se jmenuje Elsa Mulliganová? Je možné, že by to auto z nějakého důvodu odvezla ona?“

	„Radši by neměla.“

	„Dělala na tebe dojem někoho, kdo by mohl něco takového udělat? Na základě toho, co ti řekli?“

	„Hyde s ní mluvil jen pár minut, a když jsme sem my dva přišli, nemluvil jsem s ním moc dlouho. Ale pamatuju si, že okamžitě řekl, že byla hrozně rozčilená a on jí pověděl, aby jela domů, že si s ní promluvíme později. Bylo mu jí líto. Nejspíš proto, že je moc hezká.“

	Pamatovala jsem si Marina v kuchyni s Hydem potom, co jsme sem dnes časně ráno přijeli. Neslyšela jsem, co si říkají. Byla jsem v hale u těla. Měla jsem práci.

	„On řekl, že je hezká?“

	„Pěkný tělo. Hezký obličej s originálně ostříhanými krátkými černými vlasy a velké brýle v tmavých obroučkách. Říkal, že vypadá jak z Hollywoodu.“

	„Myslela jsem, že jsi mi říkal, že je z New Jersey.“

	„To byl Hydeův názor, že vypadá jak z Hollywoodu. To říkal.“

	„Pochopila, že se nesmí ničeho dotýkat, nic narušit, nebo se sem vracet, dokud jí neoznámíte, že je to v pořádku?“ zeptala jsem se.

	„O co ti jde? Myslíš, že jsem zapomněl, jak mám dělat svou práci?“ Díval se přímo před sebe, na sklo zaplavené dešťovou vodou.

	„Ty víš, že jsem to tak nemyslela.“

	„Dal jsem jí jasně najevo, že nemá na nic sahat a že sem nesmí vkročit, dokud jí nepovím, že může.“ Už zase měl v ruce mobil, silné prsty rychle psaly.

	„To neznamená, že poslechla tvůj příkaz,“ namítla jsem. „Možná byly v domě nějaké věci, které si chtěla vzít nebo je uklidit z dohledu. Nebo se možná bála, že už se dovnitř nedostane, až sem dorazí matka. Lidé dělají spoustu zdánlivě iracionálních nebo nemoudrých věcí, když v jejich okolí někdo náhle zemře. Většinou tím nemyslí nic zlého, nechtějí nám ztěžovat práci. Nechtějí způsobit problémy.“

	„Proč mám pocit, jako bys mě právě teď poučovala?“

	„Máš takový pocit, protože jsi podrážděný. Cítíš se bezmocně, a proto se zlobíš a jsi netrpělivý. Je to pochopitelné.“

	„To není pochopitelné, protože já se tak necítím. A docela určitě nejsem bezmocný. Tuhle jsem ve fitku zvednul na benči sto kilo. To není zrovna bezmocnost.“

	„Já samozřejmě o ničem takovém nemluvím.“ Nereagovala jsem na jeho hrubost ani na hloupé machistické vytahování. „Nijak nepochybuju o tom, jak silný jsi fyzicky. Tohle není o tom, jak těžkou činku dokážeš zvednout.“

	Otevřela jsem dvířka na své straně a zvuk valící se vody zesílil.
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	Studený déšť mě šlehl do obličeje a promáčel mi vlasy a oblečení, sotva jsem vystoupila z dodávky.

	Znovu jsem obrátila pozornost k záhonu a k roli jasně žluté pásky. Zamířila jsem k ní automaticky jako proutkař, vítr prohánějící se okapy hvízdal, znělo to zlověstně.

	Přidřepla jsem si u dveří natřených stejnou tmavě modrou jako dům, naklánějících se v ostrém úhlu a ohraničených starými cihlami. Déšť mi studeně pleskal do týla a na záda. Kolem promáčených černých nylonových bot se lily přívaly, skoro jako kdyby někdo vytrvale vyléval kbelíky vody, když jsem si prohlížela polámané fialové astry a polehlé a potlučené třapatky. Pořád jsem si myslela to samé.

	Někdo začal zajišťovat hranici pozemku, ale dostal se jen k zábradlí vpředu, pak přestal. Z nějakého důvodu tahle osoba nechala v záhonu vedle dveří roli pásky. Dveře byly pevně zavřené, ale nedokázala jsem říct, jestli jsou i zamčené. Zvažovala jsem další kroky, zatímco vítr sténal o oktávu níž.

	Nechtěla jsem do vrátek šťouchat nebo se jich dotknout botou ani holou rukou, raději jsem zvedla větev odlomenou bouřkou. Držela jsem ji za zlomený konec, špičkou jsem dloubla do ocelové kliky. Pokusila jsem se ji zvednout. Dveře se nepohnuly. Zakřičela jsem to na Marina, který se průtrží lopotil směrem ke mně.

	„Zámek nebo západka,“ vysvětlovala jsem přes hučící déšť. „Někdo tyhle dveře nejspíš používal ke vchodu do spodní části domu. Květiny jsou polámané a pomačkané, jako by po nich někdo šlapal. Když jsi předtím byl ve sklepě, nevšiml sis, jestli těmihle dveřmi v poslední době někdo prošel?“

	„Tam dole nic moc nebylo a ničeho jsem si nevšiml.“ Tyčil se nade mnou, ruce položené na bocích. Voda mu tekla po oholené hlavě, v botách mu začínalo čvachtat. „Jestli sem dozadu šel s páskou Hyde? Proč by sem chodil a šlapal po záhonu kytek?“

	„Zdá se, že někdo to udělal. To je všechno, co můžeme říct.“ Vrátila jsem se k zadním dveřím dodávky. V nižších místech trávníku a cestičky už byly kaluže hluboké několik centimetrů.

	„A pak ho někdo vyrušil?“ Marino čvachtal a cákal směrem ke mně. „A teď nikdo nemůže najít ani jeho, ani jeho policejní auto?“

	„Možná bys mohl prověřit jeho telefon, jak jsem navrhovala.“ Zkusila jsem zadní dvoukřídlé dveře.

	Byly zamčené, přesně, jak jsem si myslela. Našla jsem správný klíč, prsty jsem měla mokré á kluzké. Odemkla jsem. Světla automaticky zablikala, ucítila jsem svěží citrónový závan dezinfekce a bělidla, které jsme používali k mytí přepravních aut. Vydala jsem příkaz, že je budeme drhnout a dezinfikovat, dokud nebudou tak čistá, aby se v nich dalo jíst, ačkoli jsem to nemyslela doslova. Hledala jsem zdroj tajemného cvakání.

	Neviděla jsem nic, co by za tím mohlo být. Podlaha z ocelových plátů ve tvaru diamantů byla prázdná a bez poskvrnky, svítila jako nový deseťák. Kufříky na místo činu, úložné truhličky a skříňky byly pevně zavřené tak, jak jsem je nechala. Hasicí přístroje, skříňky s chemikáliemi a velké nástroje jako hrábě, rýče, sekery a štípací kleště byly připevněné po stranách. Nic se neuvolnilo, ani laptopy, ani fotoaparát nebo forenzní svítilny, ani ovladače pro několik monitorů, které tvořily to, čemu jsem říkala mobilní kancelář. Měla jsem tu vše, co jsem potřebovala, včetně komunikační technologie, která mi umožňovala pracovat, i když jsem se na větší část dne vzdálila z CFC jako teď.

	Pomalu, nemotorně jsem vyšplhala na plošinu, opatrně, abych nějakým prudkým pohybem neprobudila bolest v noze. Kapala ze mě voda, když jsem vykročila po ocelové podlaze, a moje kroky zněly dutě. Prozkoumala jsem zadní část, zdálo se mi, že když jsem předtím řídila, zvuk vycházel odtamtud. Pozornost jsem zaměřila na zabudovaný pracovní stůl a otočnou židli připevněnou k podlaze popruhy. Na desce stolu bylo tělo počítače a plochý monitor v pevných polyuretanových krytech a s chráničem obrazovky. Po obou stranách stály vodotěsné nerezové skladovací skříňky.

	Otevřela jsem tu napravo. Nic neobvyklého, jen tiskárna v zásuvce a pod ní stoh papíru. Na chvíli jsem přestala hledat, když Marinovi zazvonil telefon. Byla to ta dispečerka, Helen.

	„Dobře. Jak jsme si mysleli. To je zlé. Ne. Já taky. Pořád čekáme,“ říkal jí Marino. „Pokud se brzo něco nedovím, dám ti vědět. Ještě jednou děkuju.“

	Telefon měl ve voděodolném terénním pouzdře, které si připnul zpátky k opasku promoklých kapsáčů.

	„Neměli jsme štěstí,“ podíval se na mě. „Nemají žádné dřívější radiové záznamy o žádných jednotkách, které by odsud podaly nějakou zprávu potom, co jsme ty a já ráno odjeli. A neví ani o tom rangeroveru. Jestli nepřijdeme na nic, co se mohlo stát Lapinovi a Hydeovi, budeme to muset ohlásit.“

	„Takže Helen se je pokusila sehnat přes vysílačku a ani jeden z nich neodpovídá,“ shrnula jsem to, zatímco jsem našla, co jsem hledala, ve skříňce vlevo.

	„Jestli o nich neuslyšíme ještě chvíli, tak to spustíme.“

	„Možná bys to měl spustit hned teď,“ oznámila jsem mu.

	Prut z leštěné mědi byl přibližně metr dlouhý a silný asi jako tužka.

	Spočíval na stohu modrých utěrek a mně se v zasuté části mozku rozezněl alarm. Všimla jsem si tmavě nažloutlé čupřiny na jednom konci a něčeho, co vypadalo jako shluk žiletek, na druhém. Shýbla jsem se, abych lépe viděla, a zaznamenala jsem štiplavě pronikavý zápach rozkládajícího se masa. Začala jsem otvírat zásuvky, dokud jsem nenašla krabici rukavic.

	„Co je to?“ Marino mě pozoroval zpoza otevřených dveří, kde ho ubíjel déšť a vítr. „Co jsi našla?“

	„Dej mi chvilku.“ Natáhla jsem si rukavice a obličejový kryt. „Je tu něco, co by tu rozhodně být nemělo.“

	„Jdu tam.“

	„Ne. Nejlepší bude, když zůstaneš, kde jsi.“

	Vytiskla jsem si štítek na bílé plastové pravítko, které jsem chtěla použít jako měřítko, a pořídila jsem fotografie, aniž bych se něčeho dotkla nebo to narušila. Pak jsem sáhla do skříňky a zvedla šíp, který se nepodobal žádnému, jaký jsem až doteď viděla. Byl nefunkční. Nedokázala jsem si představit, jak by fungoval. Z jakého luku by bylo možné vypálit měděný šíp, který by vážil skoro půl kila? A i kdyby to bylo možné, jaký by to mělo důvod?

	Zvedla jsem ho rukou v rukavici a prohlížela si červenohnědé skvrny na poničeném širokém hrotu se třemi ostřími i složitě rytý leštěný dřík. Pomalu jsem otáčela šípem v konečcích prstů. Zápach vycházel z opeření, které ale nebylo péřové.

	„Co to krucinál je?“ Marino se i tak chystal vlézt dovnitř a já mu znovu řekla ne.

	„Zadní část téhle dodávky se právě stala součástí místa činu,“ houkla jsem na něj. „Budeme se k ní jako k takové za každou cenu chovat.“

	„Jakýho místa činu?“ mračil se urputně. „Ježišikriste.“

	„To ještě nevím,“ odpověděla jsem a sledovala, jak to vstřebává, prochází jednu věc po druhé a směřuje od ošklivého k nemyslitelnému.

	„Měděná hlava.“ Opakoval přezdívku, která se objevovala v médiích, přezdívku monstra, o němž jsme věděli, že je Carrie. „Měděné kulky. Teď měděný šíp.“

	Příval deště, vytrvalé bubnování na kovovou střechu bylo hodně hlasité, musela jsem křičet, když jsem vysvětlovala, že široký hrot šípu je zákeřná hračka. Při zásahu se rozšiřoval podobně jako tříštivé střely. Cílem bylo způsobit katastrofální poranění, zabíjet rychle, bez milosti.

	„Až na to, že luky na lovecké šípy se obvykle vyrábějí z extrémně lehkých karbonových vláken,“ dodala jsem. „Opeření nebo kormidla určená ke stabilizaci šípu v letu jsou většinou z opravdových per, občas syntetická. Ale ne z podobného štětinatého materiálu, ať je to cokoli.“

	Bylo to asi palec dlouhé, světle plavé a pevné jako štětiny, jako by to někdo nalakoval. Našla jsem lupu a baterku, abych se mohla lépe podívat na to, co mohly být kusy kůže. Ne zvířecí, ale lidské, a v jasném světle a zvětšení jsem viděla špínu, vlákna a další částečky včetně granulek něčeho, co vypadalo jako tmavý cukr.

	Viděla jsem zbytky lepidla tam, kde byly tři úzké proužky kožovitého potahu připevněné k zářezům vyrytým do měděného dříku. Pomyslela jsem na mumifikovaný lidský skalp a měla jsem silné podezření ohledně toho, o co jde, už když jsem pracovní plochu pokrývala modrými utěrkami. Položila jsem na ně šíp. Hrot ostrý jako žiletka se rozložil. Rudě potřísněné listy byly ohnuté dozadu, jako kdyby šíp pronikl do svého cíle a pak byl násilím vytažený. Carrie zranila nebo zabila někoho dalšího. Nemohla jsem to vědět jistě. Přesto jsem nepochybovala a nebyla náhoda, že jsem nemohla provést jednoduchý a rychlý předběžný test na hemoglobin. Měď byla neřešitelný problém a Carrie dělala jen máloco náhodou.

	Pamatovala jsem si, jak chladně a vypočítavě se na mě dívala během našich setkání v Quantiku. Nezáleželo na tom, co jsem říkala o vědě, medicíně, právu nebo čemkoli dalším, pokaždé se chovala, jako by toho o předmětu konverzace věděla víc. Cítila jsem, že mě soudí, hledá cokoli, co by mohlo potvrdit její nadřazenost. Byla soutěživá. Byla žárlivá a nemožně arogantní. Byla mimořádně erudovaná, okouzlující, pokud se rozhodla být, a patřila k těm nejchytřejším lidem, jaké jsem kdy potkala. Znala jsem její vzorce chování. Znala jsem je stejně dobře, jako jsem znala ty své.

	Vytvářela situace a pak sabotovala jakékoli úsilí, které jsem mohla vyvinout jako reakci, a měď byla součástí jejího plánu. Viděla jsem na jejích videích, že věří v léčivé, pokud ne dokonce magické vlastnosti mědi. Musela taky vědět, že na místech činu způsobuje chaos. Reagující fenolftalein plus kapka nebo dvě peroxidu vodíku, a tampon se okamžitě zbarví do světle růžové, ať jde o jakoukoli chemikálii nebo materiál. V obvyklém předběžném testu na krev je měď na prvním místě seznamu látek, které reagují falešně pozitivně.

	Jinými slovy budu určitě potřebovat potvrzení. Mohla bych mít pravdu. Mohlo by to být i zavádějící, a to byl Carriin jedinečný dar. Vytvářela zmatek, falešnou naději, slepé odbočky, zdánlivé nemožnosti a byla nanejvýš zdatná ve srážení deduktivních schopností kohokoli, ve znemožňování oborů i procedur. Libovala si ve stavění našich postupů a školení na hlavu a já měla pocit, jako by byla uvnitř dodávky se mnou. Bez empirických důkazů jsem věděla, že to, co si myslím, se brzy potvrdí. Nebyl důvod popírat, že katastrofy toho dne pocházejí všechny ze stejného, jediného zdroje.

	Carrie tu byla. Co jsme věděli, mohla tu být právě teď, a já jsem to vysvětlovala Marinovi, zatímco čekal v lijáku, stoicky tam stál, protože neměl, kam jinam by šel, leda by si sedl dopředu do auta. Neudělal to. Čekal. Cítila jsem, jak mě sleduje, když jsem stříhala a skládala silný bílý papír. Nemohl si být tak jistý jako já, protože neviděl ta videa a nevěděl o nich. Ale dokázala jsem si představit, na co myslí, zatímco jsem zalepovala balíček červenou důkazní páskou, kterou jsem popsala a označila datem. Mlčky mě pozoroval s hlavou skloněnou v hustém dešti. Jeho stále temnější nálada byla téměř hmatatelná.

	„Jsi si jistá, že to tam nemohlo být už nějakou dobu?“ zeptal se konečně. „Možná z nějakého jiného případu a nějak to tam zůstalo. Nebo je to možná vtípek. Něčí nechutnej žertík.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Vážně jako infarkt myokardu.“

	„Není to z žádného jiného případu a rozhodně to není žertík. Nebo aspoň nic, co by normální člověk považoval za žertík.“ Zahrabala jsem v kapsách kalhot, hledala jsem metamateriál zamotaný v nitrilu, který jsem našla na Lucyině pozemku.

	„Chytám se stébel, protože tomu nechci věřit,“ pronesl.

	„Ani já tomu nechci uvěřit,“ souhlasila jsem.

	„Jak se to doprdele dostalo dozadu do dodávky?“

	„To nevím, ale právě tam to bylo.“

	„A ty si myslíš, že to byla ona.“

	„Co si myslíš ty, Marino?“

	„Ježíši. Jak se sakra mohla dostat dozadu do dodávky? Tím bych začal. Jedno po druhém.“

	„Někdo dal šíp do skříňky na levé straně stolu. To je fakt. Sám se tam nedostal. To ti můžu říct s jistotou.“ Označila jsem plastový sáček na důkazy časem a místem, kdy a kde jsem našla drobný šestiúhelník z materiálu připomínajícího křemenné sklo, který jsem zastrčila do prstu rukavice.

	„O čem to mluvíme? O nějakým zasraným Houdinim?“ Marino se rozčiloval a nadával, protože byl nervózní, očima těkal kolem, ruku měl položenou na pouzdru s Glockem ráže .40 na boku.

	„Mě nejvíc zajímá, že někdo další může být po smrti.“ Sundala jsem si rukavice i štít a uložila balíček do kovové schránky na důkazy, zavřela dvířka a načetla svůj palec, abych mohla nastavit biometrický zámek. „Pokud jsou ty skvrny a kormidla šípu to, co si myslím, pak máme další problém. Odkud je tenhle biologický materiál? Z koho nebo čeho pochází?“

	„Může být její?“ Myslel Chanel Gilbertovou.

	„Nechybí jí část kůže na lebce a nemá krátké vlasy, ani odbarvené na světle plavou. Pokud je to, co jsem viděla, lidská krev a pokožka, nebudou její.“

	Tím jsem si byla jistá a chtěla jsem mu povědět o svém pocitu, že jsem v pasti. Posunula jsem dva černé plastové vyšetřovací kufříky blíž k němu, až zaskřípaly na ocelové podlaze. Vysvětlila jsem mu, že bude obtížné dokázat, že jsem tam šíp nedala sama.

	„Viděl jsem, jak jsi ho našla. Vím, žes ho tam nedala ty.“ Marino zvedl kufříky a položil je na zaplavenou cestu.

	„Nemůžeš to ale vědět s jistotou. Byl uvnitř mé dodávky,“ opakovala jsem. Věděla jsem, že mu už musím povědět o videích, protože karty teď byly rozdané jinak.

	Carrie dala najevo svou přítomnost. To okamžitě a naprosto změnilo úplně všechno.

	„Ale já jsem si sem docela určitě nedala měděný šíp. Nikdy předtím jsem ho neviděla. To ti přísahám,“ pokračovala jsem.

	„Viděl jsem, jak jsi ho fotila, a na těch snímcích bude datum a čas. Máš důkaz, že už byl uvnitř dodávky. Žes ho našla, protože začal vydávat ten zvuk.“

	„Říkej si, co chceš. Ať mám důkaz nebo ne, někdo to na mě narafičil. Bylo to úmyslné,“ zopakovala jsem, zatímco si ode mě bral klíče od dodávky. „Lucy měla pocit, jako by s ní někdo manipuloval, a teď ho mám i já,“ dodala jsem a chystala jsem se mu říct pravdu, celou pravdu. „Námi všemi někdo manipuluje a radši bychom si měli dlouze, pečlivě a z různých úhlů promyslet všechno, co uděláme. A začít s tím hned teď.“

	Začal pomalu obcházet dodávku. Čekala jsem uvnitř a přemýšlela, jak zareaguje na to, co mu chci svěřit. Řekne, že jsem mu to měla povědět už před mnoha hodinami. Řekne, že jsem se na ta videa neměla dívat, dokud se na ně nepodívá se mnou. Slyšela jsem, jak kontroluje všechny dveře, odemyká je a hlasitě jimi práská ve vytrvalém lijáku.

	Namítala jsem sama sobě, že nezáleží na tom, jak se bude cítit nebo jak zareaguje, protože ve světle toho, co se děje, by bylo nezodpovědné mu to nepovědět, a čekala jsem, až se vrátí k otevřeným zadním dveřím. Když se to stalo, oznámil mi, že každý panel, každá úložná přihrádka jsou zamčené a nenesou známky manipulace. Pak jsem začala já.

	„Marino, potřebuju, abys mě pozorně poslouchal. To, co teď ode mě uslyšíš, se ti nebude líbit.“

	„Cože?“ Byl čím dál vytočenější, a pokud dělám chybu, nebude cesty zpátky.

	Opravdu jsem nevěděla, co jiného dělat, bylo jasné, že jsme lapení ve víru. Sem nás Carrie vehnala a chce, abychom tu zůstali. Naše obvyklé zvyky, protokoly a procedury pro zacházení i s těmi nejmenšími úkoly byly převrácené zevnitř ven a shora dolů a pomíchané a zaváté do jiné dimenze. Udělala to už dřív. Teď to dělala znovu a já jsem si vzpomněla, co často říkával můj šéf, generál John Briggs, velitel Soudních lékařů ozbrojených sil: Když teroristi najdou něco, co funguje, budou to dělat pořád dokola. Je to předvídatelné.

	Carrie Grethenová byla teroristka. Dělala to, o čem věděla, že funguje. Vytvářela chaos a zmatek. Dokud jsme neztratili směr a zdravý úsudek. Dokud jsme neublížili sami sobě i všem okolo.

	Mysli!

	„Až budeme pokračovat, budeme si muset věci promyslet,“ řekla jsem Marinovi.

	„Nemám tušení, o čem to sakra mluvíš.“

	Zamysli se nad tím, co by čekala, že právě teď uděláš.

	„Obvyklý způsob, jak věci děláme, nemusí být nutně správný a nemusí fungovat a my budeme muset být flexibilní a extrémně pozorní, jako bychom začínali pořád znovu, jako bychom museli pořád dokola vynalézat kolo. Protože jsme při smyslech. Ona zná pravidla naší hry, Marino. Zná naši kuchařku. Zná každou příručku, kterou jsme kdy četli, a na cokoli, co děláme. Musíme být otevření ke změnám a myslet na každý předpoklad, který si mohla udělat na základě toho, že nás zná tak dobře.“

	Předpokládá, že to nikomu nepovíš.

	„Nechtěla jsem ti to říkat, ale teď jsem změnila názor, protože nechat si tajemství pro sebe je to, co, jak si myslím, očekává, že udělám. Někdo mi dneska během dne poslal tři videa.“ Mluvila jsem nahlas, pomalu a klidně navzdory tomu, jaké emoce ve mně vřely. „Nahrávky ze sledovacích kamer, které, zdá se, pořídila Carrie. Očividně byly tajně natočené v Lucyině pokoji na koleji, když byla v roce 1997 v Quantiku.“

	„Carrie ti poslala sedmnáct let starý videa?“ opáčil Marino nedůvěřivě, bylo jasné, že se vzteká. „Jsi si jistá, že to nejsou podvrhy?“

	„Nebyly.“

	„Co tím myslíš, nebyly?“

	„Mluvím v minulém čase.“

	„Tak mi je ukaž.“

	„Nemůžu. To myslím tím minulým časem. V momentě, kdy jsem se na ně dodívala, byly pryč a odkaz přestal existovat. Zprávy vzápětí samy zmizely, jako bych je nikdy nedostala.“

	„E-mailové?“ Marinův mokrý obličej byl bledý, podlité oči vrhaly zlostné pohledy.

	„Esemesky. Pravděpodobně z Lucyina nouzového mobilního telefonu.“

	„To hodně vysvětluje. Je to na hovno. FBI má její telefon. Uvidí, co poslala. Budou si myslet, že ti ty videa poslala. Bude to zase to samé – obviní ji za to, co udělala Carrie.“

	„Doufejme, že nic nezjistí. Neměli by, protože jsem si celkem jistá, že se Carrie na Lucyinu nouzovou linku jenom napíchla. Ty zprávy nebyly ve skutečnosti od Lucy ani z žádného zařízení, které vlastní.“

	„Měla bys mi dát svůj telefon.“ Marino natáhl ruku. „Musím vyndat SIM kartu a baterii, pokud chceš důkaz, žes někdy měla to, co říkáš. Musíme být schopní dokázat, že s tím Lucy nemá nic společného.“

	„Ne.“

	„Tvoje SIM karta může být jediný záznam, který máš…“

	„Ne.“

	„Čím dýl budeš čekat…“

	„Neodpojím si telefon,“ přerušila jsem ho. „Když to udělám, nebudu se moct podívat na nic dalšího, co se rozhodne mi poslat,“

	„Slyšíš se vůbec?“

	„Kvůli těm videím jsem odsud dnes ráno tak spěchala. Bála jsem se, že má Carrie Lucyin telefon, a co by to znamenalo, kdyby to byla pravda. Musím si svůj telefon nechat.“

	Marino se naklonil, aby se podíval na něco pode mnou, vzadu na dodávce. Zaujalo ho něco na zadním světle.

	„Až ti o těch videích řeknu víc, pochopíš moje obavy,“ pokračovala jsem ve vysvětlování, „a Lucy to navíc nezvedala, když jsem se ji pokoušela sehnat. Ani Janet. Teď víme, že to bylo proto, že k nim vpadla FBI a začala jim zabavovat věci. Co je? Cos našel?“

	Marino se zajímal o jedno z bílých led světel vzadu na dodávce.

	„Doprdele,“ pronesl zlověstně. „Tomu nevěřím.“

	„Čemu?“

	„Přímo pod nosem. To, co se myslí výrazem rovnou na očích.“ Skláněl se nad levým zadním světlem, ruce sepnuté za zády způsobem, jakým to dělal, když si chtěl být jistý, že se ničeho nedotkne. „Mohla bys mi podat čisté rukavice?“

	Vytáhla jsem mu jeden pár z krabice. Vystrčila jsem hlavu z dodávky, abych se podívala, co tam našel, a okamžitě do mě začal bušit déšť. Stékal mi po obličeji a vzadu za krk, když jsem počítala šroubky chybějící v chromovaném rámečku levého zadního světla. Pět jich bylo pryč. Ten, který zbýval, byl poškrábaný a kousek byl odlomený.
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	Zahřmělo. Voda syčela a šplíchala Marinovi kolem černých kožených bot.

	Mluvil po telefonu s Alem Jacksem čili Ajaxem, jak se mu říkalo. Pochopila jsem v kostce, na co se bývalý Navy SEAL ptal. Chtěl vědět, co Marina vede k názoru, že by někdo mohl být uvnitř domu. Byla tu nějaká šance, že uvnitř je Hyde? Možná je zraněný nebo ho někdo drží jako rukojmí? Sledovala jsem z dodávky, jak Marino formálně žádá o asistenci SWAT, sluchátko ve vlhku modře probleskovalo. Dobře jsem si uvědomovala, jaké riziko tím na sebe bere.

	Bylo by nesmírně trapné, kdyby se speciální zásahový tým vyrojil na pozemku, který přitahuje publicitu, a ještě hůř by se vysvětlovalo, pokud by se ukázalo, že to nebylo nutné. Kromě toho by takové dramatické představení znamenalo další komplikace pro hollywoodskou bohatou matku Chanel Gilbertové. Už tak s ní bylo zapotřebí počítat. Tím jsem si byla jistá.

	„Zadní soustava světel je připevněná pomocí šroubů Phillips velikosti jedna vyrobených z nerezové oceli, ale vypadá to, jako by někdo použil plochý šroubovák nebo šroubovák velikosti dva,“ popisoval do telefonu Marino a díval se přitom na poškozené zadní světlo. „Anebo možná nůž nebo kdovíco? To kvůli tomu jednomu zbývajícímu šroubu. Hlavičku má celou poničenou, jako by na něj někdo použil špatný nástroj.“

	Představila jsem si Carrie Grethenovou. Použila by ona nevhodný nástroj? To nebyl její styl, ale kdo jiný by mi zanechal tak příšerný dárek, a co to všechno ostatní?

	„Uvědomuju si, že to není pravděpodobné, ale myslím, že může být uvnitř.“ Marino opět mluvil do telefonu o Hydeovi a upřeně se díval na tichý tmavý dům. „Ale jak by se tam sám dostal? Nenechal jsem mu klíč. A pokud je uvnitř nějak ochromený, například, co se stalo s jeho autem? Jo. Jo. Přesně. To je všechno, o co žádám. Prohlídneme ten dům, ale uděláme to potichu a nenápadně. Chci být hodně opatrný na to, co se dostane ven. Nechci nějakej podělanej lunapark v domě za několik milionů vedle harvardskýho kampusu.“ Marino pak požádal, aby přivezl i několik sad suchého oblečení, a moji velikost popsal jako střední mužskou, dříve než jsem mu stačila říct, že to by na mně viselo jako stan. Ukončil hovor a vyťukal další číslo. Došlo mi, že mluví se svým kontaktem v telefonické společnosti, pravděpodobně s tím manažerem technického provozu, se kterým se spojoval pokaždé, když potřeboval povolení nebo když chtěl čekání na povolení obejít. Nadiktoval dvě čísla na mobily, o kterých jsem předpokládala, že patřily Hydeovi a Lapinovi. Chtěl určit jejich polohu. A potom jsme čekali.

	„Bude to trvat patnáct nebo dvacet minut, než se něco dozvíme, doktorko.“ S obtížemi si natahoval rukavice na mokré ruce. „Už teď se cítím jako sračka. Sakra, doufám, že jsem právě neudělal hroznou chybu. Jako by nic, co v tuhle chvíli uděláme, nebylo správně. Když odejdeme, je to špatně. Když zůstaneme tady venku na cestě, je to špatně. Když půjdeme do domu, je to špatně. Pokud požádáme o pomoc, je to špatně, a pokud ne, je to špatně. Zatraceně, není jediná věc, která by dávala smysl, kromě toho, že budeme čekat, než dorazí Ajax se svými chlapy.“

	Odstranil držák zadního světla a položil ho na nárazník, a já jsem si uvědomila, jak izolovaní a zranitelní jsme. Kdyby nás chtěl někdo sejmout, klidně se to už dávno mohlo stát. Kdyby nás Carrie chtěla v téhle vteřině zabít, mohla by to udělat. Nikdy jsem doopravdy nevěřila, že bychom ji mohli zastavit. Když jsme si mysleli, že před lety zemřela, necítili jsme se za to odpovědní a nepřičítali si za to zásluhy. Jednoduše jsme se cítili šťastní. Cítili jsme se požehnaně.

	„Do hajzlu,“ zavrčel Marino. „Žárovka je pryč. A za místem, kde byla přišroubovaná, je slušně velká díra na kabely, skrz kterou, hádám, byl ten šíp prostrčený. Tím by se dostal přesně do místa, kde jsi ho našla, na dně uvnitř skřínky na stole.“

	„Jezdila jsem bez svítícího zadního světla? No tak to potvrzuje, že dodávka nemohla být v takovém stavu moc dlouho.“

	„Přesně. Otázka je, kdy k tomu poškození došlo? Protože ty šrouby a žárovku nemohl někdo odstranit, když byl náklaďák zaparkovaný na Lucyině příjezdové cestě. Pokud to neudělala FBI.“

	„Nastražování důkazů, manipulace se státním a federálním majetkem? Doufejme, že FBI by nebyla tak neetická nebo hloupá.“ Přikrčila jsem se na lesklé ocelové podlaze vedle otevřené skřínky, kde jsem našla šíp, a přitom si připomínala to, co Lucy řekla o Carriině posedlosti technologií neviditelnosti.

	Rozhlédla jsem se kolem, jako kdyby Carrie byla všudypřítomná a průhledná jako vzduch. Vítr lomcoval s vozem a déšť hučel s měnící se intenzitou. Bušení, pak hučení a přívaly vody. A Marino se hrbil na dešti, zatímco já toho byla v té chvíli ušetřená. Posvítila jsem baterkou dovnitř skřínky, přejela světlem přes otvor na kabely a stoh levných modrých utěrek svázaných provázkem, ocelová podlaha se leskla jasně jako zrcadlo. Všimla jsem si něčeho jiného.

	Chomáčům prachu se říká chuchvalce nebo koudele. Bylo to velikosti olivy v martini, načechrané asi jako žmolky ze sušičky.

	Natáhla jsem si další pár čistých rukavic a přilnavou zadní stranou samolepicího papírku jsem sebrala vzorek, o kterém jsem si byla jistá, že se ukáže být truhlou s pokladem, mikroskopickou skládkou suti. Vlákna, vlasy, kousky hmyzu a částice, které by mohly představovat cokoli, co mě napadne. Ale měla jsem jistotu, že to nepocházelo z mé dodávky CFC. Nemohlo to být z laboratoří ani z parkoviště obehnaného vysokým černým plotem, na který by neměl být nikdo schopný vylézt. Zapečetila jsem prachový chomáček do plastového sáčku a uložila ho do stejné uzamykatelné skřínky, kam jsem dala šíp a ten metamateriál. A pak jsem zavolala šéfovi své kanceláře.

	Celou minutu jsme s Brycem vedli zbytečný rozhovor ohledně neporušeného řetězce nepřímých důkazů, ale neměla jsem s jeho nekonečným brebentěním trpělivost. Neustále jsem ho přerušovala. CFC nebylo odsud vzdálené ani deset minut a já jsem chtěla dodávku okamžitě vyměnit za SUV. Sehnat Harolda nebo Rustyho, ať se o to okamžitě postarají.

	Omluvila jsem se za nepříjemnosti, ale potřebovala jsem odsud tu dodávku dostat hned. Řetězec důkazů musel být uchovaný. Nejen důkazy zabalené uvnitř, ale i auto samotné.

	„Nechápu,“ opakoval Bryce několikrát. „Protože, jak jste zdůraznila, jste deset minut odsud. Opravdu s tím s Marinem nemůžete odjet sami, až budete hotoví, paní doktorko? Vždyť sem tak jako tak pojedete? Nechci dělat problémy, ale máme tady toho až nad hlavu. Měli jsme tu ráno bez vás docela napilno a Luke právě teď začíná svůj třetí případ, zatímco Harold a Rusty čistí pracovní stoly a chystají těla pro další doktory. A dva z nich se rozhodli vytáhnout tu krabici ze skříně na kostlivce, abych tak řekl. Pamatujete na tu z minulého týdne…?“

	„Bryci…“

	„Ostatky vyplavené na pláži Revere Beach? Antropologové právě obdrželi výsledky analýzy DNA a je to určitě ta dívka, která vloni zmizela ze svého hausbótu poblíž akvária. Všechny ty kosti rozložili jako puzzle a…“

	„Bryci, prosím, budte zticha a poslouchejte. Vypadá to, že vůz někdo poničil. Chci, aby se dostal rovnou do garáže u nás k prozkoumání, a mám uložené další důkazy, které musí okamžitě jít do laboratoří.“

	Nadiktovala jsem mu seznam toho, na co se měli u nás podívat nejdřív.

	„Zdá se, že je tam biologický materiál jako krev a tkáň, a já chci získat DNA, jak nejrychleji to půjde,“ dodala jsem. Pořád jsem přitom stála uvnitř vozu a Marino se krčil před vytrvalým deštěm jako Ijáček z Medvídka Pú. „A analyzovat důkazy, protože vidím špínu, vlákna a neznámý materiál, který vypadá jako křemen. Plus škrábance od nástroje na šroubu.“

	„Křemen a šroub? Můj bože, to zní zajímavě.“

	„Ať se do toho Ernie hned pustí.“

	Ernie Koppel byl mým vrchním examinátorem stopových důkazů. Byl mimořádně šikovný na práci s mikroskopem. Patřil mezi ty nejlepší.

	„Píšu mu, zatímco spolu mluvíme,“ odpověděl Bryce. „A mimochodem, co je to tam v pozadí za kravál? Zní to, jako by někdo mlátil klackem do barelu.“

	„Koukal jste se vůbec z okna?“ Chvilka ticha, představila jsem si, jak se ohlíží k oknu. Pak se ozval jeho překvapený hlas: „No nazdar! Akustika je v téhle budově ohromující! Neslyšel bych ani zemětřesení a pak – měl jsem zatažené žaluzie, protože venku to vypadalo tak depresivně. A ejhle! Zapomněl jsem, že máme povodeň. A teď posílám vzkaz Jen, aby zařídila výměnu těch vozů, jestli je to tak v pořádku.“

	Vlastně nebylo. Jen Garateová byla forenzní vyšetřovatelkou, kterou jsem přijala minulý rok potom, co Marino odkráčel z Cambridgeského forenzního centra a podepsal smlouvu u policejního oddělení v Cambridgi. Ani zdaleka ho nedokázala na jeho místě nahradit a nikdy nedokáže. Nebyla to dobrá volba, s tím jejím těsným oblečením a okázalostí a neukojitelnou touhou po pozornosti. Nebyla jsem ochotná snášet koketnost a lehkovážnost. Měla jsem v úmyslu se s ní začít postupně loučit, ale kvůli událostem z léta jsem se tím přestala zabývat.

	„Dobře,“ souhlasila jsem. „Povězte jí, že zatímco spolu mluvíme, míří sem zásahová jednotka a neměla by jim překážet a plést se do cesty jejich vozidlu.“

	„Zásahová jednotka jako SWAT?“

	„Prosím, jen mě poslouchejte, Bryci. Odstavím dodávku stranou, aby mohla projet kolem a zaparkovat s SUV před ní. Pak může odjet a stejně tak já. Nebude vcházet do domu. Musí mi zavolat v momentě, kdy přijede, a já na ni počkám u dveří v kuchyni a vyměníme si klíče.“

	„Rozumím. Právě jsem jí dal vědět, aby k vám vyrazila v jedné z těch výletních obojživelných lodí… Jenom si dělám legraci.“ V tom setrvalém proudu řeči snad ani nemohl dýchat. „Ale je to tak nefér! Tuhle jsem nechal všechno umýt. Celá naše flotila byla pěkně běloučká a lesklá a perfektní a teď tohle?“

	„Ano, odvádíte skvělou práci, když se staráte o to, aby naše vozy byly pořád čisté. Právě proto jsem si docela jistá, že ten vzorek prachu, který jsem sebrala, pochází odjinud a dovnitř auta byl zanesený. Je důležité, abyste to pověděl Erniemu.“

	„Zbožňuju chomáčky prachu,“ pronesl Bryce, jako by mluvil o oblíbeném domácím mazlíčkovi. „Teda pokud nejsou v mém domě. Ale to nejsou. Každopádně kdoví, jaký příběh bude ten váš chomáček vyprávět. Vlasy, srst, kožní buňky, vlákna a všechen ten sajrajt všeho druhu, co se všude nachází.“

	Požádala jsem ho, aby Erniemu vysvětlil, že ten neobvyklý projektil, šíp, je také uvnitř vozu a pod lupou jsem na něm viděla špínu, kousky suti a lepidlo.

	„To je na šípu a možná je to i na tom prachovém chomáčku. A pokud ano, tak to svědčí o tom, že by obojí mohlo pocházet ze stejného zdroje,“ dodala jsem. „V určitém okamžiku mohlo být obojí na tomtéž místě. To bychom měli být schopni určit pod mikroskopem a s pomocí rentgenové spektroskopie měli dostat informace o chemickém složení.“

	„Chápu. Předám to Erniemu slovo za slovem. Vím, že Anne už mu něco poslala. Tedy, sama to neposlala. Když jsem u toho tématu uceleného řetězce nepřímých důkazů? Udělala to správným způsobem, šla tam nahoru, potvrdila to a tak dál a tak dál. Takže kdyby ji chtěl u soudu někdo nachytat? Můžu prohlásit, že tady držíme hrad.“

	Chorobně upovídaný vedoucí mé kanceláře, u kterého tolik vět končilo v otaznících, byl známý svým chybným používáním slov. Měla jsem svůj vlastní diplomatický způsob, jak ho opravovat, aniž by si toho někdy všiml. Jednoduše jsem to po něm zopakovala a provedla jednu nebo dvě změny slov.

	„Vážím si toho, že hájíte hrad,“ odpověděla jsem. „Když už jste v tom, chtěla bych zkontrolovat nahrávky z kamer v CFC, jestli se někdo na našem parkovišti nehrabal ve vozidle nebo nedělal cokoli jiného.“

	„Ale jak by se dostali přes plot nebo skrz bránu?“

	„Dobrá otázka, ale kde jinde by mohli s autem něco udělat? Kdy jste říkal, že jste nechal auta umýt a prohlédnout?“

	„To se musím zamyslet. Dnes je pátek. Takže předevčírem. Ve středu.“

	„Myslím, že můžeme bezpečně říct, že auto bylo poškozené během toho, nebo spíš potom, co se mylo. Jinak by si chromové objímky světla, stěží připevněné jedním šroubem, někdo všiml. Co předala Annie Erniemu? Našla něco důležitého?“

	„Nemůžu se dočkat, až naklušu do jeho laboratoře a zeptám se.“

	Ukončila jsem hovor a pronesla k Marinovi. „My do našich vozů nezanášíme prachové chomáčky.“ Vylezla jsem ven. Bylo to jako vkročit pod vodopád. „Víš líp než kdo jiný, jak pečlivě je myjeme a dezinfikujeme zevnitř i zvenčí. Je nemožné, aby se uvnitř našich vozidel vytvořil prachový chomáček, smotek, pavučina nebo nějaká taková věc.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ zeptal se. Chromová objímka zadního světla, těsnění, venkovní skla, pěnové těsnění a kryt byly všechny vytažené, ale stále připojené ke svazku kabelů.

	„Slyšel jsi, o čem jsem právě mluvila s Brycem?“

	„Tady venku neslyším ani slovo. Jako bych byl v myčce. S tímhle si rozhodně někdo hrál s očividným úmyslem umístit něco dovnitř dodávky. Takže ta osoba musela mít znalosti jako mechanik a být obeznámená s takovýmhle autem.“

	„Nebo speciálně právě s tímhle.“ Jako bych stála ve sprše.

	„To si myslím. Když chceš velké přepravní vozidlo, které bys použila jako pojízdnou kancelář a velitelské stanoviště, vždycky si vybereš „10.“ Myslel tím poslední čtyřčíslí na licenční značce auta. „Pokud je k dispozici, v dobrém stavu a s dostatkem paliva. Každý, kdo toho o tobě dost ví, ví taky, že pokud míříš na místo činu, kde by to mohlo být náročné, tvoje první volba je „10.“

	„A dnes ráno jsem speciálně zažádala o tohle auto, protože jsem věděla, že případ Chanel Gilbertové bude složitý a časově dost náročný. I kdyby se nejednalo o nic jiného než o nešťastnou nehodu, bylo to zkrvavené místo se spoustou otázek. Máme oběť přitahující pozornost veřejnosti a stejně tak pozornost přitahující čtvrť v Cambridgi. Takže taky hrozí potenciální politické komplikace.“

	„Byla to dost velká jistota, že je třeba něco provést právě s tímhle autem,“ přikývl Marino. Přistoupila jsem k němu o krok blíž.

	Po tkaničky od bot jsem stála v louži, zatímco jsem zkoumala pravoúhlý obrys bílého kovového šasi, kde byl držák připevněný. Podívala jsem se na díru s plastem obalenými dráty prostrčenými skrze ni. Marino měl pravdu. Šíp by tudy pohodlně prošel.

	„Pokud tohle je místo vniknutí, a já věřím, že je,“ poznamenala jsem, „tak je to důležité, protože to značí, že ať už za to může kdokoli…“

	„My víme kdo,“ vyjel Marino. „Proč se prostě nechovat, jako že víme, že je to ona? Kdo jiný by to byl?“

	„Snažím se být objektivní.“

	„S tím se neobtěžuj.“

	„Chystala jsem se říct, že se nemusela nutně dostat dovnitř auta. Takže nepotřebovala klíč.“

	„Přesně tak. Stačilo odstranit světla a upevnění, tak se odhalil otvor v kabině a trubice, kterou vedou kabely,“ vysvětloval. „Tak vytvoříš mezeru, cestu, kudy dostat něco dovnitř auta, aniž bys ho otevřela. Bylo to pak brnkačka, když nastal čas strčit dovnitř šíp. Musela jen pohnout s těsněním, otáčet s ním na stranu, dokud se neukázala díra, vložit šíp dovnitř a zase držák narovnat,“ předváděl názorně. „Zabralo by to všehovšudy tři vteřiny.“

	„A tohle udělala, zatímco jsme parkovali na příjezdové cestě u Lucy.“

	„Myslím si, že zadní světlo bylo poškozené dřív, možná když auto stálo na parkovišti v CFC. Ale pochybuju, že šíp tam byl umístěný v tu samou chvíli, protože jinak bychom ho slyšeli, jak se kutálí. V téhle proklaté věci jezdíme od té chvíle, co jsme se dneska brzo ráno sešli ve tvé kanceláři. Neslyšeli jsme nic cinkat, dokud jsme před pár minutami nebyli na cestě sem.“

	„Chceš to zabalit?“ zeptala jsem se.

	Marino souhlasil. Měli jsme rýhy od nástroje. Měli bychom nechat Ernieho srovnat rýhy s těmi, které jsme našli na dalších dárcích od Carrie. Měděné kulky. Pouzdro na náboje. Drobné mince, které naleštila a nechala na mé zahradě na moje narozeniny, jednadvacátého června. Střely, kterými o tři dny později zasáhla policejní potápěče a mě. Vlezla jsem zase do zadních dveří, zpátky do vozu. Navlékla jsem si čisté rukavice a Marino mi podal součásti zadního světla. Natrhala jsem několik kusů řeznického papíru z role na pultu, zatímco ze mě kapala voda na podlahu.

	„Nejspíš by sis nevšimla, že tam zůstal jen jeden šroub, dokud by tě nenapadlo se podívat,“ vykládal Marino hlasitě, když jsem začala světlo balit. „Ale ta objímka by se celkem brzo uvolnila, pokud bys najela na velký hrbol nebo výmol. Ježíši!“ Vzhlédl k vířícímu temnému nebi, větrem zmítaným provazcům deště šlehajícím ho do obličeje. „V tomhle se utopí kuřata.“
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	Zabouchla jsem dvoukřídlé dveře a znovu je zamkla. Zatímco jsem lijákem kráčela ke kabině dodávky, rozhlédla jsem se po pozemku podmáčeném deštěm.

	V dálce se po Brattle Street pomalu posouvala auta, jejich čelní světla ozařovala mlhu. Dívala jsem se po taktickém týmu. Měli by tady být každou chvíli. Ale když hustý déšť bušil do cihel, zdálo se být čekání nekonečné. Vítr ječel a sténal kolem domu a skrze stromy, jako bychom narušili svět duchů, a Marino a já jsme nastoupili zpátky do kabiny dodávky. Oba jsme byli tak promočení, že už nám na tom nezáleželo, ale vůbec mě neuklidňovalo, že je posila na cestě. Necítila jsem se v bezpečí.

	Bylo mi docela jedno, kdo nebo co k nám jede – hlídka nebo jednotka rychlého nasazení. Právě teď mě nic nemohlo uklidnit, protože my jsme evidentně o ničem nerozhodovali. Nemohli jsme volit, co se stane. I když jsme si mysleli, že je něco náš nápad, zjistili jsme, že možná není. Přechytračili nás a přelstili a Marino se cítil stejně. Od chvíle, co jsem mu řekla o videích, připustil, že když jsme ráno vstali, nevěděli jsme, že tohle bude den Carrie Grethenové. Ale byl a ona si to svoje ďábelské drama musela užívat.

	„Tohle je totálně podělaný,“ zavrčel Marino, když jsme zabouchli dveře a slyšeli jen déšť bušící do kovové střechy.

	„Nemůžeme jít nikam, ani dovnitř do domu. Nemůžeme čekat na příjezdové cestě, pokud se nechceme utopit nebo se nechat odprásknout. Takže jsme nacpaný v tvojí pitomý dodávce. Celej den jsme nacpaný v týhle pitomý dodávce. Mám pocit, že tu budem nacpaný do konce života.“

	„Musela tam ten šíp dát, než se spustila bouřka. S FBI přímo za zády?“ Nezajímaly mě jeho stížnosti.

	Ráda bych věděla, jak by to, co jsem právě naznačila, bylo možné. Co udělala? Byla neviditelná? O tomhle mluvila Lucy? Carrie měla nové triky, které se naučila od doby, kdy mě na Floridě téměř zabila?

	„Přesně. S podělanou FBI přímo za zádama.“ Marino si zapálil cigaretu a já jsem nastartovala motor, aby mohl trochu stáhnout okénko. „Na Lucyině pozemku ale tohle nemohl nikdo udělat, aniž by ho zachytily kamery.“

	„Nejsem si jistá, jestli to platí, když někdo přesně ví, kde kamery jsou a jaký prostor pokrývají. Nebo pokud se ta osoba dokáže nabourat do systému a nějak ho obelstít. Nebo je pro to možná jiné vysvětlení.“ Znovu jsem si vzpomněla na ten metamateriál.

	„No, řekl bych, že to, jak jsi zaparkovala, mohlo částečně blokovat výhled na zadní část dodávky, protože v cestě stálo SUV toho hajzla z FBI,“ vztekal se Marino. „Budeme se ale muset zeptat Lucy a zjistit, jestli nám s tím může pomoct. Nebo Janet.“

	„Pohybové senzory pravděpodobně včera a dnes něco zaznamenaly, ale kamery ne,“ odpověděla jsem. „Lucy říkala, že to bylo v obou případech kolem čtvrté ráno.“

	„Možná to byla veverka, králík, něco nízko při zemi.“ Odklepal popel o horní hranu okénka.

	„To by nespustilo pohybové senzory. Něco tam bylo, ale vlastně nebylo. Říkala, že na to nemůže přijít.“

	„Nikdy nevěřím tomu, když Lucy tvrdí, že na něco nemůže přijít. Jestli kamery něco zachytily, měla by to vědět Erin Loriaová.“

	„Jsem si jistá, že by toho mohla vědět docela dost.“ Ucítila jsem nával nepřátelství a uvědomila si, jak moc ji nemám ráda a co všechno jí mám za zlé.

	„Můžeš se vsadit, že se dívala na monitory a prohlížela záznamy,“ odpověděl Marino, když jsem pustila topení na přední sklo a stěrače, abychom aspoň viděli ven. „Možná viděla něco, co by nám mohlo pomoct.“

	„Nebudu ji žádat ani o tu nejmenší zatracenou maličkost.“ Napadlo mě, kolik si toho pamatuje z Lucyiných dnů na Akademii FBI, a rýpla jsem si do něj. „Za prvé ona byla ta nová agentka na Lucyině koleji,“ připomněla jsem mu. „Washingtonova kolej a bydlely na stejném patře.“

	„Když jsem ji ráno viděl, nezdála se mi povědomá a nejsem si ani jistej, proč bych ji měl potkat tehdy,“ namítl. „Do Quantika jsem jezdil, jenom když jsme pracovali na nějakém případu, nebo když jsem se měl setkat s tebou. Proč bych měl znát Erin Loriaovou?“

	„To jsi samozřejmě nemusel. Ale podle toho, co jsem viděla na těch videích, se tehdy zapletla s Carrie.“ Pokračovala jsem a pověděla mu, že Carrie s Lucy se hrozně pohádaly a možná se i rozešly kvůli někdejší královně krásy z Tennessee, která právě vzala útokem Lucyin dům a je dnes ženou federálního soudce.

	„Agenti hemžící se všude kolem a nad tím vším vrtulník?“ Marino měl spoustu práce se sbíráním hlíny a kousků mokré trávy a listů, které se mu zachytily na vlhkých holých lýtkách. „A když to kolem procházíme i my? A ona si jen tak dá do tvé dodávky možnou vražednou zbraň?“ Teď už nemluvil o Erin Loriaové. Mluvil o Carrie. „Kvůli čemu? Aby nás dostala ven? Přinutila nás pracovat na jiném místě činu, o kterém ještě ani nevíme?“

	„I kdyby zjistila, že s ní možná dnes pojedu? Musíme se ptát, o kterém místě činu mohla vědět předem.“ Zařadila jsem zpátečku a zkontrolovala zpětná zrcátka. „A já hlasuju pro tohle.“

	Zacouvala jsem a pak se rozjela dopředu, manévrovala jsem tak daleko z příjezdové cesty, kam jsem mohla, aniž bych polámala keře nebo narazila do stromů. Navrhla jsem, že bychom měli zvážit, že mohla naplánovat a zinscenovat všechno, co jsme zažili, včetně místa vraždy, na kterém jsme právě byli. Mohla vědět, že sem pojedu osobně a které auto si vyberu.

	„Jsem ve městě,“ pokračovala jsem ve vysvětlování. „Každý, kdo by mě sledoval, ví, že nejsem nikde na cestách. Jsem tady. Vrátila jsem se k vyšetřování případů jako obvykle, a to ještě ani před pár týdny nebyla pravda.“

	„To všechno by věděla, pokud by se nabourala do počítačové sítě CFC.“

	„Lucy říká, že to neudělala.“

	„Je mi jedno, co říká Lucy. To neznamená, že to není pravda. Ne, když uvážíš, o kom tady právě mluvíme.“

	„A pokud se do databáze CFC někdo naboural a ten někdo je Carrie?“ odpověděla jsem. „Pak ano. Mohla by vědět všechno o tom, kde jsem a kdy a proč.“

	„Tvůj kalendář, všechno máš asi uložené v elektronické podobě.“

	„To je pravda. Ale Lucy tvrdí, že databáze CFC je zabezpečená.“ Podívala jsem se do zrcátka a vyděsil mě tmavý suburban se skly zatmavenými, jako měl Darth Vader.

	Vypadalo to, jako by se to zlověstné SUV vynořilo odnikud. Zaparkovalo za námi, nemělo zapnutá světla ani puštěné sirény. Zvuk motoru pohltila bouře a hukot dodávky.

	„Půjdu je pustit do domu, ty zůstaň tady,“ zabručel Marino a v tu samou chvíli se dveře suburbanu otevřely.

	Otevřel své dveře a podržel cigaretu venku v dešti, aby ji uhasil. Mokrého špačka hodil do lahve na vodu.

	„Nebudu tu sedět sama.“ Otevřela jsem i svoje dveře. „Nezůstanu venku, zatímco vy budete uvnitř.“

	„Ale nebudeš se tam nikde potulovat,“ varoval mě Marino.

	Vystoupil, aby se přivítal se čtyřmi členy jednotky rychlého nasazení v plné výbavě. Brýle s nočním viděním měli nasazené na bojových helmách. Přes hrudi jim na popruzích visely ostřelovací pušky M-4 se zelenými lasery viditelnými jen v infraspektru světla.

	„Celou dobu se budeš držet u mě,“ dodal Marino přes rameno.

	Šéf týmu s přezdívkou Ajax byl mladý a dobře stavěný. Trochu děsivým způsobem přitažlivý, hranatá čelist s chladnýma šedýma očima a krátkými tmavými vlasy. Všimla jsem si oválné jizvy na pravé tváři, zahojená rána nejspíš po střepině nebo kulce. Sotva se na mě podíval, když podával Marinovi černý sáček na odpadky, ve kterém bylo něco pevného. Neproběhly žádné obvyklé vtípky, žádné typické škádlení ani žertování.

	Nikdo se neusmíval a plán byl jednoduchý. Jeho tým prohlédne dům a ujistí se, že je bezpečný, zatímco my se budeme držet za nimi. Mělo to trvat asi patnáct minut podle toho, co najdou, a tak jsme je následovali ke vchodu. Překročili jsme jediný kus žluté pásky označující místo činu, na přední verandě Marino zahrabal v kapse a vytáhl klíč označený jako důkaz. Jakmile otevřel dveře, začal pípat bezpečnostní systém.

	„Aspoň ten je v pořádku,“ poznamenal, když nás zase přivítal příšerný zápach. „Nezdá se, že by někdo vešel do domu od doby, kdy jsme tu naposled byli, pokud neznal kód alarmu.“

	Zavřel za námi dveře, ten zvuk se hlasitě odrazil v chladném tichu zdůrazněném jen tikáním hodin. Čtyři policisté hbitě vešli dovnitř, svítili si pod nohy v pevných botách, zatímco mířili do vstupní haly a nahoru po schodech, rozdělili se do dvojic se zbraněmi přitisknutými k tělu a připravenými v pohotovosti, zůstali jsme s Marinem sami. Postavil na podlahu naše vyšetřovatelské kufříky a otevřel černý plastový sáček na odpadky. Vytáhl poskládané terénní oblečení, které rozložil na podlahu.

	Pomalu ze mě kapala voda. Postávala jsem u zavřených dveří, okolo promáčených bot se pomalu začala tvořit kaluže. Když jsme tu byli dnes ráno, ty hodiny jsem neslyšela.

	TIK TAK TIK TAK

	Dívala jsem se na postavený žebřík, na tmavou zaschlou krev, kterou jsme označili oranžovými důkazními vlaječkami, lehce povlávaly v chladném větru profukujícím ventilací. Zaposlouchala jsem se do tupého kapání deště na břidlicové střeše. Tikání hodin mi pronikalo až do morku kostí.

	TIK TAK TIK TAK

	Bylo to hlasité a zneklidňující. Podívala jsem se na střepy skla ze žárovek a starožitného křišťálového lustru, o nichž jsme se měli domnívat, že je rozbila Chanel Gilbertová, když ztratila rovnováhu a spadla. Tohle jsme měli přijmout. Nebo to tak nebylo? Měli jsme být oklamaní? Měli jsme zjistit, že si s námi někdo hraje? Možná byly správné obě odpovědi. Bylo to všechno a nic. Zvedla jsem oči ke stříbrnému lustru se dvěma prázdnými objímkami. Vzpomněla jsem si na chybějící žárovku v zadním světle své dodávky. Vzpomněla jsem si na Carrie. Jako by mě nakazila. Jako by převzala můj život. A mně se znovu zvýšil tep. Zaposlouchala jsem se do hodin.

	TIK TAK TIK TAK TIK TAK

	Skleněné střepy se blyštily a strašidelný modrý svit činidla, které jsem na ně nastříkala dnes ráno, už téměř zmizel. Místo na bílém mramoru bylo znovu čisté, jako by tu nic nebylo. Marino ráno, než jsme odjeli, zapnul klimatizaci, byla mi zima a začínala jsem se v promoklém, vlhkém oblečení třást. Popošla jsem o kousek dál, téměř jsem nepoznala sama sebe v barokním zrcadle napravo od vchodových dveří. Dívala jsem se na ženu oplácející mi pohled v rezavějícím postříbřeném skle zasazeném v oprýskaném zlaceném rámu z akantových listů.

	Zírala jsem na vlastní obraz, jako by to byl někdo, koho neznám. Z krátkých plavých vlasů mi kapala voda, měla jsem je připlácnuté k hlavě, takže moje výrazné rysy byly ještě výraznější a dominantnější, než jsem si představovala. Měla jsem tmavěji modré oči, modré jako modřiny, ladily s mým hodně temným rozpoložením, viděla jsem napjaté svaly na čele a okolo pevně semknutých úst. Tmavě modré terénní oblečení s vyšitým znakem CFC bylo vlhké a lepilo se mi k tělu. Vypadala jsem jako chudinka, jako přízrak, a raději jsem přešla od zrcadla dál.

	Přejela jsem pohledem přes schodiště do obývacího pokoje a pochopila jsem, co Marino myslel, když mluvil o tom, že Chanel Gilbertová nebo někdo jiný má neobvyklé zájmy. Po obou stranách hlubokého kamenného krbu stály starožitné kolovrátky, trojnožky se dřevěnými sedátky a další jsem zahlédla vedle pohovky. Všimla jsem si přesýpacích hodin a silných svíček na krbové římse a stolcích a počítala jsem hodiny. Bylo jich nejméně šestero. Nástěnné hodiny, stojací hodiny, sloupkové hodiny. Z místa, kde jsem stála, jsem viděla, že bledé ciferníky a vyřezávané ručičky všech ukazují stejný čas, za deset minut půl druhé.

	„Všiml sis těch hodin ráno?“ zeptala jsem se Marina, zatímco jsem se zaposlouchávala do dalších zvuků domu.

	Neslyšela jsem taktický tým. Muži byli tak tiší, jako by tam ani nebyli. Zaznamenala jsem jen ječící vítr a hodiny.

	TIK TAK TIK TAK

	„Všiml sis jich?“ opakovala jsem. „Protože já ne a všimla bych si jich.“

	„Nepamatuju se. Ale hodně se tu toho dělo.“ Marino se usídlil mezi schodištěm a dveřmi pod ním, které vedly do sklepa.

	„Jsem si docela jistá, že bych si jich všimla. Překvapuje mě, že ty ne.“

	Marinovou odpovědí byl pohled ke stropu, naklonil hlavu ke straně, jak poslouchal, ruku položenou na pistoli. Byla jsem si jistá, že myslí na to, co já. Ajax a jeho tým byli tiší. Příliš tiší. Jestli se něco stalo, jsme další na řadě. Cítila jsem nad tím určitou odevzdanost, hluboko uložený pocit, který jsem nepouštěla ven a nesledovala často. Ale byl tam. Byl známý. Nebyl to naléhavě smutný nebo nepříjemný pocit, ale spíš podvolení se, tichý souhlas s tím, že dokážu podržet osud ve svých rukou jako lebku a neuhýbat před pohledem do jeho očí.

	Nedokážeš mě zničit, když je mi to jedno.

	Tenhle den mohl být náš poslední, a jestli je to napsané v osudu, nedá se nic dělat. Zabráním všem špatným věcem, kterým budu moct. To je moje životní poslání. Věděla jsem také, jak přijmout konečnost, vzdát se tomu, co nemohu změnit. Nechtěla jsem umřít. Ale odmítala jsem se toho bát. Čekala jsem na to beze strachu, protože v prožívání tragédie předtím, než se stane, jsem neviděla žádnou logiku.

	„Pravda je,“ pokrčil Marino rameny, zatímco jsem čekala a poslouchala, „že si nepamatuju, že bych hodiny slyšel, ale viděl jsem je, když jsem to tu procházel. Jsem si celkem jistý, že každé ukazovaly jiný čas,“ vysvětloval mi a mé očekávání zesílilo, zatímco jsem čekala na to, co se mělo stát.

	Něco to bude. Nebo už bylo.

	„Všiml jsem si toho, když jsem byl v obývacím pokoji,“ pokračoval Marino. „Nemohl jsem uvěřit všem těm podivnejm sračičkám uvnitř, ty kolovrátky, křížky vyrobené z kovových hřebů a rudých nití, přesýpací hodiny. Přemýšlím o tom čím dál víc, doktorko. Nedokázal bych odpřisáhnout, že ty hodiny šly.“

	„Teď jdou a starožitné hodiny se musí natahovat ručně. Musí se stále přizpůsobovat, pokud mají ukazovat všechny stejně.“ Poslouchala jsem, jak kolem nás všechno běží, slyšela jsem hučení větru a tikání hodin.

	„Někdo tu byl,“ pronesl Marino.

	„Taky si myslím.“

	„Někdo, kdo měl klíč a znal kód alarmu.“

	„Pravděpodobně.“

	„Ne pravděpodobně. S naprostou jistotou, pokud nemluvíme o duchovi, který dokáže procházet zdmi.“ Byl nervózní, podrážděně se podíval na svůj mobil, našel na něm číslo.
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	Měli bychom odejít. Postávala jsem u předních dveří a naslouchala, jestli uslyším zásahový tým. Neslyšela jsem hlasy ani otevírání či zavírání dveří, ani podlaha nezapraskala. Jen vítr a déšť a hodiny. Podívala jsem se na svoje hodinky. SWAT prohlížel dům přesně šest minut. Jako by ti muži zmizeli.

	TIK TAK TIK TAK

	Stačilo, abychom s Marinem zase vyšli ven do bouře. Bylo to bezpečnější než být tady, nebo jsem to aspoň tak cítila, když jsem se na něj podívala, na jeho široká záda, kterými ke mně byl obrácený. Měl na lince někoho ze svých kontaktů, soudila jsem, že další ženu, a pak jsem si uvědomila, že mluví se společností, která instalovala Chanel Gilbertové alarm.

	„Tak já to zopakuju,“ vykládal do telefonu, „a zapíšeme si to.“

	Myslel tím, že to zapíšu já, vytáhla jsem z tašky blok a pero, což mi připomnělo mou pistoli. Vytáhla jsem ji a položila na jeden z kufříků.

	„Byl nastavený ráno v deset hodin a dvacet osm minut,“ mluvil k někomu, koho oslovoval jako zlatíčko. „A pak nedošlo k žádné další aktivitě až do jedné hodiny a dvaceti pěti minut odpoledne, kdy jsem ten systém deaktivoval.“

	Ještě chvíli jsem poslouchala, Marino pak hovor ukončil. Podíval se na mě: „Jak si máme něco takového vysvětlit? Alarm jsem nastavil v deset dvacet osm, když jsme odsud prvně odcházeli, a teď jsem ho vypnul. Jinými slovy, za uplynulé tři hodiny na to nesáhl nikdo jiný než já. Tak jak se sem, sakra, někdo dostal a natáhnul ty hodiny? Je zatraceně dobře, že jsi se mnou po celou tu dobu byla, jinak by řekli, že jsem to udělal já.“

	„To jsi udělat nemohl. Je to k smíchu,“ odpověděla jsem.

	„Jsi si jistá, že neexistuje žádné další vysvětlení, proč teď ty hodiny slyšíme, ale předtím jsme je neslyšeli?“

	„Jaké jiné vysvětlení by tu mohlo být?“

	„Ale ten alarm by musel být aktivovaný a deaktivovaný. A to nebyl. Tak jak se ty hodiny natáhly?“

	„Dokážu říct jen to, že od té doby, co jsme tu byli naposledy, se to nějak stalo.“

	„Možná je tu i jiný způsob, jak se dostat dovnitř, způsob, který obchází poplašný systém.“ Marino byl neklidný, rozhlížel se kolem a naslouchal, zatímco já jsem pomyslela na zamčené sklepní dveře venku nad květinovým záhonem.

	Vzpomněla jsem si na ten rezivějící vrak lodi Mercedes ležící na mořském dně. Zdálo se mi, jako by ten polámaný vrak a tyhle sklepní dveře byly něčím stejné. Portály ústící do místa plného zla. Portály vedoucí ke zkáze a smrti. Brány k našemu konečnému osudu. Zajímalo by mě, jestli na těch sklepních dveřích byly senzory alarmu, a pokud ano, jestli byly napojené na celý systém. Jestli ne, dalo se tudy dostat do domu. Nemusel se zadávat žádný kód a nevznikl by žádný záznam o příchodu a odchodu.

	„Pokud bys měl klíč,“ popisovala jsem to Marinovi, „mohl bys vejít dovnitř sklepními dveřmi a dostat se přinejmenším do suterénu.“

	„Kdybys ale měla ten pitomej klíč, neměla bys už taky kód k alarmu a nemusela se dostávat do domu tamtudy?“

	„Ne nutně.“

	Odepnul pouzdro s Glockem z opasku promočených kraťasů a poznamenal: „Zajímalo by mě, jestli se sem mohla vrátit hospodyně, aby se tady šťourala ve věcech. Možná ví, jak to udělat, aniž by se musela dotknout poplašného systému. Tak by proklouzla dovnitř, a když už by byla tady, natáhla by ty hodiny.“

	„Proč by se s tím obtěžovala?“

	„Zvyk. Lidé dělají v rozrušení podivné věci. Anebo je to blázen.“ Oči měl doširoka rozevřené, pistole v pouzdře mířila k zemi „Když se podíváš na všechen ten personál, co všude je, myslím, že někdo z nich je duševně nemocnej, nebo má špatnou karmu.“

	Nic z toho mě dnes ráno nezaujalo. Odešla jsem náhle a teď jsem nedokázala přestat myslet na videa s názvem Lhostejné srdce a jak jsem se kvůli nim cítila a chovala. Byla jsem šokovaná. Cítila se v ohrožení. Naštvaná. Smutná. Ze všeho nejvíc mě přemáhal pocit nebezpečí. Příliš jsem spěchala, abych už odtud byla pryč.

	Kdybych měla možnost porozhlédnout se kolem, zajímala bych se, jestli měla Chanel Gilbertové psychické obtíže nebo se zabývala pohanskými náboženstvími. Jedno či druhé ji mohlo učinit zranitelnější vůči predátorům, jako byla Carrie. Poslouchala jsem, jestli uslyším zásahový tým prohledávat dům. Nic. Pak Marinovi zazvonil telefon. Vyzváněcí tón v podobě ptačího zpěvu nás oba na okamžik zmátl.

	„Sakra, co se děje, Lapine?“ vyjel Marino zlostně, když si uvědomil, kdo volá. „No, to je mi líto, ale já kašlu na to, jestli seš nemocnej. Že zním, jako kdybych byl v nějaké hrobce? No tak hádej co. To protože jsem. Jsem zpátky v té hale, kde byla dneska ráno nalezená mrtvá žena, pamatuješ? A s doktorkou jsme se právě vrátili, abychom to tady dokončili, na místě, kde, jak se ukázalo, došlo k vraždě. A hádej co? Okolí nebylo zabezpečené a po mejch lidech nebylo nikde ani vidu. A víš co ještě? Rangerover Chanel Gilbertové tu není. Slyšel jsi mě. Ne, nedělám si legraci. Není tam na cestě, kde jsme ho viděli před třemi hodinami. Vypadá to, že zatímco jsme byli pryč, někdo vnikl do domu. Možná ta samá osoba, která ukradla její auto… Sakra, ne, to nemohl bejt Hyde. Neměl jak se dostat dovnitř.“

	Marino poslouchal a díval se na mě. Tenhle rozhovor nezačal dobře a jen se to zhoršovalo. Viděla jsem jeho vnitřní boj. Viděla jsem mu to na očích, na zaťatých čelistech. Byla jsem přesvědčená, že Carrie nás ve své hře dala dohromady s hlupáky jako vystřiženými z grotesky Keystonští strážníci. Představila jsem si, jak se baví, jak se samolibě ušklíbá a směje se. Byli jsme uprostřed noční můry, kterou připravila, protože přesně tohle ona dělala, zatímco se slušní lidé snažili žít své životy a konat svou práci. Byli jsme tu podle plánu. Ne našeho. Podle jejího plánu.

	„A ty nemáš ponětí,“ vrčel Marino do telefonu na Lapina. „Nemluvil jsi s ním, a když jsi ho viděl naposledy, neposkytl ti žádný důvod domnívat se, že má někde něco na práci, že někam jde? Nenapadá tě žádný důvod, proč přestal reagovat na vysílačku nebo telefon? Jo, stejně jako ty. A jsi doma? No, to je zatraceně dobře, protože každou minutou dostaneme přesný GPS souřadnice toho, kde je tvůj telefon, zatímco tu spolu mluvíme. Jo, slyšíš mě správně. Promiň, kámo. Ale tohle se stane, když zmizíš z dosahu.“

	Nebylo to tak úplně přesně, Marino přeháněl. Použití mobilního signálu k určení něčí přesné pozice nebylo spolehlivé. Mohlo se to odchylovat o více než třicet kilometrů v závislosti na softwaru, topografii, počasí a na tom, s jakou záplavou signálů se regionální přepojovací centra v danou chvíli vypořádávala. Ale to Marinovi nemohlo zabránit to zkusit. Kdyby nic jiného, napíchnout se na mobily představovalo dobrý trik, pokud chtěl podezřelého vystrašit, aby se přiznal.

	„Takže tohle víme.“ Marino teď mluvil ke mně, zatímco se shýbal, aby si zul mokré tenisky. „Lapin tvrdí, že on a Hyde odsud vyrazili každej ve svým autě, zatímco jsme byli ještě v domě. To by bylo asi tak v deset patnáct.“ Kotníky měl bílé a zůstal na nich otištěný vzor ponožek, když si je stáhl.

	„Viděla jsem je odjíždět.“ Byla mi taková zima, že jsem se roztřásla, jak jsme stáli celí promáčení u předních dveří. „Dva z nich a také státního policistu Vogela. Asi čtvrt hodiny předtím, než jsme ty a já vyrazili pryč.“

	Poslouchala jsem ho, ale taky jsem naslouchala, jestli uslyším zásahový tým. Jak můžou být tak robustní chlapi se vším tím vybavením tak zatraceně tiší? Výstrahy byly rychlé a silné. Neměli bychom být uvnitř tohoto domu. Ale vešli jsme dovnitř a byli jsme tady. Byli jsme v bezpečí. Pořád jsem si opakovala, že nemůžeme být na bezpečnějším místě. Tohle tady byla speciální jednotka policistů, ale dál jsem přemítala, jak je možné, že nevydají žádný zvuk. Byli tiše jako kočky. Nezaslechla jsem nic, ani jejich kroky, ani hlasy. Srdce se mi rozbušilo.

	Něco se stalo. Najednou se mi před očima objevil živý a děsivý obraz dvou policejních potápěčů, visících tváří dolů uvnitř trupu potopeného člunu.

	Jmenovali se Rick a Sam, viděla jsem před sebou jejich mrtvé mladé tváře, kolem volně povlávaly hadičky z výstroje, jejich vlasy se vznášely v tmavé nahnědlé vodě, jejich oči bez jediného mrknutí zíraly zpoza masek. Kolem žádné vzduchové bublinky. Regulátory neměli zastrčené v ústech.

	Vzpomínala jsem si na elektrizující explozi adrenalinu, když mi došlo, že to, na co se dívám, jsou střely trčící z jejich trupů navlečených do černého neoprenu, a jak jsem tomu nechtěla věřit. Jen před pár minutami byli ti muži naživu a v pořádku, vesele si navzájem kontrolovali potápěčskou výbavu, oba udělali dlouhý krok ze zádi lodě a zmizeli pod hladinou. Vtipkovala jsem s Bentonem o tom, že si pod vodou leští odznaky, zatímco zajišťují, aby nás nikdo nerušil nebo se nevměšoval do naší mise. Měli jsme podvodní eskortu. Podvodní ostrahu.

	A pak byli mrtví na dně moře, přepadení, v pasti a já nikdy nepřišla na to, co je přimělo plavat do poklopu a dolů do neosvětleného trupu lodi. Proč tam šli? Carrie je musela nějak nalákat. Možná čekala uvnitř s harpunou, splývala s rezavým kovem a pak vyrazila ven z té propasti. A já jsem doufala v to, co vždycky. Že netrpěli, zatímco podléhali vnitřnímu krvácení a topili se. Cítila jsem, jak se ve mně všechno sváří. Moje myšlenky byly hlasitější a rozhodnější, hádaly se v rytmu tikání hodin.

	BÉŽ, ZŮSTAŇ! BĚŽ, ZŮSTAŇ! BĚŽ, ZŮSTAŇ! BĚŽ, ZŮSTAŇ!

	„Lapinovi údajně začalo být špatně, začala ho bolet hlava, škrábalo ho v krku,“ vykládal Marino a já se přiměla zase poslouchat.

	Dávej pozor!

	„Zajel si domů pro léky na nachlazení a neobtěžoval se dát o tom vysílačkou vědět. Aspoň to tvrdí. A před pár minutami se definitivně diagnostikoval jako nemocný.“

	Intuice mi říkala, že bychom měli odejít, a přesto jsem nemohla. Musela jsem dokončit, co jsem začala. Byla bych v háji, kdybych Carrie Grethenové dovolila narušit to, jak se zvládnu vypořádat s místem činu.

	BĚŽ, ZŮSTAŇ! BĚŽ, ZŮSTAŇ! BĚŽ, ZŮSTAŇ! BĚŽ, ZŮSTAŇ!

	„Co přesně si Lapin myslel, když odsud s Hydem ráno odjížděli?“ zeptala jsem se Marina.

	„Že Hyde si chtěl zajet pro kafe, skočit si na záchod a pak se sem vrátit, aby zajistil okolí páskou, jak jsem mu řekl. Nejspíš spěchal, protože to chtěl udělat předtím, než mělo začít pršet.“

	„Pokud přes schody vepředu nenapnul tu pásku někdo jiný, tak udělal asi právě tohle. Pustil se do toho a pak znenadání odešel. Dívej se jinam, prosím,“ požádala jsem Marina a on se samozřejmě podíval přímo na mě. „Otoč se. Nedívej se tímhle směrem.“ Začala jsem si rozepínat košili.

	Svlékla jsem si ji a pak jsem si zula také vodou nasáklé boty, promočené ponožky a kalhoty a nechala oblečení na podlaze v bezpečné vzdálenosti od krve a rozbitého skla. Terénní kalhoty, které přinesli ze SWAT, byly tak veliké, že jsem si je natáhla bez rozepnutí, poskládala jsem je kolem pásku, abych je trošku zabrala. Oblékla jsem si černou košili, na ramenou a kolem pasu mi strašlivě odstávala, a knoflíkové dírky byly nepoddajné, jak byla bavlněná látka nová a tuhá. Aspoň jsem ale měla dost kapes na časopisy o zbraních, pera, baterky, nože, cokoliv, co by člověk mohl potřebovat, pomyslela jsem si ironicky. Pohlédla jsem na sebe do zrcadla. Terénní oděv na mně plandal, vypadal jako vypůjčený.

	Bez balistického štítu, helmy, brýlí s nočním viděním nebo pušky té nejnižší ráže nebo alespoň pistole, do které se vejde více než šest nábojů, jsem zrovna nenaháněla hrůzu. Mohla jsem jen doufat, že pokud mě uvidí nesprávná osoba, nezastřelí mě, protože by mohla předpokládat, že jsem nebezpečná. A to jsem taky byla. Ale ne tím způsobem, kterým bych si právě v téhle chvíli přála být.

	„No, Lapin je tak náhle nemocný díky tobě.“ Marino stál zády ke mně a prohlížel si telefon.

	„Proč díky mně?“ Posadila jsem se na studený mramor a zase si obula mokré boty na bosé nohy, a přes ně jsem si natáhla jednorázové návleky, abych po domě neroznášela vodu.

	„Pronesla jsi něco o tom, že Vogel není očkovaný proti tetanu a že má možná černý kašel. Lapin to všechno poslouchal, a tomu já říkám moc sugesce. Najednou se začal cejtit nemocnej.“ Marino si právě nazouval zpátky mokré boty, když mu opět zazvonil telefon.

	Z toho, co říkal, jsem pochopila, že se jedná o jeho kontakt z telefonické společnosti. Dlouho jen poslouchal. Řekl toho hodně málo. Bylo jasné, že to, co mu sdělovali, nebylo užitečné. Nebo nechápal, jak by to mohlo být užitečné nebo vůbec dost dobře možné.

	„To je blbost,“ obrátil se na mě, když ukončil hovor. „Napíchli jsme jeho telefon…“

	„Hydeův telefon.“

	„Jo, o Lapina se nezajímáme. Víme, kde je. Zašívá se doma. Naposledy telefonoval dnes ráno v devět čtyřicet devět, když byl ještě tady uvnitř domu,“ vysvětloval Marino.

	„Telefonní záznam ukazuje, že hovor se napojil na vysílač, který měl stejné GPS souřadnice jako tenhle dům.“

	„Nechápu,“ přiznala jsem.

	„Jo, nechápeš, protože tady očividně není žádný telefonní vysílač. Neexistuje.“ Marino zlostně zvýšil hlas. „Jinými slovy, Hydeův hovor byl napojený na falešný vysílač, pravděpodobně na jeden z těch simulátorů telefonních adres, je to takový lovec mobilů, něco jako žralok. Dneska už jsou tak kompaktní, že můžeš mít jeden v autě, v kufříku nebo možná že jeden je schovaný někde tady v domě.“

	„Takové vybavení užívají špatní lidé.“ Pomyslela jsem na Lucy a na to, jak moc ráda bych s ní mluvila.

	O takových sledovacích zařízeních by věděla. Pravděpodobně by mi dokázala říct, co přesně se tady dělo a kdo sledoval nebo chytal komunikaci a proč.

	„Ale policejní složky to také používají,“ namítla jsem. „Došlo ke spoustě kontroverzních situací ohledně policistů spoléhajících se na taková zařízení, když chtějí zachytit obsah, vystopovat lidi nebo v některých případech i rušit signály.“

	„Přesně tak. Funguje to v obou směrech. Špionáž i kontrašpionáž,“ přikývl Marino. „Můžeš někoho vystopovat nebo zachytit obsah anebo použít to samé zařízení, abys zabránila tomu, že budeš sama vystopovaná. Benton by věděl, kdyby na tomhle pozemku FBI prováděla špionáž.“

	„Když to říkáš.“

	„Ale hádám, že by ti o tom neřekl.“

	„Pravděpodobně ne.“ Podala jsem Marinovi suchou sadu oblečení velikosti XXL. „Převlékni se.“ Hodila jsem mu ještě pár tyvekových návleků na boty.
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	Zdvořile jsem odvrátila oči, když odhazoval promáčené oblečení na podlahu kousek od hromádky mých šatů. Znovu mi to připomnělo, jak nemilosrdná jsou místa činu. Nemohli jsme si dopřát soukromí, napít se vody nebo si dojít na toaletu. Nemohla jsem si vypůjčit sušičku, ručník, dokonce ani posadit se na židli.

	„Když už tady čekáme, můžeme zrovna tak dobře začít.“ Marino si zapnul zip vypůjčených černých kalhot, sedly mu skvěle.

	„Nemyslím si, že by to bylo rozumné,“ namítla jsem. Několikrát jsem si zahnula manžety kalhot, abych o ně nezakopla. „Překvapit SWAT je dobrý způsob, jak se nechat zastřelit. Navrhuju, že zůstaneme stát, dokud nám neřeknou, že můžeme dělat něco jiného.“

	„Bude to v pohodě, pokud se omezíme na místnosti, které už prohlédli. Nebudeme ještě chodit nahoru ani do sklepa.“ Marino poskakoval po jedné noze, pak po druhé, natahoval si přes boty modré návleky.

	Připnul si k pasu kožené pouzdro s Glockem a do jedné zadní kapsy zastrčil vysílačku, telefon do druhé a zvedl vyšetřovací kufřík. Prošli jsme halou, kolem schodiště, a vešli do obývacího pokoje zaplněného nádhernými starožitnostmi a se zářivě barevnými hedvábnými koberci na borovicové podlaze, a mnou projelo něco jako seismický otřes.

	Upoutalo mě šest votivních svíček v jednoduchých skleněných svícnech postavených na červeném lakovém kávovém stolku. Ještě nikdy nebyly zapálené. Nebyly zaprášené a vypadaly nově. Naklonila jsem se těsně k nim a rozeznala známé vůně jasmínu, tuberóz a santalového dřeva. Poznala jsem pižmo a vanilku, vydatnou erotickou vůni Amorvero, což je italsky pravá láska, charakteristickou vůni hotelu Hassler na vrcholu Španělských schodů v Římě, kde mě Benton před osmi lety požádal o ruku.

	Měla jsem doma parfém Amorvero, koupelový olej a tělové mléko. Benton mi je vždycky kupoval k narozeninám a teď jsem tu vůni ucítila uprostřed tohoto domu. Čichla jsem si k zápěstím, abych se ujistila, že tak nevoním já, i když jsem věděla, že to tak nemůže být. Dnes ráno jsem se parfémem nenavoněla.

	„Co cítíš?“ zeptala jsem se Marina.

	Začichal a pokrčil rameny. „Starý dům, možná kytky. Ale mám zacpanej nos ze všeho toho prachu tady. Jako by byl dlouho zavřenej. Všimla sis toho?“

	„Poznal jsi něco?“

	„Jako co?“

	„To, co jsi popsal jako květinovou vůni. Připomíná ti to něco?“

	„Jo. Voní to podobně jako to, co používáš, když ses o tom teď zmínila.“ Naklonil se ke mně a ještě několikrát začichal.

	„To je proto, že to je stejná vůně, ale já ji teď na sobě nemám. Je taky dost neobvyklá a málokdy na ni někde narazíš. Benton mi ji objednává z Itálie.“

	„Říkáš, že je to tvoje speciální vůně.“ Na oholené hlavě mu začal vyrážet pot. „A lidi kolem tebe to musí vědět.“

	„To říkám,“ přikývla jsem. Myslel si přesně to, co já.

	„Je to jako ty hodiny,“ pronesl Marino. „Ráno jsem tímhle pokojem prošel a vím, že hodiny nešly. Neslyšel jsem je. Nepamatuju si, že bych viděl tyhle malý svíčky, a necítil jsem tady nic jinýho než prach.“

	„Ty svíčky nebyly použité.“ Ukázala jsem prstem v rukavici na jednu na stolku. „A když svícen zvednu,“ udělala jsem to, „není tady žádný otisk, žádné čisté kulaté místo v prachu na stole. Vypadá to, že sem svíčky byly postavené nedávno a že pokoj už nějakou dobu nikdo neuklízel.“

	Marino přejížděl pokoj pohledem, zatímco hodiny tikaly a déšť bubnoval na střechu hlasitěji, pak chvíli tiše, pak zase jako hotový příval. Vítr fičel a sténal, pořád jsem se snažila zaslechnout taktický tým. Rozsvítila jsem nástěnné světlo a lustr, slabě se rozzářily. Staleté oleje, krajiny a přísné portréty na dubovém obložení stěn byly právě tak temné, celá místnost byla prostě pochmurná.

	Hluboký cihlový krb zakrývala vyšívaná zástěna, nic nenaznačovalo, že by se někdy používal. Necítila jsem zatuchlý štiplavý pach starého spáleného dřeva a sazí. Neviděla jsem piliny, palivové dřevo nebo polena, napadlo mě, jak depresivní to tu je. Muselo to tak být i za slunného dne. Nebyla tu televize, nikde jsem neviděla ani žádný zvukový systém nebo reproduktory, neležely tu noviny ani časopisy. Ne že bych si dokázala představit, že by si tu někdo četl nebo relaxoval s přáteli.

	Pokoj byl rozlehlý a nezabydlený, a když jsem tam tiše stála a rozhlížela se, uvědomila jsem si matné spektrum dalších pachů. Zatuchlé čalounění. Kuličky proti molům. Prach na každém povrchu, visel i z lustru, zahlodaly ve mně silnější pochyby o hospodyni Chanel Gilbertové.

	Obývací pokoj už nějakou dobu nebyl používaný ani uklizený, prohodila jsem k Marinovi a přešla k menažerii starožitných stříbrných figurek zvířat uspořádaných na psacím stole.

	Kůň, tetřev, bizon a ryba se skelnýma očima, složitě vypracované figurky, ale jaksi zašlé a studené, neviděla jsem na nich nic nápaditého. Zařízení bylo nádherné, ale statické a neosobní, až na cosi, co mi připadalo jako talismany, symboly a nástroje věštění, a hodiny. Některé byly stejně studené jako tento dům, třeba sloupkové hodiny a kovové hodiny s dekoracemi ve stylu gotiky.

	„Ta hospodyně to tady moc neudržuje,“ poznamenala jsem, pořád jsem myslela na zásahový tým a co kde dělají.

	„Hlavní ložnice je až vzadu na téhle chodbě.“ Marino přešel k oknu a odhrnul stranou díl temně červeného žakárového závěsu. „Ke vchodovým dveřím je to pořádnej kus cesty, zvlášť když jsi v posteli a někdo zazvoní.“ Podíval se ven do tmavého deštivého odpoledne. Slyšela jsem liják a vítr, ale nic jiného.

	„Nevím, kolik platí Else Mulliganové nebo kolik hodin denně pracuje, ale moc se jim nevyplatí,“ pokračovala jsem důrazněji, protože Marino se zjevně nezajímal o můj přehled v oblasti domácích prací, i když by měl.

	Pokusila jsem se představit si Elsu Mulliganovou podle toho, jak mi ji popsali. Nosila velké brýle s výraznými obroučkami, ježaté černé vlasy. Hyde řekl, že si nejdřív myslel, že je to nějaká přítelkyně z Los Angeles, nezdálo se, že je to zrovna běžná volba pro práci hospodyně. Zjevně nebyla moc pořádná či pracovitá, přinejmenším pokud šlo o uklízení. Jestli sem přicházela každé ráno v osm hodin, tak co celou tu dobu dělala? Teď mi to, co vykládala Hydeovi, připadalo jako další historka, které jsme měli uvěřit.

	„Za předpokladu, že Chanel byla vzadu v domě a na sobě měla jenom župan, se člověk musí ptát, jak mohlo její tělo skončit kousek od předních dveří,“ podivoval se Marino, zatímco moje myšlenky se rozbíhaly různými směry, a navíc jsem naslouchala, jestli neuslyším zapraskání podlahy, zavírání dveří či hlasy.

	„Nepřichází v úvahu, že by tam tělo přesunula třeba hospodyně?“

	„Chanel nebyla zabitá na jednom místě a pak odtažená nebo odnesená do haly, jestli se mě ptáš na tohle.“

	„Ale ta setřená krev, co jsi viděla, když jsi posprejovala ten mramor,“ uvažoval Marino. „Třeba jsou tu ještě další krevní stopy, které pak někdo vytřel.“

	„Soudím, že tu krev v hale někdo setřel proto, aby nás dovedl k prvotnímu dojmu, že šlo o nehodu. Když spadneš ze žebříku, nezůstane po tobě krev rozstříkaná po celé místnosti.“ Rozhlédla jsem se a znovu jsem naslouchala, jestli o sobě zásahový tým nedá nějak vědět. „Když chceš lidi zlákat na nesprávnou cestičku hned na samém začátku, je lepší, když setřeš krev nebo odstraníš jiné důkazy, které nezapadají do toho, co jsi nastrojil,“ dodala jsem, zatímco jsme oba čekali na jakoukoli známku toho, že kromě nás jsou v domě ještě čtyři muži.

	Slyšela jsem jen déšť a hodiny. Poryvy větru tloukly do oken. Nic jiného jsem nezaslechla.

	„A tahle osoba věděla, že najdeš setřenou krev a nakonec na to přijdeš.“ Marino se blížil k vyslovení nevyhnutelné a nešťastné pravdy. „Není pochyb o tom, že Chanel byla zavražděná na místě, kde byla nalezená. To je jasný, ne?“ –

	„Na základě krevních vzorců ano,“ odpověděla jsem. „Fatální zranění utrpěla, když ležela na mramorové podlaze. Což neznamená, že tam střetnutí začalo.“

	„Jako že ji někdo celkem snadno dostal na podlaze a začal jí mlátit hlavou o zem.“

	„Na základě mé první prohlídky, skenů na CT a toho, co mi pověděl Luke, to tak vypadá.“

	„Tohle jsme už přece viděli, doktorko.“ Marino to nemyslel obecně.

	Narážel na úmrtí následkem úderu tupým předmětem, ke kterým došlo v minulém roce, když byla obchodnice s nemovitostmi Patty Marsicová ubita v Nantucketu a mladinká Grácie Smithersová zemřela podobným způsobem na skalnatém pobřeží v Marbleheadu.

	„Carrie Grethenová má ve zvyku vytlouct lidem takhle mozky z hlavy.“ Marino už se jí vrhal na stopu a nehodlal se ohlížet zpátky.

	„U některých vražd jsme to na každý pád zaznamenali.“

	„Jedna v Nantucketu vloni na Díkůvzdání.“ Už se tím směrem hnal jako hejno vran. „Pak ta v Marblehead v červnu. Tam změnila svoje modus operandi. Ubití, ubodání, zastřelení ostřelovací puškou, harpunou. Uvnitř, venku, v přírodě, na lodi, pod vodou. Ať si, krucinál, umane kdekoliv.“

	Naklonil se blíž k tepané stříbrné rybce na stolku, dloubnul do vypracovaného ocásku kloubem v purpurové nitrilové rukavici.

	„Tohle je trochu divný. Vlastně je to krabička.“ Do hlasu mu stoupala tvrdost hněvu. Opatrně rybku zvedl, ocas se pohnul, oči zíraly přímo na mě. „Těžký kousek, musí to bejt poctivý stříbro. Až na to, že ji nedokážu otevřít, je pevně slepená. Cítím lepidlo, takže tam nebylo nanesené moc dávno. Možná v době, kdy jsme byli pryč. Možná mezi natahováním hodin v domě. Neslyším uvnitř nic volně uloženého.“ Mírně figurkou zatřásl. „Takže, co ti musím říct, doktorko. To, co se stalo Chanel Gilbertový, je osobní. Je to sexuální. Tohle není o zlodějovi nebo nějakým jiným zločinu, kterej se vymknul kontrole a skončil vraždou. Je jasný, že to, co tu máme, je něco zvrácenýho a šílenýho, někdo nás tady posunuje a my víme kdo. Samozřejmě, tohle jsou jenom moje kecy. Nepatřím k tomuhle druhu odborníků. Nejsem Benton.“

	Zastavila jsem se u krbu a podívala se na hodiny na římse, na knihovny po obou jeho stranách, s policemi plnými v kůži vázaných knih. „Je to všechno o moci,“ odpověděla jsem. Marino si dřepnul vedle vyšetřovacího kufříku a vytahoval přihrádky. „Všechno kolem ní je o moci. To miluje. To ji sexuálně vzrušuje a pohání. Nemusíš být profilovač, abys na to přišel.“

	Marino našel malou plastovou lahvičku s nálepkou ACETON a vrátil se ke stolku vedle pohovky z třešňového dřeva s koženým čalouněním. Rukou v rukavici zvedl stříbrnou krabičku ve tvaru ryby.

	„Doufejme, že to není bomba.“ Skoro žertoval. „Jestli jo, tak už se pro mě asi chystá zubatá.“

	„To pro mě taky, jen tak mimochodem.“

	„Někdo přilepil víčko a nemyslím, že by to bylo nějak moc dávno. Rád bych věděl proč.“ Udělal několik fotografií krabičky. „Druhou alternativou je zavolat specialisty na bomby. Možná by se Amanda Gilbertová ráda podívala. Tak se koukneme, co jinýho bysme mohli udělat, abychom ji přivedli na tu pitomou válečnou stezku?“

	Zaštrachal v kufříku po štětcích a prášku na otisky prstů. Prohlížela jsem si staré knihy, zatímco Marino hledal na krabičce skryté otisky prstů, ale našel jen jednu šmouhu. Otřel ji na testy DNA, byl pořád hněvivější a agresivnější. Připadal si manipulovaný a vysmívaný. Poznala jsem, když se v Marinovi hromadil tlak, každou chvíli mohl vybuchnout.

	„Chci říct, ty si myslíš, že je to ona.“ Vztekle roztrhl balíček štětiček. „Teď už o tom ani v nejmenším nepochybuješ.“ To nebyla otázka. Mluvil, jako by žádné pochyby neexistovaly. A také neexistovaly. Věděli jsme to.

	„Ano,“ přikývla jsem.

	„A myslíš si to celej den.“

	„Myslím na to od chvíle, kdy mi začala chodit ta videa.“ Vytáhla jsem z polic několik knih, otevřela je, hledala jsem nějaký náznak, že pro někoho něco znamenaly. „Myslím, že je naprosto jasné, s kým máme co do činění.“

	„Obvykle si voláš s Bentonem.“ Marino namáčel tampon do acetonu. „A až na ten hovor, když jsme odjížděli od Lucy, jsi s ním vůbec nebyla v kontaktu. Ani předtím, než jsi věděla, že je nahoře ve vrtulníku. Odřízla jsi ho od toho.“

	Na to jsem neodpověděla, nesnažila jsem se to nějak vysvětlit. Nechtěla jsem s ním probírat Bentona, dál jsem si prohlížela plísní páchnoucí knihy, všechny byly hodně úzce zaměřené. Muškaření. Lovečtí psi. Zahradničení. Kamenictví v Anglii devatenáctého století. Narazila jsem už na pár takových různorodých sbírek v domech zařizovaných interiérovými návrháři, kteří kupovali starožitné knihy po metrech.

	„Většina toho, co vidíš, je neosobní,“ vykládala jsem Marinovi, ale nevnímal mě. „Až na ty přesýpací hodiny, kolovrátky, svíčky, kovové kříže a hodiny,“ dodala jsem, ale neposlouchal mě. „Ty nejsou součástí dekorace. Ty zřejmě jsou sbírané z nějakého důvodu, nejspíš symbolického.“ Zmlkla jsem.

	Marino už stříbrnou krabičku otevřel a šel ke mně. Obličej měl zrudlý zlostí. Držel obě části krabičky v dlani, hlavou rybky ode mě. Položil si prst na rty a ve stejnou chvíli jsem zaslechla z haly pohyb.

	„Vypadá to, že čte divný věci.“ Marino začal klábosit, upozorňoval mě, že je tu problém.

	Mluvili jsme uvnitř tohoto domu a neměli bychom. Probírali jsme tenhle případ a Carrie a někdo nás poslouchal. Dokázala jsem si dost dobře představit, kdo to je.

	„Nemyslím, že by tyhle knihy někdo četl,“ přidala jsem příspěvek k naší nudné debatě, zatímco malé černé zařízení uvnitř rybky nás dál natáčelo.

	Oči byly ve skutečnosti otvory pro malé čočky a mikrofon, připomnělo mi to elektrické ořezávátko v Lucyině pokoji v Quantiku. Vzpomněla jsem si na draka v její kamenné zahradě a na granátové oči Mony Lisy, které jako by mě sledovaly. Cítila jsem, jak mi naskakuje husí kůže na pažích a ježí se mi vlasy v týle, i když jsem se dál chovala, jako by se nic nestalo.

	„Pochybuju, že je někdo nashromáždil proto, aby je četl,“ říkala jsem Marinovi, který zatím odnášel stříbrnou krabičku s ukrytým nahrávacím zařízením na opačný konec místnosti. „Soudím, že to, co tu vidíš, je příklad losangeleského vlivu. Jako by většina tohoto domu byla navržená jako filmová scéna s různými starožitnostmi, koberci a obrazy lidí a míst, které nejspíš nejsou spojené s nikým, komu by na nich záleželo.“

	„A co to pro tebe znamená, krom toho, že Chanel Gilbertová pochází z hollywoodských prachů?“ Otevřel papírový sáček na důkazy a dál jsme si povídali, jako by tu nebylo nic neobvyklého.

	„Říká mi to, že sem přijela sama. Ale žila někde jinde. Možná metaforicky.“ Uvědomila jsem si něčí přítomnost a otočila jsem se.

	Ve dveřích stáli čtyři policisti v černých balistických oblecích.

	
35

	Marino přeložil horní okraj hnědého papírového sáčku a zalepil ho červenou páskou. „Na baterii, bezdrátové a pravděpodobně nainstalované docela dávno,“ vysvětloval Ajaxovi, který navrhoval zavolat jednotku specializující se na vyšetřování informačních technologií, aby prohledala dům kvůli sledovacím zařízením.

	„A měli bychom to spustit co nejdřív,“ dodal.

	„Ne dokud nebudeme hotoví a nevypadneme. Nepotřebuju, aby mi tady mašírovali další policajti.“ Marino vytáhl z kufříku permanentní fix.

	„Pěkně děkuju.“

	„Nemluvil jsem o vás. Myslel jsem ty počítačový magory. Ale až se pak do toho dají, měli by se taky poohlédnout po něčem, co je schopný rušit radiový signály a přesměrovat síť mobilních telefonů.“ Marino za pomoci zubů odstranil z fixu víčko.

	„Někdo by nás mohl poslouchat. Když je tu jedno zařízení, nejspíš jsou tu i další,“ upozorňoval ho Ajax. „V téhle době jsou kamery nejspíš všude.“

	„Jen ať poslouchají. Ať jdou do hajzlu, ať už to je kdokoli, třeba i federálové. Nazdar, federálové,“ houknul drsně Marino. „Je od vás milé, že jste se k nám přidali.“

	„Když jsme to tu prohledávali, ničeho jsem si nevšiml, ale to neznamená, že máte soukromí. Jak jsem řekl, nikdy si nemyslím, že jsem v soukromí, kromě, doufejme, mého domova.“ Ajax mluvil k nám oběma. „A i tam máme kamery. Ale tam aspoň vím, kde jsou.“

	„Možná že Chanel Gilbertová taky neměla soukromí. Možná ji taky sledovali.“ Marino prostě jen mluvil. „Nebo se možná pokoušela zabránit tomu, aby ji někdo špehoval. Ale ať je pravda cokoliv z toho, měli bysme si položit stejnou otázku. Ca k čertu byla zač a do čeho byla zapletená?“

	„Tady je to teď v pořádku,“ dal nám vědět Ajax, ale očima teď visel na mně.

	Znala jsem jeho názor. Nemusel ho vyslovovat a z úcty ke mně to neudělal. Ale pochybnosti z něj přímo vyzařovaly a bylo naprosto jasné, co by nám poradil, kdybychom o radu žádali. Upozornil by na to, že pokud je potřeba, aby nemovitost prohledal speciální zásahový tým, pak bych tu neměla být.

	Pro lidi řídící zásahové operace, pro jednotky zapojené do aktivního boje při vojenských nebo policejních operacích jsem patřila k postradatelnému personálu. Pokud příkaz zněl zabít nebo být zabit, justice a způsob, jakým by se něco mohlo odehrávat u soudu, byly na seznamu priorit až dole. Vlastně by na tom seznamu nemusely být vůbec. Ajaxové tohoto světa neprováděli archeologické vykopávky, nebyli to vědci, kteří vykládali a luštili to, co objevili. Speciální jednotky zabíjely kobry. Bylo na mně, abych zjistila, jestli to bylo po zásluze. To byla moje práce. Dnes jsem od ní už jednou odešla. Znovu to neudělám.

	„Žádné stopy po nikom nahoře ani dole,“ informoval nás Ajax stručně. „Vlastně, jestli to chcete vědět, to vypadá, jako by většinu domu nikdo nějaký čas neobýval. Kromě hlavní ložnice vzadu v tomhle patře. Tu někdo rozhodně používá. Nebo používal.“

	Čekal u dveří, za ním v chodbě stáli tři další policisté, předloktí položená na matně černých zásobnících pušek pověšených přes hrudníky, s hlavněmi mířícími k zemi. Brýle s nočním viděním měli zvednuté nahoru na helmy. Když se pohnuli nebo jen přenesli váhu z jedné strany těla na druhou, působili jemně a tiše. Byli pohotoví a klidní. Disciplinovaní, vyrovnaní, dle mého názoru perfektní hrdinská směs obětavosti a narcismu. Museli jste se mít rádi, když jste měli skvěle a statečně bojovat, jestli jste měli za každou cenu přežít, zatímco jste svým životem chránili nějakého člověka nebo více lidí. Byl v tom vnitřní rozpor. Zdálo se to nelogické. Není to stereotyp ani klišé, když řeknu, že speciální jednotky nejsou jako my ostatní.

	„Takže jestli tu není něco dalšího?“ Ajax se podíval na Marina.

	„Právě teď nic, kromě toho, co se stalo Hydeovi.“ Dokončil označení sáčku, zavřel značkovač a hodil ho do svrchní přihrádky kufříku. „Už se mi ozval Lapin, ale pořád nic od Hydea. Víme, že odsud telefonoval, než ráno odešel, a to je jen další šílenost. Napíchli jsme se na jeho telefon a to nás přivedlo zpátky k telefonnímu vysílači umístěnému přímo tady, ovšem neexistujícímu. Jako by někdo kódoval, rušil rádiové signály, vytvářel z téhle lokace mrtvou zónu pro komunikace.“

	„Dokud telefon znovu nepoužije, nic dalšího nezjistíme.“ Ajax se připojil ke svému týmu v hale. „Pokud nezmáčknete tlačítko POSLAT, nebude žádný signál a my vás nebudeme moci najít. Je neobvyklé, že za uplynulé tři hodiny nepoužil telefon. Pokud člověk není nemocný, tělesně zneschopněný nebo někde, kde je třeba ho vypnout, přece svůj telefon k něčemu použije.“

	„To tedy jo,“ zabručel Marino.

	„Jste si jistí, že jeho telefon není někde tady?“ zeptal se jeden z policistů. „Nemohlo se stát, že ho upustil, položil ho a nemá ho teď u sebe? Nikde jsme ho samozřejmě neviděli. Ale to neznamená, že tu není. Co se stane, když zavoláte na jeho číslo?“

	„Spadne to rovnou do hlasové schránky, jako by byl telefon vypnutý nebo měl vybitou baterii.“ Marino znovu vytočil Hydeovo číslo. „Rovnou do hlasové schránky, jako předtím.“

	„Zveřejnili jsme, že hledáme jeho a jeho auto,“ poznamenal Ajax. „Každý odsud až po Timbuktu po něm pátrá. Nechám kolem v záloze dva lidi, abyste tu vy dva nebyli sami.“

	„Nebudeme tady už o moc dýl.“ Marino zasunul telefon zpátky do kapsy. „Doktorka si chce projít důležitá místa, a pak zmizíme. Potřebuju, aby tady záloha zůstala, dokud nenajdeme Hydea a dokud nezjistíme, co se stalo s rangeroverem patřícím oběti. Nikdo bez oprávnění nevstoupí na tenhle pozemek nebo dovnitř domu, leda bych to řekl.“

	„Rozumím,“ odpověděl Ajax. „Víš, kde mě najdeš.“

	S Marinem jsme je pozorovali, jak odcházejí, mizejí dole v chodbě, po schodišti do vstupní haly. Poslouchala jsem, jak se za nimi zavírají přední dveře. Skoro jsem nezachytila zvuk startujícího SUV. Dolehlo na mě, že jsme zase zůstali sami, cítila jsem to prázdno a ticho, zatímco Marino zamířil do vstupní haly. Zalepený sáček a další důkazy položil u dveří.

	„Slyšel jsi, co říkal,“ pronesla jsem, když se vracel zpátky ke mně. „Pokud je tu jedno skryté zařízení, mohou tu být další.“

	„Počítám s tím. Připravená?“ Marino zaklapnul kufřík a zvedl ho.

	Vyšli jsme do haly, vedle byla jídelna, malá a s nízkým stropem. Desku stolu tvořily staré dveře ze stodoly, kolem stálo osm hnědých kožených rustikálních židlí. Ze stropu visel lustr značky Tiffany. Prohlédla jsem si tmavé olejomalby s venkovskou tématikou pod nástěnnými světly. Zachycovaly pasoucí se krávy a vlnící se kopce, louky a hory, anglická a holandská díla ze sedmnáctého a osmnáctého století. Nádobí v kredenci z koloniálního období tvořil velmi starý čínský porcelán, znovu jsem ucítila ruku dekoratéra.

	Posuvná okna zakrývaly světle zlaté damaškové drapérie, odtáhla jsem těžkou saténovou látku. Podívala jsem se do úzké boční zahrady ohraničené kovovým plotem. Déšť vytvořil hluboké louže podobné malým rybníčkům a růžové plátky posely trávník jako pastelové konfety. Plot končil u vysokého neprostupného živého plotu vzadu na pozemku. Všimla jsem si volně ležících cihel a velkých kamenů, pravděpodobně zbytků ruin přilehlých venkovních budov z dřívějších bohatších dob. Připomnělo mi to lidi z Nové Anglie. Budou pracovat a stavět na minulosti. Ale nikdy se jí nezbaví.

	Pak jsem to znovu uslyšela. Tlumené bouchnutí. Jako kdyby někdo právě zabouchnul dveře o patro níž, dole ve sklepě.

	„Co to sakra bylo?“ Marinovi sjela ruka k pistoli. „Zůstaň tady,“ nařídil mi, jako bych mohla nad něčím takovým vůbec uvažovat.

	„V tomhle domě nehodlám nikde zůstat sama.“ Následovala jsem ho po schodišti, on otevřel dveře, které jsem ho viděla použít dnes ráno, a rozsvítil.

	„Zkontroluju to,“ řekl.

	„Jsem hned za tebou.“

	Dřevěné schody vedoucí dolů byly velmi staré a ošoupané, zdi z kamene. Scházela jsem postupně schod za schodem, pomalu, s ohledem na svou nohu, každou chvíli jsem se zastavovala. Bylo to, jako bychom sestupovali do útrob starého anglického hradu. Vzduch byl studený, cítila jsem prach. Zaznamenala jsem kolísání světla, jako kdyby se přes slunce valily mraky. Ale tady dole nebyly žádné mraky. Žádné slunce. Sklep byl pod zemí a nebyla tu žádná okna.

	„Co se to tu pohybuje?“ zeptala jsem se Marina. „Na zdi jako by poskakovalo světlo.“

	„To nevím.“ Stál přede mnou s připravenou zbraní.

	Po deseti schodech jsme se dostali na odpočívadlo, pak další čtyři a ocitli jsme se uvnitř prázdného prostoru bez oken ohraničeného omítnutými kamennými zdmi. Prohlížela jsem si kamennými pilíři podepřenou klenutou chodbu a hrubou kamennou podlahu pokrytou rákosovými rohožemi. Od vysokého stropu připomínajícího jeskyni visely na pletených šňůrách trychtýřovité keramické lampy. Ta nejblíže k venkovním sklepním dveřím se lehce houpala.

	V tichosti jsme na to zírali, potom na ty objemné dveře, dřevo bylo z téhle strany šedivé a mnohokrát přetřené. Všimla jsem si usychajících skvrn od vody. V nějakou chvíli během deště byly dveře otevřené. Byly vsazené do zdi asi metr dvacet nad zemí a vedla k nim kamenná plošina, suchá jako troud a úplně čistá. Všimla jsem si, že zámek na petlici byl moderní a uvnitř byl klíč. Žádné známky toho, že by byly dveře zajištěné na alarm. Marino na ně zatlačil botou v návleku. Dveře se ani nepohnuly. Vzhlédl k lampě, která se teď kývala tak neznatelně, jako by se jí dotkl duch nebo průvan.

	„To, co jsme slyšeli, nebyly tyhle dveře,“ usoudil. „Kdyby tudy někdo odešel, nebyly by zamčené. Ne když je pořád uvnitř klíč. A napršelo by sem. Byla by tu voda a spláchlo by se sem bláto ze záhonu.“

	Ne když by to ten člověk potom uklidil.

	Marino držel Glock v pravé ruce, s hlavní sklopenou, a kráčel k dalším dveřím, těm v opačné zdi, obyčejným dveřím natřeným bíle. Vyšel po čtyřech kamenných schodech vedoucích k nim.

	„Zamčené a zavřené na petlici.“ Jeho boty v návlecích na kamenné podlaze vydávaly klouzavý zvuk, když se ke mně vracel. „Zatraceně, nechápu, jak se mohla ta lampa pohybovat, pokud do ní něco nenarazilo, možná nenaletělo. Nejspíš jsou tady netopýři.“

	„Rozhodně jsme slyšeli něco, co znělo jako zavírající se dveře, a dneska jsme to slyšeli už víc než jednou. Chceš říct, že za to taky můžou netopýři?“ vyjela jsem a v tu chvíli mi začal zvonit telefon. Překvapilo mě, že jsem tady dole měla signál.

	Podívala jsem se na displej. Volala Jen Garateová, stála na příjezdové cestě. Nařídila jsem jí, aby počkala na schodech na východní straně domu.

	„Proč je tady v záhonu u těch dveří role s páskou?“ zeptala se. „Předpokládám, že jste si toho všimli?“

	„Drž se dál od přední části domu,“ nařizovala jsem jí. „Počkej na mě přesně tam, kde jsem právě řekla, a ničeho se nedotýkej.“

	Použila jsem tyvek jako deštník, podržela jsem si nad hlavou jednorázový laboratorní plášť a vyšla ven na odpočívadlo. Déšť byl vytrvalý, ale už ne tak silný, nebe na jihu bylo světlejší.

	Stoupla jsem si do otevřených dveří. Doufala jsem, že když zůstaneme tady venku, nikdo nás neuslyší přes nějaká sledovací zařízení, která možná jsou ukrytá někde uvnitř. Jinak jsem nemohla nic dělat. Nebylo to poprvé, co jsem si dělala starosti s domácími kamerami, dětskými chůvičkami a dalšími domácími bezpečnostními zařízeními, která byla stále dostupnější a snadno použitelná. Když jsem v dnešní době pracovala na místě činu, vždycky jsem myslela na to, že to, co děláme a říkáme, nemusí být jen soukromé.

	Jen Garateová vystoupila z SUV patřícího Cambridgeskému forenznímu centru. Zaparkovala před mým vozem. Na sobě měla oblečení do deště, klusala ke mně, holínkami rozstřikovala vodu, jako by jí to dělalo náramnou radost. Vydupala po dřevěných schodech. Byla rozrušená. Když jsme si předávaly klíče, mokré prsty měla neohrabané a chtivé.

	„Nevstupuj dozadu do dodávky, jen odtamtud vezmi zabalené důkazy,“ instruovala jsem ji. Nechovala jsem se přátelsky a ani jsem se netvářila, že bych ji hodlala pustit do domu.

	To chtěla. Očividně si přála vejít dovnitř.

	„Jsou zamčené v první skřínce,“ šla jsem rovnou k věci. „Odevzdej ty balíčky Erniemu, hned jak zavezeš dodávku na důkazní parkoviště. Pak si to už vezme na starost on.“

	„Potřebuju vědět, co se stalo.“ Dlouhé černé vlasy měla vzadu svázané do ohonu, pod kšiltovkou jí pronikavě zářily modré oči, jak přese mě nahlížela do kuchyně.

	„Řekla jsem ti, co zatím potřebuješ vědět.“

	„Přijela jsem ti pomoct,“ pronesla. „Musí to být komplikované, jinak bys tu nebyla už dopoledne a teď se nevrátila. Marino je s tebou?“

	„Je?“ To byl můj způsob, jak jí dát najevo, že mě nebude vyslýchat.

	„Hele, nehraj si se mnou, protože já vím, že s tebou je,“ škádlila mě koketně, mlela rychle, jako by byla na speedu. „Slyšela jsem jeho hovor přes vysílačku. Ten policista, kterého hledá? Jak se jmenuje? Hyde jako v Doktorovi Jekyllovi? Jen abys věděla, je to na Twitteru, že po něm cambridgeské policejní oddělení pátrá, je vyhlášené celostátní pátrání, protože to vypadá, že zmizel z radaru a nemůžou najít ten hlídkový vůz. Víš, co se stalo?“

	„Já jsem ten rozhovor nevyslechla. To řekni ty mně.“ Neodpovídala jsem na její otázky a nelíbilo se mi, jak se dál dívala přese mě a pomalu se posouvala blíž k otevřeným dveřím.

	„Můžu to tady s Marinem dodělat, abys mohla jet zpátky.“ Nenabízela se, vyslovila to jako nařízení, a já cítila, jak moje nelibost vůči ní nabírá na síle.

	Garateová byla pěkná způsobem drsných holek, pětatřicátnice s olivovou pletí a s plnými tvary, které ráda předváděla. Když se ucházela o zaměstnání, nevěnovala jsem příliš pozornosti jejím tetováním a šperkům v gotickém stylu ani jejímu přiléhavému a sporému oblečení. A nic z toho také pro mě nepředstavovalo opravdový problém. Začala jsem mít námitky a rozčilovala mě její invazivnost a afektovanost. Cokoli udělala, bylo motivováno jejím vlastním způsobem exhibicionismu. Mohla vykopávat kosterní pozůstatky nebo lovit z řeky mrtvé tělo, a přesto z toho nějak dokázala udělat divácky sexy a atraktivní sportovní událost.

	„Odvez, prosím, zpátky dodávku, jak jsme se domluvily,“ pronesla jsem. „A doufám, že se brzy zase s tebou i ostatními uvidíme.“

	Otálela na posledním schodu, déšť jí pleskal o modrou pláštěnku se žlutým nápisem FORENZNÍ ODDĚLENÍ na zádech. Potutelně se zaculila.

	„Je mi líto, co jsem slyšela o Lucy,“ pronesla, ale nereagovala jsem.

	Hrála jsem si na hloupou, z kuchyně za mnou zazněly Marinovy těžké kroky.

	„Jak to myslíš, že je ti to líto?“ zeptala jsem se klidně, jako by mě na celém světě nic netrápilo.

	„No tak podle toho, co jsem slyšela, vrtulník, který jí dnes ráno poletoval nad jejím domem, nebyl její.“

	„A kde jsi mohla slyšet takové věci?“ zeptala jsem se, Marino už stál za mnou.

	Couvla jsem dovnitř vedle něj, oba dva jsme byli z dosahu deště a ji nechali stát venku.

	„Má Lucy potíže?“ zadívala se na něj Jen. „Mám tak trochu právo to vědět. Chci říct, že i ty máš právo to vědět, Pete. Nezáleží na tom, že už nejsi v CFC. Ty a Lucy jste si opravdu blízcí. Takže jestli má problémy s federály, nemyslíš, že bys o tom měl vědět? Že by o tom měl vědět každý z jejího okolí?“

	„Proč si myslíš, že má potíže?“ zeptal se.

	„BAPERN.“

	Boston Area Police Emergency Rádio Network, Bostonská policejní pohotovostní radiová síť zahrnovala víc než stovku různých místních agentur, státní policii a FBI. Nedovedla jsem si představit, proč by bylo cokoli týkající se Lucy nebo jejího sídla vysílané přes BAPERN.

	„Vím, že FBI měla ve vzduchu vrtulník, a bylo dost jasné, kde byl,“ vysvětlovala Jen. „Lucyin dům na pozemku v Concordu.“

	„Vážně? A proč by federálové mluvili o jednom ze svých zásahových vrtulníků přes BAPERN?“ zamračil se na ni Marino. „Odpověď je, že by to nedělali. Byli by na frekvenci řízení letového provozu.“

	„Nemluvili tam federálové. Byli to policajti z Concordu. Navíc si stěžovali na tu vaši velkou dodávku,“ podívala se na mě. „Zablokovala jsi tam auto FBI nebo něco takového? Hlídkový vůz concordské policie očividně zkoumal, proč nad Lucyinými pozemky létal vrtulník, a odtud pocházela ta konverzace ohledně dodávky, která překáží v cestě vozidlu FBI.“

	„To snad ne,“ pronesl jízlivě Marino. „A víš co? Nemáme v popisu práce odpovídat na tvoje otázky. Měla bys odjet.“

	„Neptám se. Říkám vám věci, o kterých očividně nevíte.“

	„Nepotřebujeme tvoji pomoc.“

	„Možná nejste tak chytří, abyste o ni požádali.“ Vzdorně se na něj zadívala, nemohla jsem tomu uvěřit.

	Zabouchl jí dveře rovnou před nosem. Poslední, co jsem viděla, byla ústa Jen Garateové otevírající se v protestu. Přesunula jsem se k oknu nad dřezem a stála jsem tam a dívala se, jak jde dolů po schodech. Kráčela po cestičce a pak odjela ve velké bílé dodávce. Cítila jsem zadostiučinění, když pneumatiky auta sklouzly po cihlách a vjely do bláta. Přehnala to a zadek auta se dostal do mírného smyku. Řídila jsem tu zatracenou věc líp než ona.
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	Staré pořekadlo, že jste to, co jíte, má pro někoho, jako jsem já, morbidní důsledky. Dokážu říct o lidech hodně podle toho, co mají ve spíži a lednici.

	Prohledávali jsme s Marinem kuchyň a já jsem ho varovala před Jen. Tohle nebylo poprvé a nejspíš ani naposledy. Prázdný odpadkový koš vypadal přesně stejně jako předtím, vevnitř nebyl žádný pytel, plastový vnitřek byl povytažený, takže držel otevřené víko.

	„Prostě bych si přála, abys to neudělal,“ vysvětlovala jsem mu.

	„Znáš mě. Jsem upřímnej.“ Zavřel zásuvku s chňapkami a utěrkami.

	„Neposkytuj jí, prosím, žádný důvod k tomu, aby žalovala CFC, tvrdila, že to je nepřátelské pracovní místo, například, protože lidi jako ty jí klidně zabouchnou dveře před nosem. Je mi jedno, jestli je to upřímné.“

	„Nemám ji rád a není to proto, že má mou starou práci.“

	Prohlédla jsem si police balených vod a džusů v lednici, bylo tam také červené víno, balíček másla a ochucovadla. V duchu jsem si prošla obsah žaludku Chanel Gilbertové. Vypadalo to, že jedla něco s mořskými plody, možná kreolské gumbo, nějaké dušené jídlo nebo polévku, a to jen krátce předtím, než byla zavražděna. Ale neviděla jsem tu čerstvou zeleninu jako papriky a cibuli, nebo cokoliv, co by naznačovalo, že něco takového vařila, a nebyl tu ani žádný box na jídlo. Začínala jsem se podivovat nad zmizelým pytlem s odpadky. Opatrně jsem se o tom zmínila Marinovi, věděla jsem, že každé naše slovo může být sledované.

	Dala jsem najevo, že jsem neviděla nic, co by mohlo naznačovat, že tu nedávno někdo jedl nebo připravoval jídlo. Jedinou výjimkou byly čerstvé džusy. Bylo tu pět skleněných lahví čerstvých džusů, tmavě červené směsi. Jednu jsem otevřela a ucítila zázvor, kajenský pepř, zelí a červenou řepu. Vážně jsem pochybovala, že by se tyhle rychle se kazící nápoje prodávaly v jakémkoli obchodě s potravinami v Cambridgi, a znovu jsem si připomněla, že tenhle dům stojí ani ne tři kilometry od mého domu. Z mé kanceláře to bylo sotva deset minut. Bylo možné, že Chanel Gilbertová a já jsme nakupovaly, čerpaly benzin a vyřizovaly různé pochůzky na stejných místech.

	„Hodně těchhle firem, co vyrábějí za studena lisované šťávy, je doručuje domů,“ poznamenala jsem. „A tuhle značku jsem v obchodě nikdy neviděla.“

	Zvedl láhev temně červené šťávy a obrátil ji v ruce, prohlížel si nálepku. Firma se jmenovala 1-Octen. Napadlo mě, že tyhle lahve vypadají jako ty, které jsem viděla v tašce vzadu v červeném rangeroveru.

	„Není tu ani adresa firmy, ani datum expirace. Vypadá to, jako by to bylo udělané a vytištěné z počítače, tak trochu domácí výroba?“ Položil láhev zpátky do police v lednici, stáhl si rukavice a zaštrachal v kapse po mobilu. „A teď si to googluju a nic. Žádná taková společnost neexistuje. Zvláštní jméno. Možná jako oktan? Jako vysokooktanový superpalivo nebo jídlo?“

	„Nebo jako molekulární kompozice, v anglicky mluvících zemích nazývaná one-octen-three-one,“ navrhla jsem. „Odorant, který v závislosti na dalších věcech způsobuje to, že krev voní jako kov.“

	„Krev?“

	„Tahle směs šťáv zjevně obsahuje hodně červené řepy, což vysvětluje tu tmavě červenou barvu. Jako krev, jako esence, životadárná tekutina. Červená řepa má vysoký obsah železa, a železo je to, co cítíme, když se nám krev dostane na kůži. 1-Octen je zvláštní, jestli ne přímo nechutný název pro potraviny.“

	„Třeba si ji Chanel Gilbertová připravovala sama. Říkal jsem přece, že to vypadá tak trochu jako domácí výroba.“

	„Takže bychom tu měli najít odšťavňovač, mixér, strojek na smoothie. A já v téhle kuchyni nic takového nevidím.“

	„No tak třeba je ke všem těm okultním nesmyslům ještě na upíry,“ opáčil Marino sarkasticky.

	„Zdá se, že ona nebo někdo jiný je vegan a ještě na bezlepkové dietě.“ Teď jsem se dívala do spíže. „Nic s pšenici V lednici a v mrazáku žádný sýr, ryby nebo maso. Spousta bylinkových čajů a nutričních doplňků. A zase nic rychle podléhajícího zkáze, až na ten džus.“

	Nemluvila jsem o obsahu žaludku Chanel Gilbertové. Vegani by si nedali krevety ani mořské plody, a přesto se zdálo, že to bylo to poslední, co jedla, než byla zavražděna. Vyšla si včera večer někam do restaurace? Objednala si jídlo domů, nebo jí ho přivezl někdo, koho znala? Jsou zbytky toho posledního jídla v odpadcích, které zmizely? Byla opravdu veganka? Žádnou z těch otázek jsem nevyslovila nahlas. Nechtěla jsem, aby kdokoliv, kdo nás možná poslouchá, těžil z podrobností.

	Vytáhla jsem z kufříku sáček na důkazy, rozhodla jsem se, že si odvezu láhev toho červeného džusu, protože nezapadá do kontextu. Tý džusy byly čerstvé. Nic jiného nebylo. Jako by tady už dlouho nikdo nežil, a přesto tu někdo byl. Viděla jsem věci, které si protiřečily. Dostávala jsem smíšené signály. Najednou začaly všechny hodiny najednou odbíjet. Byly tři hodiny odpoledne. A pak hotový výbuch brebentění z vysílačky.

	Marino zvýšil hlasitost, upravil naladění a už jsme poslouchali hlášení o pokračující rvačce na parkovišti na North Point Boulevard.

	„Dva běloši, pravděpodobně mladiství v novém modelu červeného SUV. Jeden má na sobě kšiltovku, druhý mikinu s kapucí, zjevně pod vlivem, hádají se u auta…,“ oznamoval dispečer, a hlídka se ohlásila a odpověděla, že je poblíž, pak se ohlásila ještě další.

	Marino si zastrčil vysílačku zpátky do kapsy. „Tak pojď, doktorko,“ vzdychl. „Ať už to doděláme.“

	Kráčeli jsme chodbou po širokých borových prknech podlahy, která, jak jsem soudila, byla původní. Na štukových stěnách visely další tmavé staré ukázky anglického umění. Dveře vedly do dubem obložené knihovny, která byla galerií podvodních fotografií osvětlených starožitnými svícny se zrcadly, samozřejmě elektrifikovanými. Vestavěné knihovny zaplňovaly další staré svazky v kožených vazbách, nejspíš také nakoupené jako dekorace. Na chvíli jsem zůstala stát ve dveřích, prováděla jsem svůj obvyklý podrobný průzkum, jak tomu říkala Lucy.

	Zaznamenala jsem odhalené tmavé trámy mezi bílou omítkou stropu, kamna na dřevo zabudovaná do hlubokého kamenného krbu. Podlahu z širokých prken pokrývaly rohože připomínající ty ve sklepě, mezi dvěma okny se zataženými závěsy stál vykládaný psací stůl z mahagonového a saténového dřeva. Počítač, který na něm byl, už odvezli do laboratoře, informoval mě Marino.

	Obcházela jsem stůl uprostřed knihovny. Byl aspoň tři metry dlouhý, s vykládanou deskou a složitě ručně vyřezávaným podstavcem. Uprostřed stála prázdná křišťálová karafa, několik sklenek a další tikající hodiny, tyhle ze želvoviny, pozlacené a smaltované, nejspíš konec osmnáctého století, a s hracím strojkem. Podívala jsem se na svoje hodinky. Byly přesně čtyři minuty po třetí odpoledne. Hodiny byly synchronizované s ostatními.

	„Jsou nějaké náznaky, že tady Chanel Gilbertová pracovala? Co jiného ještě bylo na stole?“ Prohlížela jsem si zarámované fotografie mořských želv, rejnoků a barakud.

	Byly tu fotky ploskozubců, humrů, křídlatců a kaniců kolem matných obrysů vraků potopených lodí. Voda měla zářivé odstíny zelené a modré, z hladiny sem prosvítalo sluneční světlo.

	„Sebrali jsme tu počítač, jeden z těch stolních MacPro.“ Marino mě pozoroval, jak si prohlížím podmořské scény, živě se odrážející v zrcadlech za svícny. „Plus telefon. Měla taky router, ale nebyl důvod ho odnášet, televizi a další elektroniku. V tu chvíli nebyl důvod nic brát.“

	„Co laptop, iPad, nějaká jiná zařízení?“

	Zavrtěl hlavou a mě napadlo, kdo dnes nemá laptop nebo iPad. Ale nemluvili jsme o tom. Dala jsem si na čas s prohlížením mořských tvorů a potopených lodí a z nejtemnějších hlubin mé duše se zvedal další špatný pocit. Pomalu mi docházelo, že to, na co se dívám, znám.

	Podívala jsem se pozorněji a začala rozeznávat rozpadající se pozůstatky řeckého parníku Pelinaion, který se potopil v průběhu druhé světové války. Znala jsem Hermes, Constellation a spoustu dalších vraků v bermudském trojúhelníku. Mnohokrát jsem se tam potápěla. A patnáctého června mě tam postřelili. Přesně před dvěma měsíci.

	„O tomhle jsi nic neříkal.“ Ukázala jsem na fotografie. Nechtěla jsem, aby to znělo vyčítavě, ale nemohla jsem si pomoct.

	Kde jsem byla postřelená.

	„Obrazy krav, fotky ryb.“ Marino pokrčil rameny a rozhlédl se. „O co ti jde?“

	Kde jsem byla postřelená?

	„Ten potápěč tady. Tady. Tady…“ Pomalu jsem procházela kolem a ukazovala. V pravém stehně mi tepalo. „Je to stejný člověk. Je to ona? Je tohle Chanel Gilbertová?“

	Žena se zdála mladá a štíhlá v třímilimetrovém neoprénovém obleku s dvojitým bílým pruhem kolem pravého stehna. Měla černé ploutve a masku, hnědé vlasy. A pak jsem si všimla zipu. Zastavilo mě to, polekalo. Pátrala jsem v paměti po tom, co jsem viděla na videu, které natočila kamera na mé masce. Pamatovala jsem si dva bílé pruhy na noze neoprénu, který měl na sobě Benton, jak se mi snažil strčit regulátor zpátky do úst, a pak jsem se zarazila.

	Jak si můžu být jistá, že to byl Benton? Vždycky říkal, že po tom, co mě postřelili, mi pomohl na hladinu. Neměla jsem důvod o tom pochybovat až do dnešního dne, do této chvíle. Znovu jsem se snažila si vybavit video, které mi Lucy přehrála v loděnici. Po pravdě řečeno jsem potápěče na videu nedokázala identifikovat. Nemohla jsem přísahat, že to byl Benton, a ani jsem si nevšimla zipu jeho neoprénu. Ale na těch fotografiích, na které jsem se teď dívala, vypadal neoprén stejně jako to, co jsem dnes už viděla – a zip byl vepředu. Většinou jsou na zádech a mají hodně dlouhý přívěsek jezdce, aby člověk mohl natáhnout ruku dozadu a zip zatáhnout.

	Zipy na hrudi jsou poměrně nové. Někteří lidé jim dávají přednost, protože neoprén není tak omezující, když se zip netáhne po celém zadním dílu. Měla jsem tendenci spojovat si zipy na hrudi se zásahovými potápěči, s policií a armádou. Žádný z neoprénů, který jsem měla já nebo Benton, neměl zip vepředu. Ten člověk na videu nebyl on. Nebyl to můj manžel z FBI. Nevěděla jsem, kdo to byl ani proč tam ta osoba byla, ani jestli ten potápěč, na kterého se právě teď dívám na fotografiích v knihovně Chanel Gilbertové, mi zachránil život a teď je mrtvý.

	Prošla jsem kolem a pečlivě si prohlédla všechny fotografie, odhadovala, že žena na nich je středně vysoká a váží přibližně šedesát kilogramů. Dívala se přímo do fotoaparátu a já jsem si dál přenášela ten obrázek do toho, co jsem viděla dnes o pár hodin dřív. Byla jsem si téměř jistá, že to je stejná osoba, ale když jsem dnes ráno prohlížela mrtvé tělo, byly vlasy tak zkrvavené, že bylo těžko odhadnout barvu.

	Nos byl zlomený, oči téměř uzavřené otokem. Fotografie v Chanelině řidičáku nebyla úplně nová, tvář měla plnější, vlasy světlejší a delší. Ale byla jsem přesvědčená, že ona a ten potápěč jsou jedna a ta samá osoba. Tohle nemohla být náhoda. Vlastně to byla součást plánu. Ne mého plánu. Ani Marinova plánu ne. Carriina plánu.

	Bermudský trojúhelník. Kde jsem byla postřelená.

	Řekla jsem to Marinovi, a ten to okamžitě zamítl. „Byla jsi postřelená u pobřeží Jižní Floridy. Nestalo se to v bermudském trojúhelníku.“ Rozhlédl se kolem, hledal sledovací zařízení, která jsme neměli vidět.

	„Nakresli si spojnici od Miami na San Juan, Portoriko a k Bermudám, a máš bermudský trojúhelník,“ odpověděla jsem, ale zeměpis mě teď netrápil nejvíc.

	Mohla ji Lucy znát?

	Minulý týden byla na Bermudách. Když přistála na Loganově letišti, letadlo jí prohledali celníci. Na to jsem se chtěla Marina zeptat, ale neřekla jsem to. Zíral na mě, pak na fotografie na stěně, a pak jsem zaslechla zvuky dopravy z vysílačky, kterou si nacpal do zadní kapsy vypůjčených černých kalhot. Hlášená hádka na North Point Boulevard nebyla objevena. Policie zkontrolovala parkoviště.

	„Chanel zjevně byla obeznámená s potápěním k vrakům na Bermudách.“ Ukázala jsem na fotografii, kde potápěčka doplavala až těsně k žralokovi vouskatému. „Čím víc se dívám…, tím víc jsem si jistá, že to je ona, leda by měla identické dvojče.“

	„Nevím nic o tom, že by se potápěla,“ odpověděl Marino. „Jen že nejspíš měla ráda podmořské fotografie, nebo její matka je má ráda, nebo interiérová designérka.“

	„To je snadné zjistit.“

	Musí přece mít certifikační karty od Profesionální asociace potápěčských instruktorů (PADI), nebo Národní asociace podmořských instruktorů (NAUI). Musela absolvovat kurzy. Musela by mít certifikáty a její jméno by bylo na seznamech členů. Musela by mít v domě potápěčské vybavení, leda by si ho ukládala někde jinde. Znovu jsem to nadnesla.

	„Vlastnila ještě jiné domy?“ zeptala jsem se. Můj klid se začínal otřásat.

	„Dobrá otázka.“

	Chtěla jsem vědět, jestli byla s Lucy v nedávné době na Bermudách. Lucy mi řekla, že se tam jela potápět, ale to nemohla sama. Lucy by se nikdy nepotápěla bez společníka, a možná to byla Chanel Gilbertová – ta osoba, kterou Lucy popsala jako přítele Janet. Musíme to zjistit. Elektronická zařízení odvezená z tohoto domu už byla dopravena do Lucyiny laboratoře, nebo budou, než den skončí.

	Nemohla jsem ji nechat procházet Chaneliny počítače, její telefon, její flešky a jakákoli sledovací zařízení, jestli mezi těmi dvěma byl nějaký osobní vztah. Ale i v tu chvíli, kdy jsem se zabývala těmi myšlenkami, věděla jedna moje část své. Lucy se možná do mé kanceláře nevrátí. Už nikdy. Nevím, co se s ní právě teď děje. Nemám nejmenší tušení, co se může stát v příští chvíli a jak daleko FBI zajde, aby jí zničila život.

	Ale nic z toho jsem Marinovi neřekla, protože kdybych to udělala, říkala bych to i komukoli dalšímu, kdo možná poslouchá. Řekla bych to Carrie. Možná bych to řekla FBI. Pak mě napadlo, že Lucy možná neví, že je Chanel Gilbertová mrtvá. Tedy za předpokladu, že ji vůbec znala. Dosud jsme jí neodhalili její identitu a já jsem usoudila, že se radši postarám o to, aby se nic nedostalo na internet. Znovu jsem zavolala Bryceovi. Spojení bylo mizerné. Zeptala jsem se ho, kde je.
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	„Tady nikdy není dobrý signál,“ spustil. „To kvůli tomu magnetickému poli, víte? Umíte si představit, jak ze stromů vzlétne najednou hejno špačků? Tohle velké černé mračno démonických ptáků, a tak nějak to vypadá, když kolem poletují všechny ty malé elektrony a ruší vám signál telefonu. Můžu vám zavolat z pevné linky, pokud tomu dáte přednost.“

	„To by nefungovalo,“ odpověděla jsem.

	„Trochu se mi ztrácíte, takže to vezmu rychle.“

	„To já volám vám, Bryci.“

	„Haló? Paní doktorko, haló? Slyšíte mě dobře? Tady je to jak ve Fort Knox.“

	„Mám jen chvilku.“

	„Promiňte. Tak, přesunul jsem se. Slyšíte mě lépe? Páni, cítím se skoro až trochu omámené. No, nejspíš to bude z nedostatku kyslíku. Myslím, že se to zhoršilo potom, co dole v komoře vysál všechen kyslík. To možná změnilo i úroveň kyslíku v laboratořích. Jak by ne? Sedím si tady a právě mi došlo, že jsem dneska nic nejedl. Tedy kromě kapustových čipsů, které jsem měl v šupleti už hodně dlouho.“

	Můj upovídaný vedoucí kanceláře byl právě s Erniem v laboratoři stopových důkazů, která měla betonové zdi, strop i podlahu vyztužené ocelovými pruty. To proto tam nebyl dobrý signál. Ne kvůli rastrovacímu elektronovému mikroskopu (SEM), infračerveným spektrometrům s Fourierovou transformací (FTIR) nebo nějakému jinému hi-tech přístroji, který jsme používali při identifikaci neznámých materiálů. A nejspíš nemohly ani za Bryceovu omámenost. Jenže on k tomu, aby se ocitl ve stavu blížícímu se závrati, nepotřeboval žádné neobvyklé okolnosti, místa či přístroje.

	„Tak začněte, co je nového.“ Věděla jsem, že jakékoli nahrávací zařízení ukryté v domě Chanel Gilbertové mohlo monitorovat pouze konverzaci z mojí strany.

	To, co říkal Bryce, nemohl slyšet nikdo další. Pokud tedy nenapíchli můj mobil. Pokud se do něj nenabourala Carrie nebo FBI. Donutila jsem se ke klidu, soustředila jsem se na to, co dělám a proč tu jsem. Ale to bylo stále obtížnější, skoro nemožné. Chanel Gilbertová se potápěla v bermudském trojúhelníku. Lucy byla nedávno na Bermudách. Teď byla Chanel Gilbertová zavražděná a Lucyin dům prohledávala FBI. Pohřešoval se policista, a my s Marinem jsme opět byli sami v domě, kde někdo záhadně natáhl hodiny, prostřel stůl a kde se dveře podle všeho samy od sebe otevíraly a zavíraly. Jako by tady nešlo uniknout gravitaci. Vtahovalo nás to dovnitř jako černá díra.

	„No, do titulku bych dal tu vážně nejskvělejší věc, co objevila Anne,“ začal Bryce s tím, proč byl právě v laboratoři stopových důkazů.

	„Doufám, že to nemyslíte doslova. Jako něco, co je otištěné v novinách.“

	„Ne! Jenže je to tak vzrušující, že by to tam mělo být, a jsem si jistý, že když k tomu nakonec dojde, bude to něco velikého.“

	„Ne teď. Ne, dokud neřeknu.“

	„Mluvíte, jako by vám právě někdo mířil na hlavu pistolí nebo jako kdyby vás proměnili ve špatnou animaci ve špatným Lego filmu. Beru to tak, že vás teď sleduje Velký Bratr. Tedy ne že by vůbec ještě existovala taková věc jako soukromí. Takže budu mluvit já. Anna objevila podivný kus skla přilepený v krvi a já jsem si říkal, co se to, dobrý bože, vůbec děje? Jak se tahle věc dostala na tělo Chanel Gilbertové? Teda, je pravda, že žila v domě, který má původ až v dobách, kdy se na náměstích ještě běžně věšely čarodějnice. Ale jestli jste uvnitř neviděli další věci jako tohle…?“

	„Další věci?“

	„Ten otisk minerálů, který se ukázal pod elektronovým mikroskopem.“

	„Mohl byste být víc konkrétní? Ernie je tam nejspíš s vámi…?“

	„Ok, vydržte.“

	V pozadí jsem zaslechla Ernieho, pak se Bryce vrátil s odpovědí. „Konkrétně oxid křemičitý, uhličitan sodný a oxid vápenatý. Jinými slovy sklo. Se stopovým množstvím stříbra a zlata,“ papouškoval to, co mu říkal Ernie. „Skoro nezjistitelné množství. Ale to by samozřejmě mohlo pocházet z té špíny.“

	„Jaké špíny?“

	„No, tenhle úlomek korálku byl někde, kam slunce nesvítilo stovky let. V té okolní špíně mohlo být zlato a stříbro, které nebylo původně součástí toho skla, ale takhle se tam dostalo. Není to vidět pouhým okem, on tomu říká šepot vzácných kovů. To je hodně poetický způsob popisu. Je tam také olovo.“

	„Objevil něco, co by nám mohlo říct, kde se tenhle předmět nacházel předtím, než nějak skončil, kde skončil?“ Dávala jsem si pozor na každé slovo a zároveň čelila pokušení to nedělat.

	Ona tě chce ovládat.

	„Malý kousíček švábího křidélka. To proto jsem mluvil o špíně. Ta je právě na takových odporných místech a skrýších, kde se ta havěť shromažďuje,“ vykládal Bryce. „Ach, panebože, třeba to pochází přímo z toho domu? Do háje. Všimli jste si tam hmyzu? Je tam nepořádek? Doufám, že se nedostane na veřejnost, že dcera Amandy Gilbertové žila jako nějakej ten křeček z televize, jak jsou zavalený špínou a mrtvými kočkami a štěnicemi…?“

	„Povězte Erniemu, že teď zavolám přímo jemu.“

	„Moment, něco říká. Cože…?“ Znovu jsem zpovzdálí zaslechla Ernieho hlas. Zachytila jsem slovo millefiore, což italsky znamenalo tisíc květin. Měl na mysli typ korálku, který se před staletími vyráběl v Benátkách a používal se jako platidlo.

	Zavěsila jsem a vytočila číslo do Ernieho laboratoře. Ve sluchátku se rychle ozval můj oblíbený mistr mikroskopu, jeho známý hlas přinášel úlevu a klid.

	„Je jasné, že tohle není nic, s čím bych se běžně setkával, Kay, ale znám to,“ vysvětloval. „Nejsem archeolog a nehraju si na něj, ale za ta léta jsem se jím přece jen tak trochu, spíš teoreticky, stal. Sherlock, co se prohrabává pozůstatky společnosti. Když má za sebou člověk dost případů, není toho už moc, co neviděl, včetně pozůstatků z minulosti. Jako ládovací náboje do mušket, které se omylem dostanou do laboratoře, anebo knoflíky a kosti, které se ukážou být z dob americké války za nezávislost.“

	„A odtud si myslíš, že to pochází. Z minulosti.“

	„Viděl jsem podobné artefakty. Víš, jak moc jsem vždycky rád vyhrabával věci pod mikroskopem a tak podobně, a možná si vzpomeneš, jak jsem před pár lety vzal rodinu na vykopávky v Jamestownu. Zařídili jsme si tam soukromou prohlídku celého toho místa, prošli jsme si laboratoře a viděli všechny ty artefakty. To je jeden z důvodů, proč je mi ten kousek skla z vašeho případu v Brattle Street povědomý. Připomíná to obchodnické korálky, pomocí kterých naši první osadníci balamutili indiány. Především s těmi, co byly modré jako obloha. Hádám, že je vydávali za kouzelné nebo přinášející štěstí.“

	„Mluvíš o časovém období pozdního patnáctého století, raného šestnáctého,“ odpověděla jsem.

	„Tvůj rozbitý korálek by mohl být tak starý.“

	„Můžeš mi říct ještě další podrobnosti, Ernie?“

	„Jde o slušně velký úlomek, zbroušený do více plošek, vyrobený ze tří vrstev skla, nejspíš vytvarovaný nad olejovou lampou na rozdíl od taženého nebo foukaného skla, které vyžaduje pořádný pracovní prostor a výbavu, jako je vypalovací pec. Kdysi byla výroba korálků domáckou záležitostí, trochu jako ražba vlastních peněz. Na konci se jako třešnička na dortu přidávaly tečky z barevného skla nebo tenoučké žilky zlata, mědi nebo stříbra, aby se z toho stala dokonalá nevkusná cetka.“

	„Jak velký?“ Dál jsem mluvila neurčitým způsobem, ale tlak ve mně narůstal a začínalo mi být horko.

	„Pět krát tři milimetry, z korálku o velikosti, hádám, malé perly. Nejspíš tak devět, deset milimetrů, což se shoduje s tím, čemu se říká obchodnické korálky nebo korálky otroků. Kryštof Kolumbus je údajně měnil za zásoby a povolení plavit se nepřátelskými vodami. Nemusíš být ze mě ohromená. To jsem právě našel na internetu. Korálky jako ten tvůj byly také hlavním platidlem při obchodu s otroky v Západní Africe. Víš, stačí hrstka laciných líbivých šperků, a odpluješ s lodí naloženou zlatem, slonovinou a ukradenými lidskými bytostmi.“

	„Zmiňoval ses o barvách.“ Nebylo pochyb o tom, že to, co popisoval, se ani vzdáleně nepodobalo tomu jakoby křemenitému metamateriálu, který jsem našla na pozemku u Lucy.

	„Odstíny modré s trochou zelené,“ odpověděl Ernie a já jsem pomyslela na to švábí křidélko.

	Uvnitř domu jsem kromě much nespatřila žádný hmyz a teď jsem si vzpomněla na ten prachový smotek uvnitř mé čisté dodávky. Myslela jsem na materiál přichycený na letky šípu, který mi tam někdo nechal jako krvavé překvapení. Důkazy, které tam byly přemístěné z jiného místa. Možná to platilo i pro ten úlomek skla. Nic, co jsem doposud viděla, by mi neposkytlo důvod domnívat se, že ten ulomený korálek pocházel zevnitř tohoto domu, alespoň ne z pokojů, které jsme prohledali.

	„Zavolej mi hned, jak budeš mít něco dalšího,“ požádala jsem Ernieho. „Brzo by se k tobě měla dostat Jen…“

	„Už tu byla, nechala vůz na oddělení a do toho se musím taky za chvíli pustit. Máš nějaké speciální instrukce, kromě toho, co mi tlumočil Bryce?“

	„Pracuj tak rychle, jak jen to dokážeš.“

	„Zrovna rozlepuju jeden z tvých balíčků.“

	„Zajímá mě možný společný původ.“ Mluvila jsem tak záhadně, až jsem byla skoro nesrozumitelná, a to mě začínalo štvát. „Dává to smysl?“ Byla jsem jako stroj těsně před přehřátím.

	„Naprostý. Chceš vědět, jestli něco z toho nebo všechno mohlo pocházet ze stejného místa.“

	„A z jakého. Tak podrobně a tak rychle, jak je to možné.“

	„Když ti budu moct říct odkud a dát ti přesnou adresu, tak to udělám.“ Dobíral si mě, ale zároveň to myslel vážně.

	Ernie se do toho hodlal pustit okamžitě, protože mě znal. Pracovali jsme spolu roky. Byl trpělivý a naslouchal, byla jen škoda, že totéž jsem nemohla říci o Bryceovi. Zavolala jsem mu.

	Stručně jsem mu oznámila: „Mám deset vteřin. Když jsem tu ráno byla, neviděla jsem nic podobného tomu, co s Erniem popisujete.“

	„To jste nejspíš ani nemohla.“

	„Kde to bylo?“ Odolala jsem nutkání říct slovo sklo či korálek. „Kde přesně na těle?“ Chyběl jen kousek, abych dala průchod svému vzteku.

	Nedopřej jí to zadostiučinění.

	„Jak jsem řekl, v krvi. Zamotané v krví slepených vlasech,“ odpověděl Bryce.

	„Dobře. Harold měl dojem, že něco takového zahlédl, ale pak už to nemohl najít.“

	„Anne to našla na cétéčku. Rozsvítilo se to jako Times Square, ale bylo to titěrné jako rozpůlený hrášek. Je úžasné vidět to na elektronovém mikroskopu pětisetnásobně zvětšené. Dají se na tom rozeznat stopy po nástroji na místech, za které se to drželo, když se sklo tavilo,“ vykládal vesele, jako bychom spolu jen mile konverzovali.

	„Bryci, potřebuju mít jistotu, že jméno Chanel Gilbertové a jakékoli jiné informace o ní a o případu nebyly zveřejněné.“

	„Námi rozhodně ne. Samozřejmě ale víte, že je to na Twitteru.“

	„To jsem netušila.“

	Lucy musí vědět, že je mrtvá.

	„Ale ano. Je to tam krátkou chvíli. Ale nepřekvapuje mě to. Nic už dnes není tajné,“ připomněl mi Bryce.

	„A co se tam píše?“

	„Jen že dcera známé producentky Amandy Gilbertové byla dnes ráno v Cambridgi nalezena mrtvá. Nevím, kdo to tam dal. Hádám, že hodně lidí.“

	Odložila jsem telefon a přistihla se, jak zírám na její fotku s kladivounem. Byl veliký, v očích smrt a zuby vyceněné. Potápěčka byla těsně nad ním. Nebála se. Možná se i usmívala.

	Nedávej jí svůj strach. Nedávej jí to, co chce.

	Na jiné fotce ta samá potápěčka odstraňovala zamotaný rybářský vlasec s háčkem z tlamy žraloka tygřího. Chanel Gilbertová. Odvážná a milující dobrodružství. Zdálo se, že laskavá ke zvířatům. Nebojácná. Sebejistá. Možná až příliš jistá. Možná ji nerozhodilo nic až do chvíle, kdy ji někdo ubil na mramorové podlaze jejího vlastního domu. Představila jsem si bleskový útok. Neviděla to přicházet.

	Byla ve vstupní hale, téměř neoblečená a necítila se fyzicky ohrožená. Nenašla jsem na ní žádná zranění, která by naznačovala, že se pokoušela bránit. Pak ji najednou někdo srazil na zem, omráčil ji. Z nějakého důvodu tomu člověku důvěřovala. Nebyla ve střehu, myslela si, že se nemá čeho obávat. Jinak by nestála v hale skoro nahá. Bylo nepravděpodobné, že by zůstávala neoblečená a v takovém zranitelném stavu, pokud by přítomná osoba byla cizí.

	Znala vraha.

	Krevní stopy ukazovaly, že byla zavražděná přesně na místě, kde jsme ji našli. Ale to neznamená, že tam její tělo nějakou dobu neleželo. To by vysvětlovalo, proč čas smrti nedával smysl. Dostal se mi před oči další obraz. Carrie vracející se do haly a užívající si dozvuky celého činu. Mohla tady být s mrtvým tělem hodiny i dny.

	Jejich vztah byl sexuální. Alespoň pro ni.

	„Vidíš to?“ ukázala jsem na fotografie.

	„Jo, asi máš pravdu,“ díval se mi Marino přes rameno. „Je to Chanel Gilbertová. Zřejmě byla nadšená potápěčka.“

	„Nevypadá, že by měla strach.“

	„Nebo byla hloupá. Každej, kdo se pokouší vyndat háček z huby žralokovi, je hlupák, jestli tě zajímá můj názor.“

	„Pochybuju, že byla hloupá, a měli bychom se vážně zajímat o to, kdo opravdu byla.“ Podívala jsem se na hodinky. Byly už skoro čtyři.

	„Její zubní záznamy…“ začal Marino.

	„Ano, vypadá to, že potvrzují, že jde o Chanel Gilbertovou. Ale podle mě je to jako se vším, co tu vidíme, Marino. Nic není takové, jak se zdá. Včetně jí.“

	Vyšla jsem z knihovny dřív, než stačil odpovědět. Nečekala jsem, až si zabalí kufřík.

	„Hej! Počkej!“ vykřikl, ale nehodlala jsem čekat ani na něj, ani na nikoho jiného.

	Pospíchal za mnou, kufřík držel v náručí, boty v tyvekových návlecích duněly a klouzaly po dřevěné chodbě. Ta končila slepou uličkou v hlavním křídle, jakousi přístavbou s dubovou podlahou a obložením odlišnými od toho, co jsem viděla v jiných místnostech. Tady to bylo laděné do novogotického stylu, pravděpodobně z poloviny devatenáctého století. Průchod ke dveřím tvořil propracovaný lomený oblouk. Novogotické sloupky a dekorativní římsy. Závěsy byly zatažené.

	Rozsvítila jsem světla. Připadala jsem si jako přízrak, jakási tichá pomstychtivá bytost mi vpravila prsty do černých nitrilových rukavic. Nepohnula jsem se ze dveří, jen jsem se dívala dovnitř na rozházenou starožitnou postel složitě zdobenou vyřezávanými zvířaty, která bděla nad místností jako chrliči.
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	Pokrývky byly odhozené, jako by Chanel Gilbertová právě vstala a mohla se každou vteřinou vrátit. Tedy za předpokladu, že to byla ona, kdo tu spal. Tedy za předpokladu, že spala sama.

	Na každý pád se ona – nebo někdo jiný – neobtěžovala postel ustlat, nebo aspoň urovnat pokrývky. Neoblékla se. Co se stalo? Někdo se nečekaně objevil u dveří? Byl její vrah už uvnitř domu? Otázky se hrnuly jedna za druhou, ráda bych třeba věděla, jestli měla Chanel ve zvyku spát nahá. Vstala a oblékla si černý hedvábný župan, který měla na sobě, když se našlo její tělo? Byla nahá z nějakého jiného důvodu?

	Ucítila jsem pach rozkládajícího se těla, ale to byl olfaktorický jev, jako fantomová bolest. Bylo to zapamatované.

	Bylo to jen představované. Pach vyprchal, v téhle odlehlé části domu už jsem ho ve skutečnosti cítit nemohla. Ale to pomyšlení mi připomnělo nevyhnutelný fakt, který na mě dotíral celou tu dobu. Pokročilý stav rozkladu tvrdil, že Chanel Gilbertová nezemřela včera pozdě večer a docela určitě ne dnes ráno. Posmrtné artefakty nelžou, nemohla je způsobit ani vypnutá klimatizace.

	Ale význam tohoto morbidního jevu mohl být špatně vyložen, když jsme dostali nesprávné informace, a já jsem byla přesvědčená, že jsme je dostali, a ta myšlenka mě vedla k úvahám o obsahu jejího žaludku. Krevety, rýže, cibule a papriky se sotva začaly trávit. Dušené mořské plody, nebo mořské plody po kreolsku jsou dost neobvyklý pokrm na snídani, ale to nic moc neznamenalo. Lidé jedí nejrůznější věci a v čase, jaký jim vyhovuje. S jistotou jsem mohla říct jenom to, že jedla oběd nebo večeři nebo svačinu, zřejmě si dala pivo nebo sklenici vína, a velmi krátce potom se něco stalo. Zemřela. Nebo byla tak traumatizovaná a rozčilená, že se dostala do módu bojuj-nebo-uteč a krev se nahrnula do končetin. Ať tak nebo tak, trávení se jí úplně zastavilo.

	To by mohlo naznačovat, že jedla spolu s útočníkem, možná uvnitř tohoto domu, možná u stolu v kuchyni, který teď byl prostřený dekorativním talířem sundaným ze zdi. Možná Chanel po jídle vstala a o chvíli později ji někdo ubil. Kdyby večeřela někde venku a byla napadená v nějakou dobu potom, co se vrátila, trávení by nejspíš o něco pokročilo. Pak jsem uvažovala o zmizelých kuchyňských odpadcích. Přehrála jsem si scénář o někom, kdo do tohoto domu přinesl hotové jídlo. Mohla to být Chanel. Mohl to být její vrah – mohla to být Carrie Grethenová.

	Představila jsem si Chanel, jak jí a pravděpodobně během několika minut poté je napadená nebo mrtvá, a přišlo mi zvláštní, že doklady o tom jejím posledním jídle nejsou v kuchyňských odpadcích. Nebyly ani v popelnicích po straně domu. Nikde jsme ani neviděli účet z restaurace. Ale já jsem ve skutečnosti žádné takové důkazy nepotřebovala, bez ohledu na to, jak užitečné by mohly být Obsah Chanelina žaludku mi pověděl, co snědla předtím, než zemřela. Nevěděla jsem, jestli vrah mohl správně předpokládat, co při pitvě objevíme. Nejspíš ani Carrie nemohla být zběhlá ve znalostech o trávení.

	Kdybychom neměli informace od hospodyně, odhadovala bych, že Chanel Gilbertová byla zavražděna o dobrých čtyřiadvacet hodin dřív, než jsme měli věřit. Ne dnes ráno, ani včera, ale nejspíš v poledne nebo večer předešlého dne. Jinými slovy už ve středu. Stejný den nechal Bryce umýt a prohlédnout vozidla z CFC. Možná právě toho dne si někdo hrál se zadním světlem dodávky.

	Hospodyně se spletla, nebo lhala.

	„Co se tady doopravdy stalo?“ zamumlala jsem do prázdného pokoje.

	Uprostřed dřevěné podlahy ležel orientální koberec, strop tvořily odhalené trámy. Slonovinové hedvábné závěsy byly roztažené, ale za nimi byly stažené žaluzie.

	„Hm, hm.“ Marino stál za mnou. „Když ty začneš mluvit s mrtvými, je nejvyšší čas to zabalit.“

	Vešla jsem dovnitř a ucítila nenápadnou vůni květin a koření. Následovala jsem svou intuici a nos. Vůně mě dovedla ke komodě.

	„Ráda bych to otevřela,“ oznámila jsem Marinovi.

	„Posluž si.“

	„Díval ses dovnitř, když jsi tu byl poprvé?“

	„Neměl jsem důvod prohlížet její osobní věci a ani jsem na to neměl čas. Byla to jen nehoda. A pak jsme se museli hnát k Lucy.“

	„No, tak jsme zpátky.“ 

	„Jo, žádnej problém.“

	Cítila jsem v zádech pohled, který na mě upíral. Vnímala jsem jeho mizernou náladu, napětí, když jsem našla to, co jsem hledala, hned v první zásuvce, kterou jsem zkusila.

	Byla prázdná až na keramický pomander, vonnou kouli. Zvedla jsem ji a rozeznala vůni levandule, heřmánku, verbeny a ještě něčeho dalšího, co bych nečekala a co jsem nedokázala určit. Bylo to trochu palčivé, což bylo na domácí vůni trochu zvláštní.

	„Mohly spolu něco mít.“ Marino ze mě nespouštěl oči. „A myslím, že víš, o čem mluvím, doktorko. A nechci to moc rozebírat.“

	Věděla jsem, o čem mluví, nemusel se do toho dál pouštět. Vycítila jsem to z toho, jak to řekl. Marino naznačoval, že Chanel a Carrie se mohly dobře znát. Možná víc než to. K tomu názoru došel sám.

	„Tenhle pomander je starožitný, ale potpourri uvnitř tam docela určitě tak dlouho není. Je čerstvé.“ Potvrdila jsem mu, že to vypadá, jako by dům kromě Chanel používal ještě někdo jiný.

	To naznačovalo nepříjemnosti. Jestli Carrie znala Chanel a Chanel znala Lucy, pak je to všechny tři spojovalo. Chanel byla zavražděná. Carriinu existenci nebylo možné prokázat. Takže tu zůstávala Lucy vydaná na milost FBI. Bála jsem se, že by to mohl být důvod pro to všechno, ale nedokázala jsem přijít na to proč.

	„Pom… co?“ zeptal se Marino.

	„Nádobka používaná k vkládání potpourri, vonných kuliček, sáčků.“ Otvírala jsem další zásuvky. „Tenhle pomander je starý. Není to reprodukce a vypadá, že pochází ze stejné doby, v jaké bylo postavené tohle křídlo, někdy kolem války Severu proti Jihu, možná o něco dřív nebo později. Nedokážu to odhadnout s jistotou. Ale docela určitě ne sedmnácté století. A docela určitě to není současné.“

	Projela jsem prsty v rukavicích úhledně poskládané sportovní oblečení, půl tuctu triček a legín. Dámská velikost S. Na některých ještě byly visačky. Nic levného.

	„Polovina až konec osmnáctého století, odhaduju.“ Dál jsem vykládala Marinovi, co vidím a myslím si. „Důležité je, že použité sušené byliny, květiny a oleje jsou čerstvé, jinak by nevoněly tak výrazně.“

	„Chceš to poslat do laboratoře?“ Otevřel zámky kufříku.

	„Ano…“ Myšlenky mi najednou zastavil pocit, že jsem v hospodě.

	Na chvíli jsem jen stála a soustředila se. Pak mi to došlo.

	„Cítím chmel,“ pověděla jsem Marinovi i všem, co možná poslouchali.

	„Jako je v pivu?“

	„Jako při vaření piva.“ Můj hlas byl silný a dobře slyšitelný, uvědomila jsem si, že zní agresivně.

	Možná tu tvou hru můžou hrát i dva.

	„To vypadá jako přání otcem myšlenky. Já bych si teda docela určitě zrovna teď pár piv moc rád dal,“ odpověděl Marino.

	„Chmel má i jiné využití, včetně lékařského,“ vysvětlovala jsem neúčastně, jako by mi to bylo úplně jedno.

	Nasál vzduch kolem mě. „Necítím nic, ale to není nic novýho, když jsem s tebou. Myslím, že jsi v předchozím životě byla bladhaund. Bylo by zajímavý vidět, že s Chanel Gilbertovou něco nebylo v pořádku. Že třeba byla nemocná.“

	„To si nemyslím. Při první prohlídce aspoň tomu nic nenasvědčovalo. Uvidíme, co se ukáže na histologii, ale Luke by se zmínil, kdyby objevil nějaké náznaky toho, že by byla nemocná nebo měla jiný vážný problém.“

	„No, ne že bych byl na tohle expert,“ pokrčil Marino rameny, „ale spousta věcí, co jsme v tomhle domě viděli, jsou předměty, který si spojuju s tím, když má někdo obavy ze smůly, zhoršení zdraví nebo smrti.“

	Carrie uzavřela smlouvu s bohem, že nebude trpět podobným osudem.

	Slyšela jsem ji mluvit na videu, vyprávěla příběh svého života, jako bych někdy mohla mít soucit s čímkoli, čím kdy prošla. Neměla jsem. Ani zdaleka jsem necítila ani pochopení, ani soucit. Bylo mi úplně jedno, co s ní je. Viděla jsem před sebou její dokonalou světlou pleť a krátké platinové vlasy, když předčítala ze scénáře a držela lahvičku speciálního ochranného elixíru, který ji měl udržet věčně mladou.

	„Možná to, co jsme viděli, naznačuje obavy o zdraví nebo strach ze zneschopnění, nějaký problém, který by možná způsoboval nepříjemnosti, bolest nebo nějaké zostuzení, něco jako tik, třes nebo deformita,“ vysvětlovala jsem dál Marinovi, ale směřovala jsem to jí. „Můžeme z toho vyvozovat, že tahle osoba má netypické přesvědčení – jinými slovy falešnou představu – o léčebné moci rostlin a jiných věcí, které se vyskytují v přírodě, třeba kovů.“

	Měď.

	„Chmel je ve skutečnosti bratranec konopí a používal se ke zmenšení tumorů a k lepšímu spaní.“ Postavila jsem pomander na desku komody. „Soudím, že Chanel nebo jiná osoba, která tady bydlela, trpěla nespavostí, úzkostí, depresemi nebo jinými výkyvy nálad.“ Představila jsem si Carriinu reakci, jestli poslouchá.

	Nezvládala nejlíp, když se někdo dotkl jejího narcismu. Řešila to špatně. Obvykle vraždou.

	„Ale středověká marihuana do toho moc nezapadá. To není pověra. To není šarlatánství,“ dodala jsem. „Tady to mělo být uložené? To není zrovna nejlepší místo, kam to schovat.“

	Marino otevřel nevelkou skříň, viděla jsem, že uvnitř toho moc není, jen pár halenek a sak a cedrové destičky k odhánění molů. Za zašlé stříbrné rukojeti zvedl mahagonovou lékárnickou skříňku. Postavil ji na koberec a otevřel víko vyložené vybledlým červeným sametem. Nezdálo se, že by bylo třeba si dělat starosti, že by někdo mohl ukrást Chaneliny léky, za předpokladu, že skříňka byla její.

	Dřevěné přihrádky a maličké zásuvky skříňky zaplňovaly lahvičky od očních kapek s tinkturami z konopí a žvýkačky s ním, vedle plastové nádobky s květenstvím, s palicemi. Indica. Sativa. Různé směsi cannabidiolu (CBD). Zvedla jsem jednu lahvičku. Název firmy zněl Cannachoice. Na nálepce nebylo uvedeno nic dalšího, co by nám naznačilo, kde byl obsah vyrobený, ale souhlasila jsem s Marinovým předešlým úsudkem.

	„Tohle si nepořídila nikde v okolí.“ Vrátila jsem lahvičku do zásuvky. „Jsem si dost jistá, že v Massachusetts není žádná lékárna, která by něco takového prodávala, a žádný ošetřovatel rozhodně nemá přístup k tinkturám tak vysoké kvality. Vážně pochybuju, že bys něco takového na celém východním pobřeží našel. Možná někdy v budoucnu ano, ale teď ne.“

	„Hádám na Kalifornii.“ Marino se vrátil k podezření, že zdrojem byla matka s dobrými konexemi.

	„Může to pocházet odtamtud, nebo z Colorada. Možná ze státu Washington.“ Zvedla jsem další lahvičku, směs patnácti dílů CBD s jedním dílem THC. Plastový uzávěr kolem hrdla byl otevřený.

	Odšroubovala jsem víčko a vytáhla kapátko. Tinktura uvnitř byla hustá a zlatavá. Voněla sladce po bylinkách a ničím nepřipomínala doma připravované extrakty, které jsem vídala, černé dehtovité pasty, příliš hořké na to, aby si je člověk vložil pod jazyk, smíchal s jídlem nebo vypil. Vzpomínka na to, proč jsem se tím vším zabývala, mnou otřásla. Zaskočilo mě to, překvapilo – prudce, žalostně, silně.

	Ne tak dávno jsem se snažila zjistit o léčebné marihuaně víc, než by mě kdy napadlo, že budu potřebovat vědět. Mluvila jsem s několika odborníky, prohledávala internet a objednávala všechny legální produkty, co jsem mohla. To všechno potom, co jsem zjistila, že Janetině sestře diagnostikovali rakovinu slinivky ve čtvrtém stadiu. Mluvila jsem s lékaři, kteří se specializovali na alternativní medicínu. Četla jsem všechny články v časopisech, které se mi podařilo najít. Nic z toho, co se mi podařilo legálně sehnat, ale nedokázalo Natalii pomoct, a mně z toho bylo hrozně. A pořád ještě bylo, když jsem si vzpomněla na debaty dlouho do noci, na tu nespravedlnost, stres, a Lucyino rozčilení, když jsem řekla, že jsme udělali všechno, co jsme mohli. Legálně ano.

	Do hajzlu s nima. Podívej se, co je dál, zněla její odpověď, pamatovala jsem si, že to prohlásila, když s Janet seděly na oválné lavici kolem velké magnolie na mé zahradě. Slunce zapadalo, pily jsme bourbon a mluvily o chemoterapii. Natalie nebyla schopná jíst. Sotva dokázala spolknout vodu. Trápily ji bolesti, úzkost a deprese a potřebovala lékařskou marihuanu. Ve Virginii je nelegální. Tady v Massachusetts legální je, ale v té době tu nebyl žádný dostupný produkt. Jen palice, které jsou podle Lucy při nezákonné výrobě riskantnější.

	Tráva se hůř skrývá před drogovými psy a lidmi, co to neschvalují, zdůraznila.

	Byly u mě na večeři, když tohle prohlásila potom, co se rozhovor zvrhl v hněvivou hádku. Lucy lecčím vyhrožovala a mně by se nelíbilo, kdyby se mě na tohle vyptávali pod přísahou. Dovedla jsem si docela živě představit Jill Donoghueovou a jí podobné, jak do mě ryjou: Paní doktorko, prohlašovala někdy vaše neteř před vámi, že nemá řádný respekt před zákony?

	Jen když to jsou hloupé zákony.

	To znamená ano?

	Částečně.

	Co přesně řekla?

	Kdy?

	A co v poslední době?

	Prohlásila, že se nebude řídit hloupými zákony stanovenými hloupými zkorumpovanými lidmi. To není tak dávno.

	A vás to neznepokojilo?

	Tak moc ne.

	Logistické a právní detaily nemohly Lucy zastavit, když došla k nějakému rozhodnutí. Podle jejího názoru výsledek ospravedlňuje prostředky. Vždycky. Za každých okolností. Nezáleželo na tom, jak se k věci dostala, a já jsem si dovedla představit, co dělala těch uplynulých několik měsíců, když Natalie umírala. Lucy mi to sice nikdy neřekla, a já jsem se neptala, ale létala svým soukromým letadlem do Colorada. Létala letadlem i vrtulníkem do Virginie a zase zpátky, ale nic mi nepověděla a já jsem se neptala, ale za normálních okolností bych jí zavolala a mohly bychom si o tom promluvit.

	Zeptala bych se jí na Cannachoice a jestli ví, odkud to pochází. Protože to možná ví a byla by to důležitá informace, protože lahvičky s jejich nálepkami byly na místě činu, ovládaném Carrie Grethenovu. Za normálních okolností bych byla na telefonu s Lucy a kladla jí spoustu otázek. Ale věci nebyly právě moc normální, a jestli měla být nastražená past, pak jsem si chtěla být jistá, že ten, kdo se do ní chytí, nebude moje neteř. Nevěděla jsem, jestli je FBI ještě v jejím domě. Nevěděla jsem, jestli je přímo u ní Erin Loriaová, která se ji pokouší vyslýchat, nebo jí zrovna čte její práva, nebo kdo ví co. Nechtěla jsem všechno ještě zhoršit.

	Krom toho, pomyslela jsem si, brzy namluvíme hodiny a hodiny, zatímco bude u mě bydlet. Lucy, Janet, Desi a Jet Ranger budou s Bentonem a se mnou a bude s námi i Sock, náš zachráněný greyhound. Všichni spolu budeme poměrně dlouho, a to pomyšlení mě utěšovalo, aniž bych měla jakoukoliv jistotu, že k tomu opravdu dojde.

	Nejsem omezená. Nejsem ani naivní. Ale jako bych se vznášela nad svým osudem, shlížela na děsivý tmavý stín něčeho, co jsem k sobě nedokázala přitáhnout blíž nebo identifikovat, a věděla jsem, že obelhávám sama sebe. Popírala jsem to, na čem nejvíc záleželo, a to byla Lucy a Benton. Byl to Marino. Byli to všichni ostatní, na kterých mi záleželo.

	„Odvezeme tohle všechno do laboratoře. Necháme to analyzovat a zjistíme přesně, co v tom je.“

	Přešla jsem blíž k posteli a ucítila stejnou kořeněně květinovou vůni, ale tentokrát v ní bylo ještě něco.

	Máta.
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	Oba polštáře vypadaly, jako by na nich někdo spal. Pod levým, tím co byl blíž koupelně, ležel černý saténový váček stažený šňůrkou.

	Váček byl nejspíš vyrobený podomácku a připomínal všechno to ostatní. Vzpomněla jsem si na za studená lisované džusy, svíčky v obýváku a na natažené hodiny. Někdo tu byl přičinlivý, pracoval s čerstvým ovocem, zeleninou, bylinkami a homeopatiky, přesto nezanechal žádné stopy, že by příprava takových směsí probíhala přímo v domě. Na žádném místě, které jsme doposud prohledali.

	Je to přípravek na regeneraci kůže… Prostě něco použij, ať si úplně nezničíš tu svoji líbeznou jemnou pleť, natočila sebe samu Carrie.

	Byla posedlá zdravím, mládím a ze všeho nejvíc svou mocí, a dokázala se tady volně pohybovat, aniž by po sobě zanechala jedinou stopu. Pokud se ovšem nejednalo o stopu, kterou jsme najít měli. Jako to nahrávací zařízení uvnitř stříbrné skříňky. Jako setřená krev, která zareagovala na reakční činidlo. Věděla, že se podívám. Věděla, jak přemýšlím a pracuju, a já jsem podezřívavě přemítala nad tím, co má tohle všechno znamenat a nakolik je bezpečné zůstávat uvnitř domu.

	Chce tě tady mít.

	O tom nemohlo být nejmenších pochyb.

	Měla bys hned odejít.

	Odtáhla jsem pokrývky ještě víc a prohlédla si povlečení pozorněji. Hustě tkaná přírodně bílá bavlna a světle šedá pokrývka. Odhrnula jsem pokrývky až k pelesti a objevila naruby obrácený hedvábný kabátek od pyžama. Chanel byla nahá, protože si svlékla pyžamo. Nebo jí ho někdo svlékl. A kde byl spodní díl? Nebyl v zásuvkách ani u těla. Požádala jsem Marina, aby mi zopakoval, co říkala ta hospodyně, Elsa Mulliganová. Tvrdila, že tady včera nechala Chanel samotnou kolem tří nebo půl čtvrté odpoledne. To jsem si vzpomínala, že mi Marino říkal, a on to potvrdil. Řekl, že tohle mu pověděl Hyde, když jsme ráno přišli do domu.

	„Jak už jsem ti říkal, hospodyně s Hydem mluvila jen pár minut,“ připomněl mi Marino. „To bylo všechno.“

	„A pak, když jsme dorazili, byla už pryč.“ Vypadalo to jako stále důležitější detail. „Co se stane, když jí zkusíš zavolat? Víme, jestli se jí opravdu dá dovolat?“

	„Ještě jsem to nezkoušel. Měli jsme napilno. Údajně se zmínila, že Chanel tu zůstala a pracovala pozdě do noci,“ opakoval mi Marino ten příběh ještě jednou. „Údajně nic nenasvědčovalo tomu, že by někoho očekávala, a údajně se na jaře rozešla s přítelem. S Chanel se údajně seznámila před pár lety v New Jersey.“

	„Je toho hodně, co se stalo údajně.“

	„To teda sakra jo. To máš pravdu. Tady nevěřím vůbec ničemu.“

	„Mluvil někdo s jejím údajným přítelem? Víme s jistotou, že nějaký bývalý přítel existuje?“

	„Carrie Grethenová byla v New Jersey před dvěma měsíci, těsně předtím, než zamířila na Floridu,“ připomněl mi Marino.

	„A to měla být moje další otázka. Ptal se Hyde, jak se ona a Chanel seznámily? Nebo tu informaci poskytla sama od sebe?“

	Věděli jsme, že Carrie byla v New Jersey před dvěma měsíci. Věděli jsme, že předtím tam zabila ženu, zastřelila ji, když vystupovala z auta v Edgewater Ferry. Nemohlo mě nenapadnout, jestli to není další projev výsměchu, že se hospodyně zmínila právě o New Jersey. Pro mě to bylo citlivé téma. Byla jsem zrovna v Morristownu, když jsem se dozvěděla, že Carrie Grethenová je naživu a zabíjí lidi ze svých zvrácených pohnutek. Když mi to Lucy pověděla, seděly jsme ve stejném baru, kde předtím byla Carrie.

	„To nevím, protože jsem je spolu mluvit neviděl.“ Marino dál vysvětloval, že ženu, která o sobě tvrdila, že je Elsa Mulliganová, sám nevyslýchal. „Byli jsme spolu v té tvé proklaté dodávce.“

	„A co by se mohlo stát, když bys zkusil Else Mulliganové zavolat teď?“ Měla jsem tušení, že odpověď znám.

	Nic by se nestalo. Nezastihl bys ji.

	„Nezavolám jí, dokud to tady nebudeme mít hotové,“ odpověděl. „Ale chápu, kam míříš. Na celé té záležitosti s ní je něco divného.“

	„To je pravda. Je.“ Očima jsem pomalu přejížděla po pokoji a hledala náznak skrytých nahrávacích zařízení.

	Neměla jsem je najít, pokud to tak Carrie nenaplánovala. Uvědomovala jsem si, že se ve mně něco mění. Byl to vzácný pocit a vždycky probíhal stejným způsobem. Proměnu jsem nerozpoznala, dokud se nevratně, definitivně neudála. Jako když zhasne motor. Nastane okamžité, strašidelné ticho. Pocit, jako bych se vznášela. Naprostý klid. Potom se jasně rozzáří varovná červená světla, rozezní se houkačky a rozeřvou sirény varující, že mi hrozí pád. Ale teď jsem slyšela Marinovu vysílačku. Už ji držel v ruce a upravoval knoflíky.

	„Něco v River Basin,“ oznámil mi podrážděně a unaveně. „Vypadá to na stejný červený SUV s těma samýma namazanejma klukama. Až na to, že teď má jeden z nich možná zbraň.“

	„Jaké červené SUV?“ slyšela jsem samu sebe se zeptat ještě předtím, než ke mně doputovala myšlenka.

	„Nový model, možná nějaký luxusní. To je všechno, co z vysílání vím.“

	„O těch samých mladistvých a červeném SUV se mluvilo několikrát, a přesto nejsou známé žádné jiné detaily? Jaké SUV?“ zeptala jsem se znovu.

	„Žádné další informace zatím nejsou,“ zavrčel Marino. „Obvykle bývá známá poznávací značka, značka a model auta nebo něco.“

	Myslela jsem na pohřešovaný červený rangerover a zmínila jsem se o tom. Sama jsem ihned dodala, že je nepravděpodobné, že by ho z příjezdové cesty ukradli puberťáci během lijáku potom, co byla většinu dopoledne v domě policie. Rychle jsem uznala, že telefonáty na linku 911, týkající se nového luxusního modelu červeného SUV a rozjetých výrostků nemusely mít s naší záležitostí vůbec nic společného.

	„Ale co když měly, co když je to všechno falešné?“ zeptala jsem se. „Co když je to hra?“

	Bylo nám jasné, kdo a proč by takovou hru mohl hrát. River Basin bylo nedaleko odsud, jen pár minut od domu Chanel Gilbertové.

	„Asi budeme muset myslet na nejhorší,“ odpověděl Marino a zvedl vysílačku. „Něco dalšího ohledně toho červeného SUV a lidí v něm?“ zeptal se, tentokrát s dispečerem nebo dispečerkou neflirtoval. „Známe poznávací značku, značku a model vozu?“

	„Negativní. Nic dalšího.“ Hlas dispečerky – předpokládala jsem, že je to Helen – zněl také vážně, jako by bylo někde oznámeno, že s celým světem je cosi v nepořádku.

	„Máme číslo na toho stěžovatele?“ Svaly na čelistech měl zaťaté.

	Dispečerka odříkala číslo s mně neznámou předvolbou. Rozhodně nebylo místní. Marino ho vytočil a telefon dlouze vyzváněl.

	„Není nastavená hlasová schránka. Možná nějaký falešný telefon na krátkodobé použití. Nejspíš se nějaké děti baví tím, že si střílí z policie.“

	„Alespoň v to doufáš.“

	„No, je to lepší než ta alternativa, že se někdo prohání v červeném rangeroveru patřícím zavražděné dámě.“

	„Nebo že Chanelin vrah je ten někdo, kdo volal 911. Nebo že to je ta její takzvaná hospodyně.“

	„Myslíš si, že je to jedna a ta samá osoba?“ Díval se na mě a bylo nám oběma jasné, že jsme s tou možností oba počítali.

	Ta myšlenka šokovala. Znamenalo by to, že Carrie zavraždila Chanel Gilbertovou a v určitou chvíli, když se jí to hodilo, zavolala 911. Potom šla otevřít, když se tu ukázal strážník Hyde. Zůstala jen tak dlouho, aby zodpověděla pár otázek, ale když jsme se sem s Marinem dostali, byla už dávno pryč. Jeden pohled do očí Elsy Mulliganové, a poznala bych, že je to Carrie. Marino by ji možná nepoznal, ale já ji viděla před pouhými dvěma měsíci, když mě postřelila.

	„Myslím si, že bychom to tu měli ukončit. Zkusíme na postel alternativní světlo. Možná v ní předtím, než zemřela, nebyla sama,“ navrhla jsem.

	Otevřel kufřík vyrobený z pevné černé umělé hmoty, což byla ve skutečnosti plně vybavená bedna s nářadím. Našel nástroje s alternativním zdrojem světla, sadu něčeho, co vypadalo jako malé černé baterky o různých vlnových délkách.

	„S čím chceš začít?“ Položil na podlahu krabičku s rukavicemi a vytáhl si nový pár.

	„S UV zářením.“

	U tělních tekutin mohlo pod nasvícením velkými vlnovými délkami černého světla docházet k fluorescenci. Tohle světlo pro mě vybral Marino. Podal mi jantarově zbarvené brýle. Nasadila jsem si je, čočky se fialově rozzářily a já jsem začala postupně odshora dolů přejíždět přes postel neviditelným světlem. Polštář nalevo, pod kterým byl sáček, zčernal jako noc.

	„Páni,“ vyjekl Marino. „To jsem nikdy předtím neviděl. Proč je to tak černý? Druhý polštář a povlečení nejsou. Co by se mohlo pod UV světlem zbarvit takhle do černa?“

	„Obvykle by mě jako první napadla krev,“ odpověděla jsem. „Ale tenhle povlak očividně není od krve.“

	„To teda sakra není. Když je to světlo vypnuté, vypadá naprosto čistě. Je jen trochu zmačkaný, jako když na něm někdo spal.“

	„Tak to vyfotografujeme a všechno to prádlo pak musí do laborky.“ Mezi řečí jsem zaslechla zase to bouchnutí, jako by se na nějakém vzdáleném místě v domě, nejspíš ve sklepě, právě zabouchly těžké dveře.

	„Panebože, začíná mě to děsit,“ vykřikl Marino.

	Pak jsme to uslyšeli znovu. Ten samý zvuk. Vlastně naprosto stejný.

	„Zajímalo by mě, jestli to není vítr, že by bouchal třeba s uvolněnou okenicí.“ Marino rychle pohledem přejížděl ložnici, čelo měl zpocené.

	„To neznělo jako okenice.“

	„Nepůjdu se na to podívat. Nenechám tě tu samotnou.“

	„To ráda slyším.“ Namířila jsem UV světlo na další části postele, zatímco on si vybaloval foťák.

	Našel plastové filtry zbarvené jantarově, žlutě a červeně, které se nasazovaly před objektiv, pokud měla být fluorescence zachycená na fotografiích.

	„Dobré zprávy,“ poznamenal, „jsou, že Ajax a jeho lidi by neodešli, kdyby tu byla třeba jen možnost, že je někdo uvnitř. Kdyby zahlédli i to nejmenší, rozebrali by tenhle dům na kousky.“

	Zkusila jsem vyšší vlnovou délku. „A co Hyde? Nějaké novinky?“

	„Ne.“

	„A jeho auto?“

	„Zatím nic.“

	„A jeho žena nemá ponětí? Nikdo z jeho blízkých s ním nemluvil?“

	„Ani pípnutí,“ odpověděl Marino. Na povlečení se mléčně bíle rozzářily malé skvrnky.

	„Zaschlý pot, sliny, sperma, možná vaginální sekret…,“ začala jsem, a skoro nadskočila, když se ozval výstražný tón mého telefonu.

	Akord cis, který jsem dneska slyšela už třikrát.

	„Počkej.“ Marino sundal z objektivu foťáku žlutý filtr. „Jak je to možné?“

	„Není.“ Sundala jsem si rukavici a vyštrachala telefon.

	Měla to být Lucyina krizová linka, ale to nebylo možné. Neměla u sebe svůj telefon. Ten měla FBI. I kdyby si už sehnala jiný mobil, neměl by totéž telefonní číslo.

	„Je to stejný trik jako předtím,“ vysvětlovala jsem důrazně Marinovi. „Stejně to dneska proběhlo už třikrát. Poprvé, když jsem dneska ráno vešla do tohohle domu. Přesně tak to vypadalo.“ Ukázala jsem mu, co mám na displeji telefonu.

	Ve zprávě nebyl žádný text, jen internetový odkaz. Poodstoupila jsem, abych měla trochu soukromí. Otočila jsem se k němu zády, klikla na odkaz a okamžitě mě zarazilo, že tentokrát tam chyběl titulek Lhostejné srdce. Pak mi došlo proč. Tohle video nebylo vytvořené. Tohle video nebylo nijak sestříhané nebo upravené. Nebyl to záznam. Bylo to živě vysílané a nebyla v něm Carrie.

	Byla na něm Janet. Sledovala jsem ji na malém displeji. Zrovna něco dělala, připínala si telefon k pásku vybledlých doktorských kalhot, ve kterých jsem ji už dnes viděla, a šla k Lucy. Byly v suterénu, v prostoru, o kterém jsme mluvily jako o protileteckém krytu, jenom jsme to nechápaly v tak hrozivém slova smyslu, ale spíše coby něžně nostalgický odkaz k minulosti, nad kterou bych právě teď neměla přemýšlet. Zatímco jsem se dívala. V reálném čase. Jako bych tam byla.

	Ovládej své myšlenky.

	Když jsem se poprvé setkala s Bentonem, pracoval ještě v Jednotce behaviorálních věd. Jeho elitní tým tvůrců psychologických profilů sídlil uvnitř bývalého Hooverova protileteckého krytu. Sestupovala jsem do útrob Akademie FBI kvůli schůzkám týkajícím se případů a nebyla jsem pyšná na to, jaké výmluvy jsem si vymýšlela. Když jsem chtěla vidět speciálního agenta Bentona Wesleyho, vrhla bych se kvůli němu do jakékoli extrémní situace, a Lucy byla přitom mnohokrát se mnou. Věděla, o co šlo. Léta věděla, že Benton a já jsme byli víc než jen spolupracovníci. Chápala, co to znamená.

	Byl ženatý a měl děti. Když spolu spí hlavní lékařský vyšetřovatel a šéf jednotky profilovačů FBI, je to profesní konflikt. Všechno, co jsme dělali, bylo špatně. Bylo by to považované za ostudné a neetické, ale nás nemohlo zastavit nic. Neočekávaná připomínka toho všeho byla silná. Zaplavil mě pocit, který jsem neočekávala, a došlo mi, jak uražená vlastně jsem. Všechno, čím jsem si prošla – a to ještě dnešní den zdaleka nebyl u konce – a kde byl on? Benton byl se svým kmenem. FBI byla jeho kmen. Ne jeho rodina. Ne já. Před dvěma měsíci jsem málem zemřela a on byl teď s nimi. Jak k nim mohl být, po tom, co se stalo, ještě loajální? Jak se mohl smířit s tím, co prováděli Lucy?

	Soustřeď se!

	V těch dávných dnech, když jsem se svými úředními záležitostmi jezdila do Quantika a scházela do té temné černé jeskyně, to bylo to nejúžasnější místo na světě. Když jsem po něm tak toužila. Když jsem nedokázala myslet na nic jiného než na něj, stejně jako teď Lucy toužila po Janet, jak to cítily obě dvě. Milovaly se. Vždycky tomu tak bylo, i když byly dlouhé roky od sebe. Nemyslely na porušování pravidel o nic víc než Benton a já, a my je porušovali neustále. Tohle se stávalo, když spolu měli lidé poměr, a když jsem na telefonu sledovala živě vysílané video, věděla jsem, že je důvod, proč se na to dívám.

	Připravila jsem se na to, co by to mohlo být, a vzpomněla si, že bezpečnostní kamery, které nainstalovala Lucy, měly záložní baterie a zabudované pevné disky. Mohly dál nahrávat bez serveru, bez vnějšího přísunu energie. FBI nevyřadila Lucyinu síť z provozu, i když si to mysleli. Neměli ji pod kontrolou, přestože se domnívali, že mají. Nemohli ji přechytračit, ale někdo jiný to dokázal.

	Její bezpečnostní systém a komunikační síť byly napadené. Teď byly zneužívány k tomu, aby vysílaly to, co právě dělala v soukromí svého domova. Lucy nevěděla, že se to děje. Nemohla o tom mít ani tušení. K takové věci by nikdy nesvolila. Byla sledovaná stejně jako v roce 1997 a podobně jako tehdy o tom neměla ponětí. A přesto se zdálo neuvěřitelné, že moji mazanou, tvrdohlavou, geniální neteř mohl někdo oklamat.

	Zvlášť více než jednou.

	Pochybnosti ve mně narůstaly ve skocích, když jsem pozorovala Lucy a Janet, jak se sklonily nad jedním místem na šedé podlaze a zkoumaly veliké kamenné dlaždice, jako by s nimi bylo něco v nepořádku. Poznala jsem ten obrovský prostor, ve kterém byly a kterému Lucy říkala dílna zlobivého Santy. Místo bylo profesionálně vybaveno vestavěným zařízením a dalším vybavením nebo nástroji, které byly potřeba při výrobě zbraní, nábojů nebo při práci na autech.

	Uslyšela jsem Marinův dech a pocítila teplo jeho těla. Přikradl se ke mně a nahlížel mi přes rameno. Poodstoupila jsem a rozhodně to odmítla. Za žádných okolností se nesměl dívat. Bylo dost na tom, že jsem byla v ohrožení já. On na tom nemusel být stejně.

	„Ježíšikriste, uvnitř jejich vlastního domu?“ Nedokázal odtrhnout oči od displeje. „Kdo jiný to ještě sleduje?“

	„Nevím, ale ty ne.“ Zakryla jsem rukou telefon. „Pro tebe tam není nic k vidění. Drž se dál a nedívej se.“
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	Nebyla tam žádná okna a stropní světla v dílně vydala sotva za svíčky. Lucy a Janet jsem viděla v detailu. Rozeznávala jsem nejmenší změnu jejich výrazů a každé jejich gesto, protože se neustále pohybovaly na jednom místě, svítilo na ně ostré světlo, nepřívětivé a agresivní, přesně takové, jaké se právě zdály být naše životy.

	Odhalené, ohrožené a plné podvodů a nestydatých lží a já byla svědkem toho, jak se má neteř a její partnerka chovají v soukromí vlastního domova. Byly opatrné, mluvily stroze, jakoby v šifrách, uprostřed pracovních stolů se svěráky a vysokých, červených, pojízdných boxů na nářadí, byla tam frézka a soustruh a stolní pila a bruska a hoblovačka, stolní vrtačka a svářecí stroje.

	Nevěděla jsem s jistotou, o čem uvažují, ale dokázala jsem to dobře odhadnout. Něco tam dole schovaly, nejspíš to udělala Lucy. Drogy, zbraně, možná obojí, a jak jsem tak sledovala svou neteř a poslouchala ji, uvědomila jsem si, že mi její sportovní oblečení s emblémem FBI z jejích časů na akademii pořád ještě připadá jako ironie, ale teď už jinak.

	Už to nebyl ten vychloubačný výsměch jako před pár hodinami, když mi vyšla naproti na příjezdovou cestu. Teď její oblečení vypadalo uválené a vybledle, skvrny potu pošpinily měkkou šedou bavlnu, působilo unaveně, zplihle, poraženě, jako starý bitevní prapor v bezvětrném dni. Lucy vypadala dost žalostně a její chování se naprosto změnilo. Mluvila rychle a agresivně, jako by se mohla každou chvíli rozletět na kousky, a já jsem věděla, co to znamená. Takhle se chovala, když byla zoufalá. Což se téměř nikdy nestávalo.

	„Neříkala jsem ti, že to nikdo nikdy nezjistí? A oni si chodí dovnitř a ven celý den a ani je to nenapadne. Říkala jsem ti, že se není čeho bát.“ Lucy se silácky holedbala, ale já jsem jí to nespolkla.

	Je vyděšená.

	„Je dost čeho se bát.“ Janet byla klidná a ovládala se, ale cítila jsem ještě něco dalšího. „Předvídali, že tohle uděláš.“

	„To už jsi říkala padesátkrát.“

	„A řeknu to znova po jednapadesáté, Lucy. Dokážou moc dobře předvídat, jak se budeš po porušení zákona dál chovat.“

	„Já jsem nic neprovedla. To, doprdele, oni.“

	„Mám teď začít mluvit jako právník?“

	„Ne, to nemáš.“

	„Stejně to udělám. Erin Loriaová ví, jak jsi vynervovaná. Je si moc dobře vědomá toho, že v žádném případě nedovolíš, abychom zůstaly v pozici, do jaké nás postavili – že se nemůžeme samy bránit. Ví, že nebudeš sedět s rukama v klíně a nenecháš nás zranit nebo zabít.“

	„Proč je to moje chování, a ne nás obou? Odkdy ty dokážeš sedět s rukama v klíně?“

	„Odnesli i moje zbraně,“ pokrčila rameny Janet, jako by tím odpovídala na otázku.

	Ale tak to nebylo. Jaké právo měla FBI zabavit cokoli, co patřilo Janet? Na ni se soudní příkaz nevztahoval, pokud jsem věděla. Samozřejmě pokud odnesli její zbraně, budou jednoduše tvrdit, že je chtěli otestovat. Co když je Lucy použila při spáchání zločinu? Co když je k tomu účelu měla Janet? Nebyl nejmenší rozdíl v tom, jestli agenti vynášeli ze dveří její majetek nebo můj počítač a cokoli dalšího, co zabavili v pokoji pro hosty. Budou prohlašovat, že pokud spolu lidé bydlí nebo přespávají pod jednou střechou, pak mají stejný přístup k čemukoli v domě. FBI přece nemohla vědět, co je moje, Janetino nebo Lucyino, když to bylo všechno na jednom místě.

	Vůbec mě nepřekvapovalo, že se FBI mohla rozhodnout poslat do laboratoře Janetiny zbraně. Když to ovšem Janet zmínila před Lucy, zdálo se mi to jako strategický krok stranou, v právnické řeči non sequitur, logicky nesouvisející výrok, který je ovšem mnohem promyšlenější, než se může zdát. Janet pečlivě volila svá slova a možná to tak ve chvíli, která pro ni byla stresující, dělala přirozeně. Překvapilo mě ovšem, že slova pronáší, jako by někdo poslouchal, a někdo opravdu poslouchal. Já. Ale kdo další?

	Pak použila slovo zločin. Řekla, že to, co se stalo, je zločin, ale nevyjádřila se úplně jasně. Myslela tím to, co udělala Lucy, nebo to, co měla na svědomí FBI? A Lucyina odpověď zněla, že osobní práva jsou chráněna jen v mezích zákona.

	„Spravedlnost pro nás nebude nic znamenat, pokud budeme mrtví,“ vyjela, „a oni se postarají, aby pravda nikdy nevyšla najevo. Pokud nás zavraždí, bude to se souhlasem naší vlastní vlády. Krucinál, jasně že je to zločin. Prakticky si objednali naši vraždu.“

	„Technicky, právně, jsem si jistá, že to neudělali,“ namítla Janet. „Ujišťuju tě, že nenajali Carrie, nezaplatili jí, aby loni v červnu zranila Kay nebo nás zabila. To, co udělali, je mnohem chytřejší a ďábelštější. Je to otevřená pozvánka ke spáchání násilného činu a ano, je to záměrné zanedbání. Je to naprostá lhostejnost k lidskému životu, absolutní definice zločinu lhostejného srdce,“ dodala, a já jsem nevěřícně sykla. „Měl by to být zločin. Ale je to FBI, Lucy. A nelze je hnát k odpovědnosti, pokud nepůjde o vědomé politické záležitosti jako zostuzení prezidenta.“

	Zostuzení prezidenta by muselo být veřejnou událostí. Pokud by nebyla veřejná, nemohl by být zostuzen. Představila jsem si, jaký druh politických problémů mohla Janet mít na mysli, a hned mě jeden napadl. Kontrola zbraní je v této zemi téma, které silně rozděluje veřejné mínění, protože většina Američanů by doslova povstala se zbraní v ruce, pokud by hrozilo, že mohou přijít o své právo vyplývající z Druhého dodatku.

	Pokud by se ukázalo, že vláda odzbrojila občany, které později někdo zavraždil? Následky by byly strašlivé. Tak hrozný příběh by přinesl novou energii do nekonečné bitvy o kontrolu zbraní. Konzervativní voliče by to vyburcovalo. V následujících prezidentských volbách by se rozpoutala zuřivá debata.

	„Je to tak posraný! Ať je pravda o Pákistánu, o chybějících zbraních, o čemkoli jakákoliv, tohle nic neospravedlňuje,“ vykřikla Lucy. „Existují lepší způsoby, jak se s tím vyrovnat. To, co dělají, je osobní msta a zničení. V tomhle domě je dítě a pes. Co kdy udělali, aby si tohle zasloužili…? Je to zlé a dokonce to ani není nutné.“

	„To záleží na tom, koho se zeptáš,“ opáčila Janet. „Jsem si jistá, že pro někoho to nezbytné je.“

	„Pro Erin.“

	„Přesně, je to nezbytné pro Erin Loriaovou. Tohle jde ale výš. Jde to výš, než je Benton. Pokud mluvíš o krytí takového rozsahu, jde to až na úroveň vlády. Ředitelé FBI zapojení do odporných lží a konspirací, do Watergate, do katastrofy v Benghází, a nechci mluvit o dohodách s teroristy, výměnách vězňů puštěných z Guantánama za dezertéry. Spojené státy nepotřebují žádné další zostuzení, skandály, zpackané mise, nedodržení ústavy nebo oběti, a pokud budeme vedlejšími škodami já nebo ty nebo Desi? Nebo my všichni? Pro ministerstvo spravedlnosti, pro ministerstvo obrany, pro Bílý dům to není vysoká cena, pokud se to nedozví veřejnost. Dokud se to nedostane ven.“

	To, co s Lucy naznačovaly, bylo nepředstavitelně nehorázné, přesto jsem nepochybovala, že je to možné. Zdálo se, že si Lucy myslí, že Carrie Grethenová dostala úkol. Nebo by to možná přesněji vyjádřil termín pozvání, pokud ji naverbovali, aby zabila Lucy a možná aby zabila každého z jejích blízkých. A jak to zjednodušit? Pojďme je nechat na padesáti odlehlých akrech půdy beze zbraní. Pojďme je nechat na odlehlém pozemku, který FBI vyklidila a nechala otevřený útoku, který se bude později vykládat jako náhodný, jako bleskový úder násilnického psychopata.

	Ale ne bleskový úder Carrie Grethenové. Měla jsem silné podezření, že FBI nechce dát ve známost, že je naživu a daří se jí dobře. Všechno naopak svědčilo o opaku. Nebyla oficiálně považována za zločince na útěku. Nebyla na seznamu Deseti nejhledanějších. Její případ nebyl aktivní ve složkách Interpolu. Na jejich webových stránkách bylo u jména posledních třináct let oznámení o úmrtí. V mezinárodních bezpečnostních složkách byla v tu chvíli považována za stejně mrtvou jako ve chvíli, kdy se mělo za to, že zemřela ve zříceném vrtulníku.

	„Zaznamenají to jako vloupání,“ říkala právě Lucy Janet a mně se sevřelo srdce. „Jedna z těch nešťastných událostí spojená s tím, že mám peníze. Pak se pozornost veřejnosti přesune jinam. Nikdo si to nebude pamatovat, ani se nebude starat o to, co se nám stalo.“

	Srdce mi bušilo, zatímco jsem stála v ložnici mrtvé ženy pětadvacet kilometrů od Concordu, ale klidně to mohlo být i milion kilometrů od Lucyina domu. Nedokázala bych se tam dostat dost rychle, pokud by se Carrie nějak podařilo proniknout na pozemek, pokud se dostala dovnitř a sledovala je, ačkoli bych to všechno viděla. Bylo pro mě příšerné, že by pronásledovala svou kořist, chystala se udeřit, zatímco já byla jejím publikem, a právě k tomu všechno směřovalo, k velkému finále.

	Chce, abych viděla, co jim provádí.

	„Marino?“ Neotočila jsem se ani jsem nedala najevo, co se ve mně děje. „Potřebuju, abys někam zatelefonoval.“

	Můj hlas zněl, jako bych byla lehce ochraptělá. Byl ale dokonale pevný. Nezněla jsem zoufale.

	„O co jde?“ Přišel blíž.

	„Zkus Janet. Pokud se jí nedovoláš, zkus Bentona, FBI, státní policii…“

	„O co krucinál jde? Mluvíš o Carrie?“

	„Ano, přesně o ní mluvím. Obávám se, že by mohla být uvnitř Lucyina a Janetina domu nebo se do něj brzy dostat.“

	„Doprdele. Proč bys…?“

	„Udělej to hned, Marino.“

	„Ještě líp. Pošlu tam pár aut z concordského policejního oddělení. Okamžitě. Můžou tam být do dvou minut. A zkusím vytočit Janet…“

	„Pokud se neozvou, měli by vylomit bránu, přední dveře. Cokoli bude potřeba. Janet a Lucy jsou v pořádku, ale nejsem si jistá, jestli to tak bude ještě dlouho.“

	„Jdu na to. Kde jsou?“

	„Dole.“

	„V krytu?“

	„Ano. Ale ne Desi. Nevidím ho.“

	„Nedělají si žádný starosti, jestli s nimi Desi není,“ řekl Marino a měl pravdu.

	Proč je Desi sám?

	Nebyl s nimi, a přesto jsem Lucy nikdy neviděla vyděšenější, než byla právě teď. Nedávalo to smysl. Ona i Janet ho zbožňovaly, ochraňovaly ho až přehnaně. Tak proč s nimi nebyl? Nechtěly, aby viděl, co dělají. Ta odpověď se nabízela, ale nebyla dost dobrá, a slyšela jsem Marina, jak telefonuje, a sledovala Lucy v šílené panice a rozzuřenou jako had při prvním dotyku ostří lopaty. To mě napadlo, zatímco jsem ji pozorovala. Uběhla další vteřina. Pak dvě. Pak deset a Lucy nohou zkoušela různé kamenné dlaždice, jako by byly uvolněné. Lehce na nich poskakovala nahoru a dolů.

	„Naprosto nezjistitelné. Můžeš po nich chodit celý den, jako ty kreténi, a ničeho si nevšimneš.“

	Byla posedlá FBI. Byla upnutá k tomu, aby federály přechytračila, a to nebylo moudré. Lucy nebyla tak hloupá. Stejně jako Janet.

	„A i kdyby to někdy našli, a já věděla, že nenajdou, pořád by se museli dostat pod další nedetekovatelný kus kovové podlahy a kopat asi metr hluboko, kde je kufřík se zbraněmi,“ poznamenala Lucy. „Říkám to nerada, ale já to říkala.“

	„Souhlasím, že nás neměli stavět do téhle pozice,“ pronesla Janet podivně.

	Bylo to, jako by se distancovala od všeho, co ona a Lucy dřív udělaly a kvůli čemu teď byly v téhle části domu. Janet dál pronášela poznámky odměřeným, strojeným způsobem, jako by věděla, že je někdo poslouchá.

	„Tohle ale nemusíš dělat,“ říkala dál a mě dál trápil způsob, jak mluví a jak se chová. „Pojďme nahoru, zabalíme se a odjedeme ke Kay.“

	Bylo to nepatrné, ale zaregistrovala jsem to. Janet se předváděla. Jako by byla na jevišti a nechtěla být. Jako laň v záři reflektorů, zdálo se mi, a napadlo mě, jestli s ní Erin Loriaová mluvila o samotě. Zajímalo by mě, co mohla FBI Janet říct, zatímco prohledávali dům. Mohli s ní uzavřít dohodu. Pokud to tak bylo, nebyla by taková, jaká by se Lucy vyplatila. O takových dohodách jsem něco věděla. Mohli jste získat imunitu, pokud jste hodili vlastní matku pod jedoucí autobus, a moje ostražitost ještě o kus stoupla.

	„Pojď, půjdeme nahoru,“ dotírala Janet na Lucy, ale netlačila na ni. „Nechci, aby ses dostala do ještě větších problémů.“

	Lucy na ni nevěřícně vytřeštila oči. „Co to s tebou je? Nenechám nás přece bez jediného možného způsobu ochrany. Dneska ráno jsme se dohodly, že je nenecháme, aby nám tohle udělali. O co ti jde? Zrovna ty ze všech lidí nejlíp víš, jaká je.“

	„Vlastně jsem ji nikdy doopravdy nepoznala,“ namítla Janet. To mě šokovalo.

	Samozřejmě že znala Carrie. Janet tehdy o jejich vztahu věděla. Vedly o tom mnohokrát nekonečné diskuse.

	„Co to s tebou je?“ Lucy si založila ruce v bok. „Tos ji teda znala. Pamatuješ si, jak jsme si dávaly oběd v Boardroomu, a ona si sedla k našemu stolu a nepromluvila na tebe jediné slovo a ani se na tebe nepodívala?“ vyjela rozzlobeně, obviňujícím tónem. „A jak jsme si povídaly u mě v mém pokoji a ona bez klepání vešla, jako by doufala, že nás přistihne? Jak to myslíš, žes ji nikdy skutečně neznala? O čem to mluvíš?“ Lucy byla čím dál nešťastnější.

	„V ERF, v Boardroomu, venku při běhání, jinými slovy jsme se potkávaly,“ odpovídala Janet ploše a odtažitě. „Nejsem si jistá, že bych ji vůbec poznala.“

	„Vidělas fotky. Vždyť jsem s programem na postaršení fotografií upravila její fotku a ukázala ti, jak by dneska vypadala. A krom toho si ji pamatuješ. Poznala bys ji. Sakra bys ji poznala.“

	„Poznala bych její chování. Ale nemohla bych s jistotou tvrdit, že bych ji rozpoznala.“

	„Děláš si legraci?“

	„Jsem právnička. Říkám ti, jak bych reagovala, kdybych musela čelit otázce, jestli jsem ji viděla.“

	„Jenže tohle není hra,“ odsekla Lucy. Zdálo se mi, že něco cítím. „Oni lžou a říkají, že není žádný důkaz, že by existovala, a ty jim chceš pomáhat tím, že řekneš, žes ji neviděla?“

	„Neviděla jsem ji od konce devadesátých let. Pravděpodobně ne,“ odpověděla Janet, a to už jsem si byla jistá, že to cítím.

	Pamatovala jsem si ten zemitý pižmový pach. Další olfaktorický vjem, a samozřejmě jsem to necítila teď, ale nebyla to jen Lucy. Byla to i Janet. Když jsem je objímala, pomyslela jsem si, že asi pracovaly na zahradě. Než jsem si vzpomněla, že to nikdy nedělaly. Byly cítit, jako by se hrabaly v hlíně.

	Ony obě.

	Ne jen Lucy. Ale taky Janet, která na sobě měla doktorské kalhoty a tričko, překvapily mě její rozcuchané vlasy, špinavé nehty a to, že byla v oblečení, které používala jako pyžamo. Dnes ráno se neobtěžovala s oblékáním. Vstala z postele a měla napilno. Zapotila se a ušpinila. Neumyla se předtím, než se u jejích dveří objevila Erin Loriaová, a udělala to schválně. Janet chtěla vypadat překvapeně. Chtěla vypadat přepadeně bez předchozího varování. Měla v úmyslu být lapená, přepadená ze zálohy a oslabená. Ale nebyla. Ani Lucy.

	Věděly, že k nim FBI jede.

	„Nemůžu se Janet dovolat,“ ozval se za mnou Marino. „Padá to rovnou do hlasové schránky.“

	Janetin telefon nezvonil. Viděla jsem ho připnutý u jejího pasu a displej se nerozsvítil tak, jak by měl, kdyby jí někdo volal. A ani jsem ho neslyšela.

	Marino zkoušel vytočit její číslo a její telefon nereagoval. Nekontrolovala ho a já jsem přemýšlela, jestli předtím vůbec fungoval. Video začínalo tím, jak si Janet připíná telefon zpátky k opasku kalhot. Co s ním dělala předtím, než jsem se začala dívat, a proč to teď vypadalo, že nefunguje?

	„Dobře. Zkusím to znova. A myslím, že ho Janet možná vypnula. Nebo jí ho možná FBI vzala.“ Marino netušil, na co se dívám.

	On živý přenos nesledoval a nemohl vědět, že se na Janet a její telefon zrovna dívám, právě ve chvíli, když se jí pokoušel dovolat.

	„Možná vypnula zvonění nebo se jí vybila baterka, ale FBI její telefon nemá,“ řekla jsem Marinovi, protože jsem se na něj právě dívala. „Je policie na cestě?“

	„To už by sakra měla. Zkontroluju to.“

	„Netlač na mě,“ říkala právě Janet Lucy. „Nechovej se, jako bych byla tvůj nepřítel. Přesně tohle chtějí. Zvlášť Erin tohle chce. No tak. Pojďme zpátky nahoru.“ Vzala Lucy za ruku, ale ta se nepohnula. „Sbalíme si pár věcí a odjedeme do Kayina domu. Tak pojď. Dojedeme tam a dáme si skleničku a něco dobrého k večeři a všechno bude lepší,“ vykládala Lucyina partnerka, její milenka, její spřízněná duše, kolegyně a nejlepší přítelkyně.

	Jedna pro druhou byly vším už od dob, kdy začínaly jejich kariéry v FBI, když se poprvé potkaly v Quantiku. Řadu let spolu žily a já jsem Janet vždycky považovala za skvělou, ideální, možná perfektní pro Lucy. Měly hodně společného a byly podobně motivované i vycvičené. Ale Janet byla přizpůsobivější a vyrovnanější. Byla klidná a rozvážná jako sfinga, jak ráda říkala, a byla veselá a stála si za svým. Nebyla impulzivní ani se snadno nerozčilovala a nezdálo se, že by ještě měla víc co předvést.

	Neměla jsem radost, když se rozešly. Ale čas hojí rány a asi deset let to dokázalo. Pak se Janet vrátila. Nevěděla jsem, jak přesně se to stalo. Věděla jsem jen to, co mi řekly a že to vypadalo jako zázrak. Usuzovala jsem, že to tak stále je, a vzpomínala jsem na chvíli, kdy jí Lucy před nepříliš dlouhou dobou nařídila, ať se odstěhuje. Na jaře, pomyslela jsem si a uvažovala jsem, jak kruté to muselo být.

	Bylo to ve stejné době, kdy Janet zjistila, že její sestra umírá, musela mít pocit, že se během zlomku vteřiny všechno zhroutilo. Odpustit muselo být těžké. Rozuměla jsem Lucyinu strachu, že se Carrie zaměří na Janet nebo Desiho. Ale věřila jsem i tomu, že to, co se Lucy rozhodla udělat, bylo bolestivé a nespravedlivé. Janet to musela nechat být, stejně jako nechala být spoustu jiných věcí. Někdy jsem tak trochu uvažovala nad tím, jestli není svatá.

	„Říkala jsem, abys sem se mnou nechodila.“ Lucy přešla k pracovnímu stolu. „Všechno nebude lepší, ale nebude to ani tak zlé, jak by mohlo. Jdi nahoru.“ Otevřela zásuvku. „Vsadím se, že by Desi ocenil trochu popcornu a film. Co kdybys mu zase pustila Ledové království? Budu tam za chvilku s pár kamarády a pojedeme,“ dodala a kamarádi byl eufemismus pro zbraně.

	Lucy schovala zbraně před FBI.

	Bojovala za svůj život, za to, co byl v jejích představách život každého, zatímco Janet byla naopak nějak odtažitá. Pod jejím neprůstřelným klidem jsem cítila něco jiného, pod tou bezpodmínečnou láskou a loajalitou. Na chviličku jsem zaváhala, jestli jí můžeme důvěřovat. Stejně rychle ten pocit zmizel. Janet se necítila dobře. Logicky, říkala jsem si. Pokud se chovala odtažitě a trochu prázdně a neochotně, byl to jen opak Lucy. Ta měla pěsti zaťaté. Celé tělo napjaté a vyhrožovala a proklínala federální vládu.

	Sledovala jsem ji, jak otevírá další zásuvky pracovního stolu, které zaplňovaly celou stěnu. Viděla jsem hydraulický zvedák v pozadí a na něm auto, její Ferrari FF v modré barvě Tour de France. Superauto s pohonem na všechny čtyři, ve kterém jela před dvěma měsíci, když mě postřelili. Dřív toho dne o něm mluvila s Jill Donoghueovou, když procházely možná Lucyina alibi pro dobu, kdy jsem téměř umřela.

	„Nemůžeš jim dovolit, aby ti diktovali, jak se máš chovat. Nezáleží na tom, co udělali.“ Janet byla pevná a klidná, a cítila jsem z ní ještě něco. „Pojďme nahoru, než bude moc pozdě. Nemusíš to dělat.“

	„Radši se nechám soudit dvanácti než vynést šesti.“ Lucy tím myslela, že se raději nechá odsoudit, než by zemřela. „Pokud nebudeme mít žádnou možnost, jak se chránit? Víš přesně, co se stane. Tohle je špatné, Janet. Je to nehorázně odporné. FBI chce, aby nás zavraždili.“

	„Uvědomuju si, že to tak Erin postavila. Nedávej jí to, co chce.“

	„Jak praktické. Když budeme mrtvé, zbaví se Erin největšího problému ve svém životě.“

	„To si rozhodně myslí. Takže víš, co uděláme? Pojď, odjedeme, pojedeme k tvé tetě. Promluvme si o tom s Bentonem,“ navrhovala Janet a pak to na mě těžce dopadlo.

	Uvědomila jsem si, co mi pořád bylo divné. Janet se nepodívala směrem k bezpečnostní kameře. Lucy se naopak dívala všude kolem. Do kamer i mimo ně. Bylo očividné, že ji nenapadlo, že by je FBI mohla sledovat. Lucy si jistě nemyslela, že by ji mohl zaznamenávat její vlastní bezpečnostní systém, ale Janet si toho byla vědomá a dávala si pozor. Vyhýbala se pohledům směrem ke kamerám, a přesto mluvila otevřeně a to mě mátlo. Proč by jmenovitě zmiňovala Erin Loriaovou? Proč by zmiňovala prezidenta, Benghází a pokusy o ututlání?

	„Nemůžeme se poddávat emocím.“ Janet nespouštěla oči z Lucy.

	„Budu si dělat, co budu chtít,“ řekla Lucy. „Počkej a uvidíš, co udělám. Můžou jít do háje, jestli si myslí, že tady zůstaneme jen tak bez ničeho. Bez pistole. Bez pitomýho steakovýho nože. Nechají nás tu takhle, abychom nemohly bránit sebe ani Desiho, nebo dokonce Jet Rangera proti nejhoršímu mizerovi na světě. A oni ji znají. Sakra jistě ji znají, protože ji stvořili.“

	Federálové stvořili Carrie Grethenovou jako Frankensteina. Marino tohle řekl dřív a citoval Lucy.

	Došla k té části podlahy, po které před pár minutami poskakovala. Kov zacinkal na kameni, když položila páčidlo a malou lopatu. Přetáhla si šedé tričko přes hlavu, zmuchlala ho do kuličky a hodila ho na ponk. Byla štíhlá a silná, ve sportovní podprsence a běhacích šortkách a já cítila její syrovou zranitelnost a přemýšlela, kde jsou policisté.

	„Ozvala se ti policie z Concordu?“ zeptala jsem se Marina. „Už tam jsou?“
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	Svaly na ramenou a pažích se jí napínaly, když našla zabalenou celtu a rozprostřela ji poblíž místa na podlaze, po kterém před pár minutami poskakovala.

	Připomněla jsem si, jak hodně trénovaná a disciplinovaná Lucy je. Jen málokdy pila alkohol. Byla veganka. Denně běhala a cvičila s činkami a posilovacími pásy. Letmo jsem zahlédla malou vážku na spodní části jejího plochého břicha a pomyslela na to, co se za tím rozmarným tetováním skrývá. Carrie ji poranila, zanechala po sobě jizvu. Carrie ji nadosmrti označkovala. Carrie mohla být uvnitř domu. Mohla klidně být jen o místnost či dvě dál. Lucy s Janet nic netušily a já jim nemohla dát nic vědět.

	„Neslyšel jsem ani ň,“ odpověděl Marino na mou otázku na policii z Concordu. „Zkusím zas toho svýho chlapíka.“ Neznala jsem každý kout a každou škvíru uvnitř domu, který Lucy postavila potom, co jsme se před nějakými pěti lety přestěhovali do Massachusetts. Ale znala jsem to místo, kde byly právě teď s Janet, a věděla jsem, že celá oblast byla monitorovaná. Lucy byla technicky skvěle vybavená a pečlivá. Stejně tak Janet. Teprve před několika měsíci začaly mluvit o adopci Desiho a vylepšení bezpečnostního systému.

	„Vážně?“ Lucy si navlékla pár silných kožených pracovních rukavic. „Přijdou sem, tohle udělají a my bychom měly jenom tak sedět?“ Zvedla páčidlo. „Tomu říkám nefér boj.“

	„Nedá se ani říct, jak nefér to je,“ souhlasila Janet.

	„Samopal bude nastražený někde tady v okolí. To je ti jasné, ne?“

	„Říkala Erin něco, co vede k přesvědčení, že tady někde nastražila falešné důkazy?“

	„Chtěla, abych si to myslela a začala si balit věci, abych ze sebe mohla udělat idiota.“

	„Kde by to schovala?“

	„Možná někde venku v lese, kde někdo byl, ale kamery nic nezaznamenaly,“ odpověděla Lucy. „Možná je to tady zakopané jako poklad piráta Černovouse, aby to pak mohla FBI jako kouzlem vyhrabat a poslat mě do vězení. Možná že Carrie byla mezitím tady v lese a sledovala Erin, jak tu zatracenou věc provádí. To by bylo skoro k smíchu.“

	„Kdy jsi tedy opravdu viděla Erin s tím MP5K?“

	„Neviděla jsem ji a ani bych se o tom nedozvěděla. Ale Carrie se musela pochlubit. Prostě nemohla odolat, aby nenasypala trochu soli do rány.“

	„Takže je tu Carriino slovo proti tomu, co jsi viděla.“ Janet byla právník, ale nečekala bych, že bude mluvit jako právník i v domněle soukromém rozhovoru se svou partnerkou.

	„Zařídí to tak, aby to vypadalo, že jsem zbraň měla po celou tu dobu, zatímco ve skutečnosti ji měla ona.“ Lucy mluvila o Carrie, o tom, jak ukradla samopal, který jsem ji na prvním videu viděla mít zavěšený kolem krku. „Uvedla zbraň do původního stavu a čtrnáctého února v roce 1998 z ní udělala smrtící valentýnku pro tu svou nezajímavou bývalou královnu krásy. A pak uplyne devět let a my se dozvíme, co se stalo.“

	„Erin jen tak nepřišla a neřekla ti to přímo.“ Jako by Janet připravovala soudní proces.

	„Řekla toho dost, aby mi to došlo.“

	„A samozřejmě ten rozhovor nenahrávala.“

	„Nikdy to nedělají.“

	„Viděla jsi někdy Erin s tou zbraní? Zamysli se, Lucy.“

	„Ne. Když jsem řekla Carrie, aby se ode mě držela dál, vychloubala se. Tvrdila, že MP5K znovu zprovoznila a že naučila Erin, jak z ní střílet, čistit ji, a všechny ty věci. To byl její dárek k Valentýnu, den strávený na střelnici s nebezpečnou zbraní. Erin byla takové zatracené nemehlo. Nedokázala ani nabít zásobník pistole. Neuměla zásobník ani zastrčit, pokud nepoužila rychlonabíječ nebo to za ni někdo neudělal. Nedokážu si představit, jak střílí ze samopalu.“

	„Ale střílela. Carrie ji naučila, jak střílet ze zbraně, o níž Erin tvrdí, že pochází od tebe. Jinými slovy, Erin lže. A vytváří falešné důkazy.“ Janet mluvila o Erin Loriaové zpříma a dělala to záměrně, ale neřekla bych, že to Lucy došlo.

	„To Carrie tehdy říkala,“ odpověděla Lucy a já neměla nejmenších pochyb o tom, že Janet viděla videa Lhostejné srdce. „Erin mluvila o zavražděné bývalé pákistánské premiérce. Vím, koho přesně myslela. Kdo jiný by to mohl být? A to může znamenat jenom jedno. Carrie je v kontaktu s tou podělanou FBI. Je v kontaktu s Erin. Možná jí kvůli tomuhle tu zbraň předala. Nejspíš nedávno.“

	„A pak se náhle úlomek kulky zázračně shoduje.“ Další Janetina poznámka byla pro záznam, zatracený záznam podle toho, komu ho směrovala. „Proč se to srovnávání vůbec dělalo? Navíc teď?“

	„Přesně takovou věc by Carrie připravila. Když už nic jiného, stačilo jí pohrabat se v různých databázích, třeba NSA, FBI, Interpolu, cokoliv ji napadne. Mohla padělat soudní zprávu, fingovat důkazy,“ rozčilovala se Lucy a já jsem přemýšlela, na co se mě dnes ráno ptala Jill Donoghueová.

	Zajímalo ji, jestli jsem někdy slyšela o datové fikci. Něco takového právě teď popisovala Lucy.

	„To by mohla udělat jednoduše. Taky zná lidi působící ve zpravodajství. Teď i dává smysl, proč se u tvého domu objevil člověk z ministerstva obrany a předstíral, že je z daňového úřadu,“ poznamenala Janet a já jsem si vzpomněla na tmavého muže v laciném obleku, který o sobě tvrdil, že je daňový úředník z IRS.

	„Carrie se nakonec vrací zpátky do Států a postará se, aby to byla bomba,“ pronesla Lucy. „Nabourá se do databází a rozpoutá politické pandemonium.“

	Nemáme odznaky, zbraně, nic tak zábavného, řekl muž, který se představil jako Dough Wade.

	Lhal Jill Donoghueové i mně. Každý lhal.

	„Carrie najde způsob, jak zajistit, aby se úlomek kulky získaný při té vraždě shodoval se samopalem, který byl kdysi v držení FBI,“ prohlásila Lucy. „Uvědomuješ si, jak dlouho s tímhle Carrie vydržela?“

	„A to je pro ni typické,“ odpověděla Janet.

	„Tohle ona dělá. Chytne se věcí, když se stanou, a nechá si je tak dlouho, jak je potřeba. A pak spustí další útok.“

	„To načasování není náhoda.“ Janet se dívala na Lucy, vyhýbala se pohledu kamkoli jinam.

	„Samozřejmě že to není náhoda.“

	„Najednou se objeví shoda mezi tím samopalem MP5K a úlomkem náboje. Erin Loriaová se najednou přemístí do Bostonu a žene se za tebou až k branám pekla.“

	„Tím mi Carrie vždycky vyhrožovala. Říkala, že až dosáhnu bran pekelných, mám si dát pozor, ať se mi ty dveře za zadkem nezabouchnou,“ pokrčila Lucy rameny a já jsem usilovně doufala, že jsem to, co ona a Janet naznačovaly, pochopila špatně.

	Zdálo se, že naznačují, že ztracený samopal MP5K si našel koncem prosince 2007 cestu do Pákistánu. Ta zbraň mohla vytvořit souvislost mezi Spojenými státy a vraždou bývalé premiérky Bénazír Bhuttové.

	Nakonec se do věci zapojil i Scotland Yard. Pamatovala jsem si, že jako příčina její smrti bylo stanoveno nepenetrující poranění při teroristickém útoku na její vůz.

	Úlomky střely se analyzovaly. Srovnávaly se se všemi získanými zbraněmi a možná by jednou z nich byl neobvyklý samopal kdysi ve vlastnictví FBI. Měl ho Benton. Potom Erin Loriaová, i kdyby jen nakrátko. Carrie Grethenové by bylo podobné, kdyby se ujistila, že zbraň napáchá spoušť, zvlášť kdyby ten, kdo na tom nejvíc tratil, byla americká vláda a konkrétně ministerstvo spravedlnosti.

	Jak příšerná věc se dala provést agentovi FBI, který nebyl obzvláště chytrý a nebudil přílišný respekt. A i když jsem Erin Loriaovou neměla nijak v lásce, nepřála bych jí to. Stačilo si představit to mezinárodní pozdvižení. I samotná FBI by mohla být poškozena, kdyby vyšlo najevo, že dřívější královna krásy, speciální agentka Loriaová, nyní provdaná za federálního soudce vlastnila kdysi samopal použitý během vraždy bývalého světového vůdce. Možná se teď snažila zachránit si na úkor mé neteře vlastní zadek. Pokud musel někdo z kola ven, nebyla to Erin Loriaová. Nebo si to alespoň myslela.

	„Carrie musí být napojená na někoho z vlády,“ uvažovala Lucy. „Jak jinak by se dozvěděli o té zbrani?“

	„Zakládáš to na několika neurčitých otázkách, které ti Erin položila,“ odpověděla Janet. „To je tedy jen můj dojem, protože jsem u toho nebyla.“

	Pronesla to, jako by prováděla dokumentaci, a mě zajímalo, ke komu to teď vlastně Janet doopravdy promlouvala. K Lucy? K FBI? Nebo mluvila Janet ke mně?

	„Proč jinak by Erin chtěla vědět, kde jsem byla dvacátého sedmého prosince 2007? Ptala se mě na samopal, o kterém jsem uvedla, že byl ukradený a schovaný v mém pokoji na koleji. Tak odkud by to pocházelo, když ne od Carrie?“ Lucy vpravila zahnutý konec páčidla mezi dvě dlaždice.

	„Dovedu si představit, že by něco podobného říkala.“

	„Erin se mě zeptala, co se stalo s prototypem MP5K, jak tomu říkala. Ta zbraň ale nebyla prototyp. Byl to jen počáteční model, tak raný, že měl jednociferné sériové číslo.“

	„Bylo by to přesně podle Carrie, nechat si Erin s něčím hrát tak dlouho, aby ji to pošpinilo,“ přikývla Janet. „Carrie ji do toho zapletla. Ale ne jenom Erin.“

	„Také Bentona.“ Lucy s vyslovením jeho jména vůbec neváhala.

	Ale Janet souvislost s ním zatím ještě ani nenaznačila. Pořád jsem z ní cítila opatrnost. Mluvila, jako by věděla, že jejich rozhovor není soukromý.

	„Představ si, že zbraň, kterou jsi kdysi nelegálně držela, i kdyby jenom na jeden den, byla v podezření z účasti na vraždě Bénazír Bhuttové,“ dodala Janet.

	„I kdyby Carrie lhala a nastražila by falešné zprávy, pořád je to hodně nepříjemná historka, pokud se to dostane ven.“

	„Když zapomeneme na noční můru pro PR,“ pokračovala Janet, „neexistuje žádný zákon o promlčecí době, pokud jde o takový případ, a přesně kvůli tomu tady byl ten idiot z ministerstva obrany. Ministerstvo používá FBI jako zástěrku pro vlastní záměry, a my už jsme přece viděli, jak jsme se v podobných případech podíleli. Myslíš si, že děláš jednu věc, zatímco ve skutečnosti děláš něco jiného.“

	„Takže nakonec po mně jde Pentagon,“ ušklíbla se Lucy, víc než cokoli jiného to znělo naštvaně.

	„Někdo rozhodně ano.“ Janet se pořád ještě ani jednou nepodívala do kamery nebo směrem k ní.

	Pořád jsem si v hlavě přehrávala první věc, kterou jsem uviděla, když jsem klikla na tenhle odkaz. Janet si připnula telefon zpátky k pásku na kalhotách. Něco s ním dělala. Pak už to vypadalo, že nefungoval. Zavolala jsem na něj, ale nezazvonil.

	Zapnula sledovací systém. Pak si vypnula telefon, aby se jí nikdo nemohl dovolat.

	„Ačkoli tohle je vlastně vtipné. Neměla jsem pravdu?“ Lucy vypáčila další dlaždici. „Jejich zemí pronikající radar z toho přezbrojeného vrtulníku nemohl tady dole nic objevit.“

	Slyšela jsem tření kamene o kámen, jak dlaždici páčila ze země, a pak odstranila ještě další tři. Pod nimi ležel ocelový plát a nějaká elektronická skříňka. Lucy na ní namačkala kód a zmáčkla tlačítko. Elektrický motor se s bzučením rozeběhl. Kovové podložení se dalo do pohybu, otevíralo se jako poklop.

	Spustila dovnitř páčidlo a lopatu, zmizely v prázdnu a s rachotem dopadly na dno. Byl tam žebřík, Lucy po něm slezla dolů do podzemní skrýše, o které jsem až doteď nevěděla. Bylo to jako její zvukotěsná loděnice nebo její kamenná zahrada ticha. Jako spousta věcí, které jsem teprve objevovala. Slyšela jsem škrábání lopaty. Kdo jiný tohle video sledoval nebo to teprve měl vidět? Myšlenka, že Janet by mohla zfalšovat číslo Lucyiny krizové linky a zařídit, abych se já dívala, byla zkrátka k neuvěření.

	Kdybych si tak jen mohla promluvit s Lucy.

	„Všechno v pořádku?“ zavolala dolů za ní Janet. „Není ti nic?“

	„Slyším tě.“ Lucyin hlas byl tlumený, byla mimo dosah uvnitř toho tajného místa, kde ukrývala majetek, který byl zapsaný na soupisu u příkazu k prohlídce, ale chyběl.

	Lucy přesně věděla, jak federální agenti prováděli prohlídky. Když do toho zapojila svou brilantní mysl, mohla přechytračit každou jejich proceduru, protokol nebo technologii. Sledovala jsem ji, jak skrz otvor vynáší krabice s municí, pokládá je na podlahu a odstrkuje na jednu stranu. Vytáhla elegantní pušku se stříbřitě kovovým povrchem, typ Nemo Omen Win Mag .300, který opatrně položila na celtu.

	Následovala další puška s jinou úpravou povrchu, poznávala jsem zbraně, kterým Lucy říkala smrtící umělecká díla. Už jsem z nich střílela a teď jsem se jen dál dívala, jak brání prosazování spravedlnosti. Nezáleželo na tom, že jsem jí to nevyčítala. Nehrálo žádnou roli, že to, co jí FBI prováděla, byla ohavnost. Její jednání bylo trestné, a pokud by to věděli, okamžitě by ji zatkli. Sledovala jsem, jak vylézá ven. Když poklop zavírala, motor se zase spustil. Hlasitě se rozezněl bzučák. Někdo byl u Lucyiny přední brány.

	Prosím, Bože, ať je to policie.

	„Kdo je tam?“ Janet přešla k bezpečnostnímu monitoru.

	Lucy sbalila dvě pušky, lehké a přesné jako laserový paprsek. Zablýskly se v odstínech stříbra, mědi a zelené.

	„Myslím, že je to polda,“ vzdychla Janet. „Co tady dělají policajti?“

	„Do háje,“ vyjela Lucy. „Co teď?“

	Nedokázala jsem rozeznat, co je na malé rozdělené obrazovce. Byla moc daleko. Janet se dotkla displeje a zeptala se, jak může tomu člověku pomoct. Zaslechla jsem mužský hlas. Zněl povědomě. Když se rozkašlal jako silný kuřák, došlo mi, že je to ten státní policista, který se dnes ráno objevil tady v domě Chanel Gilbertové. Měla jsem za to, že odešel domů marodit. Nejspíš tedy ne, ale vypadalo to, že by raději měl. Policista Vogel. Pořád jsem neznala jeho křestní jméno.

	„S kým to mluvím, madam?“ Opět zakašlal a Janet se mu představila. „Dostali jsme hlášení a chceme se ujistit, že je u vás všechno v pořádku.“

	„Nic nám není,“ ujistila ho Janet. „Jaké hlášení?“

	„Madam, potřebuju, abyste otevřela bránu. Rádi bychom šli dovnitř, jen abychom si byli jistí, že se nikomu nic nestalo.“

	„Otevři ji,“ řekla Lucy Janet.

	„Otevírám bránu,“ ohlásila Janet do bezpečnostního monitoru.

	„Uvidíme se u hlavních dveří,“ poznamenal policista Vogel, zatímco Lucy nohou postrkovala po podlaze krabice s náboji směrem k pracovnímu stolu.

	Pak jsem to viděla znovu. Janet si odepnula z opasku telefon a začala na něm psát palci, nejspíš odemykala klávesnici. Můj displej ihned zčernal. Živé vysílání se přerušilo. Když jsem znovu klikla na odkaz, byl už nefunkční. Vzhlédla jsem a šokovaně jsem zírala na Bentona. Stál ve dveřích ložnice, něco si prohlížel na mobilu a jeho sluchátko jasně modře blikalo. Třeštila jsem na něj oči, překvapená a vyděšená. Netušila jsem, jak dlouho tu je ani proč, nebo jak se sem dostal.

	„Jsou v pořádku, Kay.“ Benton byl oblečený stejně, jako když jsem ráno opouštěla náš dům. „Zatímco teď mluvíme, concordské oddělení, státní policie i naši agenti jsou na Lucyině pozemku nebo brzo budou a další posily jsou na cestě.“

	„Policie je už uvnitř domu?“ Nevěřila jsem, že to bylo možné.

	„Už tam jdou.“ Vešel dovnitř.

	„To není totéž jako být s nimi – fyzicky s nimi být právě v téhle vteřině. Víš, proti komu tady stojíme, Bentone.“

	„Lucy, Janet, Desi, Jet Ranger, s každým se počítá a je v bezpečí.“ Díval se na mě žlutohnědýma očima a zatraceně dobře věděl, koho jsem měla na mysli. „Nic se jim nestane.“

	„Jak si tím můžeme být zatím jistí?“

	„Protože ti to povídám, Kay. Nejsou sami a nebudou.“ Vypadal ostražitě a vyrovnaně, ale nepochybovala jsem, že už toho má dost.

	Dnešek pro něj nemohl být šťastným dnem. Viděla jsem náznaky stresu a únavy v rozcuchaných hustých stříbrných vlasech a napětí kolem očí a úst. Ten oblek patřil mezi mé oblíbené, perlově šedý s velmi úzkým krémovým proužkem. Byl hodně zmačkaný. I bílou košili měl pomačkanou. Napadlo mě, že to nejspíš způsobil pětibodový postroj, který měl na sobě navlečený uvnitř helikoptéry.

	„Musíme si být jisti, že jsou v pořádku,“ trvala jsem na svém. „Ona by chtěla, aby sis to myslel. A víš, co se pak stane, když už si každý připadá v bezpečí.“

	„Já vím, co se stane. Vím, jak uvažuje,“ pronesl a mně došlo, že dům Chanel Gilbertové nesledovala FBI.

	Kdyby tohle místo sledovala FBI, Benton by o tom věděl. Nemluvil by tak uvolněně. Hovořil by odměřeným, jako dopředu nacvičeným způsobem – stejně jako mluvila Janet. Nebo by neřekl vůbec nic. Jestli tu někdo špehoval, byla to Carrie, a já se rychle blížila do bodu, kdy už mi to bylo jedno. Stejně to vypadalo, že o nás věděla všechno.
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	Zavřel dveře a byli jsme sami v ložnici Chanel Gilbertové.

	Nebo v ložnici někoho jiného.

	Nemohla jsem si být jistá, čí je.

	„Vím, že jsi rozčilená,“ začal Benton. „Rozumím tomu, že se můžeš cítit opuštěně a mít pocit, že tě málo informuju.“

	„Že jsem rozčilená? Slova, která bych já použila, jsou nešťastná, zmatená, ustaraná, manipulovaná.“ Nechtěla jsem takhle znít. „Kdo byla, Bentone? Viděla jsem ty fotky z potápění v knihovně. Kdo sakra byla?“ Neřekl ani slovo.

	„Viděla jsem armádní neopren, co měla na sobě. Černý se zipem na hrudi, a stejný jsem viděla i na videu, které natočila moje potápěčská maska. Ty a já nenosíme neopreny se zapínáním vepředu. Naše neopreny nemají na nohavicích dva bílé pruhy, ale zdá se, že ten její je měl, podle toho, čeho jsem si všimla v zarámované fotce z jejího potápění k vrakům v bermudském trojúhelníku. Musím ti ještě víc osvěžovat paměť?“ Mluvila jsem dál navzdory tomu, že jsme nejspíš neměli dost soukromí.

	Musela jsem vědět, jestli je osoba, která mi v červnu zachránila ve Fort Lauderdale život, po smrti. Zavražděná. Pravděpodobná ubitá k smrti Carrie.

	„Její dentální záznamy potvrzují totožnost,“ řekla jsem Bentonovi. „Ale to nic neznamená. Kdo byla?“

	„Je mi jasné, jak to může vypadat,“ odpověděl Benton konečně.

	„Možná bys mi chtěl říct, kdo je Doug Wade, když už jsme u toho.“

	„Nejsem si jistý, koho myslíš.“

	„Myslím muže, kterého jsem potkala u Lucy a který nepatří k daňové správě. Je z ministerstva bezpečnosti a ministerstvo by se nezapojovalo, pokud by nešlo víc o národní bezpečnost než o nějakou vymyšlenou kauzu proti Lucy…“

	„O tom si můžeme promluvit později.“

	„Nedokážu si ale představit, proč by sis měl myslet, že jsem rozčilená. Proč by mě mělo rozčílit, že nemůžu věřit ani jediné pitomé věci, kterou teď někdo dělá nebo říká?“ Nechávala jsem se přemoct emocemi, a to bylo to poslední, co jsem chtěla. „Jak ses sem dostal? Vzal sis její rangerover a neřekls to policii? Nebo si ho možná vzal ten falešný agent z IRS?“

	„Její rangerover?“ zamračil se Benton.

	„Ten červený, který tu ráno stál a teď je pryč.“ Cítila jsem, jak mi do očí stoupají slzy, potřásla jsem hlavou a zahnala je zpátky. „Nevěřím ale tomu, že to nahrávací zařízení ve stříbrné krabičce je tvoje.“ Uvědomovala jsem si, jak rozčilená jsem, a musela jsem brzdit, než se přestanu ovládat úplně. „Bylo to moc ledabyle provedené, dokonce i na FBI. Byla to zastrašovací taktika. Byl to psychologický terorismus namířený proti nám, když pracujeme na takovém případu. Měli jsme se pořád bát, že nás někdo sleduje. Ty bys hodiny nenatahoval.“

	„Co že bych nedělal?“

	„A nerozestavoval svíčky. Nehrál bys se mnou takové hry. Možná tvoji kolegové. Ale ty ne a ani bys to nedovolil.“

	„Jakou hru, Kay?“

	„Je to víc než jedna, Bentone.“

	„Nevím nic o žádné stříbrné krabičce.“

	„To jsem si oddechla, že to slyším.“ Bylo mi jedno, kdo další ještě to slyší.

	„Jaké svíčky?“ zeptal se Benton.

	„Musel bys zajít do obývacího pokoje, aby sis všiml té vůně. Myslím, že tam pořád jsou, pokud nám nezmizely přímo pod nosem podobně jako obsah odpadkového koše z kuchyně. Nové, bílé votivní svíčky, o nichž jsem přesvědčená, že tam byly umístěny později, nejspíš zatímco jsme byli v Lucyině domě, a hodiny někdo natáhl. Svíčky s mou oblíbenou vůní, Bentone. Ty, které mi pokaždé kupuješ o narozeninách.“

	„My jsme to neudělali. Do téhle chvíle jsme v tomhle domě nebyli.“

	„A ty to musíš vědět jistě. Víš o všem, co tví kolegové dělají. No, můžu ti říct spoustu věcí, které možná docela dlouho nevědí. Nebezpečných věcí.“

	Nic na to neřekl. Nezeptal se mě, jaké nebezpečné věci mám na mysli, klidně se na mě díval, jen stranou pohlédl na telefon.

	„Myslím, že vím, co se stalo,“ pronesla jsem a jeho mlčení mi odpovědělo.

	On ví o těch nahrávkách. Viděl je.

	„Samozřejmě že tu FBI neslidila a neupravovala tohle místo s myšlenkami na mě, na mě osobně.“ Cítila jsem, jak se ještě víc rozčiluju, a zároveň jsem čím dál nervóznější.

	Bentone, co jsi udělal?

	„Proč by si dávali všechnu tu práci, aby našli speciální italské svíčky?“ projel mnou další závan strachu. „Neudělali to…“

	„Kay?“

	„Jenže ty mi to nepovíš. Jsem si jistá, že budu muset všechno zjistit sama. Budu muset sama zjistit, co víš nebo nevíš. Ty přede mnou nepřipustíš, jestli máš na svědomí ten vpád k Lucy, ani to, že mě a Marina sledovala jedna z vašich zpropadených helikoptér.“

	„Skončila jsi, Kay?“

	„Sotva jsem začala, Bentone.“

	„Myslel jsem tady. Skončila jsi se svou prací tady? Protože já odtud neodjedu, pokud nepůjdeš se mnou. Beze mě tu nezůstaneš.“

	Když byl tak strašlivě vážný a odhodlaný, uvědomila jsem si zase jednou, jak je vysoký. Při rozhovoru se ke mně naklonil, takže se zdálo, že se nade mnou tyčí, silnou bradu zvednutou, ostré rysy připomínaly dravce, orla, jestřába.

	„Nemáme moc času,“ upozornil mě.

	„Kdo je tu s tebou?“

	„Řekl jsem, aby mě tu vysadili. Přišel jsem sám. Měli bychom jít.“

	„Tohle jsi řekl svým kolegům z FBI. Těm, kteří s tebou odletěli těsně předtím, než se tak zhoršilo počasí. Těm, kteří se pokoušejí vytvořit důvod, aby mohli zničit Lucyin život, nebo ho dokonce ukončit.“ Nehodlala jsem připustit, že na tu neodpustitelnou skutečnost zapomněl. „Tví kolegové, kteří poslouchají Pentagon, protože přesně to se musí dít. Jinak by se v Lucyině domě neukázal někdo z ministerstva obrany předstírající, že je z IRS,“ chrlil a jsem ze sebe skoro drze, protože jsem byla přesvědčená, že už to ví.

	„Tohle teď nemůžeme řešit.“ Obličej měl vážný, oči upřené na mě. „Máme možná patnáct minut, než se vrátí s ostatními.“

	FBI bude v celém domě. Převzali vyšetřování, jak jsme Marino a já předpokládali. Věděla jsem, co se stane dál.

	Nezáleželo na tom, že jsem měla federální pověření. Spolupráci není možné uzákonit a FBI nebyla zrovna známá tím, že by s ostatními pěkně spolupracovali a hráli si s nimi. Převezmou místo činu a pak převezmou důkazy. Můžou si dělat, cokoli chtějí.

	„Dům ještě neprohlédli,“ vysvětlovala jsem mu. „Možná nás někdo sleduje. Proč ti to pak ale říkám já?“

	„Jsem rád, že to děláš.“ Vyslovil to s ledově chladnou ironií.

	„Nejspíš bychom to teď měli předpokládat na každém místě činu.“ Stahovala jsem ložní prádlo, neodpovídal. „Ale to ty musíš také vědět.“ Vzhlédla jsem k němu. „Je těžké něco nevědět, když jsi ten, kdo to dělá.“

	„Dělá co, Kay?“

	Ale tentokrát jsem zticha byla já a pečlivě jsem skládala povlak na polštář, který pod ultrafialovým světlem zčernal. Papír chrastil, když jsem důkaz balila, a Benton mě pozoroval. Cítila jsem na sobě jeho oči. Vnímala jsem, že něco dělá na svém telefonu. Další intriky, další manipulace, pomyslela jsem si, nemohla jsem si pomoct, zatímco jsem odvíčkovala fix a ucítila pronikavý pach inkoustu. Stáhla jsem si rukavice. Zavřela jsem sáček na důkazy a zvedla ho.

	Non fare i patti con il diavolo, říkával můj otec.

	„Jedna věc, kterou jsem se v dětství naučila,“ poznamenala jsem a podívala se Bentonovi do očí, „je, že člověk nemá uzavírat smlouvy s ďáblem. Samotný skutek podvolení tě svrhne do jámy, z níž nedokážeš vylézt. Nebo už je pozdě?“ Benton dál jen stál před zavřenými dveřmi. Podle neprostupného výrazu v jeho obličeji by se dalo soudit, že netuší, o čem mluvím. Ale to nebyla pravda. Byla jsem přesvědčená, že není. Možná nevěděl o všem, co se dělo, ale věděl o většině z toho. Byl zodpovědný alespoň za některé z těch věcí a mně se zdálo zvláštní, že teď tak přemýšlím nad situací, v níž jsem se ocitla. Nedokázala jsem říct, co z toho jsou Carriiny hrozné činy a co má na svědomí federální vláda nebo můj manžel.

	„Na co je pozdě, Kay?“

	„Na cokoli, co jsi udělal,“ odpověděla jsem. „A to včetně videí, která jsem dnes sledovala, sledovala proti své vůli, měla bych dodat. Protože jsem o ně nežádala. A nikdo se ani nepřiznal, že by mi je poslal. A ty víš, o čem mluvím, a já mám podezření, že to víš,“ dodala jsem a čím víc jsem narážela na videa Lhostejné srdce, tím tišší byl.

	Vito.

	„No, já jen doufám, že jsi si jistý, Bentone. Protože si hraješ s ohněm. Neměl bys tancovat podle not Carrie Grethenové ani přistupovat na její způsob vedení dialogu.“ Dál jsem se mu dívala do očí. Potom jsem z chodby zaslechla vzdálené kroky.

	Co se stalo, stalo se, a Benton to nechtěl poslouchat. Dívala jsem se na něj a bylo mi jasné, že je pozdě na to, aby zastavil, co uvedl do pohybu.

	„Musím předat důkazy a postarat se o případy.“ Popošla jsem k němu, kroky se blížily, pak jsem zaslechla Marinův hlas. „Můžeš se se mnou svézt do kanceláře. Pokud radši nepočkáš na kolegy,“ poznamenala jsem k Bentonovi a otevřela dveře.

	„Musíte počkat.“ Marino byl pevný, ale na svou povahu zdrženlivý. „Madam? Mohl bych…? Je opravdu velmi důležité, aby si vyslechli, co jste mi právě řekla.“

	„To máte sakra pravdu, že je to důležité!“ Amanda Gilbertová se k nám přihnala jako vichřice a já jsem slavnou producentku téměř nepoznala.

	Vypadala výrazně starší než na svých šedesát a něco. Obarvené rudé vlasy jí nepořádně padaly na ramena, obličej měla ztrhaný, oči byly temné kaluže zármutku a něčeho dalšího, co jsem se snažila určit, než bude pozdě.

	„Vypadněte.“ Hlas se jí třásl a mířila na mě prstem. „Chci, abyste všichni vypadli z mého domu.“

	Cítila jsem její nenávist a vztek. To bych v podobné chvíli neočekávala. Právě prošla vstupní halou postříkanou krví její dcery a neobjevila se ani slza, jen vztek a pobouření.

	„Hospodyně,“ oznamoval nám Marino. „Žádná není.“

	„Co tím myslíš, že není? Jako vůbec?“ zeptala jsem se. „S kým pak Hyde mluvil, když sem dnes ráno přijel?“

	„Nemám tušení,“ pokrčil Marino rameny.

	„Kdokoli ta osoba byla, znala Chanel,“ prohlásil Benton jako fakt.

	„Není tu hospodyně? Vaše dcera si dům uklízela sama?“ ptala jsem se Amandy Gilbertové, ale odpověděl mi Marino.

	„Chanel tady evidentně nebyla od jara,“ vysvětloval. „A raději si po sobě uklízela sama.“

	„Kde byla?“ zeptal se Benton její matky, ale já byla přesvědčená, že už to ví, a bylo šílené myslet na to, jak moc mě oklamával a jak dlouho.

	„Kdo sakra jste?“ dožadovala se a on jí to pověděl.

	Pak se zeptal: „Měla červený rangerover?“

	„Ne, pokud vím.“

	„Je tu jeden registrovaný na její jméno. Hádám, že ani o tom jste nevěděla.“

	„Co to naznačujete? Krádež identity?“

	„Kdo vám dal vědět o dceřině smrti?“ zeptal se Benton. Rozhodně nenaznačoval krádež identity.

	Narážel na špionáž. Zavražděná žena mohla být Chanel Gilbertová. Ale byla taky někdo jiný. Její matka nejspíš neměla tušení, kdo a jaká její dcera byla.

	„Zjistila jsem to, protože mi poslala e-mail.“ Amanda Gilbertová na mě ukázala prstem. Nebyla to pravda. „Koronerka mi poslala e-mail. Politička, jinými slovy. Mám věřit zasraný volený úřednici?“

	Já jsem e-mail zcela jistě neposlala a Bryce přísahal, že to nebyl ani nikdo z naší kanceláře.

	„Ve skutečnosti nejsem koronerka. A nebyla jsem zvolena. Ukázala byste nám ten e-mail?“ požádala jsem ji tiše, účastně.

	Našla ho v telefonu a ukázala Marinovi, a když se na mě podíval, bylo mi to jasné. Někdo se naboural do CFC e-mailu. Carrie se nejspíš zmocnila mého e-mailového účtu a byla v mé úřední databázi, a pokud ano, bylo by to zničující způsobem, který jsem nedokázala ani začít zvažovat. Neexistovalo žádné jiné vysvětlení, pokud se do mého e-mailu nepřihlásila Lucy a neposlala zprávu Amandě Gilbertové sama. O tom jsem vážně pochybovala.

	Neexistoval důvod, proč by Lucy měla vědět o smrti Chanel Gilbertové, dokud se novinky neobjevily před chvílí na Twitteru. Pokoušela jsem se představit si, jaká by mohla být Carriina závěrečná hra, zatímco se Benton ptal Amandy Gilbertové, jak dlouho dům vlastní. Jako by už odpověď neznal, ale já jsem si byla jistá, že zná.

	„Kde byla? Mám na tu otázku odpovídat znova?“ Amanda Gilbertová byla ke každému z nás otevřeně nepřátelská, ale zdálo se, že mně nevěří nejvíc.

	„Znovu?“ Benton ji pozorně sledoval a já jsem začínala pochybovat, jestli jsou otázky, které klade, v náš prospěch a ne v jeho vlastní.

	„Vám do toho, krucinál, nic není! Zasraný FBI už nemám co víc říct!“

	Nemám co víc říct? pomyslela jsem si. Mluvila s jedním z Bentonových kolegů. S někým mluvila a Benton nám prokázal tu laskavost a zeptal se s kým.

	„Nepamatuju si jméno.“

	„Nepamatujete si, který agent vás kontaktoval?“ zeptal se. „Muž? Žena?“

	„Nějaká žena pitomá jako pumpička na sáně.“

	Erin Loriaová.

	„Zněla hloupě a jižansky,“ dodala Amanda Gilbertová.

	„Pomohlo by nám, kdybyste nám pověděla, o čem jste se bavily,“ požádal ji Benton dřív, než to mohl udělat Marino.

	„No, dovolte mi tedy vám pomoct.“ Hlas se jí třásl, oči měla plné slz. „Chanel je profesionální potápěčka a fotografující novinářka, která neustále dostává úkoly, o nichž nemluví.“

	Jestli byla ve Fort Lauderdale ve chvíli, kdy jsem byla postřelena, pak byla víc než jen to. Pokud byla Chanel potápěčka z videa, které nahrála má maska, pak byla u vraku lodi ve chvíli, kdy mě Carrie téměř zabila. Závěr byl očividný a já zapochybovala, jestli je to pravda. Chanel Gilbertová byla nějakým druhem agenta v terénu, možná pracovala pro vojenskou rozvědku nebo pro bezpečnostní složky. Lucy a Janet ji znaly a mě napadlo, jestli ji zná i Benton, a co znamená, že byla Chanel svědkem útoku.

	A teď je zavražděná.

	Mohla dosvědčit Carriinu existenci a Lucyinu nevinu. Ale Chanel Gilbertová, nebo kdo to byl, tu nebyla, aby to řekla.

	Možná proto je mrtvá.

	„Tohle je sakra můj dům,“ pronesla třaslavě, rozzuřeně Amanda Gilbertová. „Vyrostla jsem v tomhle podělaným domě. Byl to dům mé rodiny. Můj otec ho prodal, když jsem odešla na vysokou, a když se o pár let později dostal do prodeje, rozhodla jsem se ho koupit pro Chanel a její případnou rodinu. Myslela jsem si, že se možná usadí a bude mít nějaké pokojné, klidné místo, že možná přestane běhat z místa na místo a mizet.“

	„Co takhle Bermudy?“ zeptal se jí Marino. „Zajímalo by mě, jestli máte nějaký dům tam.“

	„Mám k dispozici spoustu domů. A Chanel je všechny zvládala využívat jako občasné zastávky. Tady bývala málokdy. Nikde nezůstávala dlouho od doby, kdy ji propustili z námořnictva kvůli posttraumatické stresové poruše.“

	„Poruše, kterou možná léčila medicinálním konopím?“ navrhla jsem, a když neodpovídala, dodala jsem: „Ačkoli podle toho, co jsem viděla, nezískávala svůj lék tady.“

	„Madam,“ podíval se na Amandu Marino, „já vím, jak těžké to je. Ale musíte nám pomoct tím, že odpovíte na naše otázky. Měli bychom věřit, že vaše dcera nikdy neměla hospodyni, že si po sobě raději uklízela sama. Pak mi dovolte položit další otázku. Kdo byla Elsa Mulliganová?“

	„Kdo?“

	„Ta dáma, která tvrdila, že je její hospodyně,“ odpověděl Marino. „Ta, která našla tělo vaší dcery?“

	„Nikdy jsem o nikom takovém neslyšela.“ Obrátila se ke mně, oči divoké zoufalstvím. „Kdo ji doopravdy našel? Nebyla to nějaká fiktivní hospodyně, to je sakra jisté! Tak kdo to byl? Kdo byl v tomhle domě…?“ Zvyšovala hlas až do křiku.

	Bydlela tu Carrie.

	„Neexistuje žádná zatracená hospodyně! Žádná taková zpropadená osoba není!“

	„Svíčky, kolovrátky, železné kříže a krystaly,“ upozornila jsem ji. „Byla vaše dcera pověrčivá, nebo ji lákaly okultní vědy?“

	„Sakra ne!“

	„Váš bytový designér, například, sem ty věci neumístil?“

	„Já ani nevím, o jakých věcech to vůbec mluvíte!“

	„Uvidíte je, když půjdeme do obývacího pokoje,“ odpověděla jsem a nemohla jsem přestat myslet na Carrie.

	Sousedi ji mohli vídat celé týdny, měsíce a nebyli by o nic moudřejší. Nevěděli by, že mladá žena řídící červený rangerover není majitelka domu. Carrie si pomohla ke všemu, co chtěla. Proto byly v pokojích, které obývala, potpourri a speciální kouzla a já měla tušení, proč se povlak na polštář zbarvil pod ultrafialovým světlem černě.

	Slyšela jsem o ložním prádle napuštěném oxidem měďnatým, zvlášť o polštářích. Impregnace látky nanočásticemi mědi měla pomoct bojovat s vráskami a dalšími známkami stárnutí a nebylo pochyb, jak Carrie záleželo na jejím mladistvém vzhledu.

	Spala v Chanelině posteli.

	„Někdo chodil podle sousedů dovnitř a ven,“ řekl Marino. „Máme hlášení o červeném rangeroveru zaparkovaném na příjezdové cestě. Kdo v něm byl?“

	„Jak jste se mohli opovážit? Jak jste se sakra mohli všichni opovážit? Jak vás mohli pustit dovnitř?“ Popošla blíž ke mně, ucítila jsem z jejího dechu alkohol a česnek. „Vaše neteř zneužila mou dceru! Chladnokrevně zavraždila mou krásnou dceru a oni vás pustili do domu? Nechali vás manipulovat důkazy!“

	Stiskla mi paži, sevření měla ocelově pevné. Z krví podlitých očí jí tekly slzy a rozpíjely se na nateklém obličeji plném skvrn.

	„Máte představu, co moji právníci udělají vám, Lucy Farinelliové, co udělají zasraně vám všem?“ vykřikla a pak se nezvladatelně rozplakala.
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	Seděla jsem sama v SUV, které mi tu nechala Jen Garateová. Bolela mě noha, bolest mi pronikala až na kost. Pulzovala v rytmu deště, který pomalu dopadal na střechu auta a stékal po oknech.

	Ford Explorer měl bílou barvu, na něm znak CFC, váhy spravedlnosti a kaduceus v tmavě modrém provedení symbolizující to, co jsem měla reprezentovat a za co jsem měla bojovat. To, čeho jsem přísahala se držet a co nikdy neporuším. Spravedlnost a neubližovat. A přesto teď nebylo nic spravedlivé. Chtěla jsem někomu ublížit. Kdyby mě dali na detektor lži, neprošla bych, když bych tvrdila, že si nepřeju, aby byla Carrie Grethenová mrtvá. Přála jsem si to. Chtěla jsem se jí jakýmkoli možným způsobem zbavit. Oči mi neustále těkaly. Moje nervy, můj tep po celý den bzučely jako dráty vysokého napětí. Ustavičně jsem kontrolovala zpětná zrcátka, pistole značky Rohrbaugh mi ležela na klíně. A čekala jsem. Přemýšlela.

	Možná bylo v plánu, abych teď řídila tohle auto. Možná se s tím počítalo stejně jako s dodávkou, kterou jsem si vybrala dnes ráno. Uvažovala jsem, jestli se v tomhle SUV taky někdo hrabal. Možná na dálnici selže řízení, nebo mě vystřelí až na měsíc. Třeba se to teď mělo stát a měl tím také skončit můj vyměřený čas na této planetě. Už jsem si dál nebyla jistá ničím, ani přirozeným během událostí, ani tím, kdo tím byl vinný. Mělo se tohle stát? Bylo to předem naplánované? Nebo to tak jenom vypadalo? Měla v tom prsty Carrie, nebo někdo jiný?

	Nezpochybňuj vlastní mysl.

	Potom jsem si vzpomněla na Lucy a napětí ve mně prudce vzrostlo a vystřelilo jako elektrický výboj na přetíženém obvodu. Čemu mohla vůbec některá z nás věřit? Co byla pravda? Kdo to mohl říct? Nevěděla jsem, co bylo zmanipulované a naplánované a jaká další ohavná překvapení mě na cestě čekala, a tak jsem se jen dívala a čekala na Marina a Bentona. Byli uvnitř domu s matkou, kterou hněv a žal proměnily v hotovou fúrii. Měla dost peněz i moci na to, aby mi způsobila jakékoli potíže podle své libosti. Podle jejího chování se o to hodlala pokusit a její obvinění se mi v hlavě přehrávala stále dokola, jako nekonečný neladící sbor hlasů.

	Kdo jí do hlavy nasadil myšlenku, že Lucy svedla a zavraždila její dceru? Proč se vůbec Amanda Gilbertová vytasila se jménem mé neteře? Jak se o ní ta hollywoodská producentka mohla doslechnout? Pokud se tedy Lucy s Chanel opravdu neznaly, ale to se mi zdálo divné. Jestli byla Chanel špion, tak jak by ji Lucy znala? O jakou záležitost asi šlo na Bermudách? Vzpomněla jsem si, jak Lucy říkala, že osoba, se kterou se tam setkala, se přátelila s Janet. Chanel možná nejdřív znala Janet.

	Nebyla jsem si jistá, jaký by to mohlo mít význam. Ale neměla jsem pochyby, že někdo její matce poskytl důvod k obavám, že bych se mohla pokoušet ovlivnit vyšetřování. Nemusela jsem nijak usilovně přemýšlet, aby mi došlo, kdo to byl. Erin Loriaová šla po Lucy. Dovedla jsem si představit tu agresivní, nadutou agentku FBI s jejím jižanským původem a huhňavou výslovností, jak volá Amandě Gilbertové a krmí jí nejrůznějšími žvásty, nedorozuměními a naprostými lžemi. Ale proč přesně? Aby měla jistotu, že nás obžalují? Aby byla Lucy falešně obviněná a mě vyhodili? Aby nás všechny obrátila proti sobě a dívala se, jak se navzájem ničíme? Jaký měla Erin Loriaová doopravdy důvod?

	Vážně jsem pochybovala o tom, že by to mělo mít co do činění s vyšetřováním, s její proklatou prací, a tyhle názory ve mně povstávaly z temných hlubin nedůvěry. Nemohla jsem si být jistá, kdo mi říká pravdu. Ani u svého manžela, své rodiny. Nastavila jsem odmlžovač skel, aby se okna vyčistila. Byla jsem vděčná, že déšť pomalu ustával a vítr se trochu zklidnil. Burácení hromu mizelo v dálce. Sotva jsem ho slyšela a na jihu se trhaly mraky a zplošťovaly se, jak to bývalo, když se jejich hrozivá síla vyčerpala.

	Otevřela jsem si internet a prohlížela si e-maily. Když mi najednou zazvonil telefon, málem jsem leknutím nadskočila. Byla jsem přecitlivělá a vyděšená. Poznala jsem číslo, ale zmátlo mě.

	„Scarpettová,“ ozvala jsem se.

	„Nerad začínám konverzaci slovy tomu nebudeš věřit,“ spustil Ernie bez pozdravu.

	„Proč mi voláš z laboratoře pro střelné zbraně?“ zeptala jsem se.

	„K tomu se dostanu, ale nejdřív k tomu hlavnímu,“ vykládal. „Ten metamateriál, který jsi k nám poslala, může být z Lucyina kamerového systému, což bude, hádám, nějaká technologická vymoženost jako ze Star Treku.“

	„Na to jsem se jí ptala a ona říkala, že ne,“ odpověděla jsem rychle.

	„Ne že bych kdy viděl něco takového, co by mělo souvislost s kamerovým systémem,“ prohlásil.

	„Lucy mi říkala, že takový metamateriál nikdy neviděla, ale že by to mohl být křemen nebo kalcit.“

	„To taky je,“ potvrdil. „Konkrétně laserem zpracovaný kalcit, který se typicky používá ve vysoce složité optice, jako jsou kamerové čočky, mikroskopy, teleskopy. Ale znovu, ten šestiúhelníkový tvar je velmi zvláštní.“

	„Takže se nedozvíme, odkud by ta věc mohla být, dokud nenajdeme možný zdroj pro srovnání.“

	„Přesně tak,“ odpověděl. „Což mě přivádí k tomu tvému bizonímu vláknu. Rád bych věděl, z čeho to je, protože se můžete vsadit, že je to něco starého a zajímavého.“

	„Řekl jsi bizonímu?“

	„Jako z filmu ‚U nás na farmě‘ nebo na těch starých niklácích z dob mého dědy.“

	„Bizoni mají vlákna?“

	„Stejně jako ovce. Abych to zjednodušil, nazvu to, co jsem objevil, chlupem. Ale technicky vzato je to vlákno a v mé knihovně zvířecích odkazů jsem našel shodu hned napoprvé,“ prohlásil hrdě, skoro až láskyplně. „Proto jsem ji celé ty roky sestavoval. Vždycky jsem čekal, až se objeví něco takhle zvláštního…“

	„Bizoni nejsou v téhle oblasti zrovna doma.“ Dívala jsem se přímo před sebe na černé SUV, které po promáčené příjezdové cestě couvalo směrem ke mně.

	To není SWAT, pomyslela jsem si. Vypadalo to jako limuzína.

	„Myslím, že když vezmeme v potaz kontext, Kay, tak tenhle chlup sahá hluboko do minulosti,“ pokračoval Ernie. „Nejspíš je z bizoní kůže, předložky nebo oděvu, který se nachází nebo nacházel někde uvnitř. Ten dům v Cambridgi, kde byl tvůj náklaďák zaparkovaný ve chvíli, kdy jsi našla to klubíčko a ten šíp? To je opravdu podivné.“

	„Ano. Je víc než tři století starý.“ Sledovala jsem to SUV, Cadillac Escalade se zatmavenými okny a označením půjčovny.

	Pomalu zacouvávalo ke mně, zastavovalo se a zase rozjíždělo, jeho zadní světla svítila červeně a Ernie mi mezitím oznamoval, že se v tom trochu šťoural. Prováděl vykopávky, jak to nazval, a přinejmenším posté mi připomněl, že měl být archeologem.

	„A co jsi vykopal?“ Nespouštěla jsem oči z přibližujícího se černého SUV.

	„To, že dům Gilbertových postavil nějaký bohatý Angličan, jemuž patřila námořní společnost,“ odpověděl. „Podle toho, na co jsem narazil, to tady začalo jako slušně velké sídlo v dobách, kdy byla Cambridge pouhá vesnice a nebylo tu nic moc jiného než jen malá škola jménem Harvard. K původnímu sídlu patřila rovněž udírna, dům pro hosty, části pro služebníky, kuchyň a v jednom článku se píše, že ve sklepě schovávali před drsným zimním počasím krávy. Vyváděli je ven na pastvu a pak zase zpátky do zabudovaných stání.“

	„Dokážu si jenom představovat evidenci stop na takovém místě.“ Chápala jsem, kam tím směřoval.

	„Evidence stop jako ten ulomený kus benátského skla, který by mohl pocházet z obchodního korálku,“ odpověděl, „který by mohl mít něco společného s tou námořní společností. Stejně jako kožešiny.“

	Ale kde by se tak křehká a pomíjivá věc mohla uchovat po tak dlouhou dobu a mimo dohled? Ještě bych se měla porozhlédnout po pozemku, který mohl fungovat jako stroj času. Dům byl za ta století renovován a rozšiřován a vnější budovy zmizely a nezbylo z nich o moc víc než rozpadlé cihly a kameny poházené kolem živého plotu, kterých jsem si dříve všimla při pohledu z okna. Pak mi myslí prosvištěla helikoptéra FBI a já si vzpomněla, co říkala Lucy o tom radaru pronikajícím zemí. FBI zkoumala, jestli na jejím pozemku nebylo něco zakopané. Možná bylo zapotřebí hledat právě tady.

	Odolala jsem nutkání vystoupit z SUV a začít se porozhlížet po okolí. Benton a Marino se měli objevit každou minutou. Nebylo by moudré procházet se sama po pozemku, a tak jsem zůstala sedět za zamčenými dveřmi a Ernie mi vyprávěl, co zjistil o raném americkém obchodu s kožešinami. Říkal, že zvláštní vlákna z podsady buvolí srsti mohla být spředena do tkaniny podobné kašmíru, a i z toho důvodu byly kožešiny oblíbeným exportním zbožím až do konce devatenáctého století.

	„Takže co to celé znamená?“ dodal, zatímco já sledovala, jak se Cadillac Escalade po centimetrech přibližoval, nejistě, trhaně, jako by řidič nebyl úplně v pořádku. „Cokoli, co nacházíme, se zdá mít společné pozadí.“

	Kolem velkých pneumatik šplíchala voda a její krůpěje přistály na lesklé černé barvě. Stěrače byly vypnuté, zadní sklo zamlžené a já nechápala, jak mohl řidič takhle něco vidět. Už jsem se chystala vyskočit z auta, když se Escalade konečně zastavil několik centimetrů od mého předního nárazníku. A tím mě zablokoval, ačkoli nemohlo být zřejmější, že jsem tady jen tak neparkovala. Vykonávala jsem tady oficiální práci, motor běžel a světla byla rozsvícená. Nehledě na to, že jsem seděla uvnitř.

	Sledovala jsem Escalade. Čekala jsem, až z něj někdo vystoupí.

	Nevystoupil nikdo. Dveře u řidiče se neotevřely a já jsem usoudila, že ta limuzína patří Amandě Gilbertové. Možná ji tady vyložila a pak z nějakého důvodu odjela. Teď byla zpátky.

	„Kde přesně jsi našel tohle bizoní vlákno?“ zeptala jsem se Ernieho.

	„Na letkách šípu,“ odpověděl. „A taky v těch obarvených blonďatých vlasech.“

	„Takže lidské?“

	„Jak jsi tušila. Nerad to říkám, protože důsledky, které z toho plynou, nejsou zrovna dobré. Vlasy jsou prosáklé lepidlem, takže si dovedeš představit, co všechno se na ně nalepilo,“ odpověděl. „Nedokážu říct, čí vlasy to jsou. Snad nám to brzy prozradí DNA. Samozřejmě že možná mluvíme o DNA patřící jednomu z našich dávných předků. Řekl bych, že ta tkáň a vlasy mohou být opravdu staré.“

	„Nejsou. Ten uříznutý skalp je uschlý, ale ne mumifikovaný a vychází z něj slabý zápach rozkladu. Odhaduju, že to leželo na nějakém poměrně studeném a suchém místě, ale je to relativně čerstvé.“

	„Jak čerstvé?“

	„Dny staré. Možná týdny,“ odpověděla jsem. „Opět záleží na tom, kde to leželo od té doby, co to někomu odstranili z hlavy.“

	„Post mortem? Protože v to teda sakra doufám. Ale jak ji znám? To by nebyla taková zábava.“

	Emíe zkoumal otisky od nástrojů a další stopy, o kterých jsme věřili, že je po sobě zanechala Carrie Grethenová při páchání nejrůznějších násilných činů, mezi které v minulém roce spadalo přinejmenším šest vražd. Věděl, čeho byla schopná. Nepochyboval, že je naživu. Nebylo pro něj nijak příhodné nebo politicky výhodné vinit za její zločiny Lucy. Neměl potřebu zapojit Carrie do bitvy, kterou bychom měli prohrát, a já se bála, že přesně tohle se stalo. To, co nastartovala, možná zašlo příliš daleko, aby se to dalo zase do pořádku.

	Non fare i patti con il diavolo. Non stuzzicare il cane che dorme.

	„V tenhle okamžik nemůžu zaručit, že se to stalo až po smrti,“ odpověděla jsem Erniemu.

	Neuzavírej smlouvu s ďáblem. Neprovokuj spícího psa, říkával můj otec.

	„Ta oběť by také mohla být pořád naživu,“ vysvětlila jsem. „Částečné skalpování není nutně smrtelné zranění.“

	„Takže se buď zbavila ještě někoho dalšího, nebo se k tomu chystá,“ konstatoval Ernie.

	„Tohle není o potřebě zbavovat se lidí kvůli vlastnímu pohodlí nebo nějakému účelu.“ Cítila jsem, jak se hluboko v temném místě mé duše probouzí nenávist. „Tak to u ní nikdy není, i když někoho zastřelí ze vzdálenosti několika kilometrů. Je to především o moci a nadvládě. Je to o tom, co živí její nenasytná nutkání, která způsobují hlubokou bolest a vymažou z povrchu zemského každého, kdo jí stojí v cestě.“

	„Snad někoho nemučí, snad ho někde nevězní,“ dodal ještě Ernie.

	Když se jí naskytla příležitost, Carrie s oblibou odstraňovala z lidí kousky masa. Když byla ve správné náladě, nenechala svou oběť jen tak zemřít, aniž by na ní předtím nezapracovala ostrou čepelí, nebo – v jednom případě, o kterém jsem věděla – dobře naostřeným dlátem. Celé to záleželo na tom, kdo a co se jí právě zalíbilo, a v tomhle dokázala být impulzivní. Benton říkal, že dovedla být rozmarná, což byl mnohem jemnější výraz, než jaký bych k označení jejích preferencí použila já. Ale měl pravdu, pokud šlo o její schopnosti zničehonic zcela změnit náladu.

	Jestli měla Carrie nějakou podstatně slabou stránku, pak to byla její emocionalita. Nemohla se zastavit, dokud nestála na okraji útesu. Její minulost ukazovala, že by mohlo trvat léta, než by opět zmizela, nebo než bychom ji omylem považovali za mrtvou.

	„Když se na tu tkáň budu moct podívat pod mikroskopem,“ vysvětlovala jsem Erniemu, „měla bych být schopná určit, jestli došlo k vitální reakci. Měla bych dokázat s jistotou říct, zda to zranění proběhlo post mortem.“

	„Máš nějaké tušení, koho si mohla vybrat za cíl?“

	„Ať je to kdokoli, ona se nám tím vysmívá,“ odpověděla jsem. Chvílemi jsem myslela na toho kluka.

	Co se stalo Troyovi Rosadovi? Co s ním Carrie provedla potom, co zavraždila jeho otce politika, kterého zastřelila z paluby jeho vlastní jachty, zatímco čekal na hladině, než se měl začít potápět? Požádala jsem Ernieho, aby do laboratoře DNA vyřídil mé temné podezření. Odpovídalo by to Carriině stylu, dát se dohromady s narušeným náctiletým klukem, svést ho, aby ji poslouchal na slovo. A pak mu po svém poděkovat. To bylo odporné.

	„Co víš o tom lepidle na šípu?“ Hněv mě přiváděl do varu. „Už máš hotový jeho chemický rozbor? Něco zvláštního?“

	„Kyanoakrylát, staré dobré Super Glue.“

	„Co dalšího?“

	„Zatím ty stopové důkazy tvoří takovou bujabézu.“ Ernieho hlas zněl vesele, když mluvil o odpadu, který pro něj neznamenal poklad. „Hovězí chlupy, a vzpomeň si, že jsem mluvil o tom, že lidé ve sklepě dřív měli krávy. Také srst z vysoké zvěře, což není neobvyklé. A našel jsem vlnu, bavlněný žmolek a další přírodní vlákna, pyl a kousky a části švábů a cvrčků. Plus dusičnan draselný. Jinými slovy ledek. A kromě toho měď, uhlík a stopy železa, mědi a olova, které tak trochu prostupovaly vším,“ vykládal a mně došlo, proč byl právě v laboratoři střelných zbraní.

	Ledek, měď a uhlík představovaly základní složky střelného prachu. Především černého střelného prachu.

	„Opravdu pozoruhodné jsou drobné kapičky kovu, který byl v určitou chvíli roztavený,“ pokračoval Ernie. „Tohle obvykle vídám na kůži, především kolem spálenin od elektřiny.“

	„Možná pozůstatek po výstřelu z pistole?“ Pomyslela jsem na ta zrnka, která vypadala jako krystalky černého cukru.

	„Ten roztavený kov je měď a s výstřelem z pistole nemá podle mého názoru nic společného. Jak jsem řekl, spojuju si to se smrtícími popáleninami od elektrického proudu. Dám si tě teď na mikrofon,“ pronesl Ernie. „Ať se do toho vloží opravdový blázen přes zbraně.“

	„Jsi si jistý, že to nejsou rezidua z výstřelu, vyhořelý i neshořelý prach, který typicky vidíme při střelbě?“ přeformulovala jsem svou otázku. „Jinými slovy, mohla by ta rezidua být z něčeho současného? Existuje nějaká šílená možnost, že by pozůstatky po výstřelu mohly pocházet z mého auta? A možná právě proto se to ukazuje v laboratoři?“

	„To bych odmítl. Kategoricky.“ Teď do telefonu nemluvil Ernie. „Nikdo nemá čistší vozy než my, a jestli je ten zmiňovaný černý prach vyhořelý, tak by byl hrozně křehký. Pravděpodobně bychom ho nenašli.“

	Ten hluboký hlas se středozápadním přízvukem patřil Jimovi, vedoucímu střelecké laboratoře.

	„Vyhořelý černý prach je mimořádné korozivní,“ vysvětloval. „Zvlášť, když je vystavený vlhku, například kondenzaci, která nastane, když se ochlazuje hlaveň zbraně. Vytvoří se tam chemická reakce, během které vznikne kyselina sírová. A když tohle nevíš a hned svou zbraň na černý střelný prach nevyčistíš? Hlaveň bude strašlivě zašpiněná. Mluvím o několika hodinách. To, co je tady před námi, není vyhořelý prach. Rozhodně se nejedná o rezidua po výstřelu.“

	Oproti tomu nevyhořelý černý prach mohl zůstat použitelný neomezeně dlouho, pokud byl chráněný v nepoužívaném skladu zbraní, nebo zapečetěný řezem uvnitř staré zbraně. Jim s Erniem mysleli, že právě tohle to bylo. Nevyhořelý prach, který mohl být stovky let starý. Vybavila jsem si historky, které jsem slyšela o starožitných zbraních nabitých náboji, o kterých si lidé mysleli, že jsou nefunkční, dokud zbraň zničehonic nevystřelila.

	„Kolik dělových koulí jsi viděla použitých jako zarážky dveří nebo visících jako závaží na řetězech u branek, aby se samy zavíraly, zvlášť někde ve Virginii?“ zeptal se Jim.

	„Kdybych tak za každou dostala dolar,“ odpověděla jsem.

	„Většina lidí nemá ani potuchy, že dělová koule z dob americké revoluce nebo občanské války může vybuchnout a že si v podstatě zdobí domy bombou.“

	„Mohl by být ten černý prach ze současnosti?“ zeptala jsem se znova, protože to pro mě bylo velmi důležité. „Je to alespoň vzdáleně možné? Jak si můžeme být jistí, že to někdo nepoužívá k sestrojení výbušniny?“

	„Černý prach není na hraní. Použít ho k sestrojení bomby by bylo nepraktické a nebezpečné.“

	„Ale jako je to se vším, záleží na tom, koho máme na mysli.“

	„Poslyš, já jsem ten první, kdo řekne, že bychom nikdy neměli podceňovat žádnou potenciální katastrofu. Opatrnosti nikdy nezbývá. Ani jistoty. Ten člověk mohl vyrobit černý střelný prach. Když jsem byl malý, připravoval jsem si svůj vlastní, hotový Jamie Oliver z garáže. Je zázrak, že jsem přežil tak dlouho, abych mohl jít k volbám a koupit si alkohol.“

	„Ta osoba, která mě zajímá nejvíc, dokáže sama vyrábět zbraně, může používat své vlastní náboje,“ vysvětlila jsem jemu a Erniemu. „Pak by se na místě, kde to vše vyrábí, a nejspíš všude jinde, mohly nacházet stopy střelného prachu, olova, železa a mědi. To proto se ptám, jestli máme stoprocentní jistotu, že ten černý střelný prach pochází ze starožitnosti, a ne z místa, kde by někdo mohl pracovat na zbrani hromadného ničení.“

	„Já osobně si myslím, že je to starý zbytek z téhož místa, odkud pocházejí i ty další stopové důkazy.“ To promluvil Ernie a já zalovila v paměti.
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	Nevzpomínala jsem si, že bych v nějaké dílně, která Lucy patřila nebo v ní pracovala, viděla černý střelný prach. Neviděla jsem tam ani jeho moderní náhradu, Pyrodex.

	Lucy byla vždycky blázen do extrémních technologií a v elektronice a strojích se šťourala a hrabala od doby, co začala chodit. Nebyla ten typ, co by se zajímal o střelbu z ručnic nebo přes hlaveň nabíjených zbraní. Nikdy ji příliš nepřitahovaly staré věci. Raději by si přečetla knihu o fyzice než o historii. Nesbírala starožitnosti. Nebyla sentimentální.

	Lucy si nábo je sestavovala sama a dělala to téměř od doby, co začala střílet z pečlivě vybíraných, drahých zbraní. Pro mě byla bezpečnost vždy na prvním místě a nesla bych s velikou nelibostí, kdyby Lucy pracovala s černým prachem. Snadno se vznítil. Byl vysoce těkavý a já už si s katastrofami způsobenými výbušninami užila své, a to když se někdo rozhodl vyrobit špinavou bombu a dorazil pak do márnice v pevných plastových pytlích. Pamatovala jsem si na to překvapení, když jsem na počátku kariéry zjistila, že první otázka v takových případech je, kdo jsou atentátníci a kdo jejich oběti.

	Ze začátku nebylo totiž vždy zřejmé, že to vykuchané, bezruké, bezhlavé tělo, které jsem zkoumala, se pak ukázalo jako pozůstatek krutého záměru, který strůjci doslova explodoval před očima. Tu a tam to zločinci způsobili sami sobě. Neřekla bych, že to je půvab spravedlnosti. Ale myslela jsem si to.

	„Kolik jsi těch zrnek našel?“ zeptala jsem se Ernieho a napadlo mě, jestli Carrie ví, co jsme objevili.

	Anebo po sobě tuhle stopu zanechala úmyslně? Tak to totiž mohlo být. Dost dobře to tak mohlo být. A pokud ano, k čemu doufala, že dojdeme a co uděláme? Nechtěla jsem se jí zabývat. Nechtěla jsem tančit, jak pískala, ale dělala jsem to, i když jsem se sama nutila ke vzdoru. Neměla jsem s tím začít, ale začala jsem a ten taneční rytmus jsem neurčovala já. Nevytvořila jsem choreografii. Nebyla jsem pozvaná. Byla jsem naverbovaná a podvedená. Ale v tuhle chvíli na tom nezáleželo.

	I fatti contano piu delle parole. Další věc, kterou měl ve zvyku říkat můj otec.

	„Pět,“ odpověděl Ernie na mou otázku. „Dva v tom prachovém smotku. Tři na letkách, ty obarvené vlasy přilepené k šípu. A mimochodem, Jim musel jít poskytnout výpověď. Říkal, ať mu zavoláš, kdybys potřebovala cokoli dalšího.“

	Skutky se počítají víc než slova. Byla jsem toho názornou ukázkou, i když jsem tady právě teď seděla. Kdybych se do toho nechtěla nechat vtáhnout, měla jsem se už před několika hodinami vrátit do kanceláře. Ale to bych nebyla já a Carrie to věděla.

	„A také jsem ti právě na mail poslal pár fotek,“ pokračoval Ernie.

	„Vydrž.“ Přihlásila jsem se do laptopu připevněnému v autě na konzoli.

	Otevřela jsem fotky od Ernieho. Ve stonásobném zvětšení vypadala ta zrna černého prachu jako rozdrcené kousky uhlí, černá a nepravidelná. Pod pětisetnásobným zvětšením vypadala jako meteority dost veliké na to, aby na nich přistála posádka vesmírné lodi. Byla zvrásněná a rozeklaná, ani dva útvary si nebyly navzájem podobné. Byla promísená s ostatními nečistotami, které vypadaly jako tlusté kabely, provazy a krystaly jasných barev. Špína zůstávala pouze špínou, dokud nebyla vidět zblízka. Pod zvětšením se z ní stával svět plný zničených staveb a sídlišť, rozpadajících se ostatků minulých životů, bakterií, brouků a lidských bytostí.

	„No určitě to nevypadá jako bezdýmový střelný prach, jako žádný mně známý průmyslově vyráběný propelent.“ Uložila jsem fotky do složky. „Taková zrnka se vyskytují v různých tvarech a velikostech, které jsou jednotné a v přírodě se nevyskytují. Nevypadají vůbec jako to, co jsi mi právě ukázal. Ale musím se tě zeptat znova, Ernie. Staré, nebo nové? Co když někdo vyrábí černý střelný prach? Bude vypadat stejně, jako vypadal před stoletími?“

	„Mohla by na tom pracovat,“ souhlasil a já se mezitím dívala, jak se otevřely hlavní domovní dveře. „Mohla si to sama namíchat, jistěže mohla. Jim říká, že většina lidí, kteří se dnes zabývají černým střelným prachem, si ho vyrábí podomácku, a i když je to po čertech nebezpečné, není to tak složité. Stačí ledek, měď a uhlík s trochou vody, a voilá, dort je hotový. A jako třešničku na dortu vždycky ještě přidávám upozornění, aby to lidé nezkoušeli doma.“

	Na verandě se objevila Amanda Gilbertová, a mnou jako zemětřesení projel hluboký pocit beznaděje.

	„Když to uschne, rozdrtíš to a procedíš přes síto nebo cokoli, co je v kuchyni po mce, třeba cedník na těstoviny.“

	Ernie pokračoval v lekci smrtícího vaření a moje myšlenky mezitím dál narážely na Carrie Grethenovou.

	Jak kruté a prohnané by od ní bylo uchýlit se k tak jednoduché technologii, jako byla bomba z černého střelného prachu naládovaná různými brutálnostmi, třeba kuličkovými ložisky nebo hřebíky. Raději než tohle bych se nechala zastřelit. A stejně tak by se rozhodla většina lidí. Carrie by myšlenka na tak ohavný způsob smrti bezpochyby pobavila. Nebo nás možná chtěla zmrzačit a mučit, terorizovat, postupně nás odřezávat, kousek po kousku, končetinu za končetinou, skalp za skalpem.

	Dívala jsem se, jak Amanda Gilbertová mluvila s Bentonem a Marinem, všichni schovaní na verandě před deštěm. Ernie mi mezitím popisoval ostatní mikroskopické části, které považoval za významné. Usoudil, že ten černý prach možná kdysi skladovali v dubových soudcích. Mohlo to být v dobách americké revoluce nebo za občanské války. Pokud to tedy nebylo podomácku vyrobené. Černý střelný prach, který Ernie objevil, nemohl být ze současnosti. Byl si tím celkem jistý, ale já jsem se zdržovala úsudku. Pokud jsem si během dnešního dne nedávala pozor na nic jiného, pak aspoň jsem se snažila být opatrná se svými domněnkami.

	„Napadá mě nějaká vnější budova, sklep?“ Opět chtěl vědět, jestli jsme hledali všude. „Je důležité, že jsem zatím neobjevil nic, co by odkazovalo k současnosti. Například nic syntetického jako polyester nebo nylonová vlákna.“

	„Prohlédli jsme sklep.“ Dívala jsem se z postranního okénka, jak se na verandě Amanda Gilbertová hádá s Marinem. „A je prázdný a čistý. Není zavřený ani utěsněný. Je přístupný přes venkovní dveře, které se otevírají do dvora.“

	„To místo mohlo dřív sloužit jako zbrojnice a teprve později bylo přestavěné na něco jiného,“ navrhl Ernie. „Jen to měj na paměti, až se budeš kolem poohlížet.“

	Amanda Gilbertová, Benton a Marino scházeli za vytrvalého, ale jemného deště po schodech. Omluvila jsem se Erniemu, že už musím jít. Mezitím z Escalade vystoupil šofér. Mžoural jako kreslená postavička krátkozrakého pana Magoo, zpod šoférské čepice mu trčely velké uši.

	Otevřel Amandě Gilbertové zadní dveře a jeho nevyzpytatelný způsob řízení mě teď už nepřekvapoval, to jeho předchozí ustavičné zastavování a rozjíždění se. Marino s Bentonem nastoupili ke mně do SUV a Marino si po svém zvyku zabral sedadlo spolujezdce. Neptal se. Vyrazila jsem za limuzínou a uchovávala si bezpečnou vzdálenost.

	„Co se to stalo?“ Pomalu jsem přejížděla přes zatopené cihly.

	„Je úplně vytočená.“ Marino se plácl přes kapsu, jak měl ve zvyku, když potřeboval cigaretu. „To se stalo. Nejspíš každého z nás zažaluje.“

	„Tohle ti můžu říct a taky povím,“ ozval se mi za zády Benton, zatímco jsme projížděli kolem honosných sídel, které obývali vlivní a zámožní sousedé Chaněl Gilbertové.

	Ale než mohl pokračovat, skočila jsem mu do toho. „Pověděla ti Amanda, z jakého důvodu si myslí, že má Lucy něco společného s vraždou Chanel?“

	„Možná právě proto FBI vtrhla k Lucy.“ Marino se na sedadle otočil, aby se na mě mohl během rozhovoru dívat. Jako obvykle jsem mu musela připomenout, ať se připoutá. „Jinými slovy, tou osinou v zadku je Erin Loriaová. Ale nemůžu přijít na to, jak se o tom mohla cokoli dozvědět tak brzo. Vy zmetci jste s tím vaším vrtulníkem vzlétli ještě dřív, než jsme vůbec zjistili, že šlo o vraždu,“ ohlédl se na Bentona.

	„Máš pravdu. Nevěděli jsme, že to byla vražda, ale věděli jsme o tom jejich vztahu,“ odpověděl Benton.

	„Vztahu koho?“ Pomalu jsem s SUV mířila ke stopce na Brattle Street.

	„Máme letištní záznamy z Lucyina výletu na Bermudy. Víme, kdy tam přistála a kdy se vrátila zpátky do Bostonu. Víme, že Chanel Gilbertová byla v tom soukromém tryskáči s ní.“

	„Zatraceně, počkej chvíli.“ Podívala jsem se na něj do zpětného zrcátka a jeho oči se střetly s mýma. „Lucy odletěla s Chanel zpátky z Bermud?“

	„Ano.“

	„Jsi si naprosto jistý?“

	„Chanel Gilbertová byla na seznamu cestujících, Kay,“ odpověděl. „A když agenti nastoupili do letadla na Loganově letišti, podle očekávání zkontrolovali pasy. Není nejmenších pochyb o tom, kdo byl v Lucyině tryskáči.“

	„Právě naopak. Myslím, že ohledně toho, kdo tam byl, existuje spousta otázek.“ Soustředila jsem se na řízení, opatrně se vyhýbala hlubokým loužím a popadaným velkým větvím.

	Snažila jsem se nepodvolit tomu, co jsem cítila. Už tak bylo dost zlé, že se Lucy s Chanel mohla potkat na Bermudách. Ale jestli s ní Lucy letěla do Bostonu, pak Lucy byla s největší pravděpodobností podezřelá z Chaneliny vraždy. Mohlo to vysvětlit něco z toho, co se dnes přihodilo. Ale nevěřila jsem, že by to vysvětlovalo všechno.

	„Jsme si stoprocentně jistí, že v tom tryskáči byla Chanel?“ zeptala jsem se znovu. „Nebyl to někdo, kdo jen předstíral, že je ona? Anebo bych se měla zamyslet nad tím, jestli se někdo vůbec nevydával za Chanel Gilbertovou? Kdo tedy, k sakru, byl zavražděný, když ne ona?“

	„Jsme si její identitou jistí,“ pronesl Benton stručně.

	Identitou si mohl být jistý. Ale to neznamenalo, že nám o tom říkal pravdu.

	„Pracovala pro vás?“ zeptala jsem se ho bez obalu. „Byla tajnou agentkou FBI?“

	„Ne pro nás. S námi.“

	„Začínám mít pocit, že když opustila námořnictvo, nedělala pak jenom fotky,“ poznamenala jsem jízlivě a napruženě. „Ale mohla dost dobře trpět posttraumatickou stresovou poruchou. Dovedu si představit, že práce pro nějakou informační službu jako třeba CIA je velmi stresující. Kdy byla s Lucy v tom letadle?“

	„Přistáli na Loganu předevčírem, ve středu.“

	„Předpokládám, že kromě seznamu lidí jste také v letadle zkontrolovali občerstvení,“ poznamenala jsem.

	„Proč se ptáš?“

	„Víš, jaké jídlo si Lucy vyžádala pro své hosty?“

	„Smažené krevety a hnědou rýži?“ Jeho oči na mě shlížely ze zrcátka. „A pak další obvyklé věci, které bys řekla, že bude mít Lucy na palubě. Oříšky, syrová zelenina, humus, tofu. Její stálá objednávka.“

	„Někdo jedl studené čínské jídlo? Ne že bych to už miliónkrát nespořádal přímo z krabičky,“ zabručel Marino. Zpomalila jsem, voda narážela na podvozek SUV. „Ale ne v soukromém letadle. Lucy tam nemá moc velkou kuchyňku a odmítá s sebou brát stevarda nebo letušku. Jako občerstvení působí něco smaženého docela zvláštně.“

	„Obsah Chanelina žaludku se shoduje s tím, že jedla krevety, rýži a zeleninu, ale časově je to mimo,“ odpověděla jsem. „Její jídlo se sotva začalo trávit. Určitě to nejedla během krátkého letu z Bermud do Bostonu. Ale zajímá mě, jestli si ho mohla vzít s sebou na později domů. Jestli byla několik měsíců pryč z domu, jak tvrdí její matka, pak by v ledničce neměla nic k jídlu.“

	„Což jsme viděli, když jsme prohledávali kuchyň,“ potvrdil Marino.

	„Až na ten čerstvý džus, a to si ani nemůžeme být jistí, že patřil jí. Vlastně mám podezření, že nepatří,“ dodala jsem. „V kolik hodin přistálo Lucyino letadlo na Loganově letišti?“

	„Krátce po jedné hodině odpoledne,“ odpověděl Benton.

	„A máš pravdu. Chanel v letadle nejedla. Pilot si pamatuje, že si nějaké jídlo odnášela s sebou. Museli se porozhlédnout a najít jí tašku.“

	„Mluvil jsi s piloty,“ navázala jsem na to, co právě řekl, a on se odmlčel, jako by si musel roztřídit informace, o které by se nemusel chtít podělit.

	Pak odpověděl. „Ano.“

	„Zajímá mě, proč tě napadlo to udělat, Bentone. Co jsi doufal, že objevíš? Ptal ses pilotů na Chanel Gilbertovou? Nebo se tvé otázky týkaly Lucy a čehokoli, po čem se mohli pídit celníci, když po přistání na Loganu prohledávali její letadlo?“

	„To nebyli celníci. Byl to Národní úřad pro kontrolu obchodu s drogami, DEA.“

	„Aha. No, tak tím je to celé ještě urážlivější a zoufalejší. Nech mě hádat. Objevili se tam, protože měli podezření, že Lucy našla způsob, jak dopravit k Janetině umírající sestře lékařskou marihuanu?“

	„Zdá se, že ji Lucy mohla získat od Chanel Gilbertové.“

	„Tak jak to, že skončila ve staré dřevěné krabičce uvnitř skříně?“ zeptal se Marino. „Kdo to tam, sakra, dal, když tam Chanel nebyla od minulého léta?“

	„Zhruba během minulého léta si Lucy s Janet uvědomily, že potřebují sehnat něco, co pomůže Natalii. To, co jí našli, může být v té dřevěné krabici od té doby,“ odpověděl Benton. „Jinak nevím.“

	„A to vysvětluje, jak se Janet, Lucy a Chanel poznaly,“ zeptala jsem se. „Kvůli Natalii a lékařské marihuaně?“

	„To ne,“ zavrtěl Benton hlavou. „To je vedlejší. Lékařská marihuana nevysvětluje, jak se ty tři poznaly, ale tohle měly společné. Opět kvůli Natalii.“

	Začala jsem uvažovat, jestli mohla Janet Lucy seznámit se špionem. Sama sebe jsem se ptala, proč by měla Janet někoho takového znát.

	„Její matka to pro ni musela shánět v Kalifornii nebo kde,“ ozval se Marino.

	„Myslím, že Chanel byla zcela schopná sehnat cokoli, co chtěla,“ opáčil Benton. „Ale abych ti odpověděl, Kay,“ podíval se na mě do zrcátka. „Lucy ten, řekněme produkt, převážela do Virginie. Má se za to, že s tím Natalii zásobovala po celé měsíce, než zemřela.“

	„Možná kdyby federálové věnovali svůj čas a zdroje skutečným zločinům?“ zamračila jsem se. „Jak odlišný by to byl svět.“

	„Naštěstí při prohlídce Lucyina letadla nenašli ani zbraně, ani pašované drogy,“ poznamenal Benton.

	„Do háje, cože?“ vykřikl Marino. „Vy kreténi z FBI se snažíte Lucy zaplést do něčeho, co si prostě můžete jen tak vymyslet? Protože takhle to vypadá.“

	Benton na to neměl odpověď. Alespoň ne takovou, kterou by byl ochotný poskytnout. Místo toho přišel s tím, co jsme si mysleli už od začátku. Nepřekvapilo mě to, ale bylo kruté mít to od něj tak bez obalu potvrzené. FBI byla přesvědčená, že Carrie Grethenová byla výmysl, ďábelsky chytrý výmysl, se kterým Lucy přišla, když se dostala na scestí. Krajní napětí. Spouštěč. Turbulence v rodinném životě, který byl tak vratký. A Lucy začala být nestabilní. Vždycky taková byla. A přiznejme si to, ona je sociopat, Kay.
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	„To neříkám já,“ dodal Benton, jako bych se tím snad mohla cítit líp. „To ti ostatní.“

	Těmi ostatními myslel stejné lidi jako obvykle. Svoje lidi. Federály. Uvědomovala jsem si Marina vedle sebe na sedadle spolujezdce, vysílačku měl položenou na stehně. Něco ho zaujalo, pouštěl si to hlasitěji.

	„To je tak špatné, že to ani nejde vyjádřit slovy, a ty to víš, Bentone.“ Zlostně jsem se na něj mračila ve zpětném zrcátku.

	„Ne že bych s tím nesouhlasil.“

	Pak jsem mu připomněla kulomet H&K, raný model s dřevěným pouzdrem závěru. Pamatovala jsem si, že ho jednou měl v našem domě v Richmondu.

	„Měl jsi ho v kufříku, a já jsem předpokládala, že jsi ho zamkl v sejfu na zbraně. Musel jsi Lucy dovolit, aby si ho půjčila,“ vysvětlovala jsem, co jsem si matně pamatovala.

	„Proč bych dítěti dovolil půjčit si něco, co jsem možná měl uložené v sejfu na zbraně?“

	„Lucy nebyla dítě,“ odpověděla jsem, ale pořád mě trápilo, že chronologie nějak nesedí.

	„Jestli mluvíš o MP5K, pak Lucy muselo být tak asi deset. Maximálně dvanáct, když tu zbraň předvedli mé jednotce,“ namítl Benton. Pokusila jsem si vzpomenout, kdy to bylo, kdy se objevil s tím osudným kufříkem, o kterém prohlásil, že ho má přímo od Jamese Bonda. „Náhodou jsem tu zbraň měl s sebou jednou večer, když jsem šel k tobě domů. Ukázal jsem ti ji, protože to byla novinka.“

	„Nahlásil jsi někdy, že potom, co jsi ji zamkl do sejfu, z mého domu zmizela?“

	„Nikdy jsem ji nezamkl do tvého sejfu a nikdy nebyla moje, Kay.“

	„Ale v nějakou dobu jsi ji měl ve svém držení.“

	„Já osobně?“ Tvář měl neproniknutelnou.

	„Ano.“

	„Jen jednou. Velmi krátce roku 1990, což bylo tehdy, kdy jsem ji přinesl k tobě domů.“ Tvářil se jako vždycky, když ví, že to, co se chystám říct, není správné.

	„Protože nakonec ta puška byla použitá k zavraždění Bénazír Bhuttové,“ pronesla jsem a trhla jsem sebou, jak mě polekala Marinova vysílačka.

	Policistka v River Basin. Mluvila rozčileně a požadovala posily a detektiva.

	„A ty tomu věříš?“ Vypadal pobaveně, jako bych právě řekla něco zábavného.

	„Carrie ji měla. A potom Erin Loriaová. Nakonec skončila v Pákistánu,“ vykládala jsem, zatímco Marino procházel poslední hovory a hledal číslo. „Erin Loriaová si zadělala na spoustu problémů a myslím, že to byl možná jeden z důvodů, proč obvinila Lucy.“

	„Já nevím, od koho jsi získala tyhle informace,“ opáčil Benton. „Ale ten kulomet, o kterém mluvíš, byla rekvizita, kterou můj tým dostal jako poděkování od filmařů, když v Quantiku v roce 1990 natáčeli Mlčení jehňátek. Pár nás dostalo nějaké zábavné hollywoodské hračky, jako samopaly, pouta, plakáty s hledanými osobami. Když se v Quantiku o hodně let později zjevila Lucy na tu stáž, viděla tu rekvizitu MP5K u mě v kanceláři a zeptala se, jestli si ji může půjčit. Což bylo v pořádku, vzhledem k tomu, že ta rekvizita byla naprosto k ničemu, nemluvě o tom, že legální,“ dodal, a já jsem si připadala jako blázen. „Byla to opravdová MP5K, ale hlaveň byla zalitá, spoušť odstraněná, a dokonce i zaměřovač byl odříznutý.“

	„Je možné, že ji získala Carrie a přestavěla ji, uvedla ji zase do funkčního stavu?“ zeptala jsem se. Marino s někým mluvil po telefonu.

	„Jo, slyšel jsem,“ říkal jinému policistovi. „Co se děje?“

	„Bylo by to obtížné, ale ano, to by jistě mohla.“ Když jsem se na Bentona podívala ve zpětném zrcátku, viděla jsem, že ze mě nespouští oči.

	„To by byla hodně mazaná bouda, co? Někdo dá kulomet týmu profilovačů FBI. A šéf profilovačů půjčí tu rekvizitu mé devatenáctileté neteři. Pak ji ukradne Carrie a o roky později je zbraň použitá ke spáchání mezinárodního zločinu, který by naší vládě způsobil nepředstavitelnou ostudu a zhoršení mezinárodních vztahů, kdyby se pravda dostala ven. Nemluvě o tom, že by to zničilo pár kariér. Zvlášť kariéru Erin Loriaové. Mám pravdu, Bentone? Tohle je pravda o Bhuttové?“

	„Erin si určitě mohla myslet, že je to pravda. Podle mě je to v tuhle chvíli nejisté, trik nebo příklad zmanipulovaného záznamu. Ať tak nebo tak, máš pravdu. Kdyby se to dostalo ven, byl by tu hodně veliký problém.“

	Datová fikce.

	„Měli bychom si o tom promluvit později,“ dodal.

	„Jak teď všechno vypadá, možná žádné později nebude.“ Nechtěla jsem mluvit rozzuřeně, ale mluvila jsem. „Jestli ta zatracená MP5K byla kdy, třeba nepřímo, spojená s Lucy? Není v tom žádný rozdíl, jestli ta zatracená puška byla někdy jen filmová rekvizita. Možná byla přestavěná. Soudím, že Carrie by to dokázala i se zavázanýma očima,“ chrlila jsem ze sebe, Benton mlčel. „A jakou spoustu problémů by mohla způsobit, ať záznamy byly zmanipulované nebo ne. Kdo dokáže, že se s nimi manipulovalo, nebo to vůbec jen připustí, protože už to samo znamená obrovský problém. Víš, co se říká o pomstě. Je lepší ji servírovat studenou. Tak proč nepočkat roky, skoro deset let nebo i déle, abys zničil všechny, které nenávidíš.“

	„Já vím, co tenkrát Carrie udělala,“ odpověděl Benton. „Lucy musela vysvětlit, proč MP5K nevrátila do vitríny u mě v kanceláři. Řekla, že ji vzala Carrie a nevrátila, a pak se rozešly a bylo to. Bylo nějaké papírování kolem toho, že puška, nebo spíš rekvizita, zmizela. Samozřejmě že mohla být opravená do funkčního stavu a Lucy to věděla. Už jako teenager byla moc chytrá na to, aby se nechala oklamat.“ „Erin Loriaová asi nebyla. Nejspíš není.“

	„V tom se s tebou nebudu hádat.“

	„Jestli se z filmové rekvizity stala zase palná zbraň a teď se zdá, že byla použita k vraždě,“ navrhovala jsem scénář, „pak Erin možná opravdu věří, že je ve velké bryndě.“ „Zvlášť jestli Erin dělá všechno pro to, aby byla paranoidní,“ souhlasil Benton, ale věděl mnohem víc, než říkal.

	„Což možná vysvětluje, proč vedla prohlídku Lucyina domu. Možná to vysvětluje to nejzfalšovanější povolení k prohlídce, jaké jsem kdy viděla. Čí nápad byl přeložit Erin Loriaovou do Bostonu?“

	„Požádala o to potom, co jsi byla postřelená na Floridě.“

	„A aby ne. Nejspíš přibližně ve stejné době padla do té pasti, když uvěřila, že bývalá filmová proprieta, kterou kdysi nelegálně vlastnila, byla najednou identifikovaná s úlomkem nalezeným po vraždě v roce 2007,“ odpověděla jsem. „Ale i jestli jít po Lucy byl Erinin nápad, FBI ochotně spolupracovala, jinak by se nic nestalo. Takže v podstatě FBI úmyslně přesunula Erin Loriaovou sem, aby ji nasadila na Lucy.“

	„Nepopírám, že to je pravda,“ přikývl Benton právě ve chvíli, kdy mi Marino přikázal, abych na to šlápla.

	„Přes Bambridge Street na Charleston Ave,“ křikl rozčileně. „Stará štěrkovna.“

	Neexistoval žádný rozumný důvod, aby jel hlídkovým vozem na River Basin, zvlášť v tomhle počasí. Nereagoval na volání. S nikým se nesetkal. Aspoň ne oficiálně.

	Policista Park Hyde, jednotka 237, nekontaktoval dispečera. Žádnými prostředky, o kterých bychom věděli, telefonem, vysílačkou nebo tím, že by někoho informoval, nedal nikomu vědět, že míří ke zdymadlu Charles River Dam, kudy lodě proplouvají do Bostonského zálivu. Opuštěná štěrkovna je i za nejlepších podmínek strašidelné odlehlé místo, a já jsem si mohla jen představovat reakci policisty, který objevil Hydeovo označené auto ukryté mezi hromadami písku. Odemčené. Baterka vybitá. Hyde v autě nebyl. Ale kufr se zaseknul. Zdálo se, že ho nikdo neotevře.

	„Nechápu, proč se do něj nemohla dostat,“ poznamenal Benton k Marinovi.

	„Ona?“ zeptala jsem se.

	„Policistka Demová,“ odpověděl Marino. „Patří do oddělení kriminality mladistvých, což je pravděpodobně jeden z důvodů, proč reagovala. Nejspíš ji napadlo, že by se mohla znát s těma mizerama, co se prohánějí v červeným SUV, co se je pořád ještě pokoušíme najít.“

	„Ano, nový model luxusního červeného SUV, které docela dobře může být to auto zmizelé od domu Gilbertové,“ odpověděla jsem. „Rangerover, který je pravděpodobně registrovaný na jméno Chanel Gilbertová,“ dodala jsem. „Předpokládám, že Carrie zneužila její doklady?“

	„Zneužije jakoukoli identitu, kterou bude chtít, když to poslouží určitému účelu,“ pronesl Benton. „Co se stalo v River Basin?“

	„To hlášení, kde jeden ze subjektů pravděpodobně měl zbraň?“ zavrčel Marino. „No tak potom bylo další hlášení o výstřelech ve staré štěrkovně.“

	„O pravděpodobných výstřelech,“ připomněl Benton. „Nemůžeme s jistotou prohlásit, kdo tohle na 911 zavolal.“

	„Policistka tam zajela a vystoupila z auta, aby se podívala po tom červeným SUV a těch mizerech. Procházela to tam, když objevila Hydeovo auto. Nejspíš není vidět, pokud tam člověk nejde pěšky. Znám to tam a člověku se nechce zajíždět k těm ohromným horám písku a štěrku, který tam jsou už věky. Vždycky jsme si dělali legraci, že by tam člověk zmizel jak v odtoku dřezu. Jsem si hodně jistej, že tam to auto úmyslně odvezl někdo, kdo nechtěl, abychom ho ještě nějakou dobu našli. Hyde by tam nejel ani náhodou.“

	„Nechápu, proč policistka Demová není schopná otevřít kufr,“ divil se Benton. „Pokud není nějak zapečetěný.“

	„Říkala, že je zalepenej,“ odpověděl Marino a já jsem si vzpomněla na tu stříbrnou krabičku ve tvaru ryby, kterou otevřel pomocí acetonu. „Takže je možná uvnitř další kamera, co, doktorko?“ Svaly čelisti měl zaťaté. „Nebo nějaká další výhra v týhle magorský hře, třeba mrtvej polda?“

	„Myslím, že můžeme usuzovat, že si máme myslet zcela přesně, co je uvnitř toho kufru,“ poznamenal Benton, jako bychom si snad nebyli jistí.

	„Jestli tam Hyde je, je nejspíš mrtvý,“ prohlásila jsem. „Ale nebudeme nic usuzovat a měli bychom si taky dělat starosti s tím, že se tu objevil střelný prach, specifický černý prášek. I když je asi hodně starý a nejspíš ne nebezpečný, nemůžeme si tím být jistí.“

	„Šťastný čtvrtý červenec.“ Marino vzal svůj mobil a chystal se telefonovat. „Carrie chtěla ten den přeměnit v podělanou přehlídku ohňostrojů. Krucinál.“

	Slyšela jsem, jak mluví s policistkou Demovou a nařizuje jí, aby se kufru nedotýkala. Štěkal na ni, aby ustoupila od toho auta. Zřejmě se s ním hádala. Každý policajt dbalý své cti má jen jednu starost, a tou je bezpečí policisty Hydea. Jestli je v tom kufru, musí se k němu dostat. Co když je ještě naživu?

	„Slyšela jsi nějakej pohyb?“ zeptal se Marino. Pootevřel okénko a zapálil si „Jsou nějaké náznaky toho, že by uvnitř mohl někdo být? Budeme tam během tří minut.“ Zavěsil a oznámil mně a Bentonovi: „Jak by mohl bejt v kufru a nekopat a nemlátit kolem sebe, aby se dostal ven? Řekla mi, že nic neslyší. Možná bys sem co nejdřív měla dostat Harolda a Rustyho pro případ, že to, co si myslíme, je pravda.“

	„Co kdybys jim zavolal,“ navrhla jsem mu. „A když už budeš v tom, pověz jim, aby přivezli vrtačku a půjčili si z laboratoře střelných zbraní boroskop. Předpokládám, že specialisti na bomby mají všechno, co je potřeba, ale jen pro jistotu.“

	„Nemůžeš vzít na ten zatracenej kufr nějaký zatracený vodní dělo, pokud teda nechceš zabít kohokoliv, kdo může bejt uvnitř.“ Marino byl rudý vzteky.

	„Proto je lepší, když vyvrtáš díru a podíváš se,“ odpověděla jsem. „A nemyslím doslovně tebe, Marino. Jestli je tam někde kolem rozsypaný černý prášek, nehodlám spouštět vrtačku, dokud tam nebudou specialisti na výbušniny.“

	„Kolik času máme?“ odsekl. „Odpověď je, že s ním nemůžeme plýtvat, pokud je nejmenší šance, že je Hyde naživu.“

	„S jistotou víme, že ten kufr byl zalepený z nějakého důvodu,“ ozval se Benton. „A že to není dobrý důvod. Jestli uvnitř není mrtvé tělo, pak si musíme dělat starosti s nějakým jiným ošklivým překvapením, třeba s bombou.“

	„Proč by jinak někdo zalepoval kufr?“ vyjel Marino. „Proč nenechat nějakýho chudáka poldu otevřít víko kufru a bum? Konec.“

	„Když nemůžeš kufr jen tak otevřít, pak se do toho zaplete víc lidí. Čím víc lidí, tím větší vedlejší škoda,“ vysvětloval Benton. „Možná tím sejmeš dvanáct lidí místo jednoho.“

	„Anebo si to máme myslet,“ usoudila jsem.
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	Marino nemohl být rozčilenější. A bylo to ještě horší, jak jsme se blížili ke starým skladištím, skladovacím kontejnerům, nefunkčním dopravním pásům a rypadlům.

	Nad zrezivělé železniční koleje a stoupající pásy I-93 a U.S. I se zvedal vysoký plot a hromady štěrku a písku. Za nimi byl vidět lanový most Zakim Bridge a panorama Bostonu, vrcholy věží a domů mizely v mlze. Liják se změnil v déšť, ale stejně vytrvalý. Kolem řeky bude bláto a níž položené části jsou už asi pod vodou.

	Podívala jsem se do zpětného zrcátka na Bentona. Podíval se mi do očí, ty jeho byly matné a zachmuřené. Netušila jsem, jestli je v kontaktu se svými kolegy z FBI.

	„Co se to děje s tvým oddělením?“ zeptala jsem se ho. Marino se díval z bočního okénka, telefonoval s náčelníkem týmu specialistů na výbušniny.

	„Patnáct, dvacet minut?“ vyjel Marino. „Jo, obvykle se nepotřebujeme ničeho dotýkat a můžeme tam stát, dokud z nás nebudou kostry. Ale ne, když v tom kufru možná umírá polda! Jo, ať tam jste co nejdřív, ale já začnu bez vás. Jo, slyšel jsi mě dobře.“ Ukončil hovor a odhodil telefon.

	„Měla bych očekávat, že tam uvidím někoho z tvých kolegů?“ zeptala jsem se Bentona. „Protože upřímně doufám, že ne.“

	„Kravina,“ vybuchnul Marino, který už zase zíral ze svého okénka. „Jeden z mých chlápků zmizel nebo je mrtvej, a tvoje bostonský oddělení o tom neví?“

	„Není na mně, abych je upozorňoval, leda byste o to požádali,“ odpověděl Benton Marinovu temenu. „Kdybyste mě pozvali, abych vám pomohl, a tím pozvali k asistenci i mou kancelář, pak by to bylo něco jiného.“

	„Kdy jsem tě zval a kdy jsi ty sakra čekal na pozvání? Odpověď zní, že vy hoši si děláte, cokoliv kurva chcete.“

	„To není o vás hoších. Je to o mně, který se pokouším pomoct,“ opáčil Benton. „A já ti říkám naprosto jasnými slovy, že tohle je hra. Což neznamená, že není smrtící.“

	„Ty už jsi nám dneska tolik pomohl, že ani nevím, jak ti kdy poděkuju,“ odsekl Marino sarkasticky. „Myslím tím, jak sis tam poletoval a díval se, jak Lucy brakujou barák a odnášejí její věci. A všechno to plánování, co skončilo takhle, protože vy hoši jste museli vědět, kde byla a kdy a jaká doba je nejlepší k tomu, abyste takhle vyletěli ze zálohy. Za předpokladu, že ji dřív nedostanou z drogovýho úřadu.“

	Zahnula jsem na nezpevněnou cestu, výstražná světla byla jako valící se vlna červené a modré.

	„Nejspíš jste dny a tejdny kuli plány a já jsem si naprosto jistej, že jsi nikdy nepředal dál jedinou informaci, ke který ses náhodou dostal,“ jel Marino dál svou tirádu. „Koneckonců, vždyť mluvíme jenom o rodině. Proč bys nám vůbec něco říkal?“

	Benton mlčel. Dobře věděl, kdy se nepouštět do slovních přestřelek s Marinem, který byl právě strašlivě rozčilený a vztekal se.

	„Právě teď nejspíš máme před sebou zabitýho poldu.“ Marino se nehodlal zastavit. „A já teda docela určitě nepotřebuju nějakou podělanou pomoc od FBI. Ve skutečnosti možná že kdybyste vy hajzlové nestrkali nos do toho, co se děje, Carrie Grethenová by zrovna nezamordovala někoho dalšího, tentokrát poldu.“

	„Dávej pozor…“ začal Benton, ale Marino ho přerušil.

	„Dávat si pozor? Dávat si pozor? Na to je, sakra, trochu pozdě,“ zakřičel Marino, a já jsem si uvědomila, o čem to všechno je.

	Marino byl vyděšený. Bál se, že umře. Snažil se nepanikařit a hněv byl jeho lék. Bylo to bezpečnější než ochromující strach.

	„Ty mi říkáš, abych si dával pozor, Bentone? Tak si popovídáme o Erin Loriaové. Kdyby byla polda, tak teda kurva špatnej polda. Ale hádám, že jako agentka FBI to byla typická prolhaná, manipulativní mrcha, která měla na někoho pifku a hodlala si vyřídit starý účty. Nasadit ji na Lucyin případ je jako požádat Johna Waynea Gacyho, aby ti pohlídal děti.“

	„Dal jsem jasně najevo, že nemám nic společného s tím, že sem Erin přišla,“ odpověděl Benton.

	„No to je ale náhodička, že ji Lucy znala z Quantika.“ 

	„Pochybuju, že to byla náhoda.“

	„Ježišikriste! Tý teda umíš vykládat sračky, jako kdyby to bylo něco normálního. Ty pochybuješ, že to byla náhoda? A prostě jsi jen tak seděl a přihlížel, jak se to děje, jak nějakej zatracenej dřevěnej indián.“

	„Já jen tak nesedím a nepřihlížím, pokud k tomu nemám důvod.“ namítl Benton.

	Zaparkovala jsem kus dál od nejméně půltuctu policejních aut, označených i neoznačených.

	Všichni tři jsme vystoupili a přešli k zadní části SUV, pod botama mi křupal štěrk a čvachtaly louže. Kapky deště dopadaly jemněji a pomaleji, policisti v pláštěnkách a gumácích se před nimi choulili dobrých třicet metrů od Hydeova auta, zacákaného deštěm a blátem. Zdálo se prázdné a neživé. Ať uděláme cokoliv, bude to strašlivé riziko. Neviděla jsem žádnou možnost, která by nehrozila případnými strašlivými důsledky, a Marino měl všechny dobré důvody pro to, aby reagoval tak, jak reagoval.

	Pokud vznikne podezření na výbušniny v autě, je obvykle povolán specializovaný tým, který vozidlo odtáhne do bezpečného uzavřeného prostoru. Tam se buď použije rentgen, s jehož pomocí se dá zjistit, jestli je uvnitř nějaké výbušné zařízení, a pokud ano, odstraní se roznětka, nejspíš vodním dělem. Ale Marino měl pravdu. Tohle by Hyde pravděpodobně nepřežil, pokud je uvnitř kufru a stále ještě žije.

	Rusty s Haroldem už přijížděli, rozběhla jsem se k jejich dodávce, drncající blátem. Zaparkovali a já jsem otevřela zadní dveře, ještě než stačili v pláštěnkách vystoupit. Sáhla jsem po boroskopu a vrtačce v černých plastových kufřících, ale stačila jsem se sotva otočit, a Marino mi oba kufříky téměř vytrhl z ruky.

	„Já se o to postarám.“ Vydával mi příkazy stejně jako policistce Demové.

	„Uvědomuješ si, že jestli má dálkový ovladač nebo nějaký jiný prostředek k odpálení bomby…“ Benton k nám došel a pokoušel se Marina zastavit.

	Ten ho nehodlal poslouchat.

	„Ale někdo to musí udělat. Jestli je Hyde v bezvědomí a možná každou chvíli vykrvácí, nemáme času nazbyt. Asi se tam dusí a já teda ani náhodou nebudu čekat, až sem dorážej chlapi od výbušnin. A ty bys mohla vypadnout, doktorko,“ dodal ke mně.

	„V žádném případě,“ odsekla jsem. „Myslím, že zrovna teď je vhodná doba na to, aby tu byl doktor.“

	„Já jsem se tě na nic neptal. A koukej odsud okamžitě vypadnout!“

	„Nikam nepůjdu a ty musíš počkat na specializovaný tým. Jestli je policista Hyde uvnitř, je nepravděpodobné, že se tam dostal dobrovolně a je dosud naživu. Může tam být větší část dne. Tvůj život je v tuhle chvíli jistý, ale jeho ne. Ať tu díru do kufru vyvrtá někdo v ochranném oblečení. Jestli je tohle past, Marino, míříš rovnou do ní.“

	„A když to neudělám já, tak kdo teda?“ Oči měl vytřeštěné a skelné, viděla jsem, co probíhá za nimi, viděla jsem temný stín konečnosti a strachu.

	Marino věděl, že to může být jeho konec. Riskoval by všechno kvůli policistovi, kterého sotva znal, protože tak to poldové dělají. Bratrstvo odznaku, napadlo mě. Chápala jsem jeho motivaci, ale nemohla jsem s tím souhlasit.

	„Já velím na tomhle místě a já ti přikazuju, abys odešla,“ zavrčel Marino, ale dál jsem ho ignorovala. „Rusty, Harolde, musíte trochu couvnout, možná o sakra pořádnej kus pro případ, že začnu vrtat a ten auťák vyletí do luftu.“

	„To nám nemusíš říkat dvakrát,“ kývl Rusty a spolu s Haroldem pospíchali zpátky k dodávce. „Budeme o pár bloků dál.“ To křikl přes rameno Harold. „Zavolej, až budeš hotovej.“

	„Leda byste slyšeli velkou ránu. V tom případě vemte nohy na ramena.“

	Marino vykročil k policejnímu vozu, osamělému mezi obrovskými hromadami písku a štěrku.

	Zastavil se. Otočil se a podíval se přímo na mě, a když bylo jasné, že nehodlám nastoupit zpátky do SUV a odjet, vytáhl vysílačku. Neslyšela jsem, co do ní povídal, zády ke mně pokračoval k autu, ale najednou ke mně vykročil uniformovaný policista, mladík, kterého jsem už předtím viděla.

	Zdvořile, ale pevně oznámil Bentonovi a mně, že musíme okamžitě odejít z místa činu. Když jsme neodpovídali, varoval nás. Pokud okamžitě neodjedeme, bude se to považovat za narušování policejního vyšetřování. Jako kdyby opravdu mohl odvést agenta FBI a hlavní soudní lékařku v poutech. Nehodlala jsem mu věnovat nejmenší pozornost, jen jsem se dívala, jak se Marino znovu zastavuje. Otočil se a podíval se na nás, déšť se mírnil, ale zdálo se, že je hlasitější. Znělo to hrozivě.

	„JDI!“ zařval. „Sakra, vypadni odsud!“

	Kdyby se to stalo, nechce, abych to viděla.

	Šel dál. Vrátili jsme se s Bentonem k SUV a nastoupili, jen on teď dopředu, a v nesnesitelném tichu jsme přihlíželi. Marino už byl u zadní části policejního auta. Stál po kotníky v blátě, kufříky, které nesl, si postavil na nejvýš položený kousek země a otevřel je. Viděla jsem, jak vytahuje bezdrátovou vrtačku a připojuje k ní baterii. Obešel kufr, přidřepnul, vstal, prohlížel si každičký detail, rozhodoval se, kde vyvrtá otvor.

	První zakousnutí ocelového vrtáku do kovu, a to auto vyletí do vzduchu.

	„Není to tak, jak si myslíme,“ promluvil Benton, když si Marino vybral horní část víka kufru, přesně uprostřed. „Není to, jak si myslíme, Kay. Tohle si myslí ona. Tohle je její fantazie a my ji posloucháme, když hrajeme s ní.“

	„Ty naznačuješ, že to auto nevybuchne? Že jen blufuje?“

	„Neznám odpověď. Ale znám ji. Myslím, že blufuje, ale nemůžu nic takového tvrdit. Měli bychom odjet.“

	„Carriina fantazie? A ty víš, co to je, Bentone? Není vážně nebezpečné předpokládat, že dokážeš myslet a cítit jako ona?“

	Měla jsem takový strach o Marina, že jsem nevěděla, jestli začít ječet nebo plakat.

	„Vidíš, jak zrádné je, když věříš, že dokážeš uhádnout její fantazie?“

	Uslyšela jsem vysoký jekot spuštěné vrtačky.

	Čekala jsem ostrý ohlušující výbuch, valící se černou explozi. Ale nic se nestalo.

	„Znám vzorec pro určení toho, kdo a co je a co dělá,“ pronesl Benton. „A ona si myslí, že to samé dokáže s námi.“

	„Ale nedokáže.“ Zavřela jsem okýnko a zařadila zpátečku. „Nedokáže, nebo aspoň ne přesně. Nemá Rosetteskou desku, která by jí pomohla rozluštit lidi jako my, bez ohledu na to, čemu věří ve svých nejdivočejších bludech. Carrie chybí až příliš součástí morálky. Svědomí, například.“

	„Dej si pozor, abys nepodcenila její mazanost, Kay,“ varoval mě Benton.

	„A ty zas nepodceňuj její zhoubnost, její chorobnost. Ona není jako my.“ Couvla jsem a vyjela dopředu, odjížděla jsem a zároveň čekala, až se stane to nejhorší. „A nejspíš ani nemůže myslet a cítit jako my.“

	„Což znamená, že se může přepočítat.“

	„Stejně jako my,“ odpověděla jsem, a Benton sice nic nenamítal, ale bylo jasné, že se mnou nesouhlasí.

	Neslyšela jsem vrtačku projíždějící kovem, ale zatímco jsem odjížděla přes zaplavený River Basin, dívala jsem se do zpětného zrcátka. Sledovala jsem Marina, až z něj byla jen malá postavička, kterou jsem sotva rozeznávala. A pak zmizel, když jsem zahnula. Napadlo mě, jestli ho ještě někdy uvidím.

	„Chorobnost?“ opakoval Benton. „Na to jsi moc chytrá, abys soudila, že je šílená.“

	„Mluvím o jejím fyzickém zdraví.“ Možná už Marina nikdy neuvidím.

	Na chvilku jsem byla příliš rozčilená, abych mluvila. Sotva jsem byla schopná dýchat, když jsem se snažila zaslechnout zvuk světa řítícího se ke svému konci. Ne celého světa. Ale mého. Bude to velký třesk, nebo jenom pípnutí? Jak se smrt ohlašuje, když nakonec přijde řada na nás? Ze všech lidí bych to zrovna já měla vědět. Ale nevěděla jsem. Ne dnes. Ne takhle.

	„Co je s jejím zdravím?“ zeptal se mě Benton, ale já jsem nedokázala přijmout to, co jsem si myslela, že udělal.

	„Ernie našel stopové prvky mědi v tom chumáčku prachu, v letkách šípu,“ odpověděla jsem. „Říká, že proniká všemi vzorky, které jsem nasbírala.“

	„No to je nejspíš z toho měděného šípu,“ namítl Benton, ale myšlenkami byl někde jinde, zřejmě vytvářel jinou nebezpečnou kalkulaci, která se nejspíš ukáže jako nesprávná. „Očekává, že tady zůstaneme.“

	„Jako protiklad toho, co právě děláme, což je, že jedeme pryč a čekáme, až Marino umře?“ Do krku mi stoupala žluč.

	„Musíme se ptát sami sebe, s čím kalkuluje, že uděláme.“ Benton měl telefon položený na klíně, ruku volně stočenou kolem něj a každou chvíli se díval, co se mu objevuje na displeji. „Mohli bychom začít s tím, že předvídá, že řekneš to, co jsi právě řekla,“ dodal, najednou z něj byl někdo jiný, ten, ve kterého se měnil, když vyvolával ďábla, když pozval zlo, aby se zúčastnilo debaty.

	„Jestli je pravda, že má poruchu krvetvorby a že ji nijak neléčí,“ vysvětlovala jsem mu, „pak může mít dost velké problémy.“

	I ve chvíli, kdy jsem to říkala, na mě dotíraly stejné pochyby. Proč by Carrie chtěla, abych věděla, že by ji mohlo zradit zdraví? Proč by využívala své videonahrávky k tomu, aby mi odhalila, že má potenciálně život ohrožující genovou mutaci, která zabila její matku i její babičku – jestli říkala pravdu. Proč by chtěla, abych věděla, že trpí pravou polycytémií? Když mi to sdělila, poskytla mi důvod usuzovat, že je fyzicky vyřízená mnohem víc než jakýmkoliv zraněním, jaké jsem jí mohla zasadit v červnu na dně moře u Fort Lauderdale.

	Vysvětlila jsem Bentonovi, že jestli Carrie nechodí na pravidelné kontroly a odběry krve, nejspíš trpí bolestmi hlavy a je vyčerpaná. Nejspíš je slabá, má poruchy vidění a vážné komplikace, které by ji nakonec mohly zabít nebo ochromit. Něco jako mrtvice. Nezdá se mi, že by zrůda jako ona mohla nakonec být poražená tak všedně.

	„Ověřil jsem si u místních lékařů, laboratoří a klinik, jestli si někdo, kdo aspoň vzdáleně odpovídá popisu Carrie, nechal udělat krevní testy,“ pronesl Benton k mému zklamání i překvapení. „A zdá se, že odpověď zní ne. Jenže ona je mistr převleků a kreativních možností.“

	„Takže jsi viděl ta videa.“ Znovu jsem tím na něj zaútočila, ale neodpověděl. „Jak dlouho jsi věděl o nich i o té její poruše krvetvorby?“ tlačila jsem dál.

	„Vím, že trpí pravou polycytémií,“ odpověděl.

	„Mám snad předpokládat, že jsi měl přístup k laboratorním záznamům, které ukazují zvýšený hematokrit a kostní dřeň nadupanou prekurzory červených krvinek?“

	Mlčel.

	„Odpověď zní ne. Takže jinými slovy, Bentone. Nevím, jak bys to mohl vědět. Leda bys byl svědkem stejné věci jako já, nahrávky, kterou tajně pořídila.“

	On je viděl. Ale nepřizná to.

	„Jestli byla v téhle oblasti větší část roku, jak soudíme, pak si musela nějakými prostředky nechat odebrat jednotku, nebo třeba litr krve každý měsíc, nebo jednou za dva,“ pokračovala jsem, protože Benton nebyl ochotný mluvit o tom, co připravil nebo nesprávně vylíčil. „Leda by našla nějaký jiný způsob, jak se postarat o svůj problém.“

	„To mohla,“ odpověděl. Připomnělo mi to, že já a můj manžel nejsme ve stejném týmu.

	Připomnělo mi to, že nedokážu snést, čím se živí. Nikdy mě nebavilo vytvářet aliance a uhlazovat spory s darebáky, se zrůdami. Nepředstírala jsem, že je chápu. Nechtěla jsem se s nimi přátelit a měla jsem tendence potlačovat přesvědčení, že dokážu myslet jako oni. Nejspíš nedokážu. Možná i kdybych to dokázala, tak bych nemohla, nebo to už dokážu a odmítám tomu čelit. Ale moje životní láska, muž, se kterým jsem spala, to bylo něco hodně jiného.

	„Jak se tohle, sakra, stalo?“ Mluvila jsem tichounce, sotva slyšitelně, pořád jsem naslouchala, jestli se neozve rána, která by mohla znamenat vybuchlou bombu.

	„Stalo se to přesně podle plánu,“ odpověděl Benton, a on pracuje s lidmi jako Carrie, nebo se aspoň k tomu znepokojivě blíží.

	Svým vlastním podivným způsobem nesoudí ty, které sleduje, a ani k nim necítí nenávist. Nejsou nic víc než žraloci nebo hadi nebo jiná smrtící zvířata ve velkém požíracím pořádku a potravním řetězci věcí. Přijímá to, že jejich chování je předurčené, jako by neměli vlastní vůli. Nic k nim necítí. Žádné pocity, které bychom my ostatní mohli začít chápat.

	„Ona nám dává na výběr a je přesvědčená, že přesně ví, pro co se rozhodneme,“ poznamenal, když jsem zamířila ke své práci. Konečně, téměř v půl šesté.

	V CFC aspoň budu z River Basin během několika minut, i kdyby došlo k nejhoršímu, a jak jsem byla zvyklá, začala jsem si představovat, jak ta scéna bude vypadat. Pak jsem se zarazila. Nedokázala jsem snést představu, že je Marino mrtvý, natož roztrhaný výbušninou. Vždycky vtipkoval o tom, že ví až moc o smrti a jak ponižující umí být. Nechtěl by, aby se lidi smáli nad fotkami z jeho pitvy.

	Postaráš se, aby si je nepředávali a nesmáli se mi, viď že jo, doktorko? Protože to si piš, že jsem je viděl, jak to dělaj s jinejma lidma…

	„Kdo je u domu Gilbertových? Je tam ještě někdo?“ zeptala jsem se Bentona, který si zrovna něco kontroloval na mobilu.

	„Máme tam agenty.“

	„Ernieho napadlo, jestli v domě nejsou nějaké prostory, o kterých nevíme a které by mohly vysvětlit některé důkazy, které jsme identifikovali. Tvoji agenti by se tam možná mohli poohlédnout po nějakém prostoru, který není na první pohled viditelný.“ V tu chvíli Bentonovi zazvonil telefon.

	„Ano,“ pronesl, a pak jen poslouchal. „Odněkud to musí vycházet,“ odpověděl nakonec někomu stručně, ne zrovna příjemně.

	Udal křižovatku ulic, na které jsme právě byli, a ukončil hovor.

	Obrátil se ke mně a pronesl: „Máme tam čtyři agenty a všichni slyší to samé. Nějaké divné bouchání, které nejsou schopní identifikovat.“

	„My jsme s Marinem slyšeli několikrát stejný zvuk.“ Dál jsem pokukovala do zrcátka, jestli neuvidím kouř z vybuchlé bomby.

	Naslouchala jsem, jestli neuslyším pípání skeneru, které by mohlo oznamovat pohotovost, ale neviděla ani neslyšela jsem nic, co by naznačovalo, co se děje s Marinem. V duchu jsem si pořád opakovala, že je určitě v pořádku, jinak bych o tom věděla. Teď už nejspíš vyvrtal přiměřeně velkou díru a protáhl jí kameru boroskopu, aby viděl, co je uvnitř.

	„Nevadilo by ti tam zajet?“ zeptal se Benton. Nechápala jsem, o čem mluví.

	„Cože?“

	„K domu Gilbertové. Podíváme se, o čem to mluví. Ten zvuk přece musí odněkud vycházet.“
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	Zahnula jsem do Binney Street. Uběhly další minuty, o Marinovi jsem pořád nic neslyšela, bylo to k nevydržení.

	„Co je s ním?“ zeptala jsem se Bentona, zatímco jsme mířili zpátky k harvardskému kampusu. „Nemělo by trvat dlouho, než zjistí, co je uvnitř toho kufru. K prostrčení kamery by potřeboval díru devět nebo deset milimetrů širokou, což není zase tak velké. Teď už musí vědět, co je vevnitř,“ dodala jsem a neuniklo mi, že nebyly slyšet sirény.

	V rádiu jsem neslyšela nic, co by mohlo napovídat, že uvnitř toho kufru našli Hydea a zasahuje tam záchranný tým. Od Rustyho a Harolda jsem neslyšela ani slovo.

	„Lucy a Janet se bezpečně dostaly mimo dům,“ pronesl Benton, jako bychom teď mluvili právě o tom, a přitom procházel zprávy na telefonu. Používal nějakou zašifrovanou aplikaci FBI, která mu umožňovala komunikovat bezpečně a v soukromí. „Jako nejvhodnější místo, kde je teď nechat, jsem doporučil tvoji kancelář. Nemyslel jsem si, že by měly být u nás doma nebo kdekoli jinde, dokud nebudeme mít jasnější představu, co se děje.“

	„A co Desi a Jet Ranger?“

	„Všichni jsou v bezpečí, Kay. Mám zprávu od Janet. Říká, že Desi a Jet Ranger počkají u tebe v kanceláři. Až se tam dostaneš, budou tam čekat všichni. To je úleva.“

	„Je milé, že napsala tobě. Musí vědět, že my dva jsme právě teď spolu. Nějak.“

	„Proč tohle říkáš?“ zeptal se a díval se přímo před sebe.

	„Nenapsala mně. Musela vědět, že mi to povíš. Janet přece ví, jak velké mám obavy,“ odpověděla jsem a Benton nereagoval. „Lehce se mi zapomíná, že vy dva jste byli přátelé ještě předtím, než se poznala s Lucy. Vlastně jsi jednu druhé představil.“

	„To bylo jedno z mých správnějších rozhodnutí.“

	„Upsala se FBI kvůli tobě.“

	„A jsem moc rád, protože jinak by se nemusela potkat s Lucy a nevím, kde bychom teď byli, nebýt Janet.“

	„A ona píše tobě, ale mně ne,“ připomněla jsem znovu. „Nepoprosila tě, ať mi vyřídíš, že jsou v pořádku, a to je překvapující, protože ví, jak se cítím. Dnes ráno jsem byla u nich. Je si mých obav vědomá, mírně řečeno.“

	„Vždycky mezi námi byla zvláštní blízkost.“

	„Dokonce i během těch let, co se rozešly a nemluvily spolu.“

	„Janet s ní zůstávala v kontaktu přese mě,“ poznamenal. „Vždycky byla Lucyiným největším ochráncem.“

	„A to i teď.“

	„Ano.“ Podíval se na mě. „Bylo by vhodné, kdybys to tak nechala být.“

	„To asi nemůžu. Nemohla jsem si pomoct, ale postřehla jsem, že Janet si hodně všímala kamer uvnitř jejich domu, především v dílně, když Lucy odstraňovala dlaždice z podlahy a vytahovala ze skrýše zbraně, které tam hledala FBI. Měla jsem legrační pocit, že Janet věděla o tom, že jsou natáčené.“

	Benton neodpověděl a já v hlavě zaslechla Carriin hlas. Viděla jsem její lesknoucí se oči, jak mluvila do kamery.

	A teď už je ti jasný evoluční význam psychopatů, že?

	„Kdybych ji tak dobře neznala, řekla bych, že Janet se pokoušela Lucy ublížit. Ne jí pomoct.“ Slyšela jsem samu sebe říkat to Bentonovi a přitom si vybavila ty nahrávky, které jsem viděla. „Nejsem si totiž jistá, jak by Lucy v její situaci pomohlo, kdyby byla zachycená na videu, jak obchází zákon a dopouští se těžkého zločinu.“

	„Na videu, které by mohlo mít zhoubné účinky, kdyby se někdy dostalo na veřejnost,“ přikývl Benton. „Zejména demokrati zrovna nepotřebují ještě víc namíchnout například Národní střeleckou asociaci tím, že uvidí dvě mladé ženy obávající se o své životy a život svého dítěte kvůli tomu, že k nim vtrhla FBI a bez jakéhokoli pádného důvodu jim zabavila zbraně.“

	Nikdy jsme si spolu pořádně nepromluvili. Ani přátelsky a srdečně. A to je skandální, když se vezme v úvahu, co by ses ode mě mohl naučit.

	Carrie mluvila k Bentonovi. Před mnoha lety natočila ty nahrávky a přitom myslela na něj. Pověděla jsem mu to, zatímco jsme projížděli harvardským kampusem, jeho centrem se starými cihlovými zdmi a litinou.

	„Když se vrátím ke všemu, co jsem viděla na jejích tajných nahrávkách s názvem Lhostejné srdce, dává to smysl, že na kameru nikdy nemluvila s tím, že by přitom myslela na mě,“ řekla jsem Bentonovi. „Mluvila k tobě.“

	„Takový narcis předpokládá, že o ní chci znát i tu nejmenší drobnost,“ potvrdil Benton, že nahrávky viděl, ale víc k tomu neřekl.

	„Tys to udělal. Ty a Janet,“ obviňovala jsem Bentona a ve stejnou chvíli jsem překvapivě pocítila úlevu.

	Byla jsem obelhávaná z těch nejpočestnějších důvodů. Bentonova loajalita patřila na prvním místě jeho rodině.

	„Vy dva se snažíte zachránit naši rodinu a přitom hrozí, že budeme všichni zničení.“ Doufala jsem, že to byla pravda.

	„Nehodlám nás nechat zničit, Kay,“ pronesl. „Ani Janet. A měla bys to takhle nechat být.“

	„A co Lucyin podíl? Jak moc je do toho všeho zapojená, Bentone?“

	„Měla bys to nechat být, Kay,“ opakoval, ale já jsem nemohla.

	„Vytvořil jsi nahrávku, o které jsi doufal, že očistí Lucyino jméno a ukáže, že Erin Loriaová je zkompromitovaný agent, který se ji snaží chytit do pasti.“ Pohlédla jsem na něj a moje pochybnosti narůstaly. „Ty nahrávky z roku 1997 jsou skutečné a zároveň nejsou.“

	„Jsou sestříhané.“

	„Udělal jsi z nich fikci, abys mohl manipulovat.“

	„Udělal jsem z nich to, čím musely být. Jsme v dalším volebním období. Příběh o Bhuttové by měl hodně nešťastné načasování,“ řekl. „A je to o to uvěřitelnější, že Janet na nahrávce říká věci, které Lucy nepomáhají a naopak ji poškozují. Tím je to autentické. Janet říká věci, které mohly být pro Lucy usvědčující. Ale na tom by nezáleželo ve chvíli, kdy by se FBI musela popasovat se zbytkem. Načasování je hrozné a Carrie věděla, že bude, když se vrtala v nahrávkách souvisejících s případem Bhuttové.“

	„Ano. Pro FBI, pro její nynější vedení, je to načasování zlé,“ odpověděla jsem „Ale ne pro Carrie. Ani v nejmenším by se nestarala o to, co jsi právě řekl, pominu-li její vzrušení nad tím, že dokázala zapříčinit katastrofu. Takže kdo navedl Janet k tomu, aby nahrávala, co se stalo u nich ve sklepě?“

	Vrátila jsem se zpátky ke chvíli, kdy jsem byla v ložnici Chanel Gilbertové a uvědomila si, že Benton stojí ve dveřích. Neměla jsem pochyb o tom, že sledoval stejné živě vysílané video jako já. On a Janet byli partneři. Lucy mohla být také s nimi. Oni tři v tom jeli spolu a já byla ten podivín, co byl mimo. Benton nic nepřiznal, ale dávalo to smysl.

	„Co ta ostatní videa?“ zeptala jsem se pak. „Ta, za která je údajně zodpovědná Carrie? Chci jen, abys řekl, že to ty za nimi stojíš – že to ty jsi mi je poslal.“

	„Váže nás manželské právo,“ podíval se na mě Benton. „O tomhle rozhovoru bychom neměli nikdy mluvit. Ale ano. A Janet s tím pomáhala.“

	„A odeslání těchhle internetových bomb, kterých jsem se měla bát, z Lucyiny krizové linky? Tohle jste museli plánovat docela dlouho. Teď se snažím pochopit spojení mezi tím, že jste mi to posílali, a se smrtí Chanel Gilbertové.“

	„Její smrt načasovala Carrie. Ne my,“ namítl Benton. „Ale jestli je mezi tím spojení? Ano. Vypadalo by to, že nějaký čas věděla, kým byla Chanel Gilbertová. Když uvážíš Carriiny předchozí vazby k Rusku a co víme, že tam přinejmenším poslední desetiletí dělala? Nepřekvapuje, že by se tam potkala s nějakými lidmi ze zpravodajské oblasti.“

	„Měli spolu Carrie a Chanel něco?“

	„Nepřekvapilo by mě to.“

	„Předpokládám, že jsi zajistil, aby mi ta videa přišla, protože jsi věděl, že k Lucy dneska ráno vtrhli,“ pronesla jsem potom, ale Benton mi neodpověděl. „Jen chci vědět, že nemáš s vraždou Chanel Gilbertové nic společného…“

	„Samozřejmě že ne, Kay.“ Podíval se na mě a zopakoval: „Měla bys to nechat být. Stačí říct, že informace z těch nahrávek, které jsi viděla, překazí to, co se Erin Loriaová snaží provést Lucy. A teď je třeba mi věřit. Neměli bychom o tom dál mluvit.“

	„Jak hloupá jsem byla, že jsem na to nepřišla.“ Vypnula jsem stěrače, protože déšť už skoro ustal. „Jasným varováním pro mě mělo být to, že Carrie přiznala, že má krevní poruchu, že může mít fyzické postižení. Nemusím být odborník na psychologické profily, abych vytušila, že by nechtěla působit slabě. Ne přede mnou. Ale nemohla odolat a musela to přiznat před tebou.“

	„Přenos. Není to tak odlišné od toho, co se děje mezi pacientem a psychiatrem.“

	Podívala jsem se na něj. „Jak dlouho jsi tyhle nahrávky měl, Bentone?“

	„Skoro od chvíle, co vznikly.“

	„Lucy na to přišla?“

	„Nejdřív ne. Když bys je poslouchala nesestříhané, Carrie mě na nich oslovuje jménem. Tebe ne.“

	„Takže Lucy je taky viděla. Ty, Janet a Lucy jste v tom všichni spolu. To jsem si myslela. Dobře. Aspoň že to vím.“

	Šeď zastřela světla a ukryla vrcholky stromů a budov. Harvardské náměstí bylo liduprázdné a zahalené v mlze.

	„Myslím, že je bezpečné prohlásit, že v tom musíme být my všichni,“ odpověděl Benton.

	„Ta zbraň MP5K byla filmová rekvizita a ty střelecké zprávy, které ji spojovaly s vraždou, byly nejspíš falešné,“ dodala jsem. „A ta videa, jak se ukázalo, jsou jenom propaganda…“

	„Nejsou,“ přerušil mě Benton. „Ty záběry jsou skutečné a Carrie v Lucyině pokoji na koleji opravdu ukryla kamery.“

	„Sedmnáct let jsi ty záznamy měl a najednou ses rozhodl sestříhat je do klipů, které jsi mi poslal.“ Následovala jsem stopu dál tam, kam jsem si byla jistá, že vedla. „Používáš Carriiny vlastní skryté nahrávky proti ní a to předpokládá, že Carrie ty klipy s názvem Lhostejné srdce taky viděla.“

	„Je bezpečné si to myslet.“

	„Pak to může znamenat jenom jedno. Carrie Grethenová je u všeho,“ řekla jsem Bentonovi a před námi se objevila příjezdová cesta k domu Chanel Gilbertové. „Vidí všechno, co děláme.“

	„Tak teď ses trefila do černého,“ souhlasil.

	„Datová fikce.“

	„O tom to je,“ řekl. „To je Carriin mistrovský kousek. Ano, vidí a manipuluje skoro se vším a dělá to tak už nějakou chvíli.“

	Kodrcali jsme přes stejné dlažební kostky, rozstřikovali stejné hluboké louže. Zaparkovala jsem na příjezdové cestě za třemi SUV patřícími FBI, nedaleko před domem.

	„Jsi ve spojení se svými lidmi?“ zhasla jsem motor. „Protože ve světle všeho dalšího bych si netroufala vejít dovnitř, dokud nebudeme vědět, že tví agenti jsou naživu, v pořádku a obeznámení s tím vším.“

	Nemusela jsem připomínat, co se před dvěma měsíci stalo na Floridě. Nemusela jsem na vlastní oči zjistit, že Carrie pozabíjela naše zálohy.

	„Jen tě varuju, že je tady pár agentů, kteří byli i na Lucyině pozemku, kvůli tomu možnému spojení mezi Lucy a Chanel,“ řekl Benton a vysvětlil, že ti čtyři agenti se uvnitř rozptýlili po domě.

	Kromě toho zvláštního bouchání, které zní jako práskání těžkých dveří, neobjevili nic nečekaného. To prý Bentonovi nahlásila Erin Loriaová a my jsme teď už stáli na verandě. Vzal za dveře. Byly odemčené. Poplašný systém byl vypnutý. Jak jsme otevírali dveře, zaslechla jsem pípnutí. Ale to nebyl alarm, byl to Bentonův telefon.

	Podíval se na displej. Položil mi ruku na paži a ukázal mi obrázky, které mu přišly, fotografie, které pořídil boroskop uvnitř kufru. Nebylo tam nic jiného než obvyklá úhledně uložená policejní výbava. Poznala jsem lékárničku, roli toaletního papíru, štos papírových ručníků, lahve s univerzálním čistidlem, Windex, startovací kabely. Benton otevřel dveře a my jsme vkročili do vstupní haly. Zápach rozkladu byl teď mírnější a my jsme zase zaslechli to bouchnutí.

	Bylo tlumené, ale pořád dost hlasité. To jsme slyšeli i předtím. A pak se to v rychlém sledu ozvalo dvakrát po sobě.

	BUM! BUM!

	Těžké údery, které zněly mírně kovově a hlasitěji, než jsem si pamatovala, jako by někdo přidal na zvuku. Oba jsme se rozhlédli. Po nikom nebylo vidu ani slechu. Benton si sáhl pod sako, vytáhl zbraň a vydali jsme se napříč halou. Každých pár kroků jsme se zastavili a poslouchali, a jak jsme se přiblížili ke dveřím vedoucím do sklepa, zaslechla jsem hlasy. Benton otevřel dveře a ozval se rozčilený hlas Erin Loriaové.
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	Světlo nad schody nefungovalo. Měla jsem v tašce baterku, zaštrachala jsem po ní a po pistoli a odněkud zdola z temného prostoru sklepa jsem slyšela ječet Erin Loriaovou.

	„FBI! Vyjděte hned ven s rukama nad hlavou!“

	Přejela jsem světlem po schodech, po stěnách jak v jeskyni, zkusila jsem další vypínače, ale také nefungovaly. Jestli uvnitř domu byli i další agenti, nedávali svou přítomnost nijak najevo. Cítila jsem, že jsme sami. Cítila jsem, že jsme udělali něco, co se možná ukáže jako nejhorší chyba našich životů.

	„FBI! Vyjděte hned ven s rukama nad hlavou!“ Hlas Erin Loriaové byl nahraný, a pak se znovu ozval ten zvuk, dunivé bouchnutí, zdálo se, že vychází ze zadní části sklepa, za těmi těžkými dveřmi směrem k zadní části domu. „FBI! Vyjděte hned ven s rukama nad hlavou!“

	Carrie se nám posmívala nahrávkou Erin Loriaové, odříkávající větu, která zněla jako vystřižená z přemrštěného filmu o policajtech. Agenti FBI tam dole nebyli, nebo jestli byli, nedávali o sobě nijak vědět, a zatímco jsem si baterkou svítila po prázdném sklepě, uvědomila jsem si, že jsme tam, kde jsme měli být. Byli jsme tu, jak bylo naplánováno, ale nebyl to náš plán. Byl její.

	„Drž se za mnou,“ sykl Benton.

	Nikde jinde bych ani nebyla. Nemohla jsem utéct a nemohla jsem zůstat ve tmě stát, když tu chodil s pistolí v ruce. Pak se světlo dotklo kamenné plochy, která nebyla v rovině s okolní zdí, ale i to bylo úmyslné. Beze slova jsem Bentona upozornila na to, co nejspíš byl tajný vchod, a došli jsme k tomu, zatímco se znovu ozvalo zadunění, bouchnutí něčeho těžkého. Benton zatlačil na zeď nohou, pohnula se, znovu se ozvalo zadunění a my jsme zírali do temného ústí tunelu, velmi starého, možná stejně starého jako dům.

	Ucítila jsem chladný zatuchlý vzduch uzavřeného prostoru, posvítila jsem do klenutého průchodu vlevo od nás. Znovu se ozvalo zadunění a tunel se ozářil, jako by v něm něco vybuchlo. To zadunění přehlušilo výkřik Troye Rosada. V žádném případě ho nemohlo být slyšet až do domu. Byl pod zemí, připoutaný za zápěstí ke kovovým kruhům zapuštěným ve zdi. Další rána a záblesk oslepujícího světla, zahlédla jsem jeho šílené oči, jeho krátké vlasy odbarvené na blond. Byl nahý, jen kolem boků měl provazem přivázaný ručník, vypadal jako Tarzan s bederní rouškou.

	Mimo dosah se pohupovala zlomyslná závěsná dekorace sestávající z malého zeleného medvídka…

	Pan Pickle.

	A švýcarský armádní nůž.

	Ten z Lucyina pokoje.

	Visel tu také stříbrný klíč, láhev vody a čokoládová tyčinka. Byly spojené holými měděnými dráty propojenými tak, aby Troy dostal ránu, pokud by sáhl po vodě nebo jídle, nebo se pokusil osvobodit. Další holé dráty visely od stropu a dotýkaly se jeho hlavy, ramen a zad jako chapadla medúzy, když jsme došli blíž, ucítila jsem jeho výkaly. O kousek dál stál průmyslový mrazák se skleněnými panely V dvojitých dveřích, rozeznala jsem sáčky s krví, visící uvnitř, spousta sáčků, tmavě červených a zmrzlých.

	Ona si odebírá vlastní krev.

	Všimla jsem si také připravené pracovní plochy. Nástroje. Mixér. Prázdné skleněné lahve. Nad starým dřevěným pracovním stolem visely kalhoty černého hedvábného pyžama. Nahá krejčovská panna na kovovém podstavci vypadala jako torzo bez tváře, a všude kolem se stříbřitě blyštěla zrcadla.

	Troy zavrčel a náhle se vrhl po závěsu. Nemotornými prsty hmátl po armádním noži, který se zhoupl z dosahu, ozvalo se zadunění, Troy zaječel a světlo se zablesklo jako blesk na kameře.

	„Troyi?“ křikla jsem na něj. Oči se mu rozšířily, vyšinutě, zděšeně se rozhlédl kolem.

	Věděla jsem, proč jsme sem byli vlákáni. Carrie čekala, že ho budeme chtít zachránit. Ale stanovila si cenu, kterou já už jsem se rozhodla nezaplatit. Troy byl možná jediný, kdo mohl dosvědčit, že je Carrie živá a odpovědná za to, co se děje, a byla jsem si jistá, že tohle Carrie očekávala. Potřebovala jsem Troye kvůli Lucy, a viděla jsem, jak se Benton dostává do svého módu, jako stíhačka nabírající rychlost před úderem ze vzduchu.

	„Troyi? Tady! Otočte se a podívejte se sem.“ Benton se na něj pokoušel mluvit. Dotkla jsem se jeho paže.

	„Bentone, nedělej to.“ Stiskem paže jsem mu dávala najevo, že by k Troyovi neměl chodit blíž.

	Viděla jsem holé dráty a vodu na kamenné podlaze a říkala jsem Bentonovi, že bychom neměli k Troyovi chodit, pokud nechceme riskovat, že nás zasáhne elektrický proud. Jenže Benton byl ve stejném nastavení, v jakém byl o chvíli dřív Marino. Děláte svou práci. Riskujete svůj život. Obětujete se, pokud je to potřeba, protože to se lidem líbí, na to jste přísahali.

	Troy natáhl spoutanou ruku po stříbrném klíči. Máchl po něm mdle, spasticky, jako by byl jen napůl probuzený z ošklivého snu. Pak se pokusil chytit nůž a pokaždé, když se ten zavěšený výtvor pohnul, elektrický obvod se uzavřel. Následovalo zadunění a oslepující záblesk světla a Troy vykřikl. Jak škubl hlavou, všimla jsem si rovné otevřené rány táhnoucí se mu po temeni, temného krvavého strupu tam, kde byla od vrcholku hlavy až po šíji odstraněná část kůže i s vlasy.

	Úzký hrudník se mu překotně pohyboval ven a dovnitř, jak z paniky téměř hyperventiloval. Vyzáblý obličej měl skvrnitý rašícími vousy a při zvuku blížících se kroků se skrčil. Ale nikoho jsme neviděli. Zdálo se, že kromě nás tří tu nikdo není. Došlo mi, že to, co slyšíme, musí vycházet z dalšího zvukového záznamu, který se děsivě rozléhal, odkudkoli se Carrie rozhodla. Kroky se ozvaly znovu a zdály se být blíž a Troy na to odpověděl jako z učebnice Pavlovových reflexů. Reagoval na teror.

	„Ne! Prosím ne!“ Vydával naříkavě zvuky jako malé dítě, tiché výkřiky střídané lapáním po dechu, když kov zazvonil a zaskřípal na kameni. „Ne,“ žadonil, podlomily se mu nohy.

	Sesunul se na mokrou kamennou podlahu, snažil se udržet rovnováhu. Zdálo se, že je příliš vyčerpaný, aby dokázal stát na nohou, tíha jeho těla hrozila, že se mu vykloubí paže z kloubních jamek. Zhroutil se jako hadrová panenka a pak se znovu postavil, nakláněl se ke straně a slepě se rozhlížel. Znovu máchl po klíči a zasáhl láhev s vodou, která narazila do pana Picklea. Dunivě to bouchlo a zablýsklo se pokaždé, když Troy dostal ránu.

	„Už ne! Prosím!“ Odplivl si mezerou, kde dřív míval přední zub. „Prosím, už mi neubližuj. Prosím…“ Nekontrolované plakal, téměř nemohl mluvit. „Prosím…!“

	Skrčil se, obrátil se k nám nahými zády, pokrytými dlouhými rovnými popáleninami, ramena měl nateklá a zbarvená do různých odstínů rudé. Chňapl po klíči, který visel téměř na dosah jeho spoutaných rukou, ozvalo se další zadunění. Zaječel a zhroutil se, schoulil se do klubíčka na mokré podlaze jako stonožka v ohrožení.

	„NE! NE!“ zavřeštěl. „Prosím. Budu hodný. Prosím nech mě jít. Udělám cokoli. NEEEEE!“ Jeho výkřiky protínaly vzduch, jak se dunění ozývalo stále znovu a znovu, a já si vzpomněla, co před malou chvílí pověděla Lucy Janet o branách pekelných.

	Dej pozor, ať se ti na cestě dovnitř nezabouchnou za zadkem, opakovala Lucy, co podle ní měla Carrie ve zvyku říkat, a ten zvuk, který se mi pokaždé vkrádal do mysli. Třísknutí pekelných bran. Zabouchnutí dveří do vězení. Troy nekontrolované vzlykl a já pochopila, co Carrie nastražila. Bylo mi jasné, jaké rozhodnutí jsem měla udělat, a to bylo prokletí, trest ušitý mně na míru. A pak jsem si všimla prachových klubíček na podlaze.

	Všimla jsem si vody, která byla všude, svítila a třpytila se, když světlo baterky přejíždělo po špinavých kamenech. Poblíž Troyových bosých nohou stál kbelík naplněný tekutinou. Předpokládala jsem, že do něj kopal, snažil se ho dostat blíž k sobě. Viděla jsem, jak má vysušené a rozpraskané rty. Byl dehydrovaný a hladový a Benton ho chtěl zachránit.

	„Bentone, nepřibližuj se k němu,“ sykla jsem, zatímco Troy dostal znovu ránu a mně došlo, že pokaždé když jsme slyšeli ten zvuk připomínající bouchnutí, právě podstoupil další mučení.

	V tuhle chvíli měl už tak vymytý mozek a byl v takovém stavu, že už nedokázal rozlišit mezi skutečnou a zapamatovanou bolestí. Když se z nahrávky ozvalo zadunění, ječel a krčil se bez skutečného důvodu, a já ucítila amoniak. Ucítila jsem zápach, jak mu znovu povolily svěrače, zamazal sebe a podlahu pod svými špinavými holými chodidly s prsty s dlouhými zkroucenými nehty, jako by se tenhle kdysi krásný hoch měnil ve zvíře.

	„Musíme ho odsud nějak dostat, než ho ten proud zabije,“ podíval se na mě Benton, ohlížel se kolem a já věděla, co se mu honilo hlavou.

	Chtěl najít spojovací skříň. Hledal jistič. Stál kousek od mokrého místa na podlaze a já neměla pochyb o tom, co má v úmyslu udělat. Benton se chystal pokusit zachránit tohle dítě, které se podílelo na vraždě svého vlastního otce, dítě, které zakládalo požáry, týralo a sexuálně napadalo kohokoli, koho se mu zamanulo. Troy Rosado byl odpad, ale ani tak jsem si něco takového nemohla myslet. V životě neudělal nic jiného, než jen ubližoval lidem, a ani tohle jsem tak nesměla cítit.

	„Uklidni se.“ Benton ho chtěl zachránit.

	„NEPŘIBLIŽUJ se k němu,“ varovala jsem ho.

	Strach a bolest udělaly z Troye šílence, jen kolem sebe slabě mával rukou. Nejistě tápal vzduchem a hledal malý stříbrný klíček visící na dlouhém měděném drátu. Šmátral po noži a pan Pickle pomalu zatančil ve vzduchu. Vypadal stejně, jak jsem si ho pamatovala, stejně jako na prvním videu, které jsem viděla dnes ráno. Vzpomínka na to byla příšerná a já zběsile hledala způsob, jak zastavit, co se dělo.

	„Musíš zůstat klidně stát,“ snažil se Benton dostat do Troyova vědomí. „Musíš se přestat hýbat, abychom tě odsud dostali, synku.“

	Ale Troy byl vnitřně rozložený a ta osoba, která v něm předtím možná existovala, byla pryč. Nedokázal pojmout, co jsme říkali nebo dělali, a dál mával rukou po klíči, lahvi s vodou, sladké tyčince, po směšném plyšovém medvídkovi, kterého jsem před desetiletími zachránila z vetešnictví.

	Ta démonická konstrukce kolem jeho hlavy ožívala, jak si dál způsoboval elektrické šoky a ječel. Podívala jsem se na kbelík, pak jsem se shýbla a zvedla ho. Byl plný vody. Postavila jsem se před Bentona, nohy jsem měla pár centimetrů od mokrého místa na podlaze.

	„Co to děláš?“ vykřikl.

	Ať mě vezme čert, jestli dovolím, aby někdo z nás zemřel. Je mi líto, že zemře Troy, ale vychrstla jsem vodu na něj, na dráty visící nad ním a ty ve zkratu zajiskřily a zapraskaly. Ticho a tma a to přehrávané dunění umlklo. Ucítila jsem spálené vlasy a maso, popadla jsem ten stříbrný klíček visící nad Troyovou hlavou. Odemkla jsem mu pouta. Položila jsem jeho ochablé tělo na zem a začala s resuscitací.

	O týden později.

	Vzdechy a zvuky fungovaly jako spouštěče.

	Voda tekoucí do dřezu. Cvaknutí otáčeného knoflíku sporáku. Bouchnutí síťových dveří. Cinkot skla a příborů. Rachocení lahví. Ohňostroje na ulici. Obyčejné události připomínaly to, co je neobvyklé a abnormální.

	„Co si to dáváš?“ zeptala jsem se Bentona, ale v tu chvíli mě zaujala titulní strana zítřejších Boston Globe.

	Nechtěla jsem se pouštět do sporu. Nechtěla jsem, aby mi na tom záleželo, a snažila jsem se neplýtvat energií na hněv. Benton mi pověděl všechno v tomhle příběhu i o ostatních, a on to musel vědět, protože to celé nastražilo jeho oddělení. Vzal na sebe odpovědnost.

	FBI LAPILA MASOVÉHO VRAHA 
V TAJNÉM TUNELU

	Tohle byly titulky a útržky textů, které jsme četli, další se měly ještě objevit, a přitom to celé byla lež. Všechno to byl naprostý nesmysl. FBI nechytila Carrie Grethenovou. Troy Rosado nebyl masový vrah. Nezavraždil agenty FBI ani policisty. Také nebyl zodpovědný za to, co se stalo ve sklepě, za nic z toho. Nebyl ničím jiným než obětí. Jenže FBI nemohla odolat, aby si nevytvořila vlastní příběh. Možná právě vymysleli datovou fikci a s tou hodlali skončit.

	„Nevím.“ Benton zamyšleně obracel lahve a zkoumal etikety. „Prostě nevím, nemůžu se rozhodnout. Možná bych neměl vůbec nic pít. Zítřek bude peklo, až celá ta zatracená historka praskne.“

	Do té historky patřily fotografie tunelu, který pocházel ze sklonku sedmnáctého století, když tady stovky akrů osídlil bohatý Angličan jménem Alexander Irons. Ženatý, otec osmi dětí a se spoustou služebnictva, bylo toho hodně, co bylo třeba chránit. Dochované majetkové záznamy naznačovaly, že si vybudoval tajné sklepy plné potravin, střelného prachu, zbraní a bohatství ve stříbře, zlatě a kožešinách. V jeho časech kolovaly zvěsti, že byl zapletený do korzárství, což byl jen zdvořilý název pro pirátství.

	Věděli jsme s jistotou, že měl podzemní stání pro hovězí skot, které vypadalo jako forma na kostky ledu s komůrkami bez oken a s kamennými stěnami a špinavou zemí. Leželo pod domem asi na půli cesty mezi mučírnou Carrie Grethenové a živým plotem vzadu, kde jsem si všimla uvolněných cihel a kamenů.

	„Ze všeho nejradši bych si dala martini, ale bojím se, že by mě to vyřídilo na celý večer.“ Slila jsem hrnec s těstovinami do cedníku postaveného ve dřezu, zvedla se mračna páry.

	„Všude je tu samý chlast, chlast všude a ani kapka k vypití.“ Znovu zazvonily lahve, když Benton probíral skříňku se single malt whisky a bourbonem. „Já nevím. Co se hodí k parmské šunce a mortadelle?“

	„Cokoliv. Ale je tam i šumivá Malvasia, kdybys měl chuť.“ Potřásla jsem cedníkem nad dřezem, aby okapala veškerá voda. „To je dobré k předkrmu. Nebo by tu mělo být Freisa d’Asti.“ Nasypala jsem pařící se těstoviny do dvou velkých misek. „Něco lehkého a svěžího by přišlo vhod.“

	„Ne pro mě.“ Zacinkaly další lahve. „Myslím, že potřebuju něco silného.“

	„Nic těžkopádného a zemitého.“ Natrhala jsem listy bazalky a její pronikavá vůně mě rozveselila, dokud jsem si nevzpomněla, proč bych veselá být neměla. „Mám náladu na něco lehkého.“

	Mluvili jsme o koktejlech celou uplynulou hodinu, probírali to skrz naskrz ze všech stran, zatímco já vařila luxusní večeři v podobě Ragu alla Contadina a také veganskou verzi téhož. Jako bychom se nedokázali rozhodnout ohledně těch nejmenších věcí, ale o nedávných hrůzách se nám mluvilo lehce. Rázně jsme prodiskutovali možnost útěku a nového začátku, dopodrobna jsme se zabývali uvězněním, nemohoucností a smrtí. Nemohli jsme se rozhodnout mezi vínem a whisky. Nevěděli jsme, co chceme.

	„Je to zvláštní, když nemůžeš přijít na to, co by tě mohlo uklidnit.“ Benton to v posledních dnech říkal opakovaně a šlo spíš o poznámku než stížnost. „Ne že bychom jindy nebyli ve stresu, ale obvykle to netrvá tak dlouho. Není to tak setrvalé. Víc teď soucítím s lidmi, kteří tohle zažívají neustále. Není divu, že se dopují cigaretami a pivem.“

	„Trocha dopování zní právě teď skvěle.“ Zastříkla jsem těstoviny nefiltrovaným, za studená lisovaným olivovým olejem a promíchala je dřevěnými lžícemi. „Nejsem si jistá, kdy jsem se naposled cítila v klidu. Je to tak dlouho.“ Vmíchala jsem čerstvě nastrouhaný parmazán, mletý červený pepř a bazalku.

	„Já vím, jak tě utěšit.“

	„Sliby chyby.“ Druhá miska těstovin byla pro Lucy a Janet, proto jsem vynechala sýr. „Jak jsem říkala, už je to dlouho.“

	„No, to teď nejde. Tak ať večer nejsi moc ospalá.“ Benton našel v jiné skříňce skleničky. „Červené, možná valpolicella by mohlo být příjemné, myslím.“ Přišel k chladničce na víno, otevřel dvířka a zavřel je, aniž by něco vybral.

	Vrátil se k likérníku a názorně předváděl, čemu můj otec říkal mluvit pravdu nohama. Benton postavil dvě broušené sklenice vedle lahve skotské, osmnáctileté Glenmorangie. S tichým lupnutím vytáhl zátku.

	„O to, jestli budu ospalá, se bát nemusíš.“ Zamíchala jsem do omáčky rozdrcená rajčata a kuchyň zaplnila pikantní vůně cibule, česneku a čerstvých bylinek z kameninového květináče na parapetu. „Pokud by někdo chtěl víno, doporučila bych rincione. Můžeš získat náskok a otevřít láhev. Mělo by dýchat, než se sem Jill dostane.“

	„Bude pít tvrdý alkohol, tím jsem si celkem jistý,“ poznamenal a já tu připomínku nemohla snést.

	„Pojďme vychladit Fresia d’Asti. Třeba bychom mohli předstírat, že to bude večeře na oslavu se spoustou veselého povídání spíš než hodinový výslech.“

	„Pokus se nebýt vůči ní negativní.“

	„Ach, já nejsem negativní. Jen realisticky nešťastná, že mám strávit večer s ní.“

	„Snaží se nám pomoct. Udělala by pro nás cokoli, Kay. Považuju ji za přítelkyni.“

	„Ví, že není její chyba, že mám strach se s ní vidět. Nemůže za to, že její hlas zrovna teď slyšet nechci. Jsem si jistá, že si nevybrala, že bude reprezentovat všechno špatné v našich životech. Není sakra její chyba, že si ji spojuju se vším, co mi někdo vzal nebo zničil.“

	„Nikdo ti nic nevzal a nezničil, Kay.“ Bentonův hlas byl měkký, oči něžné a já cítila, jak mě miluje. „Nedovolíme, aby nám někdo vzal něco důležitého.“

	„Nechci, aby Desiho vyděsilo, co bude říkat.“

	„Ochráníme ho, slibuju. Ale on už to slyšel, Kay. Všímal si těch věcí, když se děly.“

	„Možná lépe než já.“ Zamíchala jsem do omáčky víno. „Nechci ale, aby se bál, že by jeho teta Lucy mohla jít do vězení. Nebo ještě hůř, že je zlá, že použila svůj švýcarský armádní nůž, aby se mi vloupala dozadu do dodávky, a že svého plyšového medvídka z dětství zapojila do mučení.“ Stopy ukazovaly, že k odstranění šroubů v zadním světle byl použit plochý šroubovák. Červený švýcarský armádní nůž a pan Pickle byly důkazy, které bylo možné použít proti Lucy. Nepochybovala jsem, že to byla součást Carriina plánu, a nečekala jsem, že bychom si užili příjemný večer.

	„Musíte to prostě přežít.“ Benton mě políbil a nalil pití. Jill Donoghueová byla na cestě a její návštěva nebyla společenská. Větší část té návštěvy bude hrozná, protože jsme se ji chystali vyplnit tím, co se stalo a co jsme očekávali, že se bude dít, což nebylo nic míň než zmatek. Museli jsme prozkoumat některá obvinění ze zločinu a já jsem samozřejmě očekávala žalobu od Troye Rosada, když už teď nebyl v kritickém stavu.

	Ostatní byli mrtví a já se nemohla zbavit vzpomínky na jejich mrtvá těla naházená na hromadě ve studeném chlévě. Živě jsem je viděla ve chvílích, kdy jsem to nejméně čekala. Ty představy byly v mé mysli jako velká grafická kresba, jako příšerná nástěnná malba, která pokrývá všechny zdi. Viděla jsem smrt a ničení a budoucnost, která nabízela jen málo naděje, protože jsme čelili ošklivé skutečnosti, že všechno, na čem jsme postavili své kariéry, bylo zpronevěřeno. Možná dokonce převráceno a zničeno. A nejhorší ze všeho bylo, že všechny případy, na nichž jsme pracovali, měly být zneplatněny a zlí lidé měli dostat možnost rovnou volně pokračovat tam, kde skončili.

	„Trochu víc ledu, prosím.“ Odložila jsem svou sklenku s whisky. „A nalej mi dvojitou.“

	„Právě zaparkovala.“ Benton vyhlížel z okna u snídaňového stolu.

	„Je tu brzy.“ Vypnula jsem troubu.

	Sundala jsem si zástěru a roztržitě prohrábla prsty vlasy. V kuchyni jsme neměli žádné zrcadlo a bylo to dobře. Věděla jsem, že vypadám příšerně. První polovinu právě uběhlého týdne jsem neopustila kancelář. Nespala jsem. Nešlo jen o počet případů a s tím spojené komplikace, které byly obrovské. Nechystala jsem se vyklidit pozice ani zavírat oči, zatímco se kolem plížila Amanda Gilbertová a všude byli federálové.

	FBI byla zoufalá a její oddělení pro styk s veřejností se pokoušelo zjistit, jak je možné, že čtyři jejich agenti včetně Erin Loriaové byli bez boje zavražděni. Musela je vylákat do podzemí stejně jako mě a Bentona, a tam je Carrie nějak zabila elektrickým proudem, možná tak, že je lstí přiměla, aby stoupli na stejnou mokrou podlahu, kterou se Benton chystal přejít, když jsem zkratovala elektrickou bombu, o níž jsem si teď byla jistá, že by ho zabila.

	Vždycky budu přemýšlet, co jsem tam zaslechla. Po zbytek svého života o tom budu přemítat a trápit se. Bouchnutí, žuchnutí v rychlém sledu po sobě, a jakmile jsem si na ně vzpomněla, projel mnou strach, že to, co jsem tam slyšela, byli čtyři umírající agenti. Nikdy se to nedozvím, ale vždy se budu bát toho, že je Carrie zabíjela ve chvíli, kdy jsme s Bentonem byli v domě Gilbertových.

	Odtáhla těla hluboko do tunelu, naskládala je do stejného stání, kde jsme nakonec našli Hydea. On alespoň umřel humánněji než ti ostatní, do týla mu vrazila měděný šíp, který pak položila do nákladního prostoru mé dodávky. Bylo nepravděpodobné, že by věděl, co ho zasáhlo. Netrpěl. Měl přerušenou míchu. Byl požehnaný okamžitou smrtí.

	„Možná bychom mohli pustit nějakou hudbu?“ Vzala jsem si od Bentona sklenici whisky, když do ní hodil ještě pár kostek ledu. „Možná nás to neutěší, ale pomůže to.“

	Alkohol mi zahřál nos a zadní část hrdla. „Možná Kouzelnou flétnu.“

	„Takže nám kvalitní operní hudba připomene, že utrpení vede k osvícení.“ Benton zamířil ke zvukovému systému ve skříňce v chodbě. „Než budeme vrženi do nekonečné noci.“

	V tu chvíli začínala předehra. Do rámusu velkých žesťů, kterým odpovídaly hádavé pikoly a spěchající smyčce, jsem začala krájet celer.

	„Databáze FBI a CFC byly napadeny.“ Benton nesl na týkový stůl v zadní části zahrady, kde jsme všichni seděli, podnos s naloženým masem a chlebem. „Těžko odhadnout co ještě.“

	„Vy si myslíte, že zjistíme, že se dostala i do dalších databází.“ Jill Donoghueová zvedla sklenici, ucítila jsem třešňový náznak skotské, když jsem prošla kolem ní a podávala j sem všem talířky a ubrousky.

	„Ano.“ Benton se posadil zpátky vedle Janet, která pozorovala Lucy, dovádějící na trávníku s Desim, Jet Rangerem a Sockem.

	Lucy teď sebrala z trávníku zelený gumový míček a hodila ho do dálky. Jak poskakovala a honila se s Desim a psy, zahlédla jsem záblesk pistole v pouzdru, které měla připnuté na kotníku. Jet Ranger uběhl pár kroků, ale usoudil, že je to pro něj zbytečná námaha. Pohodlně se usadil, zatímco Sock se odloudal na své oblíbené místečko u růžových keřů a Desi se rozběhl za míčem, zalykal se přitom smíchy. Právě se hnal zpátky k Lucy, když bouchly síťové dveře a vynořil se z nich Marino s lahví piva Red Stripe. Na pásku kalhot měl pouzdro s pistolí. Také Janet i Benton byli ozbrojení, uvědomila jsem si, že všichni mí blízcí mají vždycky po ruce zbraň. Nevěděli jsme, kde Carrie je. Neměli jsme nejmenší vodítko.

	„O to šlo,“ vzdychla Janet. „Každý záznam nebo zpráva, ke kterým mohla mít přístup, mohou být zpochybněny. Obhájci mají druhé Vánoce.“

	„Já vím, že bych mohla mít.“

	„Ne mohla mít, ale budu mít,“ opravil Jill Benton.

	„Lidi se dostanou z vězení.“

	„Po stovkách,“ kývl Benton.

	„Mizerové, co budou chtít poslat Bentonovi a Kay děkovné dopisy.“ Janet upíjela perlivé víno, nespouštěla oči z Lucy a Desiho.

	„Považuju to za velmi reálnou hrozbu,“ odpověděla Jill. „Nemůžete vědět, kdo by sem mohl chtít zajít, dneska není těžké zjistit, kde kdo bydlí.“

	„Klasická Carriina pomsta,“ poznamenala Janet.

	„A o tom to má být?“

	„Je to o její potřebě přemoct ostatní. Je to o její potřebě být bohem,“ vysvětloval Benton.

	Možná bychom mohli odjet do Kalifornie. Mohli bychom se tam odstěhovat, byli bychom tam ve větším bezpečí než tady. To bylo jasné. Ale vyhlídka na odtržení od našich kořenů byla zničující a nebyla jsem si jistá, že by to k něčemu bylo. Před Carrie jsme nemohli utéct. Pokud nechtěla, abychom ji našli, nepovede se nám to, dokonce i kdyby nám zrovna zezadu dýchala za krk. Zdálo se nemožné, že jsme s ní mohli být v jednom domě a nemít o tom ani tušení. Ale to se přesně stalo. Větší část posledních šesti měsíců strávila zakutaná v tunelech uzavřených od občanské války. Lucy měla podezření, že na ně Carrie přišla stejně jako jiní lidé. Byly ve starých dokumentech. Stačilo se jen podívat.

	„A vrcholem při převzetí kontroly,“ vysvětloval Benton Donoghueové, „je pronásledovat, ukrást něčí identitu a pak konečně i celý jeho život.“

	„Což udělala Chanel Gilbertové,“ pronesla Jill zamyšleně, sledovala přitom Lucy, jak si hraje na přetahovanou se Sockem.

	„Pusť to. Pusť to!“ zavolala Lucy a Sock pustil zelený míček a zatvářil se znuděně.

	Cítila jsem vůni růží rostoucích podél zadní zdi našeho cambridgeského domu a větřík, studený na srpen. Slunce nad střechami a korunami stromů oranžově pálilo a já jsem věděla, že budu brzy muset zpátky dovnitř dokončit večeři, ale nešlo jen o to. Nechtěla jsem tam sedět. Bylo pro mě těžké ty historky poslouchat. Slyšela jsem je už mnohokrát a převypravování je nijak nevylepšovalo.

	Chanel Gilbertová byla podvodní fotografka u námořnictva, která opustila armádu, aby pracovala pro Centrální výzvědnou agenturu Spojených států. Jednou z jejích identit byla Elsa Mulliganová, jméno, které Carrie použila pro sebe, když „našla“ tělo a prohlásila se za hospodyni. Byl to špatný příběh, nejhorší ze všech a všechny byly spojené s kyberterorismem, s falšováním dat. Muž zavražděný toho léta v hotelovém pokoji v Bostonu Joel Fagano byl taky u CIA. On a Chanel Gilbertová byli kolegové, oba špioni. Janet poznala Chanel dřív než Lucy a nikdo mi neřekl, co to znamenalo.

	„Nevíme přesně, kdy se Carrie na Chanel zaměřila.“ Benton pokračoval v popisu toho, co jsme nemohli doopravdy vysvětlit, alespoň ne celé.

	„Pravděpodobně to bylo, když začala pracovat jako poradkyně ukrajinské rozvědky,“ navrhla Janet. „A krom toho kdo ví, proč se kdokoli objeví na Carriině radaru.“

	„Je to subjektivní a osobní, jako když si vybíráte, s kým půjdete na rande.“ Marino se zhluboka napil piva. „Je to, jako když vás někdo přitahuje. Tak jsem si to vždycky představoval.“

	„Lidé jsou si spíš podobní, než že by se lišili.“ Benton si vzpomněl na svůj drink a led tiše zacinkal. „Zamilovávají se do lidí, kteří vypadají jako oni. Chanel byla ve formě a milovala extrémní sporty. Byla chlapeckým způsobem podmanivě atraktivní. Zamlouvala se Carriinu narcismu.“

	„Takže převzala nejméně jednu Chanelinu identitu a také dům v Cambridgi? Navíc si dokázala opatřit rangerover – SUV, které pořád nemůže najít policie ani FBI? Musíte připustit, že je neuvěřitelně nestydatá, vypadá to, jako by neměla z ničeho strach.“ Jill Donoghueová zněla protivně ohromeně.

	Napadlo mě, že by možná ze všeho nejradši zastupovala proslulé monstrum, jako byla Carrie.

	„Nejlepší místo pro úkryt je všem na očích,“ řekl Benton. „Sousedi viděli, jak červený rangerover přijíždí a odjíždí. Všimli si mladé ženy. Proč by si měli myslet, že je cokoli v nepořádku? Carrie pravděpodobně prováděla podobné kaskadérské kousky po celém světě už mnohokrát.“

	„Takže se zmocnila Chanelina života nebo životů,“ řekla Donoghueová. „Proč se pak ale Carrie rozhodla ji zabít okamžitě, jak se sem vrátila z Bermud?“

	„Mohlo to být jen praktičtější,“ řekl Benton. „Chanel tu dlouho nebyla. Takže si Carrie přivlastnila její dům a pak ji zavraždila, když se tu ukázala.“

	„Kvůli něčemu se tak rozhodla.“ Lucy přišla zpátky k nám a posadila se. „A moje teorie je, že když se Carrie potloukala kolem po tom, co tě postřelila,“ ukázala na mě a sáhla do kbelíku s ledem pro láhev Freisa ď Asti, „viděla, jak ti Chanel pomáhá na hladinu, v podstatě ti zachraňuje život, a to ji odsoudilo k smrti.“

	Stejně jako Carrie označila tebe, a to jsem v mysli rychle potlačila. Nechtěla jsem si představovat Lucy inu vytetovanou vážku. Nechtěla jsem v duchu vidět, jak ji Lucy pořeže stejným švýcarským armádním nožem, který před sedmnácti lety naaranžovala jako krutou dekoraci.

	„Neříkám ale, že se stejně nechystala Chanel nakonec sprovodit ze světa,“ dodala Lucy.

	„Udělala by to,“ řekl Benton. „Ale když sledovala, jak Chanel zachraňuje Kayin život, postrčilo ji to. Pokud můžeme zjednodušit to, co na útočníka jako ona jednoduché je.“ Před týdnem a dvěma měsíci, když jsem téměř umřela, jsem nevěděla, že jsou v oblasti ještě další lodě speciálních jednotek. Když jsem na to vzpomínala, vůbec mě to nepřekvapovalo, protože Benton věděl, jak nebezpečná Carrie je. Nenechal by nás potápět se do desítky metrů hluboké tmavé kalné vody, aniž by se ujistil, že jsme v bezpečí. Což jsme, jak se ukázalo, nebyli. Přesněji dva policejní potápěči nebyli. Terénní potápěči měli o den víc a o dolar méně, abych citovala Marina. Pomohli ale zachránit můj život, když jsem byla postřelená – zvlášť Chanel Gilbertová.

	„Proč to mohlo Carrie přimět, aby ji zabila?“ zeptala se Donoghueová. „Pokouším se pochopit ten důvod.“

	„To se vám nejspíš nepodaří,“ odpověděla jsem. „Žárlivost. Vztek.“ Benton usrknul ze svého drinku. „Chanel byla hrdinka. Ukradla Carrie slávu. To je asi nejblíž vysvětlení toho, co Carrie vyprovokovalo. Jinak je to jen hádání z čajových lístků.“

	„Tohle je ta těžká část,“ pronesla Lucy. „Neznáme podrobnosti a nejspíš nikdy nebudeme. Já si například vůbec nejsem jistá vztahem mezi Chanel a Carrie.“

	„Měly nějaký?“ zeptala se Donoghueová.

	„Zrovna se k tomu dostávám,“ odpověděla Lucy. „Mohly mít.“

	„Jeden z problémů s lidmi ze zpravodajské komunity je, že nikdy nevíte, na čí straně jsou,“ poznamenala Janet. Vstala jsem od štolu. Už jsem to nedokázala dál poslouchat.

	„Je to zvláštní způsob života,“ dodala. Donesla jsem si sklenici k zadním dveřím do domu.

	Janet a Lucy se zeptaly, jestli mi mají pomoct, ale odmítla jsem. Oznámila jsem všem, že připravím večeři na stůl a oni si mají odpočinout a užít si předkrm. Otevřela jsem síťové dveře a ucítila, jak se mi něco studeného otřelo o zraněnou nohu. Otočila jsem se a podrbala Sockův dlouhý, sametový čumák.

	„Je mi to jasné. Takže ty s naší společností nezůstaneš,“ zasmála jsem se a pustila ho do domu. „No, sice mi moc nepomůžeš, ale budu ráda, když tu budeš se mnou.“

	Dál jsem mluvila na svého plachého greyhounda, zatímco jsem otvírala zásuvky v chladničce a vybírala nejrůznější kyselé i sladké lístky salátů a dvě má opečovávaná, doma vypěstovaná rajčata. Trocha vody a zatočení v odstředivce na salát, vysvětlovala jsem vesele Sockovi, a špetka nebo dvě hrubě mletého pepře a mořské soli.

	„A ocet si necháme nakonec, aby nám to všechno neovadlo,“ mluvila jsem dál k psovi, který nemohl odpovědět ani nezaštěkal, a pak jsem znovu uslyšela zadní dveře.

	Vylekala jsem se a stejně rychle si uvědomila, že jsem doma a nejsem sama. V chodbě jsem uslyšela rychlé, tiché kroky. Když Desi vešel do kuchyně, krájela jsem rajčata na kostičky. Chtěl vědět, proč pláču. Svedla jsem to na cibuli, kterou jsem právě krájela, ale Desi byl vnímavý malý kluk. Stál uprostřed mé kuchyně s rukama v bok, rozcuchané hnědé vlasy mu padaly do velkých modrých očí.

	„Teta Janet řekla, abych ti pomohl prostřít stůl.“ Otevřel zásuvky a začal vytahovat příbory. „Chceš jíst venku na terase, nebo se bojíš?“

	Terasa byla obehnaná sklem.

	„A čeho bych se měla bát?“ Prohlédla jsem si lahvičky octů a rozhodla se pro Bordeaux.

	Na terase sedět nebudeme.

	„Té zlé paní, co tě zranila,“ odpověděl Desi. „Mohla by nás vidět, kdybychom jedli na terase. Proto jsi plakala?“

	„Mohla by nás vidět i na dvorku,“ připomněla jsem mu.

	„Já vím. Už tu nemůžete bydlet, vid, nebo jo?“ Vytáhl si židli od snídaňového stolku a sedl si. „Ale vezmete mě s sebou.“

	„A kam půjdeme?“

	„Musíme zůstat spolu, teto Kay,“ usmál se. Ve skutečnosti bych byla jeho prateta, kdybychom byli pokrevní příbuzní.

	„Víš, kde je jídelna. Těmihle dveřmi a doleva.“ Podala jsem mu talíře a složené ubrousky. „Dneska budeme stolovat vybraně a sedneme si tam.“

	„Proto to není.“

	„Rozsvítíme lustr a budeme předstírat, že jsme královská rodina.“

	„Nechci nic předstírat. Ty nechceš, abychom seděli blízko u oken. Proto nebudeme jíst na terase, vid? Nechci, aby nám ta zlá paní ublížila.“

	„Nikdo nám neublíží.“ Posbírala jsem sklenice a následovala Desiho z kuchyně. Přemýšlela jsem o způsobu, jakým dětem lžeme.

	Nemohla jsem Desimu říct pravdu. Nemohla jsem dovolit, aby žil ve strachu. Nebyli jsme v bezpečí. Ale kdyby to věděl, nic by to pro něj nevyřešilo. Všechno by to jen zhoršilo.

	„A teď ti ukážu trik.“ Otočila jsem se k alabastrovému lustru, který visel v jídelně. „Což znamená, že se ten trik chceš naučit.“ Zatáhla jsem závěsy na velkém okně vedoucím na postranní dvorek.

	„Ano. Prosím, ukaž mi to.“

	Vytáhla jsem z příborníku prostírání a pomohla mu prostřít stůl. Naučila jsem ho, jak z plátěného ubrousku složit strom. Květinu. Koně. Mašli. Ve chvíli, kdy jsme dělali elfí čepičku, se hihňal. Hystericky se smál. Pak jsem ubrousek složila do tvaru srdce a položila ho na jeho talíř.

	„Tohle je tvůj talíř,“ řekla jsem mu. „A ty víš, co to znamená, viď?“ Objala jsem ho.

	„Znamená to, že tady sedím?“

	„Znamená to, že jsem ti dala svoje srdce.“

	„Protože mě miluješ!“

	„Ano.“ Políbila jsem ho na temeno. „Myslím, že bych mohla. Aspoň trošku.“

	 

	 


 

	Patricia

	Cornwellová

	Lhostejné srdce

	Z anglického originálu Depraved Heart, 
vydaného nakladatelstvím HarperCollins Publishers 
v Londýně roku 2015, 
přeložila Marcela Nejedlá 
Obálku navrhla Gabriela Janovská 
Redigovala Alexandra Fraisová 
Odpovědná redaktorka Martina Bekešová 
Technický redaktor David Dvořák 
Počet stran 456

	Vydala Euromedia Group, a. s. – Knižní klub, 
Nádražní 30, 150 00 Praha 5, 
v roce 2017 jako svou 9174. publikaci 
Sazba Olaf Šnajder, Brandýs n. L.
Tisk CPI Moravia Books, s. r. o., Pohořelice 
Vydání první

	Naše knihy na trh dodává Euromedia – knižní distribuce, 
Nádražní 30, 150 00 Praha 5 
Zelená linka: 800 103 203 
Tel.: 296 536 111 
Fax: 296 536 246 
objednávky-vo @ euromedia.cz

	Knihy lze zakoupit v internetovém knihkupectví 
www.knizniklub.cz

	 

	 


cover.jpeg





images/Ab2.png
LHOSTEINE

SRDCE

NNNNN





images/KK.png





